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PERSEFONA ȘI HADES SUNT LOGODITI. DREPT 
Demetra provoacă o furtună de zăpadă care paralizează Nous; 
și refuză să potolească viscolul dacă fica ei nu igi anulează 
Când intervin Olimpienii, Persefona descoperă că viitorul el se 
în mâinile zeilor antici, ar aceștia sunt împărțiți în două tabere, 
permite oare Persefonei să se mărite cu Hades și vor porni 
cu Demetra sau vor interzice această relaţie și vor 
arme, luptând impotriva Zeului Morilor? 


„Fantezia se inthineste cu romantismul in. 
delicioasă a mitului lui Hades și al Persefonei. 
Povestea m-a captivat de la prima 

nn / Gnovelcondlaco. 


un un 
STROP. „STRop 
“de, ^ „de, 
| INTUNERIC /,DISTRUGERE- 


A 


„un viraj emofioni Ae te 
Inceput până la sfârși Mia 
plăcut si văd pe Hades și pe 
Sefi crescând atit 
căt y ca pereche! Abia sept: 
următorul volumi" 


„O continuare fierbinte și cuo 
miză uriașă a seriei care îi are 
ca protagonisti pe Hades și 
Persefona. O cllitorie capti 
vantà de descoperire a sinelui 
prin iubire și pierdere, pi care 
presupune să învăţăm cum să 
ne lubem la trântă chiar şi cu 
cele mai întunecate temeri 
care ne macină. 
mon! 
Gontagoristviews 


„Saga HADES X PERSEFONA con- 
tinua în acest volum cu o de- 
scriere frumoasă a luptei, a 
acceptării de sine și a evolu- 
ei în plan sentimental care 
trece linia fină dintre realitate 
și fantezie.” 
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ST. CLAIR, SCARLETT 
Un strop de cruzime / Scarlett St. Chair; trad. din I engleri de Alesandro 


Pentru cel mai bun tătic din întreaga lume! 


Inainte să mori, apucase să-ți povestesc despre tot felul de 
lucruri minunate care mi se intåmplau. Vorbeam pe FaceTime, 
dar tu ai zâmbit i ai spus: „Sunt atàt de mândru!” La puţin 
timp după aceea, ai fost testat pozitiv pentru COVID. Voi fi 
mereu recunoscătoare pentru ultimul nostru apel telefonic. 
Imi aduc aminte că nu te simţeai bine $i mu voiam să te [in 
mult, dar voiam să ştii că te iubesc - iar asta a fost toată 
conversaţia noastră. Mi-e dor de tine şi te iubesc - la nesfargit! 


In dimineața următoare, te-ai prăbușit 
şi ai fost conectat la aparate. 


Când te-am văzut în spital, am ştiut că urma să ne luăm 
rümas-bun. Te chinuiai, i totuși, când te-am luat de 
mână, ai deschis ochii ăia minunafi ai tăi și mi-ai zámbit. 
Următoarea dată când te-am văzut, iți luam cenuşa. 


Aş da orice să te imbrütipez din nou, să-ți aud vocea și 
râsul. Să primesc pe nepusă masă un mesaj hazliu, să-ţi 
masez capul chel gi så mă sprijin pe umărul tàu, dar 
ştiu că eji încă alături de mine d că ești foarte mândru. 
Perseverența mea [ise datorează ție - persoanei care a crezut 
intotdeauna în ceea ce toți ceilalți credeau a fi imposibil. 


ODIHNESTE-TE ÎN PACE! 
Freddie Lee Nixon 
23 decembrie 1948 - 27 noiembrie 2020 


PARTEA | 


Metamorfoza-n noi forme a formelor gândul imi este 
Să povestesc, o zei... şi-mi ducefi povestea 
De la obârșia lumii și până în vremile noastre. 
OVIDIU, METAMORFOZE: 


T Publius Ovidius Naso, Metamorfoze, in Opere, traducere de lon. 
Florescu, Editura Gunivas, Chişinău, 2001, Cartea Intia p. 9 (n. ed). 


CAPITOLUL I 
Un strop de chin 


'IŞTE MÂINI ASPRE ÎL DESFĂCURĂ PICIOARELE ŞI 1 SE 
plimbarà pe coapse, urmate de buze - apăsare ușoară 
ce-ialuneca pe piele. Pe jumătate adormită, Persefona 
îşi arcui spinarea când simţi atingerea, iar legiturile-i mugcarà 
parcă din incheieturile máinilor și din glezne. Derutată, trase de 
ele, incercând să-și elibereze mâinile i picioarele, dar descoperi 
câlegăturile nu cedau. Era ceva in legătură cu asta, cu neputinta 
de-a se mişca, de-a se opune, de-a se lupta, care îi făcea inima. 
s-o ia la goană d sângele să-i pulseze în gåt şi-n cap. 
— Atât de frumoasă! 
Cuvintele erau o şoaptă rostită aproape de pielea ei, iar 
Persefona încremeni. 
Vocea aia. 
Cunostea vocea aia. 
Cândva il considerase prieten pe posesorul acelei voci, dar 
în clipa asta i era dușman. 
Za 
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Numele lui i scăpă printre dini ~ mustind de furie, teamă și 
scârbă. Era semizeul care-o urmărise şi o răpise de la Acropole. 
— Set sopti el iar limba lui udă si rece li şerpui pe piele. 

Din gâtul ci scăpă un strigăt, Isi lipi coapsele şi se răsuci 


pentru a se feri de atingerea străină care-i umbla pe piele pre. 
cum o fantomă, 


— Zi-miceface el de-ti place-atât ceru 
lipicioasă scăldându-i urechea si cu mâna alunecându-i mai 


ridicându-se în șezut și inspi- 


espiratia-i era neregulată, de 
Parcă ar fi alergat prin toată Lumea de Jos fagărită de o nălucă. 


scăzută ~ ca un tonic linistitor pe care 
ea işi dorea să-l bea cu nesal, Îl privi. El stătea sprijinit pe-o 
Parte; pielea dezgolită ii era arámie de la lumina flăcărilo Ochii 
negri ii luceau, iar părul negru i se revársa pe agternuturi ca 
valurile unei mări fără stele. Cu câteva ore inainte, ea il strån- 
Sese intre degete in timp ce-l călărea indelung, incet, cu ràsu- 
farea tăiată, 
Inghiti in sec; parcă avea limba umflată. 


Nu era prima oară când avea acel coșmar, nici prima oară 
Când se trezise privită de Hades, 


— N-ai dormit, spuse ea, 


— Nu, răspunse el, d se săltă alături, ridicând mâna s 
atingă uşor pe obraz. 
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Atingerea lui ii trimise fiori pe sira spinării, drept in suflet. 

— Spune-mi! 

Când vorbi, vocea parcă-i era magică, o vrajă care-i smulgea 
cuvintele, chiar dacă-i stăteau în git. 

— L-am visat din nou pe Pirithous. 

Mâna lui Hades căzu de pe obrazul ei, iar Persefona recu- 
noscu expresia de pe fața lui, violența din ochii lui ca nişte hăuri. 
Se simţea vinovată că dezgropase o parte a lui pe care el se stră- 
duia din răsputeri s-o stăpânească. 

Pirithous il bántuia pe Hades la fel de mult cit o båntuia 
peen. 

— lii face rău chiar şi in somn, spuse Hades, incruntàndu-se. 
In ziua aceea, te-am dezamăgit. 

— De unde era sà știi cà o să mà violeze? 

— Ar fi trebuit sà tiu! 

Desigur, nu era posibil, desi Hades argumentase că acela 
era motivul pentru care o numise pe Zofie protectoarea ei, dar 
egida patrula în exteriorul Acropolei în momentul răpirii. Nici 
nu observase ceva ieșit din comun, pentru că Pirithous i 
printr-un tunel subteran. 

Persefona se cutremură, gândindu-se la cum acceptase fără să 
gândească oferta lui Pirithous de-a o ajuta să scape din Acropole, 
iar în tot acel timp d D plănuia răpirea. 

Nu avea să mai aibă incredere oarbă in nimeni. 

— Nu esti atoatevăzător, Hades, încercă Persefona să-l 


liniştească. 
Tn zilele de după salvarea ei din casa lui Pirithous, Hades 
avusese o dispoziţie proastă, a cărei urmare fusese incercarea 


lui de-a o pedepsi pe Zofie eliberând-o din funcţia de egidà - 
mişcare oprită de Persefona. Totuşi, după ce Persefona oprise 
porunca lui Hades, amazoana se certase cu ea. 
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„Eu trebuie să port ruşinea asta!” 

Cuvintele cgidei o făcuseră pe Persefona sà se simtă frustratā, 

„Nu e nicio ruşine. Ţi-ai făcut treaba! Se pare că tu crezi că 
rolul tàu ca egidà a mea e negociabil. Nu e aga" 

Zofie făcuse ochii mari, privind dinspre ea spre Hades, nesi- 
gură, apoi cedase, făcând o plecăciune adâncă, 

„Cum doriţi, milady” 

După aceea, Persefona se întorsese către Hades. 

= Mñ aştept să fu informată inainte să incerci să eliberezi din 
funcţie pe oricine e in grija mea” 

Hades ridicase din sprâncene, apoi făcuse o grimasă cu 
buzele şi replicase: 

„Eu am angajat-o!" 

„Mă bucur cà ai adus vorba despre asta", spusese ea. „Data 
viitoare când beet că am nevoie de personal, mà aştept să 
fiu inclusă şi în procesul decizional!" 

„Bineințeles, draga mea! Cum să-mi cer scuze?” 

Petrecuseră restul serii în pat, dar chiar si in timp ce făceau 
dragoste, ea ştia că lui li e greu, la fel cum ştia că ii e greu şi în 
clipa asta. 

— Ai dreptate, răspunse Hades. Atunci, poate c-ar trebui 
să-l pedepsesc pe Helios. 

Zella li aruncă o privire plină de ironie. Hades mai făcuse 
unele comentarii in legătură cu Zeul Soarelui. Era dar cà niciu- 
nul dintre ei nu-l avea pe celălalt la inimă. 

— Asta te-ar face să te simi mai bine? 

— Nu, dar ar fi distractiv, răspunse Hades, deşi vocea ii 
contrazicea cuvintele, părând mai degrabă amenințător decât 
nerâbdător. 

Persefona era perfect conştientă de înclinația lui Hades SC 
violenţă, iar remarca lui de mai devreme despre pedeapsă 
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aducea aminte de promisiunea pe care i-o smulsese când fusese 
salvată - „când il torturezi pe Pirithous, mă alitur şi eu”. Ştia că 
Hades se dusese in Tartar în noaptea aceea pentru a-l tortura pe 
semizeu, ştia cà plecase de-atunci - dar nu ceruse să ise alăture. 

Dar în momentul acesta se intreba dacă nu cumva de aceea 
li bântuia Pirithous visele, Poate că, dacă il vedea in Tartar ~ 
insingerat, înfrânt, torturat =, avea să scape şi ea de coşmaruri. 

TI privi din nou pe Hades şi-i porunci: 

— Vreau să-l văd. 

Expresia fetei lui Hades nu se schimbă, dar ea căpătă impre- 
sia că-i simte emoţiile din clipa asta - furi, vină, retinere -, insă 
mu şi reținere când venea vorba de-a o lăsa să stea faţă-n faţă cu 
agresorul ci, ci atunci când venea vorba de prezența ei în sine în 
Tartar. Ştia cà o parte din el se temea să-i arate acea latură a lui, 
de ce avea să creadă ea - și totuşi, nu o putea refuza. 

— Cum dorești, draga mea! 


Persefona şi Hades işi fäcurà apariția in Tartar intr-o cameră fără 
ferestre atăt de puternic luminată, incât dădea dureri de ochi. 
În timp ce ochii ei se obișnuiau, li făcu mari şi-i atinti asupra 
locului în care Pirithous era imobilizat pe un scaun în mijlocul 
camerei. Trecuseră căteva săptămâni de când îl văzuse ultima 
oară pe semizeu. Cândva, il considerase chipeș, dar in clipa 
asta pometii proeminenți ii erau scobili, iar fața îi era palidă 
şi pământie. 

Tar mirosul... 

Nu mirosea tocmai a putred, dar era acid și intepátor, şi-i 
ardea nările. 

1 se întoarse stomacul pe dos, iar gura i se umplu de un gust 
acru văzându-l. 
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— E mort? 

Nu-gi putea ridica vocea mai mult de-o șoaptă, pentru orice 
eventualitate — nu era pregătită să-l privească în ochi. Ştia că 
pusese o întrebare ciudată, având în vedere că se afla in Tartar, 
în Lumea de Jos, dar Persefona era conștientă de metodele de 
tortură preferate ale lui Hades, ştia cà el dădea viaţă doar ca s-o 
ia din nou printr-o serie de pedepse cumplite. 

— Respirà doar când spun eu, răspunse Hades. 

Persefona nu răspunse imediat. În schimb, se apropie de 
suflet, oprindu-se la câţiva metri de el. De aproape, arăta ca 
o statuie de ceară care se inmuiase de la căldură, cocogatà şi 
Incruntatà. Totuși, era solid si cât se poate de real. 

Înainte să viziteze Lumea de Jos, Persefona crezuse cà sufle- 
tele sunt umbre — umbre ale lor insele -, in schimb ele erau cor- 
porale, la fel de solide ca în ziua în care muriseră, deşi nu așa 
fusese dintotdeauna. Cândva, sufletele de pe tărâmul lui Hades 
duseserà o existență banală și aglomerată sub stăpânirea lui. 

Hades nu confirmase niciodată ce-l făcuse să se răzgân- 
dească - de ce se hotărâse să le dea atăt sufletelor, cât și Lumii 
de Jos culoare $i iluzia vieții, Spusese că Lumea de Jos nu 
făcuse decât să evolueze la fel ca Lumea de Sus, dar Persefona 
îl cunoștea pe Hades. Ştia că are conştiinţă, că-și regretă ince- 
puturile ca Rege al Lumii de Jos. Fácuse unele lucruri din bund- 
tate, pentru a-și spăla păcatele. 

Cu toate acestea, nu avea să se ierte niciodată pentru trecutul 
lui, iar faptul că ea știa asta îi umplea inima de durere. 

— Te ajută cu ceva? il intrebà pe Hades, nesigură dacă voia 
un răspuns. Tortura? 

ÎI privi pe zeu, care încă stătea in locul in care apăruseră, cu 
părul despletit, cu coarnele la vedere, sumbru, frumos, violent. 
Nu-şi putea inchipui in ce fel îl afecta prezența acolo, dar ii 
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amintea privirea lui in momentul în care-o găsise în bârlogul 
lui Pirithous. Niciodată nu-i văzuse furia manifestându-se ast- 
fel, niciodată nu-l văzuse atăt de îngrozit şi de frânt. 

— Nu pot să-ţi spun. 

— Atunci, de ce o faci? 

M ocoli pe Pirithous, oprindu-se in spatele lui d privindu-l 
în ochi pe Hades. 

— Pentru control, răspunse Hades. 

Persefona nu intelesese mereu nevoia lui Hades de control, 
dar în lunile care trecuseră de când se cunoscuseră, ajunsese să 
işi dorească exact același lucru. Ştia ce înseamnă să fie prizoni- 
eră, lipsită de putere, prinsă între două alegeri cumplite - si tot 
pe cea greșită s-o facă. 

— Vreau control, gopti ea. 

Hades o fixă cu privirea o clipă, apoi li întinse mâna. 

— Am să te ajut să-l obţii. 

Vocea-i vibră intre ei, incilzindu-i pieptul. Se apropie din 
nou de el, iar zeul o strânse la piept. 

Deodată, Pirithous inspiră. Inima Persefonei o luà la goană 
când il văzu foindu-se. Capul lui atârna moale, iar ochii i se 
deschiseră, somnorogi si derutati. 

Din nou, o coplegi teama de-a-i vedea privirea, făcând-o să 
tremure din toate încheieturile. Hades o strânse de talie, vrând 
s-o linigteasci, de parc-ar fi vrut să-i amintească faptul că era in 
siguranță, apoi înclină capul: respiraţia lui ti atinse uşor urechea. 

— li mai aduci aminte când te-am învățat să-ţi (ii în frâu 
magia? 

Se referea la momentele petrecute în livadă, după ce Apollo 
plecase cu favoarea lui Hades si promisiunea Persefonei că nu 
avea să scrie despre el. Căutase alinare printre flori şi copaci, 
dar nu găsise decât dezamăgire, nereuşind să readucă la viață un 
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petic de pământ pârjolit. Apoi apăruse Hades, precum umbrele 
Pe care le stăpânea, si o ajutase să-și țină magia în frâu ga 
vindece pământul. O sedusese in timp ce-o învăţa, aprinzànd 
Cite-un foc inlăuntrul ei cu fiecare atingere, 

Simlea furnicături in tot corpul cu gândul la el, iar cuvin- 
tele-i ieșeau guierat printre dinţi 

— Dal 
— Inchide ochii! o indemnă d atingându-i cu buzele gu 
drept. 

— Persefona? 

Vocea lui Pirithous era aspră. 

Ea inchise și mai strâns ochii, concentrându-se, în schimb, 
la atingerea lui Hades. 

— Ce simţi? 

Mâna lui cobori uşor spre umărul ei, iar degetele celeilalte 
mini, cu care-o apucase ferm de talie, se rásfirarà posesiv. 

Intrebarea nu era ușoară - simțea multe. Fat de Hades, pasi- 
une și răvnă. Faţă de Pirithous, furie și team, durere. şi trădare, 
Era un vârtej, un abis intunecat si nesfărșit - apoi, semizeul ii 
rosti din nou numele: 

— Persefona, te rog, mii... imi pare rău! 

Cuvintele lui i se infipseră în piept precum o lance, iar în 
timp ce vorbea, ea deschise ochii. 

— Violent. 

— Goncentrează-te! o indemnă el, cu o mână lipită de burta 
ei şi cu degetele celeilalte intrepătrunse cu ale ci. 

i aaa chircit pe scaunul lui de metal, imobilizat 
şi gălbejit, iar ochii de care se temuse priveau spre ca, apos sl 
temători. 

lsi dădu seama că făcuseră schimb de locuri şi avu un moment 
de ezitare, intrebându-se dacă putea sau nu să-i facă rău. 
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Apoi Hades vorbi: 

— Hrâneşte-o! 

Cu degetele intrepătrunse, simți puterea adunându-se în 
palma ei, o energie care-i ardea pielea. 

— Unde vrei să-i provoci durere? întrebă Hades. 

— Asta nu ești tu, spuse Pirithous. Eu știu asta. Te-am 
urmărit. 

Un vuiet porni din urechile ei, iar ochii incepură s-o usture, 
puterea dinliuntru devenind o căldură pe care de-abia o putea 
stăpâni. 

li lăsase cadouri ciudate, o urmărise, li făcuse poze într-un 
spaţiu care-ar fi trebuit sà fie sigur. O făcuse să nu se mai simtă 
în siguranță nici măcar în somn. 

— Avea de gând să-și folosească scula pe post de armă, spuse 
ea. lar eu vreau să-i dau foc! 

— Nu, te rog, Persefona! Persefona! 

— Atunci, dii foc! 

Energia care se aduna in palma ei era ca un curent elec- 
tric, iar in timp ce degetele eise desprindeau de ale lui Hades, 
di imaginà magia adunată acolo îndreptându-se nivalnic spre 
Pirithous într-un guvoi nesfărșit ca de lavă fierbinte. 

—Nue... 

Cuvintele lui Pirithous furà intrerupte in timp ce magia prin- 
dea rădăcini. Nimic din exterior nu arăt cà ar fi fost ceva în 
neregulă cu d - nu sări nicio flacără dintre picioarele lui, dar 
era clar că îi simlise magia. Îşi infipse picioarele în pământ, se 
zbitu să-și rupa legăturile, ar venele dela cap și gt sept, 

Totuşi, reuşi să vorbească printre dinţii inclestati: 

— Nu egi tu asta! 
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— Nu ştiu sigur cine crezi tu că sunt, replică ea. Dar dă-mi 
voie să te lămuresc: sunt Persefona, viitoarea Regină a Lumii 
de Jos, Stăpâna Sorţii Tale. Şi va trebui să-ți fie groază de mine! 

Din nasul d gura lui Pirithous picurau stropi stacojii iar 
pieptul i se ridica și cobora rapid, dar d nu vorbi. 

— Cât rămâne-așa? intrebă Persefona, privind spre corpul lui 
Pirithous, care se arcuia şi se zvârcolea in continuare de durere. 

Ochii incepuserà să-i iasă din orbite, iar o peliculă de 
transpiratie incepu să-i apară pe piele, dându-i o culoare verzuie. 

— Până moare, răspunse Hades simplu, privind cu o expre- 
sie dezinteresată. 

Ea nu tresări, nu simți nimic, nu ceru permisiunea de a pleca, 
până când Pirithous nu deveni din nou tăcut si moale. Se gândi 
la intrebarea pe care i-o pusese mai devreme lui Hades- „te ajut 
Cu ceva?” În urma a ceea ce văzuse, nu avea vreun răspuns in 
afara faptului că era conştientă cà o parte din ea se vegejise, iar 
dacă făcea asta de suficiente ori, avea să se veştejească de tot. 


CAPITOLUL II 
Un strop de durere 


UM MERGE CU PREGĂTIRILE PENTRU NUNTĂ? 
= întrebă Lexa. 


Stătea faţă în faţă cu Persefona, pe o pătură 
albă, brodată cu flori albastre de nu-mă-uita. Era un dar din 
partea unuia dintre suflete, Alma. Se apropiase de Persefona 
intr-una dintre vizitele sale zilnice în Asfodel cu ea impatu- 
rită în brațe. 

„Am ceva pentru dumneavoastră, milady” 

„Alma, nu trebuia..." 

„E un dar pe care să-l daţi dumneavoastră”, o intrerupsese 
ea repede, cu suvitele de păr argintiu plutindu-i in jurul feţei 
rotunde si imbujorate. „Ştiu cà suferiți după prietena dumnea- 
voastră, deci uitaţi, dati asta!” 

Persefona luase pătura și, când isi dăduse seama ce e - o 
pătură cusută de mână, cu drag, cu floricele albastre -, ise. 
vumpluseră ochii de lacrimi. 
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„Nu ştiu dacă trebuie să vă spun ce inseamnă florile de 
nu-mă-uita: continuase Alma. „Dragoste adevărată, fidelitate, 
amintiri. Cu timpul, prietena dumneavoastră va ajunge sà şi 
„amintească din nou de dumneavoastră” 

În seara aceea, după ce se intorsese la castel, Persefona 
îmbrăţițase pătura. A doua zi, i-o făcuse cadou Lexei. 

„Vai, e superbă, milady!” spusese ea, ținând pătura de parcă 
ar fi fost un bebeluş. 

Persefona incremenise auzind că-i folosea titlul; se incrun- 
tase, iar când vorbise, părea mai derutată ca niciodată. 

-Miladyr" 

Lexa nu mai folosise niciodată titlul Persefonei. Se priviseră 
în ochi, iar Lexa ezitase, rosind. 

„Thanatos a spus că ăsta e titlul täu" üi explicase ea. 

Persefona recunoștea că aveau și titlurile rostul lor, însă nu 
între prietenii. 

„Spune-mi Persefona!” 

Lexa făcuse ochii mari. 

„Scuze, nu am vrut să và supăr!” 

„Nu m-ai... supărat!” 

Oricăt de convingătoare ar f încercat Persefona să pară, nu 
putea vorbi cu o voce destul de încrezătoare. Adevărul era că, 
auzind-o pe Lexa spunându-i milady, şi reamintea că nu maie 
cine fusese in trecut, şi oricåt şi-ar fi spus Persefona că trebuie 
să aibă răbdare cu Lexa, tot era greu. Lexa arăta la fel, vorbea la 
fel ~ chiar râdea la fel, dar personalitatea ei era diferită. 

„Pe lângă asta, dacă tot folosim titluri, atunci ar trebui să-i 
spui lui Thanatos lord” 

Din nou, Lexa páruse stânjenită. Își ferise privirea și pârea 
să fi roșit si mai tare in timp ce răspundea: 

mA spus că... nu trebuie” 
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Persefona plecase după acea discuție simțindu-se ciudat si 
mai îndepărtată de Lexa ca oricând. 

— Persefona? întrebă Lexa. 

— Hmm? 

Persefona fu smulsă din gândurile ei. Privirea ei se îndreptă 
spre ochii Lexei - strălucitori, albaştri, minunați. Fata sa era mai 
palidă acolo, in lumina Câmpiilor Elizee, incadratà de pletele 
negre, dese. Era îmbrăcată cu o rochie albă, legată la mijloc. Era 
o culoare pe care Persefona nu ținea minte ca ea s-o fi purtat de 
când o stia din Lumea de Sus, 

— Cu pregătirile pentru nuntă... cum merge? întrebă Lexa 
din nou. 

— Äää! Persefona se încruntă d recunoscu: Încă nu am 
început. 

Era pe jumătate adevărat. Nu incepuse să facă pregătiri, dar 
Hecate si Yuri începuseră. Sincer, gândul la pregătiri de nuntă 
fără Lexa îi făcea rău. Dac-ar fi fost în viaţă, cea mai bună prie- 
tenā a ei ar fi fost pe net, căutând combinaţii de culori, rochii si 
locații. Ar fi intocmit un plan și liste, și i-ar fi explicat Persefonei 
obiceiuri despre care mama ei nu-i vorbise niciodată. In schimb, 
stătea in fața Persefonei, tăcută, supusă, fără sà aibă habar de 
legătura dintre ele. Chiar dacă Persefona ar fi vrut să o includă 
în planurile lui Hecate gi ale lui Yuri, tot nu ar fi putut - sufletele 
nu aveau voie să părăsească deloc Câmpiile Elizee dacă Thanatos 
nu le dădea voie să facă tranziţia spre Asfodel. 

„Poate putem să-i ducem planurile”, propusese Persefona. 

“Thanatos clătinase din cap. 

„Vizitele tale o obosesc. N-ar putea face faţă la mai mult în 
momentul ăsta” 

Încercase să-şi îndulcească respingerea prin magie. Zeul 
Morii reușea să-i calmeze pe cei aflați în prezența lui, alinând 
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durerea celor ce jeleau si potolindu-le nelinistea.Insi, uneori, 
asupra Persefonei avea efectul opus. Ea ii considera influenţa 
asupra emoțiilor invazivă chiar şi când avea intenţii bune. În 
zilele dinaintea morții Lexei, Thanatos se folosise de magia lui 
ca să incerce să-i ugureze suferința, dar ea ii spusese să ince- 
teze. Desi ştia că el avea intenții bune, voia să simtă - chiar 
dacă durea. 


T se părea greșit să nu simtă când ea li pricinuise Lezel atita 
durere. 

— Nu pari încântată, comentă Lexa. 

— Sunt incântată de ideea de-a fi soţia lui Hades, o lămuri 
ea. Doar că... nu m-am gândit niciodată că o să mă căsătoresc. 
Nici măcar nu știu de unde să incep, 

Demetra n-o pregătise niciodată pentru asta n-o pregătise 


Dragostea nu făcuse parte din acel vis, cu atăt mai puţin 
căsătoria. 

— Hmm! murmură Lexa, sprijinindu-se în mâini, cu capul 
ridicat spre cerul şters, de parcă ar fi vrut să se bronzeze Ar 
trebui să incepi cu ce te încântă cel mai tare. 

Era un sfat pe care i l-ar fi dat vechea Lexa, 

Dar ce o încânta cel mai mult pe Persefona era ideea de-a i 
soţia lui Hades. Când se gândea la viitorul lor, parcă i se umplea 
pieptul, iar corpul ii era străbătut de un curent electric și sulle 
tul ise trezea la viaţă, 


— O să mà gândesc la asta, spuse Persefona in timp ce se 
ridica în picioare. 
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Ca venise vorba de nuntă, trebuia să ajungă la palat, ca să 
Inceapi pregătirile. 

— Deși sunt sigură că Hecate si Yuri au si ele ideile lor. 

— S-ar putea, replică Lexa, iar pentru o clipă, Persefona nu-și 
putu feri privirea. Vechea Lexa o privea fx, atentă și sinceră, 
adăugând: Dar e nunta ta. 


Persefona plecă din Câmpiile Elizee. 

Trebuia să se teleporteze în Asfodel. Deja era în întârziere, 
dar în timp ce-o lăsa pe Lexa in urmă, ochii i se umplură de 
lacrimi. Se opri, ascunzându-și fata în mâini. O durea tot cor- 
pul, în piept avea un gol, iar plămânii-i ardeau. Cunostea bine 
sentimentul, căci o pusese la pământ în zilele de după moar- 
tea Lesei, Venea nechemat, precum cogmarurile care-o bántu- 
iau în somn - venea d așteptat, d neaşteptat, agitat de râs şi 
de mirosuri, de cântece $i de cuvinte, de locuri d de imagini. 
Rupea bucățele din ea. 

Sinu doar tristețea o impovăra- mai era și furioasă. Purioasă 
că Lexa avusese de suferit, furioasă că în ciuda zeilor - in ciuda 
propriei Divinitàti -, nu te puteai pune cu Soarta, Pentru că 
Persefona încercase, si nu reușise. 

Simi un gol în stomac, otrăvită de vinovăţie. Dac-ar f ştiut 
ce-o așteaptă, n-ar fi făcut niciodată târgul cu Apollo. Când 
Lexa zăcea inconștientă la ATI, Persefona de-abia începea să 
înţeleagă cum e să pierzi pe cineva. De fapt, fusese atât de spe- 
riatà, încât făcuse tot ce-i stătea în putere ca să impiedice ceea 
ce era, de fapt, inevitabil. Deciziile ei îi făcuseră rău Lexei în 
feluri care puteau fi reparate doar in timp - și bånd din Lethe. 

Chiar şi fără amintiri, Persefona spera că vechea Lexa avea 
să revină, În clipa aceea, stia adevărul - durerea insemna 
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imposibilitatea intoarcerii, imposibilitatea de-a aduna bucăţile. 
Insemna că persoana care era ea în urma morții Lexei era per- 
soana care urma să fie până la următoarea moarte. 

Simţi un gust amar în git. 

Durerea era un zeu crud. 

În timp ce se apropia de porțile palatului, fu întâmpinată 
de Cerber, Typhon si Orthrus, care se indreptarà țopăind spre 
ea. Cei trei dobermani se opriră in fata ei, energici, dar supuși, 
Ea ingenunche, scărpinându-i după urechi si trecând lângă ei. 
Ajunsese să le înțeleagă mult mai bine personalitățile Dintre cei 
trei, Cerber era cel mai serios si dominant. Typhon era blând, 
dar mereu alert, iar Orthrus putea să fie caraghios, când nu 
patrula prin Lumea de Jos - adică aproape niciodată. 

— Ce mai fac băieţeii mei frumoși? întrebă ea. 

Ei scoaseră un gifáit iar Orthrus bătu pământul cu labele, 
de parcă abia şi-a fi putut stăpâni dorinţ de-a o linge pe faţă. 

— Le-aţi văzut pe Hecate si pe Yuri? îi întrebă, 

Câinii scinciri. 

— Duceti-má la ele! 

Cei trei se supuseră, îndreptându-se cu pași tàrágànali spre 
Palat. Impunător şi ameninţător, acesta putea fi văzut cam de 
oriunde din Lumea de Jos. Vârfurile strălucitoare de obsidian 
păreau a se întinde la nesfârșit, făcându-se nevăzute pe cerul 
luminos, o reprezentare a puterii, influenței și domniei lui 
Hades. La baza castelului se aflau grădini cu iederà verde tran- 
dafiri roșii, narcise si gardenii, Erau acolo sălcii, pomi Infloriti i 
Cărări care intretăiau flora. Era un simbol al Senn! lui Hades, 
al abilității sale de a se schimba, de-a se adapta = era clin. 

Când venise pentru prima oară în vizită, se supărase când 
(găsise Lumea de Jos aşa de luxuriantà, atât din cauza înţelegeri 
pe care-o făcuse cu Zeul Morților, cát si din cauza faptului că 
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a ei ar fi trebuit så fie puterea de-a da viaţă. Hades li aritase. 
repede că viața pe care-o flurise el nu era decit o iluzie. Chiar 
şi așa, fusese geloasă că el reușise să-și folosească magia cu atita 
ușurință. Deși se controla tot mai bine pe zi ce trecea = prin 
exerciții zilnice alături de Hecate şi Hades -, tot îi invidia pen- 
tru cit de bine se controlau, 

„Noi suntem zei străvechi, draga mea” spusese Hecate. „Nu 
poti să te compari cu noi” 

Erau cuvinte pe care și le repeta ori de câte ori simţea cunos- 
cutele gheare ale gelozie infigindu-se In ea. De fiecare dată 
când simţea cunoscuta frustrare a eșecului. Se imbunătăţea, ar 
într-o bună zi avea sà fie cu totul stăpână pe magia ei, i poate 
că atunci iluziile pe care le deținea Hades de atâţia ani aveau 
să devină reale. 

Clinii o conduserà spre sala de bal, unde Hecate și Yuri stä- 
teau la o masă cu flori, palete de culori si schițe de rochii de 
nuntă. 

— lati-te! zise Hecate, ridicând privirea când auzi ghearele 
dobermanilor țăcânind pe podeaua de marmură. 

Aceştia alergară drept spre Zeita Vräjitoriei, care se aplecă 
să-i mângâie pe cap, apoi se trántirà pe podea, sub masă, găfăind. 

— Scuze c-am întârziat! spuse Persefona. Am fost s-o vizi 
tez pe Lexa. 

— E-n regulă, draga mea! răspunse Hecate. Eu și Yuri toc- 
mai discutam despre petrecerea ta de logodnă. 

— Petrecerea... mea de logodnă? 

Era prima oară când auzea aa ceva. 

— Parcă trebuia să ne intàlnim ca să planificm nunta. 

— A, păi de-aia ne întâlnim! replică Yuri. Dar e musai să 
avem sio petrecere de logodnă, Vai, Persefona! Abia aştept să-ţi 
spun regină! 
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— Poli sări spui regină de-acum, spuse Hecate. Hades o face 
deja. 


— E tare palpitant! 
Yuri işi impreună mâinile. 
— O nuntă Divini! N-am mai avut una de ani intregit 


— A cui a fost ultima? intrebă Persefona. 
— Cred cà a Afroditei 


incercase sd afle mai multe detalii, Afrodita se inchisese in ea Pe 
de-o parte, Persefona nu olnvinovitea pe zeita. Viata amoras, 
Și dificultitiieei nu priveau pe nimeni. Totuşi, avea impresia cå 
Afrodita se simte foarte singură. 

— Ai fost prezentă la nunta lor? o întrebă Persefona pe 
Hecate. 


— Am fost răspunseea. A fost frumos, in ciudamprejarrr 

— A împrejurărilor? 

— Căsătoria lor a fost una aranjată, li explica Yuri. Afrodita 
a fost un dar pentru Hefaistos, 

— Un... dar. 

Persefona făcu o grimasă. Cum putea o zeiţă - orice femeie- 
să Be ofertă în dart d 

E place lui Zeus s get o limari Heat De doi 
naja sem oc te se a 
abordat de cățvazeicas-iceră mâna Ara ron dr 
Hermesa cizut prada frecare deine Zei 
ori vreo hotarire ră ss conse cu oracolo Isi i e 
întrebat de căsătoria cu fiecare dintre: SN 
zis război, aga că a căsătorit-o cu Hefaistos. 
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Persefona se încruntă. 

— Dar Afrodita pare atit de... aprigă! De ce i-ar permite ea 
lui Zeus să decidă cu cine să se căsătorească? 

— Afrodita şi-a dorit să se mărite cu Hefaistos, răspunse 
Hecate. $i chiar dacă nu şi-ar fi dorit, oricum n-ar fi avut de 
ales. Toate căsătoriile Divine trebuie aprobate de Zeus. 

— Poftim? De ce? Credeam că Hera e Zeița Căsătoriei! 

— Este - iar el o implică până la un punct, dar nu are incre- 
dere în ea. Zeița ar fi de acord cu o căsătorie dacă asta ar însemna 
sfârşitul domniei lui ca Rege al Zeilor. 

— Eu tot nu înțeleg, De ce avem nevoie de aprobare pentru 
a ne căsători? 

— Căsătoriile între zei nu sunt precum cele între muritori - 
zeii împărtăşesc putere $i au copii. Există muli factori pe care 
Zeus ii ia in considerare inainte să-și dea binecuvântarea. 

— Impărtăşesc... putere? 

— Da... Desi mă indoiesc că pe Hades il va afecta în vreun 
fel lucrul ăsta. Are deja influență asupra Pământului, dar tu... 
tu vei avea influentà asupra umbrelor, asupra morții. 

Persefona se infioră. Ideea că urma să fie nevoită să înveţe să 
controleze, sà stăpânească şi mai multă magie o cam coplegea. 
De-abia învăța să-și stăpânească propria magie. Desigur, asta nu 
avea să fie o problemă dacă Zeus nu le aproba căsătoria. Oare 
de ce Hades nu-i spusese nimic despre asta? 

— Există vreo șansă ca Zeus să nu ne aprobe căsătoria? 
întrebă ea, mușcându-și îngrijorată buza inferioară. 

Dacă nu le-o aproba, oare ce avea să facă Hades? 

„Draga mea, as da foc lumii dsteia pentru tine? 

Cuvintele i se plimbară pe piele, şoptindu-i pe sira spină- 
Tii era o promisiune pe care Hades o făcuse si de care avea să 
se țină dacă era obligat. 
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— Nu pot så spun sigur, replică Hecate, iar cuvintele ei evazive 
facura ca neliniştea să-i răscolească máruntaiele Persefonei - 
Sa un fait care-i stătea constant in inimă și-i pulsa în vene. 

Zeița era cel mai adesea directă. 

Yuri i trase un cot lui Hecate, 

— Sunt sigură cà Zeus o va aproba. Ce motive să aibă ca s 
nu và permită să fii fericiţi? 

Persefonei ti veni un motivin mi 
tea ei. După ce-și 
folosise magia lui 


GT incepem cu paleta de culori! propuse ea, des- 
RE cii poi 
bucățele de stop, 

— Ce-i asta? întrebă Persefona, 

7 E... pli, eo carte cu idei de nuntă. 

— De unde-ai luat-o? 

— Am Bcut-o impreună cu fetele, spuse Yuri, 

Persefona ridică dintr-o sprânceană. 

~ Când ai început-o? 

Sufletul rosi uşor în obraji si se bâlbăi: 

— În urmă cu câteva luni, 

— Hmm! 

Persefona avea o presimire că sufletele începuseră si dune 
Articole legate de nuntă incă din noaptea în care e era cit pe 
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ce să se înece în Styx, dar nu spuse nimic, ascultánd-o pe Yuri 
cum enumeră o varietate de combinaţii de culori. 

— Mi gândeam la ceva lila cu verde, spuse ea. O să se asor- 
teze cu negrul, despre care știu sigur că e singura culoare pe 
care-ar purta-o Hades. 

Persefona chicoti. 

— Te enervează ce culoare și-a ales? 

— Adică faptul cà n-are nicio culoare? Mi-as dori să-l văd 
sieu măcar o dată în alb! 

Hecate pufni, dar nu spuse nimic. 

In timp ce Yuri continua să treacă in revistă și alte opțiuni, 
Persefona nu se putea abtine să se gândească la Zeus și să se 
întrebe de ce plănuiau d o nuntă inainte ca ea să stie dacă uni- 
unea sa cu Hades era măcar permisă. Poate că această căsătorie 
a voastră a fost deja binecuvântată, argumentă în sinea sa. Poate 
că Hades a cerut binecuvântarea înainte să mă ceară in căsăto- 
rie. Asa s-ar fi explicat de ce ea nu auzise de regula străveche. 

“Totuși, cu siguranță avea să-l intrebe mai tărziu... şi să se 
frimánte până atunci. 

Persefona aprobă paleta de culori, iar odată stabilită chesti- 
unea, Yuri trecu la rochia de mireasă. 

— Am pus-o pe Alma să deseneze niște schițe, spuse ea. 

Persefona începu să răsfoiască paginile. Fiecare rochie era 
bogat ornamentată cu giuvaiere sau perle si cu straturi peste 
straturi de tul. Poate că nu visase vreodată la propria nuntă, dar 
stia sigur că rochiile alea nu erau potrivite pentru ea. 

— Ce părere ai? 

— Sunt nişte schiţe frumoase, răspunse Persefona. 

— Nu-ţi plac, spuse Yuri imediat, ncruntându-se. 

— Nu e vorba de asta... spuse Persefona. 

— Ba despre asta e vorba, se băgă Hecate in vorbă. 
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Persefona se încruntă. 
— E vorba de faptul că... am impresia că vreau ceva un pic 
implu. 
— Dar... eti viitoarea Regină, o contrazise Yuri, 
— Dar sunt tot Persefona. Si as vrea să fiu în continuare 
Persefona... càt de mult pot. 
Yuri deschise gura à protesteze din nou, dar Hecate interveni: 
— Inteleg, draga mea. Ce-ar fi să mă. ocup eu de alegerea 


să porți o rochie de bal. 

Persefona se încruntă. 

— Ce vrei să spui cu asta? 

TLO draga mea - asta e doar prima nuntă. O să ai și oa 
doua, şi oa treia. 

Persefona simţi cum î piere culoarea din obraji, 

— Oa... treia? 
Hecate îi explică: 
— prain Lumea de Jo una în Lumea de Sus gi una în Olimp. 
— De ce Olimp? 
— Aşa-i tradiţia. 
— Tradiţia, repetă Persefona. 
"Tot tradiția spunea şi că Zeus trebuia să aprobe căsătoriile - 
lar în clipa aceea se intreba, dacă Zeus nu le aproba căsătoria, 
asta insemna că nu e deloc de acord cu relația lor? Oare avea 
să-i oblige să se despartă, a fel ca mama ei? Se incruntă. 

— Nu sunt neribditoare să tin cont de tradiție. 

Hecate zâmbi. 

— Din fericire pentru tine, nici Hades nu e. " 

Mai råmaserä acolo o vreme, discutând despre fori şi locaţii 
Yuri prefera gardeniile şi ortensiile, iar Persefona prefera ane 
monele şi narcisele. Yuri prefera sala de bal pentru ceremonies 
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lar Persefona prefera una dintre grădini - poate chiar sub gli- 
cina mov din grădina lui Hades. Până să se termine discuția, 
Hecate zâmbea. 

— Ce-i? întrebă Persefona, curioasă de ce Zella Magiei părea 


atât de amuzată. 


Doar că... deși ai spus altceva, pare că ştii 
exact ce vrei de la nunta asta. 
Persefona zàmbi uşor. 


am ales lucruri care mi-au adus aminte 


După întâlnirea lor, Persefona se retrase la băi, unde rămase 
aproape o oră. Era epuizată. Genul de oboseală care pàtrun- 
dea până-n oase, ca urmare a luptei corpului ei cu o neliniște 
aproape constantă si vinovăție zdrobitoare. Faptul cà se tre- 
zise după coşmaruri cu Pirithous o incurca si mai abitir. Nici 
măcar după ce ea şi Hades se intorseseră din Tartar nu reuşise 
să doarmă, Stând trează lângă Zeul Morților, retrüind tortura 
la care-l supusese pe semizeu, intrebându-se in ce o transfor- 
mau faptele ei. Deodată, cuvintele mamei ei i reveniră in minte, 

„Fiica mea, nu poti scăpa de corupția noastră. Vine la pachet 
cu puterea” 

Oare era un monstru? Sau o zeiţă ca toți zeii? 

Persefona ieși de la băi d se indreptà spre dormitorul lui 
Hades - spre dormitorul lor, după cum își reaminti singură, 
Avea de gând să se schimbe și să ia cina cu sufletele în timp 
ce aștepta să se confrunte cu Hades în privința lui Zeus, dar, 
când văzu patul, işi simi corpul greu si nu-și mai dori altceva 
decât să se odihnească. Se pribusi peste agternuturile de mătase, 
comodă, lipsită de greutate, in siguranță. 

Când deschise ochii, era noapte. Camera era scâldată 
în lumina flăcărilor, iar umbrele lor dansau pe peretele din 
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ala sa. Se ridică in capul oaselor și-l găsi pe Hades aproape 
de șemineu. Acesta se intoarse cu fata spre ea, dezbrăcat cu 
mușchii înconjurați de-o aură din făcări - cu umeri lt, cu 
abdomenul plat, cu coapse puternice, Privirea ei se plimbă peste 
sclipitori, la scula umflata. 
egală măsură. 


apoi dădu peste cap ce mai 
rămăsese din băutură sind paharul pe masa de lângă gemineu 


așeza lângă ea, ii luă fata în mâini si o sărută, 
Când se retrase, degetul lui mare îi atinse uşor buzele. 

— Cum ţi-a fost ziua? o întrebă. 

Ea se trase de buză cu dinții i răspunse: 

— Grea. 

El se incruntă. 

—A ta?il întrebă si ea. 

— ră fel, spuse el, lăsând să-i cadă mâna de pe fata ei. 
Culcă-te lângă mine! 

— Nu trebuie să-mi ceri, 

El i desfăcu halatul, 
unul dintre sânii ei priv 


i. yopti ea. 

° care deja se deschisese, expunând 
irii lui nesatule. Țesătura mătăsoasă i 
alunecă pe brațe gi i se strânse in jurul taliei. Hades se aped, 
luându-i sfärcurile în gură trecând cu limba del x linge 
tachinând-o aa-i suge sfârcurile cu putere. Degetele Personel 
se incurcarà in párul lui, inindu.| pe loc in timp ce-și dădea 
Capul pe spate, bucurându-se de senzaţia pe care io trezea 
gura lui pe corp. Cu cit sugea el mai puternic, cu atit ea se 
nfierbinta mai tare, apoi se trezi ducând una dintre mâinile 


lui Hades intre propriile coapse, spre miezul fierbinte, pe care 
si-l dorea umplut numaidecàt. 
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El ü Ben pe plac, despartindu-i carnea moale, iar în timp 
ce-o umplea, ea scoase un icnet care se preschimbă intr-un 
oftat, pe care Hades il prinse in timp ce gura lui o astupa pe 
a ei. Pentru o clipă nesfărștă, Persefona il (inu pe Hades de 
încheietură în timp ce degetele lui o frecau, indoindu-se si 
pltrunzànd-o, atingindu-i părți cunoscute, dar apoi mâna ei 
se mutà pe scula lui, iar in timp ce degetele lui se Intálneau. 
cu moliciunea mădularului, d gemu, intrerupánd sărutul si 
desprinzându-se de trupul ei. 

Persefona mărăi,întinzând din nou mâna spre el, dar zeul 
nu făcu altceva decât sà chicotească. 

— Nai încredere că-i fac pe plac? o întrebă. 

— In cele din urmă, da. 

Hades isi miji ochii. 

— Vai, iubita mea! Ce-ti place să mă provoci! 

Se mută astfel incàt ea să stea pe o parte pe el, pe pieptul lui. 
Cu unul dintre braţe o cuprinse de git, iar cu celălat o apucă 
de sâni plimbându-și mâna pe burta ei, spre coapse, în jos. i 
desfăcu mult picioarele, trecându-și unul dintre picioarele lui 
peste ale i. Degetele lui dădură ocol clitorisului si se plimbară 
prin părul ei pubian, apoi inrară din nou in miezul fierbinte. 
Ea trase aer brusc în piept, arcuindu-gi spinarea și ipindu-se 
de cl in vreme ce scula tare i se freca de fund. Capul se lipi de 
scobitura umárului lui, iar picioarele se desfăcură si mai mult, 
Indemnándu-I să intre și mai adânc in ea = iar gura lui Hades 
cobori spre a sa, sălbatică în dorința de-a o poseda. 

Respirația i se inti, iar câlcâlele i alunecară pe asternuturi, 
fără să reuşească să rămână ferm pe poziție se simțea euforică 
si plinà de viaţă, şi-şi dorea mai mult, chiar și in timp ce primul 
orgasm vibrant îi zgudui tot corpul. 

— Asta-i plăcere? întrebă el. 
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Nu avu timp să-i răspund. Chiar dacă ii dăduse timp, ea nu 
credea că e în stare să rostească vreun cuvânt în timp ce res- 
pira greoi, ar capul sculei lui Hades se cuibârea lângă miezul ei 
Inspiră în timp ce el o pătrunse cu ușurință, arcuindu-si spina. 
rea yi infigindu-i umerii in piept, Când intră cu tot màdularil, 
gura lui ii atinse umürul, zgàriindu-i pielea cu dinții, iar mâna 
continuă si-iintáriteclitorisul, până când o făcu si geamă. Era 
un sunet pe care-l scosese de undeva din adâncul ei, 

— Asta e plăcere? o întrebă din nou în timp ce se mişca, stabi- 
lind un ritm lent, care-o făcea congtient de orice era în jur- de 
fiecare pătrundere adâncă a mádularului, de boaşele care i se 
loveau de fund, de felul in care fiecare penetrare i täia răsuflarea 

— Asta-i plăcere? o întrebă din nou. 


Îşi intoarse capul spre el, apucindu-l de ceafă. 
— Este extaz. 


Buzele li se izbiră intr-un sărut aprig, si nu mai vorbiră deloc, 
€i doar icniră, gemurà disperat şi-şi izbirà corpurile unul de 
celălalt. Caldura dintre ei se intet, până când Persefona avu 
impresia că simte transpiratia trupurilor lor amesteciadue. 
Hades iuți ritmul, ținându-i cu o mână un picior incirligat în 
jurul piciorului lui, iar cu cealaltă ținând-o de gåt, strângându-i 
maxilarul intre degete d apăsând foarte uşor - si o (ino astfel 
pănă-și dădură drumul. 

Capul lui Hades căzu în scobitura gâtului ei, unde incepu 
să-i depună săruturi pe piele, 

— Eşti bine? intreba el, 

En 

Era mai mult decât bine, Sexul cu Hades ii red 
aşteptările, si de fiecare dată când credea cà atinseseră i 
mea - nimic nu putea fi mai bun ca asta -, el i quii 
înşală. Nici de data asta lucrurile nu stătuseră altfel are 
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trezi Intrebindu-se ch experienţă avea Zeul Morților si de ce 
era reţinut? 

Hades se retrase, iar Persefona se intoarse cu fata spre el şi-i 
studie fata scâldată în sudoare după ce făcuseră dragoste. Părea 
somnoros si mulțumit. 

— Zeus ne-a aprobat căsătoria? 

Hades rămase nemișcat, de parcă inima ar fi incetat să-i bată, 
jar elar fi incetat să mai respire. Nu era sigură la ce reacționa el - 
poate că-și dăduse seama că uitase să discute cu ea despre asta 
sau poate cà isi dăduse seama că fusese prins. După o vreme, se 
elaxă, dar intre ei se làsà o tensiune ciudată - nu era furie, dar 
nici extazul in care se desfătau de obicei după o partidă de sex. 

— E conştient de logodna noastră, răspunse el. 

— Nu asta te-am întrebat. 

Acum il cunoştea destul de bine - Hades nu spunea si nu 
oferea niciodată mai mult decât era nevoie. O fixă cu privirea 
o dlipă. apoi spuse: 

— N-o să mă refuze. 

— Dar nu (i-a dat binecuvântarea? 

Voia ca el s-o spună, deși ştia deja răspunsul. 

— Nu. 

Era rândul ei să-l fixeze cu privirea. Totuşi, Hades rămase 
nemigc: 

— Când aveai de gând să-mi spui? il întrebă Persefona. 

— Nu ştiu, răspunse el, apoi se opri, si, spre surprinderea ei, 
adăugă: Când n-aş mai fi avut de ales, 

— Päi, normal. 

Persefona se incruntă. 

— Speram să evit cu totul partea asta, spuse el. 

— Să-mi spui? 

— Nu, partea cu aprobarea lui Zeus. 
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— Ce vrei să zici cu asta? 

— O să ne convoace pe muntele Olimp pentru un ospăț 
de logodnă și benchetuiri, apoi o să-și tărăgâneze decizia zile 
întregi. Nu vreau să iau parte la așa ceva, și nici pe tine nu vreau 
să te chinui cu așa ceva. 

— Şi când o si o facă? 

Vocea ei era o $oapta cu răsuflarea tăiată. 

— Peste câteva săptămâni, imi inchipui, spuse el. 

Ea fină tavanul cu privirea, iar culorile se amestecară intre 
ele în timp ce ochii i se umpleau de lacrimi. Nu era sigură de ce 


9 emoliona intr-atàt povestea asta ~ poate pentru că se temea 
sau poate pentru că era obosită, 


_ De ce så nu-mi spui? Dacă există vreo şansă ca noi si nu 
Putem fi impreună, am dreptul să ştiu lucrul ăsta, 

Persefona. sopti Hades, ridicându-se intr-un cot, apoi se 
plecă peste ea ca sii şteargă lacrimile. Nimeni n-o să ne des 
Partà - nici Ursitoarele, nici mama ta, nici Zeus. 

ERG att de sigur, dar nici măcar tu nu te poli pune cu 
Ursitoarele. 

— O. iubita me 
lumea asta, 

Inghiti în sec, privindu-l, 

— Poate că de asta mă tem cel mai mult, 

El o mai studie o clipă, atingándu-i uşor obrazul cu degetul 
ere apoi buzele lui le atinseră pe ale ej după care ii ântar par- 
tea de josa corpului, parcă adâpându-se dintre cospseleei, iar când 
seridică din nou, pe buzele ei nu era alt nume in sară de Hades 


lea, dar ţi-am mai spus: pentru tinea distruge 


Mai târziu, se trezi şi-l găsi pe Hades revenind în camera lt. 
complet imbricat, 
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Se Incruntà în timp ce se ridica în șezut, cu ochii inci 
Ingreunati de somn. 

— Ce s-a întâmplat? 

Zeul făcu o grimasă, cu o privire aspră, lipsită de blándeje, 
in timp ce răspundea: 

— A murit Adonis. A fost ucis. 

Ea dipi în timp ce o izbea un val de şoc. 

Persefonei nu-i plăcea Adonis. li furase munca și i-o publi- 
case fără permisiunea ei, apoi o atinsese şi după ce ea refuzase, 
amenințând să-i dea de gol relaţia cu Hades dacă ea nu făcea 
în aga fel incit d să fie reangajat la New Athens News. Merita 
multe, dar nu să fie omorăt. 

Hades traversă camera, întorcându-se la bar, unde-si turnà 
ceva de băut. 

— Adonis. Ucist Cum? 

— Cumplit, răspunse Hades. A fost găsit pe aleea din fata. 
clubului La Rose. 

Persefonei ii luă o clipă să gândească, mintea sa nefiind încă 
în stare să facă faţă veștii Ultima oară il văzuse pe Adonis în 
Grădina Zeilor. transformase brațele, la propriu, in crengi de 
copac, iar el o implorase să-l facă să revină la normal, căzându-i 
la picioare. Ea o făcuse, cu condiţia că dacă el avea să mai atingă 
vreodată o femeie fără permisiune, avea să-și petreacă tot restul 
zilelor transformat într-o rafflesia. Nu-l mai văzuse de-atunci. 

— A... ajuns aici, în Lumea de Jos? 

— A ajuns, răspunse Hades, dând peste cap încă un pahar 
de whiskey si tarnàndu-si altul. 

— Poţi să-l întrebi ce s-a întâmplat? 

— Nu. El... e în Câmpiile Elizee. 
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Ceea ce ii transmitea Persefonei că moartea lui trebuia să fi 
survenit in urma unei traume, având in vedere cà fusese trimis 
pe câmpiile vindecării. 

Persefona il văzu pe Hades dând peste cap incă un pahar de 
băutură. Bea aşa numai când era nelinistit, iar ceca ce o ingri- 
Jora cel mai mult era faptul că părea atât de supărat de moartea 
unui om pe care-l considerase un parazit. 

Orice-ar fi văzut il tulburase. 

— Crezi cà a fost ucis din cauza favorii Afroditei? 

Nu era ceva ieșit din comun - de-a lungul anilor, multi muri- 
tori fuseseră ucişi din același motiv, iar Adonis era genul de om 
care se lăuda cu asocierea lui cu Zeița Dragostei. 

— Probabil, răspunse el. Dacă a fost din gelozie sau dintr-o 
ură faţă de zei, nu ştiu, 

Ea simţi groaza adunându-i-se in piept. 

— Sugerezi că a fost omorăt de cineva care voia să se riz- 
bune pe Afrodita? 

— Cred că a fost ucis de càtiva oameni, spuse Hades. Și că 
Oamenii ăştia urăsc toată Divinitatea, 


CAPITOLUL III 
Agresiune 


|UVINTELE LUI HADES lt RĂSUNAU ÎNCĂ ÎN MINTE |x 
vreme ce se indrepta spre The Coffee House ca si 
lucreze în dimineața următoare, Nu reușise să smulgă 
mai multe informații de la el despre moartea lui Adonis, iar el 
mu adăugase decât că era aproape sigur că omorul fusese pla- 
nificat şi executat cu intenție, ceea ce o făcea pe Persefona si se 
teamă că aveau să urmeze și mai multe atacuri. 

Tn ciuda morti lui brutale, nu era menţionat în niciun ziar. 
Ea i inchipuia că acest fapt se datora intervenției lui Hades, 
dar asta o făcea să se gândească si la faptul cà el văzuse ceva ce 
nu voia ca publicul larg - sau ea = să ştie. 

Se incruntă. Ştia că Hades încerca să o protejeze, dar dacă 
erau atacați muritori favorizați - sau oricine era asociat cu zeii -, 
ea trebuia neapărat să știe. Deşi publicul larg nu tia că e zeit, 
asocierea sa cu Hades o transforma şi pe ea, şi pe prietenii săi 
în posibile ținte. 

Persefona alese un colţ umbrit din cafenea, apoi se aşeză 
tile asteptà pe Elena şi pe Leuce. De când isi lansase propria 
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comunitate online şi propriul blog, Purtătoarea de cuvânt, cu 
câteva săptămâni inainte, cele trei se intálneau săptămânal, i, 
pentru cà nu aveau un birou, alegeau diferite locaţii din Noua 
Atenă - The Coffee House find unul dintre locurile preferate 
in care-şi facea veacul. Cele douñ intárziau, probabil din cauza 
Vremii, pentru cà Noua Alená se confrunta cu un val de frig. 

Ceca ce probabil era un eufemism. 

Era un frig cumplit, iar zăpada incepuse să cadă din cerul 
mohorit de aproape o săptămână. La inceput, se topea ime- 
dit ce atingea pământul, dar astăzi incepuse să se depună pe 
3osele si trotuare. Meteorologii o numeau furtuna secolului. 
Era singurul subiect del ştiri care concura cu anunțul logod- 
nei Persefonei cu Hades. Tot astăzi aflase și cà impäreau acelaşi 
Spaţiu pe prima pagină a fiecărui ziar - de la New Athens News 
la Delphi Divine, articolele se războiau: 


Zeul Morţii se căsătoreşte cu o jurnalistă muritoare. 
D 


Furtuna de zăpadă fură soarele verii 


Un al treilea titlu o Acu 
editorial de opinie din The 
rivalul New Athens News, 


să simtă un gol în stomac, Era un 
Grecian Times - un ziar naţional, 


Vremea de iarnă este pedeapsa zeilor 


Era limpede că articolul fusese scris de cineva care nucă 
la inimă pe zei, probabil un Necucernic. Incepea antiek 


[ntro lume condusă de zei, nume nu eite ntt 
k Care se pune este - cu mânia cui ne county 
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i care este cauza? Un alt muritor care a spus cà e mai fru. 


mos decât oricare dintre Divini? Sau unul care lea 
respins 
avansurile? 


Nu era niciuna dintre acele variante ~ era o bătălie adevă. 
rată intre Hades, Persefona și mama ei, Demetra, Zeița Recoltei. 

Persefona nu era surprinsă că se ajunsese in acest punct, 
Demetra făcuse tot ce-i stătea în putere ca să-i despartă, şi totul 
începuse de la naşterea ei, Demetra li servise minciuni despre 
zei si despre motivațiile lor, mai ales ale lui Hades, pe care-l 
detesta pentru simplul fapt că Ursitoarele le impietiseră firele 
sorii Când Persefona se gândea la cum fusese supusă stricteții 
mamei ei, i se făcea silă - oarbă, ipocrit, înșelătoare. Nu fusese 
o fiică, ci o prizonieră, iar la urma urmei totul fusese degeaba, 
pentru cà atunci când Persefona il cunoscuse pe Hades totul se 
schimbase, iar singura înțelegere care conta era cea pe care era 
dispusă sà o facă cu propria inimă. 

— Latteul tău, Persefona, spuse Ariana, una dintre barista, 
când se apropie. 

Persefona ajunsese să cunoască pe aproape toată lumea de 
la The Cofiee House, atât datorită celebrităţi ei, cât și vizitelor 
frecvente acolo. 

— Mulţumesc, Ariana! 

Fata urma cursurile Colegiului Hygieia și studia Epidemio- 
logia. Era un domeniu de studiu provocator, având în vedere că 
majoritatea bolilor era rânduită de zei şi-i găsea un leac doar 
dacă ei doreau asta. 

— Voiam doar să te felicit pentru logodna cu lordul Hades. 
Probabil esti foarte entuziasmatà. 

Persefona zămbi. Îi era destul de greu să accepte urări de bine, 
ştiind că furtuna Demetrei se înrăutățea afară. Nu se putu abține 
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gândească la faptul că, dacă muritorii işi dădeau seama 
patei Zeie eg. a vremii, n-ar mai fi fost atât de 
încântați de căsătoria lor, Totuși, reuși să răspundă: 

— Chiar sunt, mulțumesc! 

— Ali ales vreo dată? 

— Nu, încă nu. 


— Sh nici măcar n-am discutat încă despre asta. Am fost 
foarte ocupați. 

— Desigur, răspunse tânăra. Päi, atunci, te las så iți vezi de 
treabă. 

Persefona ii oferi un zâmbei 
barista se întorcea să plece. 

Sorbi o gură din latte, apoi igi indreptà atenția spre tableti, 
deschizând un articol pe care Elena i-l trimisese noaptea te. 
cuti revizui. Nu prea putea descrie ce simți 
când citi ceva vecin cu groaza. 


+ cu jumătate de gură în timp ce 


iu, pentru a-l 
itlul, dar era. 


Adevărul despre grupul de activişti pentru 
drepturile muritorilor Triada 


În anii care s-au scurs de la Marea Pogorăre, munteni au 
fost nelinistiti de prezența zeilor pe Pământ. Deatunci, 
Sau format diverse grupuri care se opun ideokoge loc 
Unele aleg să se identifice cu ideologia Necucerncir 
Acei muritori nu se roagă si nu li se închină zeior no rV 
Caută mustrărle lor, alegând, în schimb, să ete complet 
Divinitatea. Unii Necucernici preferă să ab o attudnt 
Pasivă in războiul cu zeii. 
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Alli vor să joace un rol mai activ si au preferat să se 
Inscrie în Triada. 
au monopol pe orice - de la industria restauran- 
telor, la industria textil, ba chiar şi la industria minieră, 
E imposibil pentru muritori să concureze cu ei", spune 
un membru anonim al organizației. „La ce-i folosesc banii 


unui zeu? Nu e ca si cum ei ar trebui så supraviețuiască în 
lumea noastră.* 


Era un argument pe care Persefona il mai auzise i, deși nu 

putea vorbi in numele alor zei îi putea lua apărarea lui Hades. 

Zeul Morilor era cel mai bogat dintre Olimpieni, dar contribuliile 

lui caritabile aveau un impact imens în lumea muritorilor. 
Elena continua: 


Triada sustine trei drepturi principale ale muritorilor - echi- 
tatea, liberul-arbitru si libertatea. Obiectivul lor este sim- 
plu: înlăturarea influentei zeilor din viaţa cotidiana. Cer 
dreptul de-a avea o conducere nouă, care să încurajeze 
o abordare mai pașnică a rezistenței lor in fata zeilor, în 
contradicţie cu acțiunile lor anterioare, printre care plasa- 
rea de bombe în câteva locuri publice și aproape de niste 
firme deținute de zei. 


Nu exista nicio dovadă care să sugereze că Triada se aflase 
în spatele vreunui atac recent. De fapt, singurul lucru cu care 
avusese vreo legătură in ultimii cinci ani era un protest iscat 
pe străzile Noii Atene împotriva Jocurilor Panelenice. In ciuda 
faptului că erau văzute drept un eveniment cultural important 
pentru unii greci, Triada simțea o repulsie aţă de faptul că zeii 
îşi alegeau eroi și-i asmuteau unii impotriva altora. Era un obicei 
care ducea inevitabil la moarte, și deși Persefona era deacord că 
luptele până la moarte erau învechite, era alegerea muritorilor. 
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Pe zei. mai nou, parcă-s Hades! 
Citi mai departe: 


deopotrivă, umbrit de ştiri 


Zăpada si noua colecție de moda a Atrodite. 

Poate ch zi nu văd Triada ca pe o amenolxre, dar, 
Gd in vedere trecutul lor, sunt ei de incredere? După cum, 
aca Semonstrat, nu zeii sunt cei care vor avea de suter 


/p de actmişti decide să actioneze Vor 
avea de sulent oameni nevi 


Ultima frază era cea care-i L 
urma morţii lui Adonis, Totus 
urile subliniate de Elena în 


lăsase un gust amar, mai ales în 
și. chiar gi având in vedere adei- 


articol, Persefona avea nevoie de 
mai mult. Voia să discute cu conducerea Triadei — oare aam 


maseră responsabilitatea pentru cele 593 de atacur? Daci nu. 
oare aveau de gind să condamne actiunile rebelilor? Ce pluri 
de viitor aveau? 

Era atit de. concentrată asupra notitelor,incit nici na observă 
Pe cineva apropiindu-se până ind o voce o intrerupe din anu 

— Tu eşti Persefona Rosi? 

Ea tresári, întorcând brusc capul şi intălnand privirea unei 
femei cu ochi mari şi căprui și spràncene acute Avea te 
în formă de inimă, incadratà de un păr des și negru Par 


de 
haină lungă, căptușită cu bland, şi pinea in mäin un pahar 
cafea aburindă. 
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Persefona îi zimbi şi-i răspunse: 

— Eu sunt. 

Se aştepta să-i ceară o poză sau un autograf, dar, in schimb, 
femeia luă capacul cafelei și i-o turnă in poală. Persefona sări 
în picioare, căci arsura-i ajunse până la piele, iar în toată cafe- 
neaua se lăsă tăcerea. 

O dlipă, Persefona incremeni, redusă la tăcere de durere si 
de magia care-o făcea să tremure din toate încheieturile, dis- 
perată să o apere. 

Femeia se intoarse, ducindu-si la bun sfărșit sarcina, dar, 
in loc să plece, ajunse faţă In faţă cu Zofie, amazoană și egida 
Persefonei. 

Era frumoasă - inaltà si cu pielea măslinie, cu părul negru 
căzându-i pe spate într-o coadă lungă, împletită. Când Persefona 0 
întâlnise pentru prima cară, purta armură aurie, dar după un drum 
labuticul Afroditei se alesese cu o garderobă modernă. Astăzi purta 
osalopetă neagră. Singurul obiect nepotrivit era o sabie uriașă, pe 
care-o (inea în mână $i o flutura spre capul atacatoarei. 

În cafenea izbucnirà țipete. 

— Zofie! ţipă Persefona, iar sabia amazoanei se opri la un 
fir de păr de gàtul femeii. 

Ochii acesteia priveau țintă in ai Persefonei, cu o expresie 
frustrată, de parcă n-ar fi înţeles de ce nu putea merge mai 
departe cu execuţia. 

— Da, milady? 

— Pune sabia deoparte! ii porunci Persefona. 

— Dar..., dădu ea să protesteze. 

— Acum! 

Porunca îi scăpă printre dinții încleştai. Atât îi mai lipsea 
Persefonei, ca Zofie să verse sânge în numele ei. Deja aveau să 
apară titluri în presă - oamenii filmau şi făceau fotografi ră 
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nicio jenă. Avu grijă să țină minte să-l informeze pe Ilias des- 
pre incident, poate reușea el să fie cu un pas înaintea presei. 
„Amazoana bombini, dar se supuse, iar sabia-i dispăru in teacă. 
Scăpând de amenințarea vătămării corporale, femeia li recă- 
pătă calmul şi se intoarse spre Persefona. 

— Gâscă! ce eşti! quierà ea cu mai multă ură în glas decăt avu- 
sese Minthe sau mama ei vreodată, apoi ieși valvirtej din The 
Coffee House, tărnind linchetu plăcut al dopotelului de la ușă. 

Imediat ce femeia plecă, Zofie vorbi: 

— Un singur cuvânt, milady. Pe alee o omor. 

— Nu, Zofie! Exact asta ne mai trebuie, o crimă pe capul 
nostru. 

— Nu e crimă, o contrazis ea. Sunt represalii, 

— Sunt bine, Zofie. 


fie mulțumit de mine! 
— Ti-ai ficut treaba, Zofie. 
— Dacă mi-aş fi ficut treaba, n-ai fi fost cani 


a i venit căi putut de repede, spuse Persefona, Şi nu sunt 
rănită. Sunt in regulă. 


dacă ar fi ştiut ce dureri 
D ar fi stiut ce dureri suferea Persefona, 


folosit cuvântul lemming, peiorativ la adresa celor 
9 persoană, un ideal sau un trend (n. t). 


+ În original este 
ce urmează orbește 
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Cine s-ar fi gândit sà se folosească de cafea pe post de arma? 
gândi Persefona. Ce trădare! 

— De ce te-a atacat? 

Persefona se incruntă. Nu știa. 

ec o numise femeia - un alt cuvânt pentru cineva care 
urma orbește. Persefona stia cuvântul, dar nu mai fusese făcută 
astfel niciodată. 

— Nu știu, oftd ea. 

O privi pe Zofie în ochi. 

— Sună-l pe Ilias şi pune-l la curent cu ce s-a întâmplat! 
Poate reuşeşte el s-o ia inaintea presei. 

— Bineinteles, milady. Unde mergi? 

— Sa-l găsesc pe Hades, spuse ea, și-i studie rânile de pe 
picioare, pentru că o ustura pielea pe sub haine. 

— Ultima oară când a incercat cineva să- 
torturat. 

Îşi luă paltonul pe ea şi le trimise repede un mesaj Elenei și lui 
Leuce ca sà le anunțe cà întâlnirea lor de săptămâna asta fusese 
anulată d că urma si se vadă cu ele mai tărziu in seara aceea. 

— Ne vedem la Sibila? o întrebă pe amazoană, 

— Da, pentru petrecerea de casă nouă, spuse ea, apoi se 
incruntá, Să aduc lemne?" 

Persefona rise. 

— Nu, Zofie. Adu... mâncare si vin! 

Persefona nu știa foarte multe despre cum fusese cres- 
cută Zofie, dar era evident că insula de pe care provenea ea 

? Joc de cuvinte intraductibil in totalitate: In original se folosește 
housewarming (petrecere de casă nou), cuvânt care s-ar traduce 
mot-a-mot prin „încălzirea casei? iar personajul care rostește replica este, 
bineinteles, nefamiliarizat cu limbajul metaforic al lumii oamenilor (nr). 


că rău, l-a 
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nu evoluase în ritmul societăţii moderne. Când o intrebase pe 
Hecate de ce, zeita răspunsese: 

„Așa preferă Ares” 

«Ce... preferă?” 

» Amazoanele sunt fiicele lui, crescute pentru război, nu pen- 
tru lume, Le ține sechestrate pe insula Terme, ca så nu cunoască 
altceva înafară de bătălii” 

După ce aflase asta, Persefona se intrebase cum ajunsese 
Zofie så il cunoască pe Hades si să devină egida ei. 

Îi îndreptă din nou atenția la amazoană. 

— Dacă ai nevoie de idei, trimite-i un mesaj Sibilei gi 
intreab-o ce să aduci. Te-ajutà ea. 

Persefona le trimise un mesaj rapid Elenei si lui Leuce, 


quuntinde-le că fusese nevoită să plece devreme de la The 


aproape asteptándu-se ca Hades să 


Zeul stătea în pici 
costumul făcut la comandă. Părul ü era umed i prins intrun 


oare, cu ochii sclipitor, imbricat elegant in 
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coc perfect la ceafü fră măcar un fir nelalocul lui. Maxilarul 
bine definit i era bàrbierit ingrijit. Avea un aspect impecabil, 
plin de energie sexuală, o prezență care: tia risuflarea și-o 
ficea s-o doară inima. 

— Hades! M-ai speriat! 

Privirea lui cobori spre pieptul ei iar d zâmbi larg, intin- 
zându-i mâna. 

— Ar fi trebuit să ştii că aveam să te găsesc imediat ce te dez- 
braci. E un al șaselea simţ. 

In timp ce se apleca să-i atingă ușor încheieturile pumnilor 
cu buzele, îşi cobori privirea d se strâmbă. Ti dădu drumul la 
mână doar ca să ii lipească palma de coapsă. Ea se infioră;atin- 
gerea lui era rece pe lângă fierbinteala bågicilor. 

— Ceeasta? 

Intrebarea era aproape ca un şuierat. 

Se părea că el incă nu prinsese de veste. 

— O femeie mi-a turnat cafea în poală, îi explică Persefona. 

— Tia turnat? 

— De te întrebi dacă a fost cu intenție, răspunsul este da. 

In ochii lui Hades apáru o licărire sumbră. Era aceeaşi pri- 
vire pe care-o văzuse când ii dăduse vestea morţii lui Adonis. 
După o clipă, ingenunche în fta ei. Un val de magie: ieși din 
mâini, așezându-se pe pielea ei, până când zeiţa nu mai simţi 
durerea arsurii d nu mai văzu pielea opărită. În ciuda faptului 
că era vindecată, Hades rimase in genunchi iar minile-i alu- 
necară spre partea din spate a picioarelor ei. 

— Imi vei spune cine era acea femeie? întrebă Hades, mân- 
gäindu-i cu buzele interiorul coapsei. 

— Nu, răspunse ea, inspirind adânc gi punându-i măinile 
pe umerii lui. 

— Nu pot så te... conving? 
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Poate recunoscu ea, scipánd cuvântul odată cu o risu 
Mate Dinu iu cum o cheamă, deeg convingerea ig y 
putea fì degeaba. 

— Eu nu fac nimic degeaba. 

ode aine ji mai tare, i cobori capul intre picioare 
og Pale inchise tn jarul corului el Pene 
Pie H degetele se incurca in pinu hi A 


— Hades... 
7 Numa face să mă opresc 


1 ceru el cu o voce aspră. 
= Ai treizeci de minute. 

Hades făcu o pauza, privirea spre ea. 

Pez cit era de frumos şi de focos! Cins 


pecareosimţea 


Parci-i opea pmăruntaele Se udase toatä pentru el. Cind urma 


7 Ai nevoie de mai multe? 
Eli rànji cu răutate, 


o petrecere la care trebuie sà partici- 
Ha încă trebuie să bebe, 


se incruntà, 
T Muritorilor nu le stă in obicei ipti 
7 Hermes ti-a zis chestia asta? 
= Se ingala? 
= Nu vreau să întări la petrecerea Ed Deeg det 
faci pe plac, atunci 0să mă faci simi dan mu 
— Cum doreşti, draga mea. 


CAPITOLUL IV 
Eu niciodată... 


ERSEFONA ÎŞI FĂCU APARIȚIA ÎN PRAGUL UŞII APARTA- 
mentului Sibilei alături de Hades. 
Un fior ii strbitu sira spinării. 

Era o combinaţie între frig i gândurile din ultima oră, petre- 
cură alături de Zeul Morților în genunchi. Ar fi trebuit sà fie 
obişnuită cu perversul de Hades, dar el incà gisea metode de-a 
surprinde. Limba lui o gustase şi oaăţase,o devorase glo savu- 
rase, Se lipse de el nefiind in stare să-și țină corpul departe de 
gura lui. Își dăduse drumul, stárnità de un mărit venit din fun- 
dul gitului lui Hades. Se eliberase rămânându-i suficient timp 
la dispoziţie ca sà termine briogele pentru petrecerea Sibilei. 

Unaltfiorliscuturà tot corpul. Frigul era pătrunzător, precum 
acele. Era o vreme nefirească pentru luna iulie, și nimic - nici 
măcar fericirea adusă de dragostea lui Hades - nu putea potoli 
grouza pe care-o simțea în timp ce zăpada continua să cadă. 

„E începutul unui război” 
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Cuvintele lui Hades, rostite în noaptea în care-o ceruse de 
soție de data asta in genunchi, cu un ine. Fusese cel mai frumos 
moment din viața ei, umbrit insi de magia Demetrei Deodata, 
Persefona simți furnicăturile puterii in vàrfurile degetelor, 
teaclionindla fiorul subit de furie ce-i nävälea pe ia sina. 

Hades o stránse de talie, 
— Enti bine? întrebă el, simlindu-i, ră indoal, puterea 
magiei. 

Persefona încă nu învățase să-și impiedice magia să 
reacționeze la emoțiile el. 

— Persefona? 

Vocea lui Hades ü atrase atenția, iar ea igi dădu seama că ma-i 
răspunsese la intrebarea pusă mai devreme, ndiad capul i1 
privi în ochii intunecafi. Câldura-i inmuguri in pieptîntimpce 
privrez-i cobora spre buzele lui și spre barba abia răsări, ape- 
tisantă de pe maxilarul lui, amintindu-și de senzația pe careia 
provoca pe piele, o frecare care-o tachina și o provoca. 

— Sunt bine, răspunse ea, 

Hades ridică dintr-o sprânceană, în semn de îndoială. 

— Chiar sunt, insistă ea, Doar că mă gindeam la mama. 

— Nod strica seara gândindu-e la ea, draga mea! 

— E cam greu s-o ignor, având in vedere vremea. 

El ridică privirea spre cer o clipă, incremenind, lângă ea, ar. 
Persefona işi dădu seama cà și dl era la fel de ingrijorat, darme 
ceru părerea in această privință, In seara asta voia să aibă parte 
de distracție, pentru că avea o, presimpire că după aceea nu avea 
să mai aibă parte de nimic. 

Batu la ușă, dar, in loc s-o vadă pe Sibila, Ia ui ripuni 
un bărbat. Părul blond şi ondulat ii cădea uşor chiar erg 
Ochii îi erau misteriogi d albaştri s era neras. Era arito 
Cu totul și cu totul străin, 
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Ciudat! se gîndi Persefona. Era sigură că era apartamentul 
Sibilei 

— ki, cred c-am greșit 

— Persefona, nu? întrebă bărbatul. 

Ea ezită, iar Hades o strânse i mai are, 

— Persefona! 

Sibila apăru din spatele bărbatului, se băgă pe sub braţul lui 
lo cuprinse într-o imbrütigare. 

— Ce mă bucur c-ai venit! 

Era o notà de uşurare in vocea ci. Sibila se desprinse, iar pri- 
virea ei se îndreptă spre Hades. 

— Mă bucur c-ai venit si tu, Hades! 

Vocea Si scăzută si timidă. Persefona era uşor sur- 
prinsă, avindin vedere cănu era străină zeilor. Cu doar citeva 
luni inainte, ii servise drept oracol lui Apollo... până când el 
ii luase puterea de a profeti pentru că refuzase să se culce cu 
el. Comportamentul lui il transformase în subiectul articolului 
Persefonei, dar decizia ei de-a scrie despre Zeul Soarelui fusese 
un dezastru. 

Se părea cà el era iubit de mulli, iar articolul Persefonei fusese 
considerat calomnios. Pe lângă asta, Hades fusese furios - atăt 
de furios, incât o (inuse pe Persefona prizonieră în Lumea de 
Jos până când reușise d ajungă la o înţelegere cu Apollo, astfel 
încât zeul să nu caute să se răzbune. 

Experiența respectivă o învățase pe Persefona multe lecții, 
mai ales că nimeni nu era pregătit să creadă o femeie indure- 
rată. Era unul dintre motivele pentru care înființase Purtăloarea 
de cuvânt, 

— Mulţumesc pentru invitație! spuse Hades. 

— Nu mă prezinţi i pe mine? intreb străinul blond. 
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Persefona observă cum incremenise Sibila, Durà doar o 
secundă, de parcà ar fi uitat de prezența bărbatului iar un zim- 
bet uşor, de parc-ar fi vrut să-şi ceară scuze, i se intipári pe 
figură. 

— Persefona, Hades, el e Ben. 

— Salut! spuse el, intinzánd mâna spre ei. Eu sunt iubi... 

— Un prieten. Ben e un prieten, spuse Sibila repede. 

— Päi, viitorul iubit, spuse Ben, zâmbind, dar privirea pe 
are i-o aruncă Sibila era una disperată. 

Privirea Persefonei se indreptă dinspre oracol spre muritor 
în timp ce-i accepta mâna umedă de transpiratie. 

— Mă... bucur să te cunose! 

Ben seindreptă spre Hades. Zeul Morilor privi in jos spre 
mâna lui. 

— Cu mine nu vrei să dai mâna, muritorule. 

Fl Acu ochii mari, apoi se să o täcere stånjenitoare, dar dură 
doar o lipă, până când lui Ben îi reveni zâmbetul. 

— Păi, intrăm si noi? întrebă d 

Sedădulao parte, föcindu-le tuturor semn să intre. Persefona 
arcui o sprânceană la Hades în timp ce intrau in apartamentul 
călduros Hades avea abilitatea dea vedea in suflet, iar Persefona 
se Întrebă ce zărise el când se uitase la Ben, deși credea că-și 
poate da si singură seama. 

Criminal în serie. 

— Ce e? întrebă Hades. 

— Ai promis că te porţi frumos, spuse ea. 

— Nu Imi stà-n ire să le fac pe plac muritorilor, răspunse 
Hades. 

C Dar st în fire să-mi faci pe plac mie, spuse ener 

— Vai mie! rosti el cu o voce scăzută. Tu eti dito 
mea cea mai mare, 
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Intrarea In apartamentul Sibilei era un hol scurt, care ducea 
intr-o bucătărie şi un living micul, Spaţiul era In mare parte 
gol, in afară de-o canapea şi un televizor, Degi nu era nici pe 

ch fel de extravagant precum cel in care locuise alături 
de Apollo, era cochet d comod. Pe Persefona o ducea cu gån- 
dulla apartamentul pe care-l impartise cu Lexa timp de trei ani. 

— Vin? întrebă Sibila, jar Persefona ii fu recunoscătoare pen- 
tru că-i distràsese atenția. 

— Te rog! rispunse a, astupindu-si durerea ce i se strânsese 
în piept gândindu-se la prietena ei cea mai bună, care murise. 

— Pentru tine, Hades? 

— Whiskey... de oricare-ai avea. Simplu... te rog! adăugă el, 
de parcă ar fi uitat de ideea aia. 

Persefona făcu o grimasă, dar măcar o rugase frumos. 

— Simplu? întrebă Ben. Un băutor adevărat de whiskey pune 
măcar apă. 

Persefonei începu să-i bubuie inima când il văzu pe Hades 
privindu-l pe Ben drept în ochi. 

— Eu pun sângele muritorilor, 

— Bineinţeles, Hades, spuse Sibila, repede, scoțând o sticlă 
din colecția de pe blat si dándu-i-o. Probabil c-o să ai nevoie 
ded. 

— Multumesc, Sibila! spuse el, desfăcând repede dopul ca 
să bea. 

Ea li turná Persefonei un pahar și i- impinse pe blat. 

— Deci, cum l-ai cunoscut pe Ben? intrebă Persefona, 
luându-și vinul. 

Sibila dădu să răspundă, când Ben se băgă in vorbă: 

— Ne-am cunoscut la Four Olives, unde lucrez. Pentru mine 
a fost dragoste la prima vedere. 
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Persefona se inecà dintr-odată cu băutura, iar vinul o arse 
în fundul gâtului in timp ce-l scuipa înapoi în pahar. Ochii ei 
priviră in ai Sibilei, care pârea ingrozită, dar, inainte să apuce 
vreuna dintre ele să răspundă, se auzi o bătaie în ușă. 

— lavă zeilor! exclamă Sibila, rupând- la fugă spre ușă și 
lăsându-i pe Persefona d pe Hades singuri cu muritorul. 

— Ştiu cà încă nu e convinsă, spuse Ben. Dar e o chestiune 
de timp. 


— Ce te face să fi atât de sigur de asta? replică Persefona. 

El işi indreptă spinarea in timp ce declama: 

— Sunt oracol. 

— Futu-i! bombâni Hades, 

Persefona ii trase un cot. 

— Mà scuzaţi o clipă! spuse el, plecând din bucătărie custi- 
da de whiskey. 

Ben se aplecă peste bar. 

— Nu cred că mă place. 


_ De unde ti-o fi venit ideea asta? întrebă Persefona, pe care 
încă o ustura nasul, 


Ben ridică din umeri, 

— Am eu... un presentiment, 

Intre ci se lăsă o tăcere prelungă si stânjenitoare, iar exact in 
momentul in care Persefona se scuză ca să plece in căutarea lui 
Hades, așa-numitul oracol vorbi: 

— Ai pierdut, spuse el, 

— Poftim? 

— Da. adăugă el, cu o privire tulbure, lipsită de concentrare. 
Ái pierdut, iai să mai pierzi. 

Persefona isi incordà maxilarul, 

— Pierderea unui prieten va duce la pierderea mai multora- 
iar tu ili vei pierde strălucirea ca un tăciune mistuit in noap- 
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Furia i se risipi incet, transformându-se in scârbă in timp 
ce-i recunoștea cuvintele. 

— De ce-mi citezi din Leonida? 

Serialul de televiziune era popular, d fusese unul dintre pre- 
feratele Lexei, despre un rege spartan si războaiele sale cu perii. 
Era o dramă plină de iubire, dorință si sânge. 

Ben dipi, iar privirea i se limpezi. 

— Ce-ai zis mai inainte? intrebà el, iar Persefona isi dădu 
ochii peste cap. 

Nu putea suferi profeții falși, Erau periculoși si făceau din 
adevărata practică a profetiei o glumă. Dădu să vorbească, dar 
fu întreruptă de strigătul de bucurie al lui Hermes. 

— seit 

Zeul Poznelor o cuprinse cu brațele de gt, stringànd-o tare. 
Inspirà adánc. 

— Mirosi a Hades... şi a sex. 

Ea il inghionti pe zeu. 

— Nu te mai purta dubios, Hermes! 

Zeul chicoti şi-i dădu drumul, indreptándu-si ochii strälu- 
citori spre Ben. 

— Aaa, dar el cine-i? întrebă, vădit interesat, după tonul 
vocii. 

— Ele Ben. E... 

Nu era sigură cum să termine fraza, dar nu era nevoie, pen- 
tru că oricum nu asculta nimeni. Ben ii zámbea deja larg Zeului 
Poznelor. 

— Hermes, nu-i aga? intrebi el. 

— Deci ai auzit de mine? 

Persefona işi dădu ochii peste cap. li pusese si ei aceeași 
întrebare când se intălniseră prima oară. Niciodată nu-l intre- 
base de ce o punea, dar presupunea ci e pentru a atrage vreun 
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compliment, având în vedere cà într-adevăr auzise toată lumea 
dee. 


Nu fu surprinsă când i se răspunse pe măsură: 


_ Bineinteles zise Ben, Tot mesagerul zeilor esi sau au tre- 
cut la e-mailuri? 


pusana ide din spincene i ficu gura pungă ca să-i 
stăpânească râsul 

Hermes igi miji ochii. 

— Lordul Hermes, pentru tine! spuse el, apoi se risuci i 
plecă, mormiind către Sibila In timp ce trecea pe lingă ea: 
Spală-te cu el pe cap! 

ei Hollornu tinu mul supärarea cind observi că Hades 
stătea în livingul Sibile, 

Zi măi mă in vite cine-a spirut dintr-un ungher Intu- 
necat - la propriu! 


“Ce sa Intâmplat cu pantalonii ia de trening pe care i-ai 
Purtat la mine acasă? intrebase Persefona inainte sl plece. 

slam... aruncate 

Ea ficuse ochii mari, 

nDe ce?" 

Hades ridicase din umeri, 

„Nu credeam c-o să 
nevoie deei” 

Ea ridicase din sprânceană, 


„Adică nu credeai că o să mai stai cu pretende meke” 
"m 


mai vină vreun moment ín care sam 
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El privise spre costum, 

„Nu mă ridic la înălțimea aşteptărilor tale?” 

Ea chicotise. 

„Nu, chiar le depigegtir" 

„Apoi el zâmbise larg, făcându-i inima să bată de să-i sparga 
pieptul. Nimic nu era mai frumos decât Hades atunci când 
zâmbea. 

altă bătaie în ușă anunţă sosirea altor invitați = de data asta 
era Elena. Purta o haină lungă, albă, cu guler de blană, pe care 
şi-o scoase d o impäturi pe brat. Sub geacà avea o bluză albă, 
cu mânecă lungă, $i o fustă camelina cu colant. Părul lung îi 
era buclat şi-i cădea pe umeri în onduleuri de culoarea mieri, 
Adusese vin, pe care Hl dădu Sibilei, sárutánd-o pe obraz. 

Cele două nu se cunoșteau de mută vreme, dar, ca toată 
lumea din cercul Persefonei, se impricteniser repede, 

— Vremea asta, spuse Elena. E aproape... nefirească. 

— Da, răspunse Persefona incet, izbità de un val de vinovăţie. 
E groaznică. 

Oaltă bătaie în ușă o trimise pe Sibila într-acolo, apoi reveni 
cu Leuce si Zofie in urma ei. Cele două deveniseră colege de 
cameră, iar Persefona încă nu se hotărăse dacă era sau nu o 
idee bună. Leuce se întorsese abia de curând în lumea oameni- 
lor, după ce fusese copac timp de câteva secole, iar Zofie nu-i 
înţelegea cu adevărat pe oameni, fiind crescută între femei 
boinice. Totuşi, cele două învățau, de la lucruri simple, cum ar fi 
fost folosirea trecerii de pietoni, la aspecte mai dificile ale vieţii 
muritorilor, precum socializarea şi autocontrolul. 

Leuce era o naiadă - o nimfă de apă. Avea părul şi genele 
albe şi o piele palidă, ceea ce-i făcea ochii albaştri să strălucească 
precum soarele. Când Persefona o intálnise prima oară, era bâtă- 
ioasă, iar trăsăturile frumoase îi erau severe d proeminente. 
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Ins, cu trecerea timpului, ajunsese s-o cunoască Pe nim, 


far atitudinea faţă de ca i se mai imblânzise, 


seară asta, purta o rochie sim, 
Să pară o regină a gheții, 

Rând Zofie intră în apartament, zâmbea, dar ezită imediat 
ce-l văzu pe Hades stând în livingul Sibilei 

T Merit exclama ea, cind repede o plecăcune 

Tie neve tă faci asta aic, Zoe spuse ene 

— Dar... este Lordul Lumii de Jos. 

ec conic de asta, puse Hermes Ung 
singurul tip goth din încăpere! 


les se încruntă, 
"ORELL 
Hermes, 
— Ce joc? întrebă Elena. Pocher? 


— Nu! răspunseră cu toţii la unison, îndreptându-și privirile 
Spre Hades, care sc) 


— Pai, Munci să trebuiască să vă alegeți ceva să dai pegit 
replică Hermes. 


— Pezeil bombini Persefona. 
— Ce înseamnă Eu niciodată...? intrebà Zofie. 
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_ Exact ce-auzi, răspunse Hermes. Spui ceva ce n-ai făcut 
niciodatà, iar dacă a făcut-o cineva, trebuie să bea un shot. 

Merseră toţi în living, in gir indian. Hermes se aşeză pe o 

ea canapelei, in timp ce Ben o ocupă pe cealaltă - până când 
o observă pe Sibila așezându-se pe jos lângă Persefona. Apoi isi 
abandonà locul ca să se inghesuie lângă ea. Scena era greu de 
urmărit iar Persefona igi feri privirea, gisindu-I pe Hades pri- 
vind-o fix. Stătea in faţa ei, fără să facă parte din cercul pe care-l 
formaseră. Se intreba dacă avea să găsească un motiv să nu joace 
acel joc iar ea nu putea nega că o parte a sa igi dorea să vadă 
cum ar fi reacționat la fiecare dintre acele afirmaţii. 

liera și groază. 

— Eu primul! spuse Hermes. Eu niciodată... n-am făcut sex 
cu Hades. 

Persefona îi aruncă o privire ucigătoare - igi dădea seama 
de asta deoarece simțea cum frustrarea îi rodea farmecul folo- 
sit pentru a-și inchide irisurile la culoare. 

— Hermes! îi scrăşni ea numele printre dinţi. 

— Ce-i? se smiorcii el. Jocul ästa e greu pentru cineva de 
vârsta mea. Eu le-am făcut pe toate. 

Apoi Leuce isi drese glasul, iar d făcu ochii mari când igi 
dădu seama ce făcuse. 

— hu! făcu el. Au! 

Persefonei li placea Leuce, dar asta nu insemna că-i plăcea să 
ise reaminteascà de trecutul ei cu Hades. Își impuse să nu o pri- 
vească pe Leuce în timp ce bea dintr-o sticlă de whiskey Fireball. 

Următorul fu Ben. 

— Eu niciodată... n-am urmărit o fostă iubită. 

Urmă o atmosferă de disconfort general după declaraţia 
falsului profet. Oare tipul încerca să demonstreze că nu e un 
dubios? 
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Nu báu nimeni. 

Urmă Sibila. 

— Eu niciodată... n-am simţit dragoste la prima vedere. 

Era o inţepătură la adresa lui Ben, care nu părea să fi obser- 
wat sau căruia nu părea să-i pese, așadar, increzător in abilitățile 
sale de oracol, bàu un shot. 

Urmă Elena. 

— Eu niciodată... n-am făcut sex în trei! 

Spre surprinderea nimănui, Hermes bie un shot, dar la fel 
cui Hades, iar Persefonei i pieri culoarea din obraji din cauza 
asa, Poate cà era din cauza felului in care-o facuse - privind 
în jos, cu genele atingându-și obraji, de parcă nu voia să ştie 

ă să-şi spună cà mai discutaseră 


luni. Era o expresie pe care ea o cunoştea bine. wu ain 


Ştia asta — o credea din toată ini 
continua, momentele in care putea lua o gură erau tot mai 
Putine ~ și nu era nimic în comparaţie cu ale lui Hades. 

— Eu niciodată... n-am mincat de pe corpul ol al cuba, 
spuse Ben, apoi adaugă, privind direct spre Sibila: Dar mi-ar 
plăcea. 


ima, dar, pe măsură ce jocul 


Hades bio, iar Persefonei ii veni så omite. 


— Bn niciodată... n-am ficut sex in bucătărie spuse Elena- 
Hades bu. 
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— Eu niciodată... n-am făcut sex în public. 

Hades blu. 

— Eu niciodată... n-am mimat un orgasm. 

persefona nu era sigură ce-o apucase - dar auzind acea 
declaratie, dădu paharul peste cap si inghiti o gură de vin. In. 
timp ce punea paharul jos, Hades cobori sprâncenele, iar pri- 
virea i se intunecă li simţea energia lovindu-se de a ei, porun- 
toare, Era nerübditor ca ea să vorbească - să-i simtă gustul 
pielii i să-i confirme că minţise. 

Nu se așteptase ca Hades s-o provoace in faţa tuturor. 

— Dacă e adevărat, rezolv bucuros situaţia! 

— Hopa! zise Hermes. Cineva se fute în seara asta! 

— Tacă-ţi fleanca aia odată, Hermes! 

— De ce? Ai noroc cà nu te-a luat pe sus d nu te-a dus în 
Lumea de Jos din clipa în care-ai ridicat paharul ăla. 

La cum se uita Hades la ea, încă nu era ceva de domeniul 
imposibilului Avea întrebări și voia răspunsuri. 

— Hai să jucăm alt joc! propuse Persefona. 

— Dar mie-mi place ăsta! se plânse Hermes. Tocmai deve- 
nea mişto! 

Ea-i aruncă o privire plină de dispreţ. 

— Pe lângă asta, tu esti conștientă că Hades face o listă a 
tuturor felurilor în care vrea să te f... 

— Ajunge, Hermes! 

Persefona se ridică in picioare si se Indreptà spre holul care 
ducea la baie. Inchise ușa si se lipi de ea. Închise ochii, flutu- 
rând din gene, apoi inspiră adânc - era o încercare eșuată de-a 
scăpa de sentimentul ciudat care crescuse înlăuntrul ei. Nu-l 
putea descrie, dar era dens şi apăsător. 
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Apoi, aerul fremătă, iar ea se incordă, simțind trupul lui 
Hades prinzându-l pe-al ei ca intr-o cușcă, obrazul lui atin- 
gindu- peral său şi respiraţia gădilându-i urechea In timp ce 
vorbea: 


— Trebuia sà fi conștientă că gesturile tale o să mă incingà! 
spuse el cu o voce aspră și răgușită, care-o făcu sà simtă un nod 
în stomac, 

Corpul lui era rigid, o forţă de-abia stăpânită, 

— Când te-am lăsat eu nesatisfăcută? 

Inghiti în sec, conştientă că el voia să ştie adevărul. 

— Nu răspunzi? 

li duse måna la gåt, nu ca s-o strângă, ci ca s-o forțeze si 
privească în ochi. 

— Aș preferat să nu aflu despre cuceririle tale sexuale prin- 
tr-un joc în faţa prietenilor mei, răspunse ea. 

— Aşa cå ai preferat si dezvălui în acelaşi mod că eu nu te-am 
satisfăcut? întrebă el. 

Persefona ii eri privirea. Mâna lui Hades încă era pe gâtul 
ci, apoi el se aplecă în faţă, lipindu-i uşor limba de ureche. 

— Sà le spulber orice urmă de îndoială că te pot face să-ţi 
dai drumul? 

liridicà fusta ii trase de chilofii din dantelă, 

— Hades, suntem musafiri aici! 

— Și ce-i cu asta? intrebi el del de la podea gi lisindu-i 
greutatea pe ușă, 

Migcirile-i erau controlate, dar brutale, dezvăluind un pic 
din violenta ce-i zväcnea pe sub piele. 

— Nu e politicos să faci sex in baia cuiva! 

Hades îşi trecu limba peste gura ei, apoi fi despărți buzele, 
iar protestele ei fură inàbuyite in timp ce o săruta cu duritate - 
până în punctul în care nu mai putea respira. 
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De ce Lam provocat? Pentru că voiam asta, gândi ea. Aveam 
nevoie de asta. 

Volse să-l infurie să simtă mânia lui pe piele, până când nu-și 
mai amintea un trecut În care nu exista alături de el. 

Sexul ei se strânse în timp ce simțea capul sculei lui Hades 
atingându-i uşor deschizătura, iar în clipa următoare o pătrunse 
cu totul. Persefona isi dădu capul pe spate şi scoase un sunet - 
primitiv şi dezlänuit, în timp ce un val de plăcere o copeşea 
pe dinăuntru. 

Apoi răsună o bătaie în uşă. 

— Nu vreau să vă intrerup din orice-ali face voi acolo, spuse 
Hermes. Dar cred că o să vreţi amândoi să vedeţi chestia asta. 

— Nu acum! mârăi Hades, cu capul sprijinit de scobitura 
gitului Persefoni. 

Corpul lui era întărit, rigid. Ea recunoscu asta drept ceea ce 
era - o tentativă de autocontrol. 

O trăsătură la care Persefona şi-ar fi dorit ca el să renunțe. 

Intoarse capul spre el, lingàndu-i uşor urechea, apoi 
muscind-o. Hades inspiră; mâinile lui o strânseră de fund. 

— Bun, unu la mână, nu e politicos sà faci sex în baia cuiva, 
Doi la mână, are legătură cu vremea. 

Hades ini, apoi márii: 

— O dpa, Hermes! 

— Cât durează o clipă? întrebă el. 

— Hermes! il avertiză Hades. 

— Bine, bine! 

Imediat ce rămaseră singuri, Hades se retrase, li simți ime- 

ca o durere crescândă. 
injurá el în barbă în timp ce revenea la înfățișarea 


— Imi pare rău! spuse Persefona. 
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Hades se încruntă. 

— Pentru ce? 

Ea deschise gura să-i explice = poate pentru gelozia ei, poate 
pentru că fuseseră nevoiţi să se oprească ~, dar nu știa sigur. O 
închise la loc, iar Hades se aplecă spre ea. 

— Nu sunt supărat pe tine, spuse el. Dar maicl-ta va regreta 
faptul că ne-a intrerupt. 

Persefona se întrebă la ce se referise, dar nu-l luă la întrebări 
in timp ce ieșeau din baie. Din hol, auzea televizorul vuind: 

— Un avertisment de furtună de gheaţă extrem de puternică 
a fost emis pentru intreaga Nouă Grecie. 

— Ce se întâmplă? 

— A inceput să cadă lapovita, răspunse Elena. 

Era la fereastră, cu perdelele trase. 

Persefona se apropie. Auzea loviturile uşoare ale gheții ce 
se lovea de geam. Fácu o grimasă. Ştia că vremea urma să se 
Înrăutățească, dar nu se aştepta să se intàmple atât de devreme. 

— E un zeu! spuse Ben. Un zeu care ne blestemă! 

Persefona il privi in ochi pe Hades. In incipere se lăsă o 
tăcere incordată. Muritorul se întoarse spre Hades gi intrebi: 

— Negi lucrul asta? 

— Nu e înțelept să tragi concluzii pripite, muritorule! râs: 
punse Hades. 

— Eu nu trag niciun fel de concluzii. Am prevăzut asta! Zeil 
9 să abată teroarea asupra noastră. Va fi disperare El 

Cuvintele oracolului oizbiră cu putere pe Persefona în burtă. 
Precum o piatră rece şi grea. În ciuda faptului că: considera 
nebun, nu putea nega cà era posibil så se intample ceeace po” 
nea cl. 


— Ai grijă ce spui, oracolule! 
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De data asta Hermes fu cel care vorbi. Era tulburător să-l 
vadă atât de sever, de jignit, iar tonul vocii lu i dădu Persefonei 


— Vorbesc doar... 

— Cei, termină Sibila. Ceea ce poatee, poate nu cuvân- 
tul unui zeu, şi având in vedere că tu nu ai un ocrotitor, cred 
că-i sunt băgate profeţii pe gât de cătreo entitate necucernică. 
Dacă ai avea pregătire, ai şti lucrul ăsta. 

Persefona privi dinspre Sibila spre Ben. Nu ştia ce e o enti- 
tate necucernici, dar Sibila stia ce vorbeşte. Fusese pregătită 


tru asta. 

— Sice-iatit derău la entitate necucernică? Uneori numai 
ele spun adevărul! 

— Cred că ar trebui să pleci, spuse Sibila. 

Alte clipe de linişte incordată, timp în care Ben părea să 
conştientizeze cuvintele Sibilei. 

— Vrei să... 

— A vorbit destul de car, îi aruncă Hermes. 

— Dar... 

— Probabil c-ai uitat unde-i ușa! spuse Hermes. Te conduc 
euafară! 

— Sibila... încercă Ben să se milogească, dar în secunda 
următoare dispáru. 

Privirile tuturor se indreptará spre Hermes. 

— N-am fost eu, spuse zeul. 

Privirile lor se mutară spre Hades şi, deşi nu ştia nimeni sigur, 
bânuiau cu toții unde-l trimisese pe muritor. 

— Cred c-ar trebui să plecăm toţi, spuse Persefona, deși ce-și 
dorea cu adevărat era si rămână singură cu Hades şi să- ia la 
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întrebări. Furtuna asta o să se nrăutățească pe măsură ce stim 
mai mult aici. 

“Toată lumea era de acord. 

ele, aş vrea să mă asigur că Elena, Leuce i Zofieajung 
acasă în siguranţă. 

El aprobă din cap. 

— ll sun pe Antoni, 

În timp ce femeile igi luau gecile, Persefona o trase pe Sibila 
deoparte, 

— Eşti în regulă? Ben e... 

— Un támpit! completă ea. Imi pare rău dacă te-a jignit pe 
tine sau pe ceilalți 


— Stai liniştită... dar, dacă o tine tot aga, o să stárneasci furia 
unui zeu, sunt convinsă! 

Nu fură nevoite să-l aştepte mult timp pe Antoni. Cidopul 
îşi ficu apariția într-o limuzină elegantă, iar ci intrară în ir 
indian în ea — Hades si Persefona de o parte, Leuce, Zofie i 
Elena de cealaltă. 


— Mai e cineva care nu-l suportă de nicio culoare pe Ben 
la? întrebă Leuce. 

— Sibila ar trebui să-şi țină un cuţit lângă pat, în caz cà tipul 
se întoarce! spuse Zofie. 

— Sau să incuie ușa i gata, propuse Elena. 

— Incuietorile pot fi sparte, spuse Zofie. Mai bun eun cuțit! 

In cabină se ls liniştea, cu excepţia gheții care lovea In 
geamuri. 

Mai inti le lăsară pe Leuce si pe Zofie. Imediat ce ieșiri 
din mașină, intunericul páru a o inghiti pe Elena, al cârei trup 
Minion se pierdea in haina de blană. Aceasta privea fix in noapte, 
Cu chipul frumos luminat din când în când de felinarele stradale. 

Peste o clipă, vorbi: 
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— Credeţi cà Ben are dreptate? Asta-i mâna zeilor? 

Persefona se incorda și o privi pe muritoare, ai câre ochi se 
Indreptasera spre Hades — mari si inocenți. Era ciudat să audă 
intrebarea fără venin in spatele cuvintelor. 

— O să aflăm in curând, răspunse Hades. 

Limuzina se opri, iar in timp ce Antoni deschidea portiera, 
aerul rece pătrunse înăuntru. Persefona se cutremură, iar Hades 
o strânse si mai tare in braţe. 

— Vă mulțumesc că m-ați condus! zise Elena după ce cobori. 

Imediat ce porniră din nou la drum, Persefona vorbi: 

— Oare ea chiar crede că ne desparte cu o furtună? 

Felul in care zvàcnea maxilarul lui Hades li spuse tot ce tre- 
buia să ştie: da. 

— Ai văzut vreodată zăpadă, Persefona? întrebă Hades, iar 
ei nu-i plăcu tonul vocii lui. 

Zeița şovăia. 

— Del distanță. 

pe culmile munţilor, dar de când se mutase în Noua Aer, 
nu văzuse niciodată zăpadă. 

Hades o privi țintă, cu ochii sclipind; părea furios gi 
amenintitor. 

— Ce-ti trece prin cap? il întrebă incet. 

Genele lui coborári, aruncándu-i umbre pe obraji. 

— O si o facă până când zeii n-o sà aibă de ales si o să 
intervină. 

— Si atunci, ce o să se întâmple? 

Hades nu răspunse, iar Persefona nu încercă să întrețină 
conversaţia cu forța, pentru că adevărul era că se temea prea 


tare, și credea că ştie răspunsul. 
Război, 


CAPITOLUL V 
Un strop de mag 
stráveche 


NTONI, SPUSE HADES LA PUȚIN TIMP DUPĂ CE-0 

= Hsascrá pe Elena. Terogsăai grijă ca lady Persefona 
să se întoarcă in siguranță la Nevernighu! 

— Poftim? 

Nici nu apucă să scoată cuvântul pe gură, că Hadeso și prinse 

de cap gi o sărută. Parcă facea dragoste cu gura ei, despărțindu-i 

limba în ea. se strânse stomacul de nerab- 


Mai mult, 
durea corpul. 
lar el o stia, 
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— Nu-ti face griji, draga mea! In seara asta ai să-ţi dai d 

j pentru mine. Ve 

Antoni tusi brusc, părând că incearcă sà-giindbuseunhohot 
deris. 

In secunda următoare, magia lui Hades se aprinse, miro- 
ind a mirodenii șia cenușă, tar el dspâru. 

persefona trase adânc aer în piept, apoi privi în ochii lui 
Antoni prin oglinda retrovizoare. 

— Unde s-a dus? întrebă ea. 

— Nu ştiu, milady, răspunse acesta, iar ea auzi si ce nu spu- 
sese = i chiar dacă ag ști, am primit poruncă să vă duc acasă. 

Persefona ştiu deodată ce să-i ceară lui Hecate la urmátoa- 
rea lor ședință de pregătire să-i arate cum să urmărească pe 
cineva care se teleportase, 

Antoni o lăsă pe Persefona in faţă la Nevernight. În ciuda 
frigului cumplit d: siroaielor de gheat ce cădeau din cer, 
muritorii tot stăteau la coadă, disperaţi să prindă ocazia de-a 
vedea interiorul notoriului club al lui Hades. Fu întâmpinată de 
Mekonnen, un căpcăun si unul dintre bodyguarzi lui Hades, 
în timp ce cobora din mașină. El îi finu o umbrelă deasupra 
capului şi o conduse la ușă. 

— Bună seara, Persefona! rosti căpcăunul. 

Zeița zåmbi. 

— Buna seara, Mekonnen! Ce faci? 

— Bine! 

Favgurati cànd el nu făcu niciun comentariu despre vreme. 
Mekonnen inu ușa deschisă, iar ea intră în club. Urcă treptele 
pină la ringul de dans, ticsit de muritori si nemuritori deo- 
potrivi, Nu mergea mereu până la ringul de dans, uneori se 
teleporta imediat ce punea piciorul înăuntru, dar iși dorea din 
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ce in ce mai mult să se obisnuiascà cu atâta putere care venea 
la pachet cu logodna cu Hades. 

Ceea ce insemna că acest club era al ei 

Uneori iși dorea så poată umbla nevăzută prin mulțimi, ca 
Hades, observând d ascultând, neintreruptá, dar nu credea cà 
Printre abilitățile ei avea să se manifeste și acea putere, 

Persefona traversă tot clubul Nevernight trecând pe lângă 
separeuri aglomerate, barul slab luminat și ringul de dans 
unde corpurile rosiatice ale tuturor pulsau in lumina lasere- 
lor. În timp ce se mişca, stia că e urmărită. Chiar dacă nu se 
Mitau la ea, tot guoteau, si, deși nu ştia ce spun, şi cam dădea 
seama - erau destule zvonuri, destui experti in limbajul cor- 
Pului care-i analizau fiecare gest, destui „prieteni apropiaţi” 
care făceau publice detalii despre viața ei din Lumea de Jos, 
suferința sa cu doliul provocările aferente planificării unei 
munții, cu toate că exista doar un sâmbure de adevăr in toate 
acele articole, astfel se forma opinia lumii despre ea. 

Persefona stia cà are atăt aliati, căt și inamici în cuvinte, 
dar mereu crezuse că urma să fie cu un pas inaintea, jurnalis- 
mului de tip tabloid, nu viceversa, | 
Era recunoscitoare că nu se apropiase nimeni deea. Nucă | 
arf deranjat-o cu ceva, de cele mai multe ori, dar in seara asta | 
mu avea încredere în nimeni. Poate cà avea legătură cu inci- 
dentil cu cafeaua de mai devreme, Totuşi, tia cà unul dintre 
motivele pentru care lumea păstrează distanța era faptul că e 
Păzită. Adrian si Ezio, doi dintre cei câțiva căpcâuni pe care 
Hades ii angajase drept paznici şi bodyguarzi, o llancau de la 
distanţă. Dacă se apropia cineva, se strângeau în jurul ei. 

Dar uneori nici ei nu erau suficient de intimidanți casă 
alunge muritorii disperaţi. 
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— Persefona! răsună o voce 
Bee de femeie, abia auzità peste. 

Zeița era obişnuită sà fie strigatà pe nume si incepea să nu 
se mai lase convinsă să se oprească din mers când se intâm- 
pla asta, dar femeia Îşi făcu loc prin mulțime și, exact inainte 
să ajungă la trepte, ii tăie calea, 

— Persefona! îi rosti numele femeia cu părul " 
ise tăiase răsuflarea de la cât alergase Pepi ali Sos 

Era îmbrăcată in roz si ràsufla greoi, intinzând mâna spre 
ea. Persefona se trase la o parte, iar Adrian și Ezio se interpu- 
seră între ea si muritoare. 

— Persefona! o strigă femeia pe nume din nou. Te rog, te 
implor! Ascultă-mă! 

— Haideţi, milady! o rugă Adrian, in timp ce Ezio stătea 
ca o barieră între ea si femeie. 

— O dlipă, Adrian! ceru zeița, și-și puse mâna pe braţul lui 
Ezio, mergând să stea alături de el. 

— Imi ceri ajutorul? întrebă Persefona. 

— Da! Vai, Persefona. 

— Este viitoarea soţie si regină a lordului Hades, spuse 
Adrian, $Í ai sà te adresezi asa cum se cuvine! 

Femeia făcu ochii mari. Nu cu mult timp in urmă, Persefona 
ar fi făcut o grimasă auzindu- pe Adrian că o corectează, dar 
momentele in care cerea să i se spună doar pe nume erau din 
ce în ce mai puţine. 

— Imi pare foarte, foarte rău! 

Persefona simţea că începe să-și piardă răbdarea. 

— Orice problemă ai avea, nu cred că te presează chiar 
atât de tare, din moment ce-ţi ia atât de mult timp să treci la 
subiect. 

Pe zei, chiar incepea să vorbească precum Hades! 
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— Te rog, milady... te implor! Doresc să fac o intelegere 
cu lordul Hades. Trebuie neapărat să-i ceri să mă primească 
imediat! 

Persefona scrásni din dinți. Deci femeia nu-i cerea ajutorul 
ei - voia ca ea să-l implore pe Hades să o ajute. Înclină capul, 
mijindu-si ochii, i incercà să-și înăbușe furia. 

— Poate pot să te ajut eu, îi propuse Persefona. 

Femeia råse, de parcă propunerea i s-ar fì părut ridicolă, 
Sinceră să fie, reacția acesteia o durea, Persefona isi dădea 


seama că femeia nu ştia că ea e zeiţă, dar astfel ii reaminti 
valoarea dată Divinitàtii. 


Persefona strânse din buze. 

— Daci-mi respingi ajutorul, practic, respingi ajutorul lui 
Hades, 

Porni din nou pe trepte, iar femeia dădu să se năpustească 
asupra ei, însă Ezio puse brațul între ele, impiedicând-o pe 
femeie să o atingă. 

— Te rog, stai! Tonul femeii deveni disperat: Nu am vrut să 
te jignesc! Dar... cum poli tu să mă ajuţi? Doar eşti muritoare! 

Persefona făcu o pauză și-i aruncă o privire femeii. 

— Dacă problema pentru care ceri ajutor necesită spri- 
jinul unui zeu, e foarte probabil că n-ar trebui să cer ajutor 
pentru ea. 

— Tie ţi-e uşor să vorbeşti, răspunse femeia furioasă. O 
femeie care-i poate cere orice amantului ei, care e un zeu! 

Persefona se încruntă. Femeia era la fel ca toți ceilalți care 
scriseseră articole sau sugotiserà despre ea. Îşi crease K 
Pria poveste în jurul vieții Persefonei. Nu ştia cum ea însăși 
implorase pe Hades să o ajute, cum o dăduse în bară şi cun 


făcuse o intelegere cu Apollo, când ar f trebuit sà inceteze 3 
se mai bage. 
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Ridică privirea spre Ezio. 

— Scoatei-o de-aici! ceru Persefona, si se întoarse să urce 
treptele alături de Adrian. 

— Stai! Nu! Te rog! 

Rugăminţile femeii izbucniră precum artificile din interi- 
orul clubului, iar în curând, vuietul mulțimii täcu in timp ce-l 
urmăreau pe Ezio târând-o pe femeie afară din club. Persefona 
nu-i dădu atenţie, ci continuă să urce treptele spre biroul lui 
Hades. Când ajunse in spatele ușilor aurite, frustrarea îi cur- 
gea deja prin vine. Simli o înțepătură dureroasă în antebrat, 
pe care-o recunoscu drept o incercare de manifestare fizicà a 
propriei magii - de obicei, sub forma unei liane, a unor frunze 
sau a unor flori ce-i creșteau prin piele. 

Muritoarea o stárnise. 

Inspiră adânc, să-şi liniştească furia, până când ii trecu 
infepátura dureroasă. 

Ce inseamnă opinia lumii, la o adică? 

Gândul ei plin de amărăciune fu înlocuit repede de ceva 
mult mai dureros când isi dădu seama de ce se infuriase atât 
de tare - practic, femeia l spusese că nu are nimic valoros de 
oferit In afară de legătura sa cu Hades. 

Persefona mai avusese în trecut dificultăți cu sentimentul 
cl e doar un obiect - o posesiune a lui Hades, adeseori nenu- 
mită in articolele al căror subiect central era relaţia dintre ei 
doi. Era „iubita lui Hades" sau „muritoarea”. 

Oare ce trebuia să se întâmple pentru ca Lumea de Sus s-o 
vadă așa cum o vedea Lumea de Jos? Ca pe egala lui Hades? 

Persefona oftă și se teleportă în livada lui Hecate, unde-o 
găsi pe zeiță luptându-se parte-n parte cu o cățeluşă pufoasà, 
neagră, care-o apucase cu dinții de tivul rochiei stacojii. 

— Nefeli! Dă-mi drumul imediat! strigă Hecate. 
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„Căţeluşa mării si trase si mai tare, 

Persefona chicoti, uitànd de frustrarea de mai devreme, 
amurată s-o vadă pe Zeita Vräjtoriei ţinându-se strâns de f 
și incercind să scape de o făptură atăt de mică i de ing, 

— Persefona, nu sta acolo! Salvează-mă de... arătarea as 

— Of, Hecate! 

Persefona se plecă sà ridice ghemotocul de blană, 

— Nu-i un monstru. 

O ridică pe Nefeli, Avea urechi mici, un năsuc ascuțit şi 
niște ochi - aproape omeneşti - expresiv, 

— Eo ticiloasit 

Zeița işi studie rochia plină de găurele, apoi isi propti mäi- 
nile in solduri şi-şi miji ii. 

— După toate câte-am făcut! 

— Unde-ai găsit-o? intrebà Persefona. 

— Eu... ezită Hecate, lăsându-și mainile pe lângă corp. 
Eu... Päi, eu am creat-o! 


Persefona se incrunti, apoi mută calelua in scobitura 
brațului, 


„. creat-o? 

— Nuri atit de rău pe cit pare! 

Când ea nu-i oferi nicio explicație, Persefona vorbi: 

— Hecate, te rog să nu-mi spui cà fost un om! 

Nar fi fost prima oară, Hecate transformase o vrăjitoare 
pe nume Gale intr-un vizon pe care-l tinea pe post de animal 
de companie in Lumea de Jos. 

— Bine, atunci, nu-i spun! ea. 

— Hecate! o certă del ium Ma Deci amnis 
enervat? 

— Nu, nu, nu. Desi... e discutabil. Am transformat-o In 
Cine din cauza faptului cå jelea. 
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— Dee? 

— Innebunea de durere, si m-am gândit cà i-ar fi mai bine 
sa fie câine decit sà fie o muritoare care pierduse pe cineva. 

Persefona deschise gura, apoi o închise la loc. 

— Hecate, n-ai cum să o transformi pur și simplu In câine 
ră permisiunea ei! Nici nu-i de mirare cà a sări la fustele tale! 

Zeita işi Incrucisa brațele la piept. 

L Mi-a dat permisiunea. Și-a ridicat privirea din pământ 
spre mine si mi-a cerut să-i iau durerea. 

— Sunt sigură cà nu avea de gând să o transformi in chine. 

Hecate ridică din umeri. 

— Sá le fie învățătură de minte tuturor muritorilor: dacă 
implori un zeu să te jute, fi precis! 

Persefona ii aruncă o privire cu subinteles. 

— Pe lângă asta, imi trebuia o nálucà nouă. Hecuba a obosit. 

— 0 nălucă? 

— O, da! răspunse zeița ea, rânjind cu viclenie. E o traditie 
pe care-am intemeiat-o acum ceva veacuri, Înainte să iau viaţa 
unui muritor, trimit o nálucà să-l tortureze cu câteva săplă- 
mini inainte să vină vremea sfârşitului. 

— Dar... cum reușeşti tu să iei vieți, Hecate? 

— Sunt numită Ursitoarea lor, explică ea. 

Persefona se infiorl. Nu fusese niciodată martor la răzbu- 
marea zeiței, dar știa că Hecate era cunoscută drept Doamna 
Tartarului pentru modul ei unic de-a aborda pedepsele, care 
implica de obicei otravă. Persefona nu putea decit să-și inchi 
pui infernul prin care trecea orice muritor căruia: era menit 
să moară din cauza lui Hecate. 

— Dar destul despre mine si corcitura asta! Ai veni 
vezi? 


ji să mă 
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Intrebarea lui Hecate făcu să piară zâmbetul de pe buzele 
Persefonei, reamintindu-şi de motivul pentru care o căutase 
pe el. In ciuda frustrări anterioare, nu mai simţea att furie, 
cât dezamăgire. 

— Doar... mă intrebam dacă ne putem antrena. 

Hecate işi miji ochii. 

— N-oi fi eu Hades, dar îmi dau seama când nu spui ade- 
vărul. Hai... toarnă tot! 

Persefona ofiă şi-i povesti lui Hecate despre femeia de la 
club. Zeița ascultă și, după o clipă, întrebă: 

— Si ce crezi tu că i-ai fi putut oferi femeii? 

Persefona deschise gura să vorbească, dar ezită. 

— Eu... nu ştiu, recunoscu în cele din urmă. 

Nici măcar nu ştia ce voise femeia - deşi putea presupune. 
Persefonei nu-i luase mult să-și dea seama că muritorii cereau 
rareori altceva in afarà de timp, bogăţie, sănătate sau dragoste. 
Persefona nu putea oferi nimic din toate acestea, nu in calitate 
de Zeiţă a Primăverii, cu atât mai puțin ca zeiţă care abia-gi 
descoperea puterile. 

— Vad încotro mergi cu gândul. Nu am vrut să te fac să te 
simți inferioară, dar tot mi-ai răspuns la intrebare, 

Persefona făcu ușor ochii mari, 

— Cum? 

— Gindeyii ca o muritoare. Ce-as putut eu să-i ofer? 

— Ceas fi putut să-i ofer, Hecate? Un trandafir ofilitt 
Soarele intr-o zi figuroasă? 

— Te iei singură peste picior, dar mama ta terorizează 
Lumea de Sus cu zăpadă si gheaţă. Soarele e exact ce ar avea 
nevoie lumea muritorilor. 

Persefona se incruntă. Ideea de-a contracara magia mamei 
sale era copleșitoare. Din nou, Hecate o opri. 
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— zise femeia care-a folosit magia lui Ha 

Persefona igi miji ochii. EE 

_ Hecate, tu ai ascuns faptul că-mi poți citi gândurile? 

_ Dacă aş fi ascuns-o ar fi însemnat că te mint cu bună 
wiet răspunse Hecate, 

Persefona ridică dintr-o sprânceană. 

— Dar, da, bincinteles că pot citi gânduri, răspunse ea, apoi, 
de parcă aşa ar fi explicat totul, adăugă: Sunt zeiţă şi vrăjitoare, 

— Grozav! făcu Persefona, și-și dădu ochii peste cap. 

Nu-ţi face griji! continuă Hecate. Sunt obişnuită să ignor, 
mai ales atunci când te gândeşti la Hades. 

Zeița strâmbă din nas, iar Persefona scoase un geamit. 

ideea e, Persefona, că va veni o vreme când n-o să mai 
poti să umbli deghizatà în muritoare. 

O grimasă era gata să se agearnà pe buzele Persefonei, dar 
pănășiea incepea sà se intrebe cit timp avea s-o mai poată pine 
u garada asta, mai ales că magia mamei sale se dezlănțuise 
in Lumea de Sus. 

— A fost nobil din partea ta să-ţi dorești să fii ținută minte 
pentru munca ta, dar tu eşti mai mult decât Persefona, o jur- 
malistā. Eşti Persefona, Zeița Primăverii viitoarea Regină a 
Lumii de Jos. Ai mult mai mult de oferit decât cuvinte. 

Se gândi la ceva ce-i spusese Lexa despre ce Inseamnd să 
Mac. 

„Eşti bună la suflet si plină de compasiune, şi lupţi pen- 
tru lucrurile în care crezi, dar, mai ales, lupi pentru oameni” 

Persefona inspiră adânc. 

— Și ce-ar trebui să fac? Să-mi anunţ Divinitatea În fata 
lumii intregi? 

— O, draga mea, nu-ți face tu griji în privinţa felului în 
care-o să te faci cunoscută. 
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Persefona se infioră si, desi o parte din ea isi dorea să gie 
ce voia să spună Hecate, o altă parte nu-și dorea. 

— Hai, doar voiai să ne antrenâm! 

Zeița se aşeză pe iarbă d bitu uşor locul de lângă ca. 
Persefona ofi, ştiind că Hecate avea de gând s-o pună să medi- 
teze. Nu-i plăcea să mediteze, dar lucrase la extragerea pro- 
prici magii i, desi incepea să fie mai bună, de obicei reușea 
cel mai mult când era instruită de Hades. 

hi ocupă locul lângă Hecate, dându-i drumul lui Nefeli să 
rătăcească prin poiana din jur. Hecate incepu, învăţând-o să 
închidă ochii în timp ce îi explica in ce fel să se gândească la 
magia ei - ca la o fântână sau un bazin din care putea scoate 
oricând apă. 

— Imaginează-ți balta - sclipitoare, răcoroasă! 

Problema era că Persefona nu se gândea deloc la magia ei ca 
Ia un bazin - era intuneric, umbră. Nu era răcoroasă, era foc. 
Fusese ținut sub lacăt atâta vreme, cà se săbătcise în libertate, 

Când se apropia, scrásnea din dinți, inepa, vărsa sânge. 
Era opusul păcii, al meditatiei. 

In imp ce stta cu ochii indi simţea magia din jurul 
ei~ era alui Hecate o putere apăsătoare, străveche, ce miro- 
sea a vin bun, maturat, ințepător sii dădea un sentiment de 
roaz, Deschise bruse ochii și descoperi că 


vând de foame. 


Nefeli mărâi. Persefona igi îndreptă repede privirea spre 
Hecate, care se duse repede în spatele noi ei stier, 
— Hecate... o avertiză Persefona, 
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— Nu mă lua cu milady! se rásti ea. Ce facit 

— Ne antrenăm! 

— Asta nu-i antrenament! 

— Ba este, Trebuie să fii pregătită pentru neprevăzut. Nu 
toate sunt asa cum par, Persefona. 

— Cred că înţeleg. Căţeaua nu-i drăguță. 

Un mârâit cumplit ieși din gătlejul lui Nefcli. Se apropie 
de Persefona precum un prădător care căuta să-și încolțească 

l-o la pământ. 

it, cumva, dulceata mea? întrebă Hecate cu o 
voce dulce, dar cu o notă de mustrare. 

Persefona se incruntà la zeiţa care încuraja copoiul de care 
se plânsese mai devreme. 

— Dacă vrei să se dea bătută, foloscste-ti magia! 

Persefona făcu ochii mari. Ce magie trebuia să folosească 
pentru a alunga un copoi? 

— Hecate... 


— Neelit 

Când zeița rosti numele copoiului, urechile i se dădură pe 
spate, iar pentru o clipă Persefona crezu că urma să cheme 
cățeaua înapoi. 

In schimb, Hecate spuse: 

— atacă! 

Persefona făcu ochii mari, iar în secunda următoare, se tele- 


portà, aterizând în iarba de lângă Oceanul Aleyonia. Fusese 
acolo doar o dată, când plecase din palatul lui Hades și se 
rñtàcise. Se ridică in patru labe, dându-și seama cà mai avea 
un centimetru d cădea de pe stâncă. Mâinile d picioarele- 
tremurau în timp ce se așeza in iarbă, trăgându-i genunchii 
la piept. Rămase aga multă vreme, lăsând vântul sărat să-i 


D Sean ST. Cram 


meargă lacrimile ce-i siroiau pe faţă, derulând în minte ceea 
ce se întâmplase în poiană. 

Teleportarea i se pàruse singura opțiune in momentul 
în care Hecate îi dăduse porunci, i, den in clipa asta era în 
siguranța, totodată credea și că eyuase. Nu o invinovăea pe 
Hecate. Imediat ce simțise magia lui Hecate inconjurând-,ar 
fi trebuit să intre in alertă, In schimb, devenise, prea comodă - 
atât de comodă, incât nu-i lua instrucțiunile in serios. 

Nu avea să greșească la fel a doua oară - pentru că în cele 
din urmă nu avea să mai fie loc de a doua șansă. 


CAPITOLUL VI 
O tratatie 


|ERSEFONA SE PLIMBA PRIN DORMITOR. 

Hades nu se întorsese de când o lăsase în limuzină, şi, 

desi nu era nelinistita de absența lui, era totuși nelinigtità 

la gândul cà trebuia să incerce să doarmă fără el. Ori de câte ori 

se uita la patul lor, o apuca groaza. Măcar când era Hades acolo, 

stia că avea s-o păzească în somn și s-o trezească din coşmaruri 
dacă Pirithous se hotăra să-și facă apariţia. 

Se opri in fata semineului, iar privirea îi cobori asupra cara- 
fei de whiskey a lui Hades. Curioasă, o ridică, studiind lichi- 
dul de culoarea chihlimbarului. Prin cristal, sclipea precum 
citrina. Odată, il intrebase pe Hades de ce whiskeyul era bàu- 
tura lui preferată. 

„E sănătos”, spusese el. 

Ea pufnise. 

„Chiar €, o contrazisese el. „Mă ajută să mă relaxez” 

„Dar o bei mereu”, subliniase Persefona, dar el doar ridicase 
din umeri. 
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„Păi, imi place să fiu mereu relaxat" 
Dacă pe Hades ll ajuta să se relaxeze, poate cà avea s-o ajute 
E 

yo E ERRARE 
O ducea cu gândul la vanilie si caramel, două ingrediente cu 
Care avea foarte multă experienţă. Mai lui o gură, simțind un 
iz de mirodenii asemânător cu mirosul lui Hades, i plăcea. 
Ascunzând sticla în sin, ieşi din dormitor si intră în bucătă. 
Tie, aprinzând luminile, care păreau prea puternice după ce se 
plimbase prin sălile umbrite ale palatului. 

Incepea să se familiarizeze cu bucătăria lui Milan, fi sur- 
prinzitor bucătarul se bucura så împărtășească spațiul cu es, 
mai ales datorită faptului cà Persefona il putea învăța mai multe 
rețete - il interesa mai ales cum să facă torturi. 

„Stii spusese Persefona intr-o după-amiază în timp cel. 
învăţa Cum să decoreze fursecuri cu zahăr, sunt sigură că zisă 
destui bucătari apreciați în Asfodel. Te-ai gândit vreodată sri 
aduci în bucătăria ta?" 

„N-am avut niciun motiv s-o fac, Pe stăpânul meu il scoţi 


greu dinale lui. A mâncat o veșnicie acelaș lucru ~ nu-şi dorege 
varietate sau... aroma " 


Chiar așa era Hades, 

"Sunt sigură că ar fi deschis să încerce câteva preparate noi” 

„Dacă propunerea vine din gura dumneavoastră, sunt con- 
vins că aşa va ceda” 

Milan nu se înșela. Persefona înţelegea puterea pe care-o 
avea asupra lui Hades. Ar fi făcut orice pentru ea. 

Ar fi dat foc lumii pentru ea. 

Cuvintele ii stribitura corpul, adevărul din ele reverberină 
Prin casi făcând-o să se intrebe, in timp ce zăpada şi geben 
Pereau pământul de deasupra, dacă Hades s-ar fi ținut de cânt 
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Oft şi se concentra la ceea ce avea de făcut Se hotări că, 
pelângă whiskey, ii trebuiau negrese. Se puse petresba, găsind 
ingrediente, boluri și recipiente de măsurat. Incepu prin a topi 
unt, pe care il amestecă cu zahăr, Găsi plăcere in baterea ouă. 
Jor, ceea ce era un lucru bun, pentru cà nu voia să-și descarce 
frustrările pe aluat - dacă le bătea prea mult, nu avea sà obțină 
grosimea necesară. După ouă, adhuga vanilie, fină şi pudră de 
cacao. Odată amestecat aluatul, il turnă intr-o tigaie, netezindu-l 
cu capitul bont al lingurii înainte de-a-l gusta. 

— Hmm! murmură când simți aroma pe limbă - caldă i 
dulce. 

— Ce gustare? 

Sunetul vocii lui Hades fu urmat de prezența lui în vreme ce 
apărea în spatele ei. Persefona intoarse capul spreelsimţindu-i 
răsuflarea pe obraz in timp ce răspundea: 


— Divin. 

Se intoarse spre d şi-şi plimbă degetul de-a lungul linguri, 
adunând destul aluat pentru el. 

— Gust! il indemn în timp ce degetele ei îi despârțeau 
buzele. 

Nu fu nevoită si- convingă = limba lui Hades alunecă pe 
degetul ei, iar presiunea gurii lui crescu in timp ce sugea restul 
aluatului. Când îi dădu drumul, scoase un sunet din adâncul 
gitului, iar vocea-i urui când vorbi: 

— Excelent! spuse. Dar am gustat Divinitatea, d nu există 
nimic mai dulce. 

Cuvintele li i strânseră pieptul d Bou spațiul pe care 
impärțeau si mai mic. Se fixarà cu privirea o clipi, mocnind în 
căldura pe care-o impirtgeau, până când Persefona se întoarse 
Cu spatele, punând lingura inapoi în bol. 
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— Unde-ai fost? îl întrebă, luând tigaia cu negrese și 
cae e d ic M Ras. 
Ree? avut treaba, răspunse Hades, evaziv ca întotdeauna. 
Persefona lăsă uşa cuptorului să se trântească i se intoarse 
spreel. š 

— Treabă? La ora asta! 

Nici măcar nu ştia sigur ct e ceasul, dar știa că e dimineaţă 
devreme. 

lli zimbi amenintitor si înclină capul. 

— Fac înțelegeri cu monştri, Persefona. 

Aruncă o privire spre bolul de pe blat 

— lar tu, se pare, faci prăjituri. 

Ea se încruntă. 

— N-ai putut să dormi? o întrebă. 

— N-am încercat. 

Veni rândul lui Hades s se incrunte, apoi isi mută privirea, 

— Ma e whiskeyul meu? 

Persefona-i urmir privirea până unde sase carafa de cristal 

— A fost. 

Apoi simți mâna lui Hades pe bărbie în timp ce-o intorcea 
cu fata spre el şi-i lipea buzele de-ale lui, la început ușor, apoi 
mai tare, apropiindu-se mai mult, umplând spaţiul dintre ei. 

` Tinjesc după tine, rosti el, cu gura lipită de a ei, cu mâl 
ile plimbându-i-se în jos pe corp, cu o mână strângând-o de 
fund, cu cealaltă lipită de rochi 


cni, 
căldura îi inmuj 


Fiecare partea. 


apucându- cu degetele de cămașă. în timp ce 
urea în miruntaie, topindu-i-se intre coapse. 
corpului ei părea sensibilă şi umilă. 
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Hades întrerupse sărutul, iar Persefona çuierà In timp ce el 
incerca să-şi lipească membrul erect de corpul ei cald. 

— Hai să jucăm un joc! i propuse el. 

— Cred cà mi-a ajuns cu jocurile pentru seara asta, spuse 
ea cu răsuflarea tăiată. 

— Doar unul, insistă zeul, sărutându-i maxilarul si intin- 
zându-se după lingura plină de aluat pe care ea o lăsase in bolul 
de amestecat. 

Persefona se încruntă, privindu-l curioasă. 

— Eu niciodată... spuse el. plimbându-i partea din spate a 
lingurii pe piept. 

Aluatul era rece, infiorând-o. 

— Hades. 

— $i ficu el rânjind, şi-i urmări conturul buzelor cu lin- 
gura iar ea incepu să lingă aluatul. Stai! 

Ea incremeni, cu ochii aruncând scântei. 

— Asta-ial meu. 

Persefona înghiți în sec. 

— N-am dorit pe altcineva în afară de tine, spuse el. 

— Niciodată? Nici inainte să ști de existenţa mea? il pro- 


ele, 

— Nici, spuse el lingând-o pe buze, apoi deschizându-i gura 
culimba. 

Avea gust de fondantà d de whiskey, d mirosea a mirode- 
mii = un amestec de cuiyoare, mașcate i lemn. Buzele lui alu- 
necară spre maxilarul ei, iar ale Persefonei rámaserà umflate în 
urma sărutului lui Vorbi cu gura lipită de pielea ei, iar cuvin- 
tele-i vibrară prin corp: 

— Inainte să te cunosc pe tine, cunogteam doar singurătatea, 
char șiîntr-oincăpere plină de oameni - era o durere, ascuţită, 
Tet, permanentă, și eram disperat să o umplu. 
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— Si-acum? întrebă ea, abia răsuflând. 

Hades chicoti. 

— Acum sunt disperat să te umplu pe tine! 

Limba lui o atinse pe piept in timp ce lingea aluatul de pe 
pielea ei, iar măinile i se oprirà pe sâni, jucându-se cu sfürcu- 
rile pe sub cămașa de noapte. Persefona rămase cu gura cáscatà, 
chinuindu-se să-i desfacă nasturii de la cămașă, dar Hades avea 
alte planuri, săltând-o pe marginea insulei si apoi așezându-se 
intre picioarele ei. Era atât de aproape, incât nu putea continua 
să îl dezbrace. 

— Povestește-mi despre seara asta! îi ceru el, plimbându-și 
uşor miinile pe coapsele sale, jucându-se cu gaura i și făcând-o 
să se simtă tulburător de goală. 

— Nu vreau să vorbesc despre seara asta, se impotrivi 
Persefona, apucindu-1 de încheieturi si încercând să-l facă s-o 
pătrundă. 

— Dar eu vreau, spuse el încă dându-i târcoale, trimitindu-i 
fiori de plăcere pe sira spinării, ca o lovitură de fulger. Erai 
supărată. 

— Mă simt... ca o proastă, spuse ea. 

— Niciodată, pi el, indoindu-și un deget inăuntrul ei 
Braţul lui Hades o impiedică să-și lase capul pe spate, apoi se 
priviră in ochi in timp ce o implora: Spune-mi! 

— Eram geloasă, rosti ea printre dinţi, iar sentimentul urât 
Ji năvăli prin trup cu la fel de multă putere precum plăcerea 
pe care i-o stárnea el in acel moment. Cà ai impărtășit atât de 
multe cu atátea inaintea mea, si știu cà n-ai ce face, că ai trdit 
atât de mult, dar... eu... 

Își înghiți cuvintele, simțind o senzaţie copleșitoare - un 
val de plăcere care-i zdruncină creierii in cap si o lăsă Dei 
cuvinte. Abia putea să respire, iar Hades căuta cu disperare acel 


Un strop de cruzime . 


sentiment, pătrunzând-o si mai adânc cu degetele în vreme ce 
li atingea uşor clitorisul cu degetul mare. 

— Ai putut fa mea de la bun inceput, spuse Hades pe un 
ton jos, bârșăit, senzual. Dar Ursitoarele sunt crude. 

— Mie mi-a fost dat doar să pedepsesc, spuse ea. 

— Nu, tu eşti plăcere. Plácerea mea. 

O sărută din nou pe gură, continuând sà ofrece cu degetele, 
iar ràsuflarile li se amestecară, venind din ce în ce mai repede, 
până când Hades i lipi mâna de piept io intinse pe spate. Privi 
fix în jos, către ea, in timp ce vorbea: 

— Acum esti tu, tu pentru totdeauna! 

În timp ce se apleca, desfăcându-i picioarele, gustándu-i cu. 
limba miezul umflat, e d arcui spinarea pe blatul de granit pe 
care el se ospita. Degetele si limba lui se miscau din ce in ce 
mai repede, càutàndu-i disperate orgasmul, cu fiecare geamăt 
abia auzit, dar, înainte să apuce să-și dea drumul, el se opri, se 
indrepta si o dădu jos de pe blat. 

— Ce facit ilintrebà in timp ce picioarele i atingeau podeaua. 

In privirea lui era ceva sumbru, erotic $i violent, iar Persefona 
voia să-l provoace, să-l trezească la viață. 

— Când termin, data viitoare când joci porcăria aia de joc o 
să fii atât de beată, încât o să trebuiască să te duc pe brațe acasă. 
ce? În seara asta ai de gând să mă futi cum n-am mai 
fost futută niciodată? 

El râse. 

— Teoretic, e dimineaţă. 

— In curând trebuie să merg la lucru. 

— Păcat! spuse el, după care o răsuci, cu mâna pe gâtul ei. 
Si impinse în faţă până când chipul ei atinse blatul de granit. 

i desfăcu picioarele cu ale lui, apoi o pătrunse adânc din spate. 
Mina care-o prinsese de git i se mută pe gură, despărțindu-i 
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buzele. Ea-i supse degetele, simțind gustul metalic a] eliberiri 
ei pe pielea lui. 

Intinse mâna să se prindă de marginea blatului de granit 
în timp ce Hades intra și ieșea din ea, dar imediat ce incepu, o 
ridică de pe blat. Scoase un sunet gutural in timp ce se mişca, iar 
el era incă înlăuntrul ei, atingind-o cu scula într-un loc diferit, 
mai sensibil, in timp ce spatele i se lipea de pieptul lui. 

= Nu am uitat ce ai spus mai devreme, 

Vocea lui ràgusita ii vibra in ureche. Se referea la jocul pe 
care-l jucasera acasă la Sibila, in timpul căruia ea pretinsese că 
mimase un orgasm. 

— Am mințit! gemu ea, încercând sà se migte, lipità de el, 
dar Hades nu se clinti 

— Ştiu, spuse el, zgăriindu-i umărul cu dinții. Și am de gind 
să descurajez asemenea minciuni. Am să te fut până în punc- 
tul în care eşti disperată să-ţi dai drumul - iar i iar, ca atunci 
când in final ii dai drumul, să nici nu mai şti cum te cheamă. 

Tonul lui promițător o excita. 

— Crezi cà o să fi in stare să te opregti? Să te lipsegi de 
satisfacția orgasmului meu? 

Hades rânji. 

— Draga mea, dacă asta inseamnă c-o să te aud implo- 
rându-mă, atunci da. 

Elii intinse gâtul şi-i devoră gura. Limba lui se intrepätrunse 
cu a ei, întinzându-se si alunecând, deschizindu-i gura atit de 
larg, încât o duru maxilarul, Nici, măcar nu-l putea săruta drept 
răspuns. Sărutul acela era al lui, ar ea nu putea decăt så seagate 
de el. Când îi dădu drumul, o făcu pentru a o răsuci, a-i ridica 
Piciorul sia o pătrunde din nou. Unghiul in care stăteau e per- 
mitea să rămână apropiați, iar el îi acoperi gura cu a lui, siru- 
tând-o cu atâta putere, încât nu mai reușea să risufle Când 
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buzele lui se desprinserà de ale ei, o sàrutarš si o mușcară de tot 

gâtul. oprindu-se să-i sugă pielea sensibilă până când se invineti 
Wi apana k Cind mo ront pun Apa ede pre 
pătrunzând-o mai tare, mai iute. 

Ea li privi fata, ochii sălbatici si tulburi, broboanele de 
sudoare ce i se adunaseră pe frunte - până când nu se mai 
putu concentra pe altceva in afară de senzaţia de plăcere pe care 
parci o storcea din ea. 

— Te iubesc! spuse el. Numai pe tine te-am iubit vreodată. 

— Ştiu, şopti ea. 

— Chiar așa? întrebă el printre dinţi, dar nu de furie. 

Era incordat, venele de la gât i se umflaseră și era roșu tot 
la faţă. 

— Ştiu, repetă ea. Te iubesc! Vreau mai mult, vreau pur si 
simplu totul, te vreau cu totul. 

— Mă ai! promise el, si o sárutà din nou. 

“Trupurile lor erau transpirate si alunecoase. Eligi mișcă mài- 
nile, una lipită de peretele din spatele ei, cealaltă pe fundul ei, 
strângându-l atăt de tare, incât Persefona știa sigur cà avea să-i 
râmână o vânătaie. I se strânse pieptul, umplându-se de aerul 
pe care nu-} mai putea da afară. 

Apoi, deodată, se dezlipi de ea cu o înjurătură, zgàriindu-i 
buzele cu dinţii, Strigitul ei gutural era de frustrare. Chiar avu- 
sese de gând sà o tortureze - dar apoi se retrase de tot i o ridicà 
in picioare, aranjándu-si le inainte ca Hermes sà intre in 
bucătărie. 

Deodată, Persefona înţelese graba lui Hades. Ar fi fosta doua 
cară cind Zeul Poznelor îi intrerupea. Expresia lui Hades era 
cigitoare, dar frustrarea amândurora se stinse imediat ce arun- 
cară o privire spre el. Zeul auriu părea lovit de-o boală, palid. 
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Dier Persefona... Afrodita v-a solicitat prezenta, 
Imediat! 
Primul gând al Persefonei fu 


acela că trebuia să fie vorba 
părea Hermes atit de Ingrijo- 


Hades o strânse cu braţul pe Persefona, 


Z Hades spuse Hermes, cu faja pámintie. E... nue debine, 
— Unde? intreba el. 


— La ea acasă. 
Nu mai puse nimeni nicio intrebare — urmă doar mirosul 
din aerul tios de arn si de cenușă in timp ce se teleportau, 


CAPITOLUL VII 
Un strop de groazš 


PÄRURĀ ÎNTR-O CAMERĂ MARE, DESPRE CARE 

Persefona presupuse că e un birou. Lumina era daba, 

ceea ce le dădea pereţilor o culoare albastră-verzuie 
închisă. Rafturile de culoarea castanului erau pline de volume 
legate in piele, inghesuite fiind intr-o masă de lucru de aceeași 
culoare. Rame groase d vechi de aur atârnau pe perete, inca- 
drànd picturi care reprezentau nimfe dezbrăcate, heruvimi 
inaripați i îndrăgostiți sub copaci. Peretele de vizavi era tot 
numai ferestre, lăsându-i expuşi nopții friguroase. 

Decorul nu semâna deloc cual Afroditei - nu erau covoare de 
Ph cristale sau perle, i, pentru o dii, Persefona avu impre- 
sia că ajunseseră unde nu trebuia, dar dădu cu ochii de Zeita 
Dragostei stånd pe marginea unui fotoliu in mijlocul camerei. 
Era imbricatà intr-o cămașă de noapte albastru-deschis şi un 
halat uriaş. Corpul ei se rásucise spre o femeie care stătea aco- 
peritä ling ea. 
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Persefona nu o recunoștea, dar vedea mici asemănări cu trà- 
siturile Afroditei - in curbura buzelor, în arcuirea sprâncene. 
lor, în nasul ei în vânt, Era palidă, bătută măr. Mâinile ei, care 
stăteau indoite pe burta ce i se ridica, erau pline de sânge, cu 
unghiile smulse si ciuntite, 

Dar ceea ce-i intoarse Persefonei stomacul pe dos erau coar. 
mele zeiței. Două bucăţi de os sfrtecat fi ieșeau din părul de 
Culoarea mierii,încâlcit şi plin de noroi. Un câine mic, cu blana 
albă, murdară, era ghemuit lângă ea, tremurând. 

— Pe toti zeii! 

Persefona duse mâinile la gură, iar in gitleji se adună ceva 
inecăcios i acru. Se grabi spre ele și luă pe Afrodita de mână. 

Zeta Dragoste privi spre Persefona, cu ochii roii iata plină 
de pete. Era greu s-o vadă atit de emotivă. De obicei, Afrodita 
încerca din răsputeri să-şi reprime sentimentele, maximal pe 
are: arăta era furia, ar dacă aceasta incepea så i topească 
fatada rece, seinchidea în sine dar asta... asa i cusepraforice 
apărare, Oricine ar f fost acea zeița, era importantă pentru ea. 

— Ce sa întâmplat? întrebă Hades, umplind camera de o 
tensiune sumbră, care părea a-i pătrunde în plămâni și a-i fara 
răsuflarea, 

Vocea lui avea o notă tăioasă, un tremur violent, şi-i picura 
pe sira spinării. 

- u tim sigur, răspunse o voce, speriind-o pe Persefona. 

lii dădu seama că Hades nu vorbise cu Hermes sau cu 
Afrodita, ci cu altcineva - cu un bărbat care stătea intr-un ol 
aproape de uşi, Parcă se pregătea sà iasă repede, doar cà părea 
3i relaxat in acelaşi timp, sprijinindu-se de perete, cu braţele 
masive încrucișate la piept, Era aproape la fel de solid ca Hades, 
dar îmbrăcămintea loi nu semâna cu a niciunai zeu pe care ea 
îl văzuse vreodată. Purta o tunică deyiraà şi nişte pantaloni 
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care-i ajungeau până la fluierele picioarelor, In ciuda imbrici- 
Minti simple, barba i părul blond ii erau bine ingrijite, aproape 


mitàsoase. 

Credea că-și dă seama cine e in timp ce privirea-i cobora spre 
picioarele ui, unde o proteză deaur ieşea de sub cracul pantalo- 
nului. Era Hefaistos, Zeul Foculu i soţul absent al Afroditei - 
sau cel puțin aga spuneau zvonurile. 

Dar dacă era absent, atunci ce chuta acolo în clipa asta? 

Hefaistos continuă să vorbească, iar vocea-i era ca un chi- 
brit aprins în tăcere: 

— Credem că-și plimba câinele, pe Opal, când a fost atacată, 
siaavutsuficientà putere ca să se teleporteze aici. Cândaajuns, 
nu era conștientă, şi nu am reușit să o trezim. 

— Oricine-a făcut asta va suferi, anunță Hermes, 

Era ciudat să-l vadă pe zeul de obicei vesel atăt de serios. 

Ea privi dinspre Hermes spre Hades, apoi spre Hefaistos, 
observându-le expresiile aprige. Persefona se intoarse spre 
femela care zăcea pe fotoliu si întrebă: 

—Cinee? 

De data asta vorbi Afrodita, cu glasul ingroșat de emoție: 

— Sora mea, Harmonia. 

Harmonia, Zeița Armoniei - era cea mai puţin bătăioasă 
dintre zei, nefiind nici măcar Olimpiană. Persefona n-o intdl- 
nise niciodată, şi nici nu-și dăduse seama ce legătură avea cu 
Afrodita. 

Se intoarse spre Hades. 

— Poţi s-o vindeci? 

Pe ea o vindecase de nenumărate ori, dar rânile sale nu 
fuseseră atât de grave. Totuşi, era Zeul Morților şi avea pute- 
rea de-a-i readuce la viaţă. În mod sigur, așa ceva nu era peste 
puterile lui, nu? 
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Totuşi, el clătină din cap, cu o expresie sumbră intipărită 

ñi 
e EE 

— Nu credeam c-o să scoţi cuvintele-astea pe gură, spuse 
Apollo, făcându-și brusc apariţia. 

Era îmbrăcat ca-n vremurile vechi, cu platoșă aurită, un 
linothorax! din piele și sandale cu curele prinse de coapsele 
lui puternice. O mantie aurie ii atârna de un umăr, iar câteva 
bucle negre ise lipiserà de fruntea scáldatà in sudoare. Persefona 
banuia că se antrenase, probabil pentru Jocurile Panelenice. 

Ránjea. cu gropitele la vedere, până când privirea-i cobori 
asupra Harmoniei, apoi expresia ii deveni infioritoare. Era 
aproape înspăimântător cât de repede putea deveni serios, la 
fel ca fratele lui, Hermes, 

— Ce s-a întâmplat? intrebi el, ingenunchind lângă fotoliu, 
lar Persefona nu putu să nu observe că zeul mirosea... altfel, 

Mirosul lui obișnuit de dafin - dulceag, cu un iz de pământ - 
era ascuns de ceva mai picant, precum cuişoarele. Poate n-ar f 
observat, dar el se inghesuise intre ea si Afrodita ca să intinda 

mâna spre Harmonia. 
— Nu ştim, răspunse Hermes. 

— De-asta te-am chemat pe tine, adăugă Hades, cu vocea 
mustind de dispreţ. 

— Eu... nu inteleg, spuse Persefona. De unde să tie Apollo 
ce-a piit Harmonia? 

Zeul zămbi din nou larg, uitând pe moment de oroare în 
timp ce se uda: 

' Tip de armură pentru partea superioară a corpului utilizat în toată 
lumea antică mediteranceanà (n. tt) 
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— In timp ce vindec, pot vedea amintiri. Ar trebui să pot face 
Ley cu rănile ei i afla cum le-a căpătat. si din cauza cui. 

Persefona se ridică în picioare si dădu un pas înapoi, pri- 
vindu-l pe Apollo la lucru, si rămase surprinsă cu câtă blandele 
se purta cu zeița. 

— Scumpă Harmonia, rosti el incet, punându-i mâna pe 
fronte si mângăindu-i părul incilcit. Cine [i-a făcut aşa ceva? 

In timp ce vorbea, corpul începu să îi strălucească, iar acea 
strălucire se mută asupra Harmoniei. Apollo închise ochii, 
huturând din gene, iar Persefona-i urmări figura contorsi- 
onându-se - se incrunta, avea spasme - și-și dădu seama că 
simţea durerea ei. Cu cât lucra mai mult, cu atât respirația lui 
Apollo devenea mai greoaie. Abia când incepu să-i curgă sânge 
din nas, Persefona se ingrijoră. 

— Apollo, opreste-t 

Persefona îl impinse la o parte. El duse mâna la nas, de unde 
în clipa aceea îi picurau stropi roșii. În timp ce-și indepárta. 
degetele, párea neștiutor de efectele vindecării. 

— Eşti în regulă? 

Apollo ridică privirea spre ea. Ochii lui violeti erau obosiţi. 
Totuşi, zimbi. 

— Uau, Sefi. Chiar Wi pasă! 

Ea se incruntà. 

— De ce nu se trezeşte? întrebă Afrodita, indreptând iar 
atenţia tuturor spre Harmonia, care nu se clintise. 

— Nu ştiu, răspunse el. Eu am vindecat-o cât am putut de 
bine. Restul... depinde de ea. 

Persefona simți cum ii piere culoarea din obraji. Se gândi la 
Lexa in purgatoriu, alegând între a se întoarce sau a rămâne în 
Lumea de Jos. 

— Hades? întrebă Persefona. 
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— Nu-i văd firul vieţii sfársindu-se, răspunse el, iar ea avu 
impresia cà el răspundea întrebării sale doar de dragul ei, nu 
al Afroditei. Problema mai îngrijorătoare e ce-ai văzut in timp 
ce-o vindecai, Apollo. 

El fäcu o grimasă, de parcă ar fi avut o durere de cap. 

— Nimic, spuse el. Nimic din ce ne-ar putea ajuta, in tot 
cazul, 

— Deci n-ai putut să-i vezi amintirile? 

— Nu mare lucru din ele. Erau întunecate şi neclare, un ris- 
puns la traumă, cred. Probabil incearcă să le reprime, ceea ce 
înseamnă că n-o să avem ceva mai clar nici după ce se trezeşte, 
Atacatorii ei purtau măşti - albe, cu gurile căscate. 

— Dar cum au reuşit să-i facă râu? întrebă Afrodita. 
Harmonia e Zeița Armoniei. Ar fi trebuit să fie în stare sii 
influențeze pe aceşti... vagabonzi si să-i potolească, 

Era adevărat, Chiar dacă agresorii ei reușiseră să o lovească 
Prin surprindere, Harmonia ar fi trebuit să poată opri orice 
atac ulterior. 

— Or fi găsit vreo cale de-a-i opri puterea, spuse Hermes. 

Toți zeii făcură un schimb de priviri; până şi Hefaistos părea 
îngrijorat, descrucisndu-si braţele de la piept si ieşind din 
umbre, 

— Dar cum? întrebă Persefona. 

— Orice e posibil, răspunse Apollo. Relicvele fac mereu 
probleme. 

Persefona aflase despre relicve în facultate. Erau obiecte 
dotate cu puterile unui zeu: săbii, scuturi, suie, țesături, biju: 
terii - practic, orice deținuse vreun zeu sau facuse cadou vre- 
unuia dintre favoritii lui. Obiectele erau de obicei furate: ed 
Câmpurile de luptă sau de prin morminte. Unele ajungeau 
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muzee, altele, In máinile oamenilor care-aveau de gind să le 
folosească in scopurile lor păguboase. 

— Hades? il strigă ea, ştiind că mintea lui lucra, căutând 
posibilita în timp ce vorbeau. După o clipă, el răspunse: 

— Poate fi o relicvă sau un zeu dornic de putere. 

Persefona observă că privirea lui era îndreptată asupra lul 
Hefaistos. Fierarul urise multe lucruri de-a lungul secolelor - 
scuturi i care, sibi şi tronuri, animatroni și oameni. 

— Ai vreo idee, Hefaistos? 

Acesta clitinà din cap, cu o expresie sumbră, apoi privirea ii 
cobori asupra soției s a cumnatei lui. 

— Ar trebui să aflu mai multe. 

Persefona avea impresia că nu era întru totul adevărat. Totuşi, 
înțelegea că doreşte mai multe informaţii decât era Apollo în 
stare să-i dea. 

— Lăsaţi-o să se odihnească și, când îşi revine, dati-iambro- 
zie cu miere, spuse Apollo, ridicându-se în picioare, iar Persefona 
se ridică alturi de el şi il sprijini, în timp ce el se impleticea, 
ducându-și mâna la cap. 

— Egi sigur că ești în regulă? 

— Da, sopti zeul, apoi rise. Fii pe fază, Sef. te convoc eu în 
curând! 

Apoi dispăru. 

Persefona privi In ochii negri ai lui Hades, și, deși el pâru o 
dipl atent la ea, și mută privirea spre Afrodita. 

— De ce ne-ai convocat? 

Persefona tresàri auzind tonul vocii lui Hades - era gol de 
emoție, dar crezu că stie de ce. Povestea asta il nelinigtea, la fel 
de mult cât o nelinistea $i pe ea, iar dacă ar fi trebuit să facă o 
presupunere, ar fi zis că și-o imaginează pe ea pe acel fotoliu, 
bătută şi vânătă, nu pe Harmonia. 
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Afrodita isi indreptà spatele şi il privi pe Hades. 

— Am convocato pe Persefona, nu pe tine, răspunse ea 
scurt, aruncándu-i o privire lui Hermes. 

— Poftim? replică acesta. Sti bine că Hades n-ar fi lisat-o 
să vină singură! 

— Pe mine? intrebă Persefona, când ochii mari de mirare. 
Dece? 

— Vreau să anchetezi atacurile asupra lui Adonis şi a 
Harmoniei, spuse ea. 


— Tu ii ceri logodnicei mele să se pună in calea muritorilor 
stora care i-au făcut rău surorii tale. De ce aş accepta aga ceva? 
— M-a intrebat pe mine, nu pe tine, sublinie Persefona. 

Cu toate cà Hades avea dreptate. Dacă Adonis i Harmonia 
fuseseră atacați pentru legătura lor cu Divinii, nu aveau să ezite 
s-O atace doar în virtutea faptului că urma să se mărite cu Zeul 
Morţii. 

— Totuşi, de ce eu? De ce nu-i ceri ajutorul lui Helios? 

— Helios e un dobitoc! scuipà Afrodita. Consideră că nu ne 
e dator cu nimic, pentru cà a luptat de partea noastră pe vre- 
mea Titanomahiei. Mai degrabă i-as fute vacile decât să în cer 
ajutorul. Nu, ästa nu mi-ar da ce-mi doresc. 

— Si ce-ti doreşti? intrebà Persefona. 

— Nume, Persefona, răspunse Afrodita. Vreau numele fie- 
cărei persoane care-a pus vreodată mina pe sora mea. 

Observa că nu făcuse nicio referire la Adonis Totuşi, pe 
Persefona o trecu un fior rece când iyi dădu seama ce cluta 
eita: răzbunare. 

— Nu pot să-ţi promit nume, Afrodita, spuse Persefona. Sui 
bine că nu pot. 
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— Ba poți! zise Afrodita. Dar n-ai sà o faci din cauza lui, 

t miji ochii la Hades. 

— Tu nu ești Zeița Ràzbunarii Divine, Afrodita, răspunse 
Hades. 

— Munci, promite-mi că ai s-o trimili pe Nemesis så se 
răzbune! 

— Nam să fac o astfel de promisiune, spuse Hades simplu, 

Nu ajungeau nicăieri, apoi vorbi Hefaist 

— Oricine le-a făcut rău muritorului si Harmoniei are un 
plan, spuse el. Dacă le facem rău celor care i-au atacat, nu ajun- 
gem så indeplinim scopul cel mai important. S-ar putea, fără să 
vrem, sà contribuim la cauza lor, 

Afrodita se incruntà, iar in ochi îi apàru o sclipire care 
semăna mai degrabă a suferință decât a furie. 

— Dacă este aşa, pot vedea importanța ideii ca Persefona 
să investigheze atacul asupra Harmoniei. E de-a locului - ca 
muritoare i jurnalistă. Date fiind antecedentele ei de calom- 
nie contra zeilor, s-ar putea chiar să creadă cà are incredere în 
ea, sau cel puţin s-o convertească la cauza lor. În orice caz, ar 
fi o modalitate mai bună de-a ne intelege dușmanul, a alcătui 
un plan şi a acţiona. 

Fu rândul lui Hades să se încrunte la el, dar cuvintele lui 
Hefaistos o umplură de speranţă, iar ea se intoarse spre Hades. 

— Nas face nimic fără ştirea ta, îl asigură Persefona pe 
Hades. $i o să o am pe Zofie cu mine. 

Hades o fixă o clipă cu privirea. Era feapin, ura cu toată 
fiinţa lui situația asta, dar apoi răspunse: 

— O sà discutăm termenii. 

Persefona jubila — nu spusese nu. 

Hades continuă: 
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— Dar, pentru moment, ai nevoie de odihnă. Persefona ii 
simți magia ridicându-se pentru a se teleporta, iar el adăugă, ina- 
inte să dispară: Convocaţi-ne imediat ce se trezeşte Harmonia! 


Când apărură în Lumea de Jos, se intoarserà cu faţa unul spre 
celălalt. Urmă o perioadă de tăcere in care niciunul dintre ei nu 
scoase un cuvânt. Persefona nu credea că e din cauza faptului 
că nu aveau nimic de spus, ci pentru că amândoi erau epuizați, 
lar greutatea faptului că fuseseră nevoiţi s-o vadă pe Harmonia 
— una dintre ei - aproape omorâtă în bătaie îi apăsa. Persefona 
nu ştia dacă să (ipe, să plângă sau să se prăbușească. 

— Ai să mă ţii la curent cu fiecare pas pe care-l faci, cu fiecare 
informatie, cât de mică, pe care-o aduni in legătură cu acest caz. 
Ai să te teleportezi la muncă. Dacă pleci, din orice motiv, tre- 
buie neapărat să știu. O să o iei cu tine pe Zofie peste tot, spuse 
el, iar în timp ce vorbea, umplu spaţiul dintre ei. Şi, Persefona, 
dacă eu îţi spun nu... 

Nu termină fraza, pentru că nu era nevoje s-o facă. Ea ştia 
exact ce voia să spună. 

Dacă el ii spunea nu, vorbea serios, iar ea stia că dacă nu-l 
asculta, nu mai era cale de intoarcere, aja că aprobă din cap. 

— Bun! 

El expiră si o prinse de ceafă, lipindu-și fruntea de-a ei. 

— Dacă ar fi să (i se întâmple ceva... 

— Hades, rosti ea, apucindu-l de încheieturi. 

Voia să-l privească în ochi, dar el nu-i dădea drumul la git. 
"Totuşi, ea vorbi: 

— Sunt aici. Sunt în siguranță. N-o să laşi să mi se intâm- 
ple nimic râu. 

— Dar am lăsat, răspunse eL. 
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Fira explicații, ea îşi dădu seama cà se referea la Pirithous. 

— Hades... 

— Nu doresc să discut despre asta, spuse el, apoi i dădu dru- 
mul, făcând un pas inapoi. 

Se părea că nu voia nici s-oatingă. 

— Ai nevoie de odihnă. 

Ea il privi o clipă, iar aceeași tăcere stranie se lăsă intre ei. 
Nu-i plăcea, si voia să-l ia la rost în legătură cu asta, dar nu voia 
nici să insiste. Deja spusese că nu vrea să discute despre asta, și 
avea dreptate - chiar era obosită, 

Se retrase în baie și făcu un duș. Simlea nevoia de intimi- 
tate, de căldură, de zgomotul nebun al apei ce se izbea de gre- 
de Se concentrà căt putu asupra acelor aspecte, evitând să se 

la Adonis, Harmonia și Afrodita. 

Oare trecuseră doar câteva ore de când fuseseră impreună în 
bucătărie? Fuseseră pe cale să facă dragoste pe fiecare suprafaţă. 
Încă simțea golul pe care Hades îl lăsase in ea. De două ori o 
ficuse astăzi cu ea. şi de două ori se oprise, deşi nu din pro- 
prie iniţiativă. Era încordată și tânjea după el, desi i se părea o 
dovadă de egoism să ceară sex având in vedere evenimentele 
din seara respectivă. 

Chiar si asa, el o respinsese mai devreme - atât cuvintele ei, 
cât si esenţa ei. 

Parcă nu voia să aibă deloc de-a face cu ea în seara asta. 

Deși ştia cå nu e adevărat, tot simți o durere în piept la acest 
gând, și se așeză pe podeaua cabinei de dus, cu genunchii trași 
la piept, până se ráci apa. 

Ridicindu-se de la dus, se schimbă într-o cămașă de noapte 
labartata si se întoarse in dormitor, unde il găsi pe Hades stând 
în faa focului, încă îmbrăcat. 

Se incruntă. 
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— Vii în pat? 

El se intoarse spre ea si puse băutura deoparte în timp ce se 
apropia. li luă faţa în máini în timp ce vorbi: 

— Vin imediat lângă tine. 

O privi fix un moment, iar când se aplecă in faţă, ea des- 
chise gura, in așteptarea sărutului lui - dar el igi lipi buzele de 
fruntea ei. 

O copleji un amestec de emoţii - dezamăgirea d ruşinea se 
luptau in ea. Oare ce se întâmpla in mintea lui Hades? Oricerar fi 
fost, se părea că o pedepseşte. privi fix, inghitindu-şi cuvintele 
pe care-i venea să i le spună - acuzațiile pe care voia så i learunce 
în faţă -, și-i sopti noapte bună, apoi se băgă sub asternuturile 
răcoroase, prea obosită ca să se gândească prea mult la sărutul 
şovăielnic al lui Hades, si căzu intr-un somn adânc. 


Setrezi mai tărziu s găsi pe Hades stånd pe marginea patului, 
Cu spatele gol la ea şi cu picioarele înfipte în podea, 

Pai, se gândi ea, măcar a avansat cu venitul in pat. 

Intinse mäna după el; degetele i se rsfrară pe muşchii tari 
ai spatelui lui. 

— Eşti bine? gopti ea. 

El se intoarse d o privi, apoi isi schimbă poziția cu totul, 
întinzându-şi corpul gol până când gura i ajunse a același nivel 
cu a ei, dar, in loc sà o sărute, o mângăie tandru pe obraz cu 
degetul mare, 

— Sunt bine, răspunse, îndreptându-se de spate. Dormi! O 
să fiu aici când te trezeși. 

Dar cuvintele lui n-o liniştiră, și, in loc să-l asculte, ea se 
ridică in șezut și în genunchi. 

— Şi dacă nu vreau să dorm? 
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Selipi de el, cuprinzàndu-l cu š i 
nile luii se așezau pe talie. brațele de gåt in timp ce mii- 

— Ce s-a intàmplat? îl întrebă. Nu m-ai 
racum nu vrei sà te culci cu mine. iai 

a-și simți mâinile lăsându-se pe lângă corp. 

— Nu pot să dorm, răspunse Hades. Pentru că nu pot să-mi 
linigtesc mintea. 

— Pot eu să te-ajut, sopti ea. 

El zàmbi uşor, dar era un zâmbet trist, iar când nu mai adi- 
ugă nimic, vorbi tot ea: 

— Şi de ce nu vrei så mă săraţi? 

— Pentru că mi-e trupul plin de furie, gi dacă m-a desfäta 
cu tine... nu știu în ce fel m-aş descărca. 

— Eşti supărat pe mine? întrebă Persefona, incurcându-și 
degetele în părul lui. 

— Nu, dar am acceptat ceva ce n-o să facă decăt să rănească, 
si deja nu pot să mi-o iert. 

— Hades, îi gopti ea numele. 

“Temerile lui ii umpleau inima de durere. Voia să-i spună că 
nuera doar decizia lu i ci fusese ia ei, dar gia că astfel nu avea 
să-l liniştească. Era un zeu care trăia de secole intregi, un zeu 
care cunoștea lumea altfel decât o cunoștea ea, un zeu care avea 
motive să creadă ceea ce credea, iar ea nu-l putea contrazice. 

Se apropie mai mult; ràsuflarea ei Ti mângăle buzele. 
Incordarea dintre corpurile lor era ca un curent electric. 

— Desfată-te cu mine! gopti ea. Sunt în stare să-ţi fac faţă. 

Elo strivi, vrándu-i limba în gură, sărutând-o până când 
nu mai fu in stare să respire, până când i se umplură ochii de 
lacrimi i începu s-o doară în piept d tocmai în momentul in 
care credea că nu-i mai putea face faţă se desprinse de ea. 
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In timp ce ea respira greoi, mâinile lui i se bágari pe sub 
cămașa de noapte, trecându-i materialul peste cap, Când rimase 
Boală, máinile se lipirà de fiecare parte a trupului ei — spatele, 
Sint si fundul, apoi o sărută pe gură şi-i supse pielea de pe git 
$isfârcurile. Senzatia dulce și mușcăturile plăcute o ficurà să-l 
#gñtie pe spinare, apoi o pătrunse  vàrind un deget, poi inci 
unul in ea — frecind-o atăt de tare și de repede, incit nu maj 
recunoștea sunetele pe care le scotea pe gură. 

— Te rog! scânci ea. Te rog te rog, te rog! 

— Ce mi rogi? o întreba el 


stătea in fala ei, sprijinit pe călcâie, și şi-o freca. 
— Poţi să-mi faci aţă? o întrebă. 
— Da. 


Jos leauzirà strigătele extaziate, 

Se pribusi peste ea, ud, greu, rivàgit. 

Persefona cuprinse cu picioarele, iar mäinile ise Indrepearà 
spre pàrul lui, dându-i-l din faţă. Când reuși să-şi tragă sude- 
tul. vorbi, simțind că o doare gitul din cauza strigltet pe care 
Mesmulsese Hades. 

— Eşti al meu. Bineinteles că pot să-ţi fac faţă. 

Asta voise să-i spună mai devreme când o intrebase, dar nu 
avusese destul aer ca s-o facă. Hades se desprinse de ea go privi 
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iar ochii lui o pătrunseră pănă in suflet, făcând-o să 
in momentul acela erau cei mai vulnerabili unul aa 7 
— N-a fi crezut vreodată c-o sà le mulțumesc Ursitoarelor 
pentru ceva ce mi-au dat, dar pentru tine... a meritat totul. 
— Ce anume? 
— Toată suferința. 


CAPITOLUL VIII 
Un compromis 


JERSEFONA SE TREZI PANICATĂ. 
P Nu din cauza unui vis, ci mai degrabă a faptului că 

dormise prea mult. Se ridică brusc din pat, coborându-și 
privirea spre Hades, care stătea in fata semineului. După inten- 
sitatea cu care făcuse dragoste cu ea in noaptea trecută, s-ar fi 
aşteptat să-l găsească dormind alături. Descoperindu-l treaz și 
complet îmbrăcat, simţi un mic gol în piept. 

Totuşi, era frumos, si era ceva diferit in expresia lui, o vul- 
nerabilitate care venea la pachet cu cele spuse noaptea trecută. 

Se temea, 

Şi avea tot dreptul să se teamă, pentru că undeva, acolo, 
cineva doborise un zeu. 

Dar Persefona ştia că teama nu era pentru el insusi ci pen- 
tru ea, si nu se putea gândi decăt la faptul că poate, dacă ar fi fost 
mai puternică - dacă şi-ar fi putut chema puterile ca Hades =, 
nu ar fi avut de ce să-și facă griji. 

— Ai dormit vreun pic? îl întrebă. 
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— Nu. 

Ea se incruntă. Nu-l auzise foindu-se. Oare se ridicase la 
scurt timp după ce adormise ea? 

— Un coșmar? intrebă el. 

— No. Credeam... cà am dormit prea mult. 

— Hmm! 

Elişi dădu paharul de băutură peste cap i puse deoparte, 
apropiindu-se de ea. Persefona iși intinse gitul, privindu-l in 
ochi, şi-i atinse uşor obrazul cu degetele. 

— De ce nai dormit? il întrebă. 

— N-am avut chef så dorm. 

Ea arcui o sprânceană. 

— Credeam c-o si fii epuizat. 

El chicoti si vorbi incet: 

— N-am spus că nu sunt obosit. 

Degetul lui mare îi zibovi deasupra gurii, iar Persefona îl 
prinse intre buze, sugându-] cu putere. Hades inspiră, cu nările 
umflate, ir cealaltă mână i se încurcă în părul de la baza gâtului. 

Eraun semn = o aluzie - la faptul că nu dezlânţuise tot intu- 
nericul ce incercase să-l stăpânească în noaptea care trecuse, 
sau poate că el se reumpluse în timp ce ea dormea. Oricum, 
Persefona vedea aceeaşi urmă de violență, aceeaşi nevoie de 
pasiune dezlánpuità ca in noaptea care trecuse. 

Ochii lui erau indreptali spre buzele Persefonei, iar tensiu- 
nea dintre ei îi umezea locul dintre picioare. 

— De ce ai retineri? opti ea. 

— Draga mea, măcar de-ai tl 

— Aş vrea să ştiu. 

Lăsă cearșafu sa cadă, dezgolindu-si sânii. Urmă o clipă de 
linişte, in care Hades rámase neclintit ca o stană de piatră, dar 
nu mușcă momeala - in schimb, inghiți in sec cu putere și spuse: 
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— O sà (in minte. Deocamdată, vreau să te imbraci. Am o 
surpriză tine. 

7 Cerpi poae na mare dece pin ași 

El rise abia auzit și o sărută pe nas. 

— Imbracă-te! Te aştept. 

Persefona il urmări în timp ce se indrepta spre uşi, stri 
gindu-l când ajunse la ele: 

— Nu e nevoie să aștepți afară. 

ET 

Nu-i puse vorbele la indoiali - il lăsă doar să se strecoare 
din pat și se imbrăcă în ținuta de zi. În mod normal, într-o zi 
de iulie ar fi purtat o rochie de vară la serviciu, ceva deschis la 
culoare, cu modele, dar furtuna mamei ei, care se dealanjuise 
deasupra, cerea haine mai călduroase. Luà o bluză neagră cu 
mânecă lungă, o fustă gri i pantaloni mulati. Asortă totul cuo 
pereche de pantofi cu tocuri şi cea mai călduroasă vestă de lână. 
Când ieşi in hol, Hades o aştepta, incruntat, 

— Ce-i? il intreba, privind in jos spre propria ținută. 

— Incerc să-mi dau seama cito să-mi ia să te dezbrac. 

— Deraia n-ai ieși din cameră? 

Coltul gurii hi se ridică. 

— Fac planuri in avans, atăta tot, 

Ea simi iar à se încinge - d promitea så facă aga cum avu- 
Sese de gind? Hades ii intinse mâna, apoio lipi de el in timp ce 
magia sa it inconjura. 

Apirurà în ceea ce părea. fi o salà de aşteptare. Era o cana- 
pea de culoarea smaraldului deasupra càreia atârnau două copii 
după tablouri moderne, cuo masă de aur şi sila Podeaua era 
din marmură albă, ar un perete de sticlă dezvălua o stradă 
Cunoscută - isi dădu seama că e strada Konstantine, acceaşi 
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pe care se plimbas alături de Lexa când vizitase prima 
Turnul Alexandria. 
Un val de emoții li provocă usturimi la ochi la gândul la pri- 


Turnul era o altă clădire deținută de Hades, in care funcționa 
fundația lui Alantropică, Cypress. Persefona aflase de la Lexa 
că Hades are mai multe organizații caritabile - organizații care 
veneau in sprijinul animalelor, femeilor i celor care pierduseră 
pe cineva. Îşi amintea cât de rușinată se simțise pentru că nu 
ius despre nenumăratele lu proiecte, jar când se confruntase 
cuelin această privinţă, îi explicase că era atàt de obişnuit să-și 
ducă existența de unul singur, încât nu se gândise niciodată să 
vorbească despre cit era de implicat în Lumea de Sus. 

Mai tărziu, avea să descopere că lumea lui se întindea din- 
colo de Lumea de Jos i proiectele filantropice, tocmai până în 
lumea interlopă a Noii Grecii. Era cât se putea de conştientă că 
nu înțelegea cátusi de puțin gravitatea situației controlate de 
Hades, iar ideea fi dădea fiori 

— Mi-ar plăcea să-ţi muli biroul aici, spuse Hades. 

Persefona se întoarse şi se uită la el, cu ochi mari. 

— Asta e din cauza a ceca ce s-a întâmplat ieri? 

— E unul dintre motive, răspunse Hades, apoi continuă: O 
să fie gi convenabil, As vrea să-ţi aflu părerea pe măsură ce pro- 
lectul Halcyon isi continuă activitatea, si imi închipui cà munca 
ta la Purtătoarea de cuvânt mă va duce şi în alte direcţii. 

Ea ridică din sprânceană. 

— Îmi ceri să lucrez cu Katerina? 

Katerina era directorul Fundaţiei Cypress și lucra alturi de 
Sibila la Proiectul Halcyon, un centru de recuperare de ultimă 
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generate care urma sà le acorde muritorilor ingrijiri medicale 
gratuite. Cu puțin timp inainte, anuntaserà o grădină terapeu- 
tică dedicată Lexei, care lucrase la plan inainte să moară. 

— Da, răspunse el. Vei fi regina tărâmului și imperiului meu. 
Mise pare normal ca această fundaţie så inceapà să oglindeascà 
si pasiunile tale. 

Persefona nu spuse nimic, și se învărti în cerc, privind spaţiul 
dintr-o nouă perspectivă. Erau patru uși, câte două de fiecare 
partea sălii de aşteptare. Una era o sală de conferințe, celelalte 
trei erau birouri mai mici. Erau goale, cu excepția unor mese 


de lucru simple, dar, pe măsură ce le studia, şi imagina cum ar 
fi fost să lucreze acolo. 


— Nu-ţi convine? o întrebă. 

— Bada. 

Doar că gândurile i-o luaseră razna. 

Se gândea la ceva ce spusese Hades: E doar o chestiune de 
timp până cind cineva care vrea să se răzbune pe mine o så 
incerce să-ţi facă rău” Erau cuvinte pe care Persefona le cre- 
Zuse cu greu, in mare parte pentru că nu voia - dar de-atunci 
încolo văzuse adevărul iar i iar, de la Kal, la Pirithous și până 
la femeia furioasă care turnase cafea pe ea. 

In momentul acela, mai exista un posibil pericol - atacatorii 
necunoscuţi ai Harmoniei gi ai lui Adonis. 

Ar fi fost nebună să nu accepte oferta lui Hades. 

— Mulţumesc! Abia aştept så le spun Elenei s lui Leuce! 

Colţul buzei lui Hades se ridic, iar cl intinse måna s-o màn- 
giie pe obraz. 

— Deşi sună egoist, o să mă bucur să te am alături. 

— lucrezi rar aici, sublinie Persefona. 

— De azi, ăsta e biroul meu preferat. 
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Ea încercă să nu zâmbească, 
torul ei soţ. 

— Lord Hades, imi pare rău să và informez că sunt aci pen- 
trua munci, 

— Bineinteles. Dar o sà ai nevoie de 
eu o så ti le umplu cu bucurie. e ial 

— Rostul unei pauze nu-i sà nu faci nimic? 

— N-am spus cà te oblig sà muncegti. 

Mainile lui o apucară strâns de talie. Era o presiune cunos- 
cuti, una care era de obicei urmată de un sàrut, dar cind o trase 
spre e, cineva igi drese vocea, iar Persefona se intoarse și dădu 
cu ochii de Katerina. 

— Milady Persefona! spuse ea, zâmbind larg și făcându-i o 
plecăciune discretă. 

Era îmbrăcată cu o bluză de mătase galbenă i cu pantaloni 
kaki. Buclele strâns impletite îi creau o aureolă în jurul capului. 

— Katerina! zâmbi Persefona. E o adevărată plăcere! 

— mi cer scuze că vă intrerup! spuse ea. Imediat ce-am aflat 
cla sosit Hades, am ştiut că trebuie neapărat să-l prind până 
nu dispare. 

Persefona aruncă o privire fugară in sus spre Hades, care in 
dipa aceea o privea pe Katerina. Expresia de pe ata lui ii stârni 
curiozitatea, La suprafaţă părea destul de calm, dar o anumită 
încordare a buzelor o făcea să se intrebe ce avea Katerina de 
împărtăşit cu Zeul Morților. 

— Vin şi eu imediat, Katerina. 

— Bineinteles. 

Privirea muritoarei se indreptă spre Persefona. 

— Eo onoare să vă avem alături, milady! 

După aceea, plecă, iar Persefona ridică privirea spre Hades. 

— Asta ce-a fost? 


ijindu-si ochii la zeu, la vii- 
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— tti spun eu mai târziu, răspunse el. 

Ea ridică dintr-o sprânceană, în semn de provocare, 

— Cum mi-ai spus d unde-ai fost azi-noapte? 

— Ti-am spus că făceam înţelegeri cu niște monștri, 

— Dacă şi-ăsta-i răspuns, eu nu ştiu ce să zic. 

Hades se incruntă. 

— Nu vreau să ascund lucruri de tine. Doar că nu știu cu ce 
să te împovărez, că ai şi 

Persefona deschise gura, apoi o inchise. 

— Nu sunt supărată pe tine. Glumeam, in mare. 

El o mângăia din nou pe obraz, cu o expresie tandră. 

— Vorbim diseară! promise el. 

Crezu că avea s-o sărute, dar el se retrase și plecă. Persefona 
rămase o clipă in loc, pierdută în ceața dorinței, și, deodată, se 
trezi că nu-şi doreşte nimic altceva decât să-l urmeze și si-l pro- 
voace să-şi facă de cap cu ea in biroul de sticlă, cu toate füpturile. 
ca martori, așa cum promisese cândva. Nu avea să ezite - şi d 
era exact la fel de nesătul ca ea -, iar dacă Persefona mu avea mai 
multă grijă la propriile cuvinte și fapte, nu aveau să vorbească 
în seara asta, după cum promisese el. 

Oftă şi-şi scoase telefonul, trimitándu-le repede un mesaj 
lui Leuce $i Elenei şi anunțându-le să se întâlnească la Turnul 
Alexandria în loc să se întâlnească in locul lor obişnuit. Persefona 
trebuia să recunoască faptul că era usurat că poate lucra undeva 
unde să nu fie văzută de toată lumea. 

Se plimbă din nou prin încăpere, conștientizând realitatea 
noului ei spațiu de lucru, pregătindu-se mental să-şi aranjeze 
spaţiul si noul birou. 

Ajunse in fața ferestrelor. Fiind la etajul trei, avea o privelişte 
uluitoare a Noii Atene, acoperită de nori grei, de ceață şi 
Plugurile si camioanele cu sare lucrau la eliberarea 
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iar intre timp cădea d mai multă zăpadă great Până s feres- 
vele erau lovite de pietricele de gheaţă. 

Se gândi la cuvintele lui Hecate. 

„Mama ta terorizează Lumea de Sus cu 
Soarele e exact ce are nevoie lumea Verte Va 

Puse màna pe geam. 

O parte din ea știa că poate să se lupte cu Demetra, pentru 
cho mai făcuse. O trimisese pe aceasta în genunchi la curtea lui 
Hades, iar Zeita Recoltei, străveche și puternică, nu se ridicase 
Impotriva puterii ei. Totuşi, o altă parte a sa se temea că aceea 
e o consecinţă a faptului că Demetra era mai puţin puternică 
pe tărâmul lui Hades. 

Ai folosit puterile lui Hades impotriva lui, işi reaminti ea. În 
urma acelei întâmplări, ajunsese să se simtă zguduită și epuizată 
în săptămânile de după, dormind când nu lucra. tia cà fusese 
un semn că nu era pregătită să mânuiască atâta putere. Avea 
nevoie să-și crească rezistența, iar asta era posibil doar dacă se 
antrena mai mult. 

Îşi indreptà privirea la un strop de apă care aluneca pe per- 
vaz. Își mişcă mâna, iar sub ea gheaţa începuse să se topească. 
Îşi uni degetele, încercând să se hotărască dacă atingerea sau 
puterea ei fusese cea care incilzise sticla. Pielea nu-i era mai 
caldă decât de obicei, dar magia sa era atentă şi alertă; o simţea 
ca pe nişte nervi foarte sensibili care reactionau la frustrare. 

Dar asta era problema. 

Incepuse să isi folosească puterea intenţionat. ; 

Punând din nou mâna pe geam, se concentră asupra energiei 
din palmă, caldă, ca un curent electric. Curând, gheata începu 
din nou să se topească, si nu se mai putu gândi decât cà era un 
truc de bülci. Adică o nimica toată pe lângă magia de care urma 
să aibă nevoie ca să încheie iarna veşnică a Demetrei 
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Lasă mâna să-i cadă, iar în timp ce-o făcea, stropii de apă 
incremenirà in loc. 

— Persefona? 

Se intoarse si o găsi pe Sibila stând in pragul ușii biroului, 

— Sibila, spuse zâmbind. 

Se imbrăţișară. 

— E adevărat? O să lucrezi aici? întrebă Sibila, 

— Hades m-a rugat să folosesc spațiul ăsta ca birou nou, și 
trebuie să recunosc că sunt mai mult decăt bucuroasă să accept. 

Avea să fe în siguranţă aici, dar mult mai important era fap- 
tul că Leuce şi Elena aveau să fie în siguranţă. 

— Ce mai faci intrebà Persefona. Te-a mai deranjat Ben? 

Sibila ti aruncă o privire sumbră d pufni. 

— Imi cer mii de scuze pentru el, Persefona! N-am știut că 
eaga... 

— Ciudat? 

— Cred c-o să fiu nevoită să-mi schimb numărul. 

— Mas oferi eu să-l amenin ~ sau să-l pun pe Hades sil 
amenințe ~, dar nu părea să se teamă de zei. 

T Cred cå e prea egocentric ca să se teamă de zi, spuse ea. 

— Imi pare rău, Sibilat 

Ea ridică din umeri. 

— Asa-mi trebuie dacă am incercat să mă arunc într-o altă 
relaţie. 

Se referea la relația de scurtà durată cu Aro, Muritorl fusese 
prieten cu Sibila mult timp și párea un partener potrivit, dar, 
dintr-un motiv necunoscut, Aro îşi dorise să rămână doar 
prieteni. 

— Cred că mai supărată sunt că n-o să mai pot să mergla 
Four Olives, Era unul dintre restaurantele mele preferate. 
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— Cred cà ai oricând la îndemână varianta livrărilor, replică 
Persefona. 

— Da, dar sunt şanse să vină el cu comanda mea, d chiar 
n-am chef si tie unde lucrez. 

— La cât de dubios e, cred că deja ştie unde lucrezi, 


Zeița zâmbi. 

— Sui liniştită, că nu cred c-ar avea cum să treacă de Ivy! 

Ivy era receptionera de la Turnul Alexandria. Era o driadă - 
o nimfă de pădure, Adică organizată și obsedată de control. 
Nimeni care nu era invitat nu trecea de ea. 


— Hai să ieşim la prânz în curând! propuse Sibila, 
imbräțişând-o din nou înainte să se întoarcă la muncă. 

Persefona nu rămase mult singură înainte de sosirea lui 
Leuce şi a Elenei. Elena ţipă de bucurie auzind vestea despre 
noul lor birou, iar cele două o luară la fugă prin încăpere, veri 
ficind birourile, certându-se care să-l ia pe care i discutând 
despre decorațiuni. Persefona intră în primul birou pe stânga, 
unde se dezbrăcă de geacă şi scoase laptopul. 

Exact când se așeza, se auzi o bătaie în uşă. Ridicând privi- 
rea, o găsi pe Elena așteptând în prag. 

— Auzi, tu ai reușit să-mi citeşti articolul? 

— Da. la loc! ti ceru Persefona. 

— Nu fia plăcut, spuse Elena imediat, înaintând spre ea. 

— Nu e vorba de asta, Elena. Ai căteva argumente perti- 
nente... dar ăsta e un articol periculos. 

Elena se încruntă. 


— ln ce sens e periculos? 
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— Faci comentarii la adresa zeilor, răspunse Persefona, apoi 
ocită: Într-o lume în care muritorii ii depășesc numeric pe zei, ar 
trebui să ne întrebăm ce ar trebui să facă Divinii? 

— Nu cer nimic mai mult decăt ai făcut-o tu când ai scris 
despre Hades, argumentă Elena. 

— Elena... 

— Bine, şterg fraza asta, spuse Elena pe un ton tăios, frus- 
trarea fiindu-i evidentă. 

Pe Persefona o puse pe gânduri - nu mai fusese martoră la 
un asemenea comportament din partea ei. De fiecare dată când 
lucrase alături de Elena la New Athens News d de când lansase 
Purtătoarea de cuvânt, fusese veselă si entuziastă. Pe de altă 
parte, nici nu-i mai criticase vreodată munca. 

In ciuda reacției ei, Persefona se simţea uguratà că fusese de 
acord să-şi șteargă comentariile la adresa zeilor. 

— Mai vreau si să găseşti pe cineva din Triadă căruia să-i 
iei un interviu. 

Elena strânse din buze. 

— Tu crezi că n-am incercat? Nu mi-a răspuns nimeni la 
e-mailuri. stia nu vor să fie cunoscuţi. 

— Elena, e-mailurile nu sunt singura modalitate de-a da de 
urma unei surse. Dacă-ţi doreşti destul de tare chestia asta, te 
pui în mişcare. 

Ochii albaştri ai Elenei aruncară scântei, 

— Și cam cum propui să dau de urma conducătorilor secreti 
ai unei organizaţii teroriste? 

Persefona ridică din umeri. 

— Eu aş pretinde că sunt una dintre ei. 

— Vrei să pretind că sunt membră a Triadei? 

— Vrei să obţii un articol in exclusivitate? Vrei să fii prima 
care dezvăluie conducerea celei mai periculoase organizaţii 
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Leroriste din Noua Grecie? De asta o să fie nevoie. La urma 
urmei, de tine depinde. Ce vrei? 

Elena tàcu, ficånd-o cu privirea pe Persefona. După o clipă 
prelungi, intrebä: 

— Si dacă află ce fac? 

Persefona se imbăţoșă, dar răspunse: 

— Te pot proteja. 

— Adică Hades poate. 

— Nu, Vreau să spun cà eu te pot proteja. 

Elena plecă, iar umerii Persefonei se lăsară dintr-odati. Oare 
de ce discuția cu Elena i se pàruse o confruntare? Fusese sigură 
că Elena avea să se arate mai receptivă la feedbackul ei, iar faptul 
că nu aga stăteau lucrurile o surprindea. Părea contrar genului 
de persoană care crezuse că e Elena - dar poate că nu o cunoştea 
deloc pe fată. 

Deodată, magia stârni vălătuci în jurul ei, făcând-o să-şi 
indrepte spinarea, iar mirosul cunoscut de dafin se simţi în aer. 

— Futu-i!înjură Persefona înainte să dispară. 


CAPITOLUL IX 
Palestra din Delphi 


'U AVEA SĂ SE OBISNUIASCÁ NICIODATĂ CU IDEEA DE 
Nä 

de Hades. Nu-i plăcea senzația, cum o legâna, cum îi 
atingea uşor pielea, cum îi lua cu asalt simțurile, dar măcar ştia 
cine-o făcea, după mirosul magiei. 

— Apollo! mărăi ea. 

Frigul o izbi instantaneu in timp ce apărea intr-o curte lungă, 
dreptunghiulară, înconjurată de o verandă cu acoperiș. Din cer 
cădea puțină zăpadă - câţiva fulgi care se roteau in aer, dar 
pământul de la picioarele sale era ud şi noroios. Studie cu atenţie 
imprejurimile, incercând să-și dea seama exact unde se ad, dar 
incremeni când un bărbat musculos si dezbrăcat se impletici 
înapoi de parcă fusese impins, 

Facu ochii mari, cu inima bubuind. Migcl-te! şi spuse, dar, 
dintr-un motiv necunoscut, picioarele n-o ascultau. Apoi, fu 
înhăţată de braţ si se izbi de un piept acoperit de piele dură. 
Persefona se opinti cu mâinile şi-l impinse, dar cel care-o 
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apucase fi dădu repede drumul. Se impletici în spate i ridică 
incet privirea spre trupul de uriaș al unui bărbat. De la pulpele 
zdravene, prinse în curelele de piele ale sandalelor ui, la linotho- 
raxul de piele, la ochii rotunzi, cu irisuri albe, Erau, probabil, cel 
mai uluitor aspect al lui - si cel mai tulburător, Avea maxilarul 
puternic si (ala frumoasă şi încadrată de bucle precum cerneala. 
Bărbatul era un războinic, un hoplit, dacă era să-și dea cu pre- 
supusul după ținuta lui. 

Persefona dădu să-i mulțumească bărbatului pentru că o aju- 
tase, când auzi o bufniturà puternică In spatele ci. Se intoarse 
si găsi pe bărbatul gol imobilizat pe spate, in timp ce un alt 
bărbat gol îi ținea măinile sub bărbie si capul pe spate. 

— Te predai? urlă bărbatul. 

Celălalt tip scoase un mărâit de furie din adáncul pieptului. 

Alături de ea, bărbatul care-o salvase chicoti. 

Privi spre el. 

— Unde sunt? întrebă Persefona. 

Bărbatul nu părea s-o ñ auzit, aşa că întrebă din nou: 

— Ştii cumva unde sunt? 

Incă o dată, el nu părea s-o fi auzit. De data asta, merse in 
faţa lui. Privirea acestuia cobori spre ochii ei. 

— Poţi să-mi spui unde sunt? 

El se incruntà d privi în jur. Poate că intrebarea îi stârnise 
confuzie. După o clipă, intinse mâna, de parcă ar fi vrut să o ia 
de degete. Ezitând, ea ii dădu mâna, iar el o intoarse cu palma 
în sus, scriindu-i cu degetul litere în palmă. 

D-E-L-P-H-I, scrise el, apoi P-A-L-E-S-T-R-A. 

O palestră era un centru de antrenament, folosit in special 
pentru lupte. 

Palestra din Delphi. 

Seafla in Delphi. 
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— Apollo, rosti ea, printre dinţi, frustratà că Zeul Soarelul o 
adusese aici fără măcar să-i dea de știre, [n ciuda avertismentului 
său de seara trecută, de la Afrodita, crezuse că avea măcar za 
viziteze inainte s-o ia și s-o implice în cine tie ce incurcâtură. 

Apoi ridică privirea spre ochii albi, tulburitori, ai bărbatului. 

— Eşti surd? întrebă ea. 

El aprobă din cap. 

— Dar citeşti pe buze. 

Altă aprobare din cap. 

— Ni mulțumesc că m-ai salvat mai devreme! 

El isi duse latul palmei la buze si îl mută în faţă, vorbind: 

— Cu plăcere! 

Avea o voce uşor distorsionată, aproape guturală. 

Ea zâmbi chiar în timp ce răsuna o voce care-i smulse o 
grimasi. 

— Aici erai, Găluşcă! 

Persefona se întoarse si văzu pe Zeul Soarelui indreptán- 
du-se cu pasi mari spre ei. Părea că radiază, mai ales in ziua 
aceea mohorità. Purta o ținută similară cu a uriașului din spa- 
tele ei, dar platoga lui era aurie, iar in păr avea impletite foi de 
dafin. În ciuda tonului exuberant al vocii, părea aproape frus- 
trat, cu maxilarul incordat, cu ochii de un violet nefiresc. 

— Apollo, rosti ea printre dinți în timp ce el o lua de mână. 

— Nici aia nu-ți place, aga-i? intreb d 

— Parca am vorbit ceva despre porecle. 

— Ştiu, dar mă gândeam că... te obignuiegti i tu. 

Ea se încruntă, iar Apollo oftà. 

— Bine! Hai, Sefi! 

— Apollo! il avertizi ea, înfigând picioarele in pâmint. 
Dă-mi drumul la braţ! 
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Se întoarse cu fața spre ea, cu ochii aruncând scântei, 
Categoric era ceva în neregulă. 

— Înţelegere! se răsti el de parcă acel cuvânt ar fi putut-o 
convinge să-l lase să-și bată joc de ea. 

— Cred că vrei să spui te rog! 

Seincruntarà unul la celălalt, apoi, deodată, Persefona simţi 
o prezenţă în spate. Îşi înclină capul pe spate și îl văzu pe bărba- 
tul masiv care-o ajutase mai devreme, Stătea acolo, ameninţător, 
încruntându-se la Apollo, cu brațele masive încrucişate la piept. 

— Mă provoci, muritorule? 

Apollo isi miji ochii. Persefona ii simți magia adunându-se, 

— Nu ai să te lupti cu el! 

ll intui cu privirea încruntată, iar Apollo chicoti. 

— Luptă? N-o să fie nicio luptă. Nu-mi face faţă în bătălie. 

— Lupt eu pentru dumneavoastră, milord, se alătură o voce, 
iar ei se întoarseră cu toții şi-i văzură pe bărbaţii care se lupta- 
seră mai devreme. 

Se opriseră, iar în clipa aceea stăteau goi și plini de noroi, 
neavând habar de frig sau fiind prea amorțiți. Cel care vorbise 
era cel aflat mai devreme în avantaj. Era chipeș, cu ochi mari si 
căprui i un păr des, scurt si cre, si barbă. 

— Nu e nevoie, spuse Persefona. 

— Nu-ţi dau ție socoteală, femeie! 

Pentru o fracțiune de secundă, Persefona văzu o scânteiere 
de furie în ochii lui Apollo. 

— Această femeie e logodnica lui Hades, viitoarea Regină 
a Lumii de Jos! Ingenunchează in fata ei sau ai să-mi infrunți 
furit 

Bărbatul făcu ochii mari, apoi căzu într-un genunchi, urmat 
de adversarul lui şi de noul ei prieten, bărbatul surd. Când privi 
spre Zeul Soarelui, acesta zâmbea. 
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— Vezi ce face titlul tău din bărbaţi, Persefona? 

Ea oftă. 

— Trebuia să rup înţelegerea asta când am avut ocazia. 

Ea ilimpinse la o parte pe Apollo i se indreptă spre verandi, 
la adăpost. Nu ştia unde merge, dar era frig, plus că erafuriasi- 

— Nici nu ştii unde mergi, Sefi! zise Apollo, alergind casă 
țină pasul cu ea. 

— Cât mai departe de concursul vostru de măsurat scule! 
răspunse ea. 

— Te porți de parcă eu as fi de vină. Tu eşti aia care n-a venit 
când am rugat-o. 

— Nu m-ai rugat. Mi-ai poruncit. Doar am mai vorbit des- 
pre asta! 

Apollo rămase tăcut în timp ce mergea alituri deea. După o 
vreme, începu să scoată niste sunete ca nişte săsăituri: 

=S.» ss... 

Persefona incetini în timp ce Apollo se chinuia lângă ea. 
Zeul încercă din nou: 

— Seu... 

Buza îi tremura, de parcă pronunţarea acelui cuvânt l-ar f 
făcut să-i vină să vomite. 

— Scuze! reuși el în cele din urmă, tremurând. 

— Ce-ai, vreun anevrism sau ce? intrebă Persefona. 

— S-ar putea sà te surprindă chestia asta, dar scuzele nu sunt 
punctul meu forte, răspunse Apollo, incruntându-se. 

— Sunt inmármurità. N-as fi crezut in vecii vecilor! 

— Ştii, chiar ai putea sà fi şi tu conştientă căt mi-e de greu! 
Nu la asta-s buni prietenii? 

— A, acum suntem si prieteni? Că mie numai prieteni nu 
mi s-a părut că am fi mai devreme. 

Apollo se incruntă. 
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— Eu... n-am vrut să te supăr, spuse zeul. Eram... frustrat. 

T Am observat. De ce? 

— Am fost... distras in timp ce te-aduceam aici, Credeam... 
eate pierdusem. 

se incruntà, 

— De ceai fost distras? 

— A început din nou să cadă zăpada. 

Auzindu-l că vorbea de zăpadă, se intoarse în direcția în 
are se uta el - fulgii cena rotocoale, mai deși acum, lar eii 
se strânse stomacul. 

— Putem, te rog, să ne punem de acord să nu mă mai tele- 
portezi ră permisiunea mea? 

— Hades are nevoie de permisiune? 

Din nou. ea se încruntă. 

— Şi altfel, cum să te convoc? 

— Ca oamenii normali! 

— Eu nu sunt om normal. 

— Apollo... 

Erau impreună doar de câteva secunde d deja il avertizase 
de două ori. 

— Bine! oftà el incrucigindu-gi braţele la piept și făcând 
gura pungă. 

— De ce m-ai adus aici? întrebă Persefona. 

— Voiam să ţi-l prezint pe eroul meu. Dar l-ai cunoscut deja. 

— Ala mare? întrebă ea, crezând că se referea la bărbatul 
surd, şi fu surprinsă când trăsăturile lui Apollo se înăspriră. 

— Nu, la e adversarul eroului meu, Aiax. Eroul meu e 
Hector, Cel Ce Tine Totul Laolaltă. 

Persefona se aştepta ca el să fie ceva mai mândru de asta, dar, 
în timp ce continua să vorbească, îi infelese frustrarea. 

— Eăla care te-a jignit. 
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— Hmm, unde l-ai găsit? 

— In Delos. E un erou preaslivit, dar e arogant. O sà-Ibage-n 
mormânt aroganja asta. 

— Si totuși, ii acorzi favoarea ta? 

— În Delos s-a refugiat mama ca să ne dea naștere mie gi ui 
Artemis, răspunse zeul. Acela e poporul meu, iar el l-a apărat. 
li sunt dator cu favoarea. 

Își îndreptară privirile spre terenul pe care stăteau câţiva 
bărbaţi, cu toţii goi. ÎI observă pe Hector, cu ochii mijiţi, cu o 
expresie batjocoritoare. li urmări privirea si văzu că se uita la. 
Aiax, care tocmai se dezbrăca. Persefona isi feri privirea. Ştia 
că e o tradiţie ca grecii să participe la majoritatea sporturilor 
în pielea goală, dar oare chiar era nevoie să se și antreneze aga? 

— Hades n-o să fie încântat când o să afle cum mi-am petre- 
cut ziua, comentă ea. 

Se aștepta ca Apollo să dea un răspuns mai sarcastic, dar el 
nu zise decât: 

— Hmm! 

Când se uită la el, ochii lui scánteietori erau atintiti asupra 
lui Aiax. Cunoștea privirea aceea, chiar şi în ochii altcuiva, pen- 
tru că aga o privea Hades pe ea. 

li trase un cot lui Apollo. 

— Parcă Hector era eroul tàu, spuse Persefona. 

— Pii, el e. 

— Si-atunci de ce te holbezi la Aiax? 

Un mușchi al maxilarului lui Apollo zvicni. 

— Ar fi o prostie din partea mea să nu mă uit la adversarul 
eroului meu. 

— Când se dezbracă? întrebă ea, ridicând dintr-o sprânceană. 

Apollo gett 

— Nu-mi place de tine! 
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Ea ràse răutăcios, dar amuzamentul nu fu de durată, căci 
auzi ceva ce-i strică starea. 

— Uite-l si pe ăsta - imbràcat ca un războinic și n-aude 
nimic, rosti unul dintre bărbaţii de pe teren, stând alături de 
"tul cu braţele încrucișate, și arătând spre Aiax. Ce glumă 
proastă! 

Persefona strânse pumnii şi privi spre Apollo, al cărui chip. 
rimase lipsit de emoție. 

— N-am încredere-n el, zise altul. Dacă ne păcăleşte pe toți? 
poate se face că-i surd ca să lăsăm garda jos $i să ne purtăm cu 
mănuși cu el? 

— Se fute pe favoruri, interveni o femeie. Cu Poseidon, din 
căte-am auzit 

“Toţi rădeau, dar Persefona era oripilată. [I privi pe Apollo. 

— Ai de gând să-i lagi să vorbească asa în continuare? 

— Nu sunt eroii mei, răspunse zeul. 

— N-or fi ei eroii tăi, dar tu eşti arbitrul Jocurilor. Nu tu 
stabileşt standardele pentru comportamentul lor? intrebà ea, 
ficind o pauză. Sau astea sunt standardele? 

Expresia lui Apollo deveni ucigătoare, dar atenţia tuturor 
se indreptă din nou spre teren, unde Hector se ridică să ia un 
toiag din lemn. 

— Apollo! strigă Persefona. 

Hector se cabră, arătându-și puterea prin incordarea 
mușchilor masivi, d aruncă toiagul spre Aiax. Persefona privi 
cu groază cum zboară toiagul prin aer, drept spre capul lui Aiax, 
dar apoi muritorul se intoarse exact la timp și prinse toiagul cu 
o singură mână. ÎI privi fix o secundă, apoi privirea de gheaţă 
li cobori spre Hector $i spre cei care stătuseră deoparte in tim- 
pul tentativei de atac. Rânjetele le pieriră si rămaseră cu gurile 
căscat, aşa cum rămăsese si Persefona in clipa aceea. 
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Aiax rupse toiagul pe genunchi d aruncă bucăţile. Hector 
zimbi 

— Deci ai reflexe bune - dar in groapă cum te descurci? 

În secunda următoare, se repezi asupra lui Aiax. Impreuni, 
căzură in noroi, improșcând peste tot cu apă și stropindu-i pe 
faţă pe cei mai apropiați, Apollo se apropie mai mult de margi- 
nea verandei in timp ce cei doi se luptau - doar că nu era chiar 
o luptă, ci o încăierare, O clipă, pàru că Hector era în avantaj, 
izbindu-l pe Aiax cu pumnii in faţă după ce acesta căzuse pe 
spate, dar Aiax preluă controlul, prinzând pumnul lui Hector 
in mâini și aruncându-l de pe el de parcă ar fi cântărit o nimica 
toată. Săriră amândoi în picioare si incepură să-şi dea târcoale, 
cu expresii furioase intipărite pe figură. 

Hector se repezi asupra lui Aiax, care se aplecă şi-l lovi cu 
pumnul in burtă. Apoi, il ridică pe Hector şi-l risuci pe spate. 

— Nu se suportă de nicio culoare, constată Persefona. 

— Sunt adversari, răspunse Apollo, dar Persefona nu era la 
fel de sigură. 

Hector râdea şi glumea cu ceilalţi eroi; pe Aiax il trata ahfel, 
Se intrebà o clipă dacă era din cauză că era diferit - surd - sau 
dacă era cumva vorba de gelozie. Aiax era puternic și priceput 
in luptă, în ciuda faptului cà nu auzea. Totuși, Persefonei i se 
Părea cunoscută acea furie - o simţise în Pădurea Disperării. 

Privirea li reveni asupra lui Hector, care gemea pe pămân- 
tul înghețat. 

Pe cât de repede incepuse lupta dintre ci, pe-atăt de repede se 
ti incheie. Aiax nu rămase deasupra lui Hector ca sà seumfle-n 
pene, dar se intoarse şi se incruntá la Apollo, apoi igi adună hai- 
nele si părăsi curtea, 

Persefona se incruntà in timp ce privea dinspre silueta muri- 
torului, care se retrăgea, spre Zeul Soarelui. 
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— Nu te duci sà vezi ce-ţi face eroul? 
— Nu. Asta e pedeapsa lui Hector pentru mândria lui, replică 
Poate asa o să devină mai smerit inainte să se confrunte 

cu Aiax la Jocurile Panelenice. 

— Mai găzduieşti Jocurile pe vremea asta? 

_ Dacă bărbaţi i femeile nu pot lupta pe un pic de zăpadă, 
atunci nu au ce să caute la Jocuri. 

— Nue vorba numai de concurenți aici, Apollo! Cum rămâne 
cu spectatorii? E greu să ălătorești pe vremea asta. 

— Dacă tot eşti aga îngrijorată, poate-ar trebui să vorbeşti 
cu maici-ta. 

Persefona cobori privirea, încruntându-se. 

— Deci ştii? 

— ştim toți. Nu că Demetra n-ar mai fi făcut-o și inainte. E 
doar o chestiune de timp până când intervine Zeus. 

persefonei i se făcu rău de la stomac, 

— Oare o să asculte de Zeus? Dacă el îi spune să inceteze? 

— O să asculte, răspunse Apollo. Altfel, o să fie război. 

Plecarà de pe teren, iar Apollo îi ficu Persefonei un tur al 
Palestrei din Delfi. Era o clădire frumoasă, cu câteva încăperi 
destinate băilor, sporturilor i echipamentului, care se desprin- 
dena de veranda care înconjura terenul. Erau câteva terenuri 
interioare de antrenament $i un uriaş stadion deschis pen- 
tru exercițiile cu care și cai. Ea privea in clipa aceca spre teren 
dintr-un apartament privat care includea un bar, televizoare 
mari montate pe pereți $i scaune de piele indreptate cu faa spre 
un perete plin de ferestre. Persefona se bucura pur i simplu că 
se aflä in interior, la căldură. 

— Locul ăsta e extraordinar, spuse ea. 
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Si mai impresionante erau stadioanele pentru care și cursele 
de care. Persefona le văzuse doar la televizor, dar fiind prezentă 
aici, începea să-și facă o idee in legătură cu enormitatea lor. 

— Mă bucur ci-(i place! spuse Apollo. Sunt... foarte min- 
dru ded. 

Persefona nu credea că-l auzise pe Apollo spunând vreo- 
dată asta. 

Se lăsă tăcerea in timp ce ea fixa cu privirea mijlocul pistei, 
unde un zid jos, numit spina, se întindea de-a lungul pistei lungi. 
Era decorat de câteva statui, printre care se număra d una de 
aur a lui Apollo, dar mai exista şi una a lui Artemis şi încă una 
a unei femei pe care nu o recunoștea. 

— A cui e a treia statuie? intrebă ea. 

— A lui Leto, mama mea, răspunse Apollo. Şi-a riscat viața 
ca să ne dea naştere mie $i surorii mele, asa că am protejat-o. 

Persefona stia că Hera o urmárise fără incetare pe Leto ina- 
inte şi după ce le dăduse naştere gemenilor ei, geloasă pe infi- 
delitatea lui Zeus. Sta si ce înțelegea Apollo prin „a proteja” -el 
si sora lui măcelăriseră zei si muritori deopotrivă. Persefona 
strânse din buze gândindu-se. 
face plăcere să fi alături de mine la primul joc, 
o cursă de care. 

— Mă rogi sau imi porunceşti? intrebà Persefona. 

— Te rog, răspunse Apollo. Dacă nu mă refuzi. 

— Şi eu care credeam că o să te schimbi, răspunse ea cu 
blândețe. 

— Incet-incet, Tàtuci Dulci! 

— Dacă apare Hades și te omoară, eu nu mă bag! 

— Ce tot zici? Nu e ca şi cum as sti din experiență ce gust au! 

— Simplul fapt că purtăm discuția asta e suficient ca sl 
înfurie la culme pe Hades. 
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— poate-ar trebui să-i spui că masculinitatea toxică nu e 


atrăgătoare. 
Persefona Isi dădu ochii peste cap si replică: 
— Nu are încredere în tine. 
— Dar în tine ar trebui să aibă incredere. 
— Are, $i ştie şi de câte ori [i-am spus să nu-mi mai pui 


porede. a 

li aruncă o privire provocatoare, iar Apollo se bosumflà şi 
işi incrucigà braţele la piept. 

— Mă distrez și eu. 

— Credeam că trebuia să ne distrăm amândoi. 

Zeul Soarelui se lumină la faţă. 

— Te distrai? 

Eaoftă cu putere. 

"s Sausss fo pete met 


— Să nu accepti intelegeri cu zeii. 
— Dacă astea-s lecţii, nu te ascultă nimeni. 
— Bineingeles că nu. Zeii și muritori îşi doresc ceea ce nu 


pot avea. 

— Şi tu? il Intrebà, aruncándu-i o privire. 

El páru a se trezi la realitate, iar pe fata perfectă îi apiru o 
grimasi. 

— Eu mai mult decât oricine altcineva, răspunse Apollo. 


CAPITOLUL X 
O plimbare prin parc 


POLLO O DUSE PE PERSEFONA ÎNAPOI LA TURNUL 
A Alexandria farà niciun avertisment. Singura indicație 
că urma să acţioneze era mirosul magiei lui. 

— Apollo! márái ea, dar îi pieri frustrarea când simţi că i se 
duce podeaua de sub picioare. 

Stomacul i se zgălțăi, lumea ii trecu fulgerător prin faţa ochi- 
lor, iar când totul se limpezi, il văzu pe Hades stând la biroul 
ci, în noul spaţiu. 

— Bună! spuse ea. 

— Bună! urui vocea lui - un mărâit jos, care o făcu sl se 
încrunte. 

Nu părea mulțumit, dar părea la locul lui, last pe spate În 
scaunul ei, cu degetul la buze, cu picioarele larg descule ar 
Persefonei ii dădu prin cap cà ar fi stat comod în spaţiul gol 
dintre coapsele lui 

— Eşti bine? il intreba. 

— S-a trezit Harmonia, răspunse el. 
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Persefonei îi urcă inima-n gåt. 

— Cum se simte? 

— Urmează sà aflăm, răspunse Hades, și se ridică în picioare, 
ocolind biroul. Te-ai simţit bine cu Apollo? 

Persefona nu era surprinsă că Hades ştia unde fusese = pro- 
babil că simţea mirosul magiei lui Apollo. Totuşi, se încruntă, 
stiind că Hades nu era multumit, dar, cu toate astea, nu avea 
ce face. Ea şi Apollo erau legaţi de mini si de picioare de o 
înțelegere pe care zeița insistase să o ducă la bun sfârşit când 
el incercase s-o elibereze de contract - lucru pe care Hades nu 
fusese din cale-afară de încântat să il afle. 

“Totuşi, Persefona isi respectase decizia. Ultimul lucru pe care 
și-l dorea Apollo era să se simtă abandonat. 

— Pe scara numerică? întrebă ea. I-as da un şase. 

Hades ridică dintr-o sprânceană. Parcă voia să fie amuzat, 
dar iritarea câștiga teren în el. 

— Imi pare rău că nu eşti mulțumit. 

— Nu sunt nemulțumit de tine, răspunse el. Doar cà aş pre- 
fera ca Apollo să nu te ia cu el în Delphi în timpul crizei de per- 
sonalitate a mamei tale, iar atacatorii lui Adonis și ai Harmoniei 
sunt încă in libertate. 

— Mai... urmărit? 

Ideea nuo supăra - de fapt, i-ar fi plăcut ca Hades să-i urmă- 
Tească mai des Jocul în care se afla. Erau momente In care el nu 
reugea si o găsească - cumva, desi nu era sigură cum, ea îi bloca 
abilitatea de-a-i simţi si urmări magia. Se întâmplase de câteva 
ori ~ o dată când se pierduse în Lumea de Jos, altă dată când 
Apollo o rápise si o dusese la un concurs penibil de karaoke. i. 
în cele din urmă, când o răpise Pirithous. Fiecare moment er? 
mai periculos decăt anteriorul. 
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Privirea lui Hades cobori în podea, apoi el i ridică mâna ca 
săi se vadă bine inelul, cu pietrele prețioase sclipind la lumină 
din mijlocul càtorva flori lucrate cu delicateţe. 

— Aceste pietre - turmalină si dioptaz - degajă o energie 
unică, energia ta. Cit timp le pori, te pot găsi oriunde. 

Persefona nu era surprinsă de această abilitate; Hades era 
Zeul Metalelor Preţioase. 

— Nua fost intenționat, adăugă Hades. Nu am avut de gind 
să pun un... dispozitiv de urmărire asupra ta. 

— Te cred. E... linistitor 

Hades o privi fix, apoi li atinse uşor buzele cu degetele. 
Respiratia-i era caldă pe pielea ei rece. 

— Haide, ne-așteaptă Afrodita! spuse el, apoi dispărură. 


Apărură în fata unui conac construit din stuc alb şi sticlă. Uşa 
de la intrare era din lemn şi avea o clantà lungă și elegantă. O 
fereastră de lingă ea ii permitea Persefonei să privească înăuntru 
i så vadă un gir de trepte. N-ar fi crezut vreodată că biroul în 
care fusese seara trecută ii aparținea acestei case. Camera aceea 
era tradiţională d călduroasă, iar asta de-acum era modernă gi 
elegantă. 

Persefona seînfioră, strângându-se în brat in timp ce vântul 
li biciuia pe amândoi, purtând miros de sare şi frig usturător. 
Se părea că iarna Demetrei nu trecuse cu vederea nici insulele 
din jurul Noii Grecii 

— Nu putem să ne teleportâm pur şi simplu induntru, ca 
data trecută? întrebă ea, clânțânind din dinți. 

— Am putea, răspunse el. Dacă am fi invitat 

— Cum adici? Nu Afrodita te-a anunțat cà s-a trezit 
Harmonia? 
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Hades nu răspunse imediat. 

— Hades! il avertiză Persefona. 

Z kra trimis pe Hermes după tine, răspunse Hades, M-a 
găsi pe mine în locul tău. 

Se priviră fix în ochi. Persefona nu era sigură ce să spună, 
Afrodita incerca să acţioneze pe la spatele lui Hades, şi, deși 
Persefona se intreba ce spera să obțină Zeița Dragoste Gi 
Hades, se întreba si dacă Hades era conștient că ea n-ar fi mers 


d 

— Nai sà faci asta fără mine, spuse Hades. 

Persefona igi primise răspunsul. Era o lovitură - o durere la 
care nu se așteptase. Hades nu avea incredere in ea, cel putin 
nu în privința aceea, si, desi recunoștea că nu stabilise un pre- 
cedent exemplar in privința supunerii, situația era altfel - ea era 
alfel. O usturau ochii, si înghiţi în sec pentru a-şi alunga un nod 
din git in timp ce întorcea aproape mecanic capul spre intrare. 

— Persefona... 

Însă orice-ar fi vrut Hades să spună se pierdu odată cu des- 
chiderea ușii. Răspunse o femeie, dar Persefona nu credea ctusi 
de puțin cà e vorba de o femeie. Părea vie - rogie-n obraji, cu 
ochi strilucitori -, dar ea nu simţea nicio urmă de viaţă, de fapt, 
nicio bătaie a inimii, oricât de uşoară, niciun strop de căldură. 

O fi vreun animatron, gândi Persefona, una dintre creaţiile 
lui Hefaistos. 

— Bine-ati venit! 

“Tonul vocii ei era blând, şoptit, ducând-o pe Persefona cu 
gindul la tonul vocii Afroditei, dar ceva mai forțat. 

— Milord si milady nu aşteaptă musafiri. Spuneţi-vă numele, 
virg! 

Persefona dădu să deschidă gura, dar Hades trecu repede pe 
lingă femeia-robot - sau ce-o fi fost = şi intră în casă. 
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— Mà scuzaji! strigă ea după Hades. Intraţi in reşedinţa pri- 
vată a lordului si a lui lady Hefaistos! 

— Eu sunt lady Persefona, spuse ea. El e lordul Hades. 

Zeul Morţii se intoarse spre ea. 

— Hai, Persefona! 

Ea işi incrucigà braţele la piept şi se incruntă. 

— Ai putea să dai si tu dovadă de un pic de curtoazie. Tu nu 
ai fost invitat, mai (ii minte? 

Hades strânse din buze, 

Animatronul tăcu, iar Persefona se întrebă pentru o clipă 
dacă-lstricase, însă fata i se schimbă - luminându-se de parcă 
ar fi fost încântată sau mulțumită, apoi spuse: 

— Lady Persefona, sunteți mai mult decât binevenită! Và 
rog să mă urmaţi! 

Femeia se intoarse şi porni spre un living deschis. În timp 
ce trecea pe lângă Hades, rosti: | 

— Lord Hades, nu sunteţi cátusi de puțin binevenit! | 

El isi dida ochii peste cap, dar porni in spatele Persefonei. 
Simţi căldura impräştiindu-i-se în piept în timp ce el o apuca 
de mână. Încercă să se elibereze, dar Hades o strânse i mai tare, 
aşa că cedi. Cu toate cà era foarte supărată pe el, faptul că voia 
5-0 atingă o ajuta. 

Casa Afroditei era aga cum se așteptase ~ luxoasă, deschisă, 
romantică ~, şi existau și elemente pe care nu și le-ar ñ imagi- 
nat niciodată: linii moderne, opere de artă din metal și lemn 
slefuit. Era o fuziune dintre Zeita Dragostei şi Zeul Focului și | 
totuşi, din ce auzise si văzuse la cei doi, era surprinsă de fap- 
tul că diferențele lor se contopeau atât de bine - giatitdeevi- ` 
dent - in casa lor. Se așteptase ca ei să locuiască separat, iar 
acest lucru să se vada, 
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pură conduşi pe un hol - de o parte erau ferestre, de alta 
tablouri cu pete roz-inchis si aurii, Persefona fixa cu privirea 
operele de artă nevrånd să privească spre grădina de vizavi şi să 
vadă toate plantele tropicale ale Afroditei încărcate de zăpadă. 

servitoarea se opri ca să deschidă uya d'H anunţă în timp 
ce intrau: 

— Milady Afrodita, lady Harmonia, lady Persefona si lordul 
Hades au venit sà vă vadă. 

Intrarà într-o bibliotecă, $i, deşi avea aceleaşi ferestre de la 
podea până în tavan pe peretele de vizavi, părea, cumva, mai 
călduroasă. Poate că se datora rafturilor din lemn de mahon, 
ticsite cu cărți legate in piele şi gravate cu aur, sau lampilor care 
aruncau o lumină chihlimbarie pe pereți. Afrodita i Harmonia 
stăteau una lângă alta pe o canapea lapifatà cu o catifea deasă, 
de culoarea oceanului inghetat de afară, În aţa lor se afla o tavă 
cu un ceainic aburind cu ceai, cești şi sendvişuri mici. 

Persefona nu-şi putea lua ochii dela Harmonia. Zeița blondă 
era o adevărată frumuseţe, intocmai ca sora ei. Părea mai tânără, 
cu o faţă mai puțin ascuţită si cu expresii ceva mai blânde. Magia 
lui Apollo ii vindecase o mare parte din zgàrieturile și vinatálle 
ce-i acopereau pielea in noaptea care trecuse, dar tot se vedea 
că trecuse printr-o traumă. Expresia îi era tulburată, la fel ca 
energia din jurul ei. Stătea de parcă s-ar fi temut să nu se rupă - 
sau de parcă n-ar fi avut incredere în nimeni, cu toate că era în 
siguranță. Cuibárità în poala d státea Opal, proaspăt imbăiată, 
iar blana cățeluşei era din nou albă ca zăpada. 

Persefona incercă să nu fixeze cu privirea coarnele 
Harmoniei - sau ce mai rămăsese din ele. Oasele albe arătau 
aiurea iegindu-i din părul màtàsos. 

Se intreba dacă aveau să-i crească la loc. Puteau fi vindecate 
prin magie? Nu ştia, pentru cà nu cunoscuse pe nimeni care să 
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se apropie suficient de mult de un zeu sau de-o zeit, inci să-i 
reteze coarnele. Trebuia să-l intrebe mai tărziu pe Hades. 

— Mulţumesc, Lucy! spuse Afrodita, iar animatronul ficu 
o plecăciune, apoi plecă. 

Privirea i se indreptà spre Persefona, apoi spre Hades. 

— Văd că Hermes nu a ținut cont de instrucţiunile mele, 
„comentă ea tăios. 

— Poţi să-i mulțumeşti lui Apollo pentru asta, spuse 
Persefona. 

— Eu şi Persefona facem asta impreună, Afrodita, interveni 
Hades. 

Se lăsă tăcerea, 

— Persefona, continuă Afrodita. la loc, te rog! 

Ocupă un scaun fati-n faţă cu cele două zeițe. Afrodita con- 
tinuă de parcă Hades nu ar fi intunecat camera, deşi stătea în 
spatele Persefonei. 

— Ceai? 

— Da, răspunse Persefona cu o voce blândă. 

Avea nevoie de ceva fierbinte, care să-i alunge frigul din oase. 

Afrodita ii turnà ceai și impinse ceasca și farfuriuța spre ea. 

— Zaha 

— Nu, mulțumesc! spuse Persefona, luànd o gură din bdu- 
tura amari, 

— Sendviş cu castravete? 

Era ciudat s-o urmărească pe Afrodita cum o făcea pe gazda, 
lar Persefona avea impresia cà era atât de amabilă din cauza 
rolului pe care voia ca ca să-l joace In descoperirea atacatori- 
lor Harmoniei. 

— Nu, mulțumesc! răspunse Persefona. 

Se lăsă tăcerea, iar Harmonia fu cea care-o Intrerupse 


dregindu-si uşor glasul. 
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— Presupun că sunteți aici ca d discutati cu mine, incepu ea 
peo voce scăzută şi blândă, iar tonul li era precaut, dar plăcut. 

Persefona ezită, iar privirea i se indreptà preţ de o lipă spre 
Afrodita. 

— Dacă te simi suficient de bine, Trebuie neapărat så aflăm 
ce s-a intàmplat azi-noapte. 

Nu-i dădea seama ce simțea Harmonia la gândul cå trebuia 
săle vorbească despre trauma provocată de atacatorii ei Fach d 
ascundea toate emoţiile ca să se străduiască să comunice cu ei. 

— De unde så incep? intrebi ea, îndreptându-și privirea spre 
Hades. 

— Unde te aflai când ai fost atacată? ntrebă el. 

— In Parcul Concorida. 

Parcul Concorida era în Noua Atenă. Era mare și avea multe 
poteci înconjurate de copaci. 

— Pe ninsoare? 

Ea zàmbi ușor. 

— Merg cu Opal la plimbare acolo în fiecare după-amiază, 
răspunse ea. 

Catelusa albă si pufoasă din braţele ei márii. 

— Am luat-o pe traseul nostru obişnuit. Nu am văzut nimic 
neobişnuit - nici urmă de violenţă sau de agitaţie înainte să fiu 
atacată. 

Faptul că Harmonia se plimba adesea prin parc si urma 
acelaşi traseu insemna probabil gi că exista cineva care-i 
cunoştea rutina şi care planificase atacul. 

— Cum s-a întâmplat? întrebă Hades. Care e primul lucru 
pe care ţi-l amintești? 

— M-a copleșit ceva apăsător. Orice-ar fi fost, m-a doborât 
la pământ. Nu puteam să mà misc $i nici să-mi invoc puterea. 
Urmă o perioadă lungă de tăcere, apoi Harmonia reluă: După 
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aceea, le-a fost uşor: au ieșit din pădure, mascaţi, si tin minte 
durerea de spate pe care-am simit-o-- un genunchi mi s-a infit 
in gira spinării, iar cineva m-a apucat de coarne și mi le-a tăiat 
cu un ferăstrău. 

— Nu ţi-a sărit nimeni în ajutor? întrebă Persefona. 

— Nu era nimeni acolo, spuse Harmonia, lătinând din cap. 
Numai cei care mă urăse pentru cà sunt ceva ce nu pot controla. 

— După ce i-au tăiat coarnele, ce-au făcut? intreb Hades. 

Întrebarea lui era pusă pe un ton grijuliu, dar aproape că-i 
smulse Persefonei o grimasă, 

~ M-au lovit cu pumnii şi picioarele i m-au scuipat, ris- 
punse ea. 

— Spuneau ceva în timp ce... te atacau? 

— Au spus tot felul de lucruri. Lucruri urâte. 

Se opri o clipă, cu genele pline de lacrimi. 

Z Foloseau cuvinte precum tàr, parasutà spurciciune i 
uneori le legau laolaltă intr-o întrebare, gen „Unde-i puterea ta 
acum?” Era de parcă m-ar fi crezut vreo zeiță a batililor, de 


Parc ar fi crezut cà le gregisem cu ceva. Nu mă gândeam decit 
ET? 


Per 


$i nimic altceva, 
— mai amintegti ceva? Ceva care sà ne-ajute sà le dìm de 
"mat continuă Hades, apoi, adăugă cu blândețe Nu te gri! 


Harmonia se gindi, iar peste o den, începu sà datine ușor 
din cap. 


— Au folosit cuvântul „găscăr, răspunse ea. Au zis „Tu şi 
ăştele ca tine vă indreptati spre pieire când incepe renaştere" 
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— Gâscă, repetă Persefona, Aga m-a făcut femeia aia de la 
The Coffee House. 

Mai dăduse si peste cuvântul „renaştere” in articolul pe care-l 
scrisese Elena despre Triadă. Oare atacatorii dia mascaţi erau 
membri? Sau susținători care-o luaseră razna? 

Harmonia tcu şi ridică mâna subțire, tremurândă, ca să-și 
atingă coarnele rupte din partea din faţă a capului. 

— De ce credeţi că au făcut-o? yopti ea. 

— Ca să sublinieze o idee, 

— Care-i ideea, Hades? întrebă Persefona cu o furie evi- 
dentà în voce. 

— Că zeii sunt de sacrificiu, 

De sacrificiu. 

De aruncat. 

Inutili. 

— Si voiau dovezi, adăugă el. N-o să treacă mult si vestile 
despre atacul asupra ta se vor răspândi, fie că ne dorim sau nu 
lucrul ăsta. 

— Nu eşti tu zeul violenței d al amenințărilor? Folosegte-te 
de lumea ta interlopă dubioasă ca sà intelegi ceva din asta! 

— Uili, Afrodita, că mai intài trebuie sà descoperim cine 
sunt. Până atunci, o sà li se fi dus deja vestea, dacă nu printre cei 
din publicul larg, atunci printre cei ce vor să ne vadă präbuşiți. 

Persefona se trezi gândindu-se la Sibila - oare ce avea să 
facă oracolul în vremuri ca acestea? Era un coșmar din punct 
de vedere al PR-ului, dar mai rău, transmitea ideea că zeii sunt 
supuși greşeli - că pot fi învinşi —, iar ultima oară când muri- 
torii luptaseră cu zeii, lumea se inecase in sângele lor. 

— Dar, pentru moment, trebuie să renunțăm la asta. 

— Dece? Vrei să se întâmple din nou? întrebă Afrodita. Deja 
sa întâmplat de două ori! 


[1 ScAnLerr Sr. Cam 


Cuvintele erau o insultă la adresa lui Hades - sia Persefonei--, 
desi ei nu-și doreau decât să ajute. 

— Afrodita, ii rosti Persefona numele pe un ton de avertizare. 

— Inteleg ce vrea să spună lordul Hades, o intrerupse 
Harmonia. În mod sigur cineva o să lase să-i scape faptul că 
ştie despre chinul prin care am trecut, iar când o să se întâmple | 
asta... o să fii pregătit, nu-i așa, Hades? 

Persefona privi dinspre Harmonia spre Zeul Morților, care 
aprobă din cap. 

— Da, răspunse el. Vom f pregătiţi. 


CAPITOLUL XI 
Un strop dintr-un cosmar 


ISEFONA ŞI HADES PĂRĂSIRĂ INSULA LEMNOS $t SE 
P itoarserà în Lumea de Jos. În momentul in care apă- 

ură în dormitorul lui, Hades o prinse de umeri și o lipi 
de el, strivind-o și lipindu-si gura de a ei, sărutând-o de parcă 
i-ar fi luat sufletul. Câteva clipe, rămase complet fâră replică. li 
intrase in cap că aveau să se întoarcă si să se certe. Hades ştia 
che supărată pe el si nu-i plăcea s-o lase să mocneascà de furie, 
Cedă in fata buzelor lui, a limbii care-o pătrundea cu putere, a 
mirosului de pin si de cenuşă ce i se lipise de piele. Apoi el îşi 
mută braţul şi-i cuprinse capul in indoitura cotului, în vreme 
ce mâna cealaltă d o apropie de fața ei. Cu o ultimă mângăiere 
cu limba pe buzele ei, îi dădu drumul. 

Deschise ochii, fluturánd din gene, i-l văzu pe Hades pri- 
vind-o cu tandrețe, de parcă ar fi congtientizat din nou cât de 
mult o iubește. 

— Pentru ce-a fost asta? întrebă ea cu răsuflarea tăiată. 

— Mi-ai luat apărarea în faţa Afroditei. 


m Scanrerr Sr. Crain 


Persefona deschise gura sà vorbească, dar rămase fără 
cuvinte, Se rástise la Zeița Dragostei pentru cà ii considerase 
cuvintele crude, iar Hades nu merita mustrarea ei. O durea să 
tie cà și ea făcuse cândva același lucru. 

— Ii sunt recunoscător, adăugă el. 

Persefona zămbi In sus spre el, iar privirea lui cobori spre 
buzele ei, inainte ca sprâncenele sà i se unească deasupra ochi- 
lor negri eicht, 

— Ti-am rinit sentimentele, spuse el incruntàndu-se. 

Cuvintele lui fură ca o săgeată in pieptul ei, smulgindu-i un. 
zâmbet si amintindu-i ce o duruse in faţa casei Afroditei. Isi feri 
privirea o dipă, cu gindurile ușor invâlmăşite, dar consideră cl 
cel mai bine era să fie pur si simplu directă. 

ÎI privi în ochi. 

— Ai incredere în mine? il intrebi. 

Hades făcu ochii mari. 

— Persefona... 

— Orice-ali avea de gind să faceţi, opriti-và! rosti Hecate, 
apărând in cameră, cu mâna la ochi. 

Cei doi se intoarserà s-o privească. 

— Să ne dezbrăcâm până nu deschide ochii? intrebă Hades, 
coborându: i privirea spre Persefona. 

Hecate Dei mâna jos i se incruntă. 

— Và ayteapta sufletele. Aţi intárziatt 

— Unde sà intárziem? intrebà Persefona. 

— La petrecerea voastră de logodnă! 

Ficurà un schimb de priviri in timp ce Hecate o lua pe 
Persefona de mână yi o tàra spre ușă. 

— Şi eu? întrebă Hades. Eu cu ce o să mă imbrac la această 
petrecere? 

Hecate ii aruncă o privire peste umăr. 
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— Ai doar două ținute, Hades. Alege-ti una! 

Apoi iesirà pe uşă, pornind pe holul de marmură spre 
Apartamentul Reginei, unde se pregătea ea de obicei pentru 
evenimente. Odată ajunși inàuntru, Hecate isi invocă magia, 
Mirosul său o făcu să incremeneasci, poate și pentru că ultima 
vară când o folosise în prezența Persefonei ii poruncise nàlu- 
cii ei s-o atace. Mirosul o puse în alertă - mure și tàmüie -, iar 
senzaţia a ceva străvechi si intunecat care o atinse fu ca o mângă- 
iere, ca un ghiont uşor care se simţea ca mătasea intinzándu-i-se. 
pe piele. Se relax la atingerea sa, închizând ochii și lăsându-se 
cuprinsă de ea, ingăduindu-i să i se incurce in jurul corpului și 
în păr. La puțin timp după aceca, Hecate vorbi: 

— Perfect! spuse ea, iar Persefona deschise ochii si o găsi pe 
Zeița Magiei zâmbind. 

— De data asta n-ai mai adus lampadele? 

— Din nefericire, nu avem timp de distracție, spuse ea. Hai... 
hai să-mi vezi opera! 

Zeița o intoarse pe Persefona cu faţa spre oglindă, făcând-o 
să icnească. Purta o rochie roz-gters, cu un corset mulat şi o 
fustă din tul. Era simplă d frumoasă. Când işi folosise magia, 
Hecate üi inláturase farmecul Persefonei, care stătea in fața ei cu 
InfMisarea divină. Din cap îi ieșeau coarne albe, suple şi ger: 
cite, iar la baza lor avea o coroană alcătuită din camelii albe. 
Pârul îi cădea in bucle pe spate, în diverse nuanţe de auriu. 
Ochii - verzi şi luciogi - îi dădeau un aspect sălbatic, neim- 
blânzit, ameninfátor. 

Fusese mereu conştientă cà in interiorul ei există ceva sum- 
bru. Hecate şi Hades il văzuseră mereu când ea nu reușise decât 
să-l simtă. 

In clipa aceea, il vedea si ea. 
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„E ceva întunecat în tine. Furie, teamă, ranchiună. Dacă nu 
te eliberezi singură de ele, n-o să o poată face nimeni altcineva” 

— Acest întuneric nu e la fel. Acest intuneric e chin gi tra- 
umi, e durere şi doliu. E intunericul care te va transforma in 
Regina Lumii de Jos. 

Apoi, Hecate se aplecă in față d o apucă pe Persefona de 
umerii supli, punându-i bărbia pe umăr. 

— Privegte-te indelung, iubirea mea, dar nu te teme de 
schimbare! 

Se fixă cu privirea incl clipă şi descoperi că nu se mai temea 
de persoana care o privea fix din oglindă. De fapt, o plăcea, în 
ciuda durerii si a suferinței. Era frântă si, intr-un fel, era mai 
bună din cauza asta. 

— Haide! continuă Hecate, impletindu-si degetele cu ale 
Persefonei, si se teleportară. 

Apârură în mijlocul Asfodelului, sub un coronament de 
lumini eterice şi de pânză albă sclipitoare. Felinare şi buchete 
de trandafiri albi si roz, de nemlisor, micsandri si hortensil, 
flancau ambele părți ale drumului. La toate ferestrele se găseau 
lumânări, iar mesele din faţa fiecărei case gemeau de diferite 
feluri de mâncare, specialităţile sufletelor care locuiau induntru. 
Mirosurile erau diferite, şi-ţi lăsa gura apă de la ele. Sufletele 
însele iegiserà la grămadă, toate bine imbrăcate d vesele. 

— A sosit lady Persefona! anunţă Hecate, iar după ce cură 
plecăciuni, izbucnirà în urale d se apropiară s-o țină de mână 
sau să o prindă de rochie. 

— Suntem atât de incinta, lady Persefona! 

— Felicitări, lady Persefona! 

— De-abia așteptăm să vă numim regină! 

Persefona zàmbi si ráse alături de suflete, până când Yuri se 
apropie si o cuprinse în brațe. 


Un strop de cruzime w 


— Ce părere ai? întrebă ea, zâmbind atât de larg, încât 
Persefona avu impresia că nu mai văzuse acest suflet atât de 
fericit de când se cunoscuseră. 

— E foarte frumos, Yuri. Te-ai intrecut cu adevărat pe tine 
insiti. 

— Dacă asta (i se pare frumos, stai să vezi poiana! 

Yuri oli pe Persefona de mână și o conduse pe drumul lung, 
pe lângă case, flori si felinare, spre Poiana Asfodelului, de un 
verde smarald. Din centrul orașului, văzuse in depărtare sfere de 
lumină, dar apropiindu-se, văzu ce erau de fapt. Lampadelestă- 
teau în aer, la câţiva metri de pământ, iar lumina lor nepămân- 
teană aprindea toată poiana plină de narcise unde erau aranjate 
piturialbe. Fiecare spațiu aveacite-un coş de picnic decorat cu 
nemțişorul alb din buchetele pe care le văzuse în oras. 

— Vai, Yuri, e perfect! exclamă Persefona. 

— M-am gândit la asta pentru că iți plac picnicurile, spuse 
ea, iar alături, Hecate pufni. 

Persefona arcui o sprânceană spre zeiţă. 

— Ce-i? Chiar imi plac picnicurile. 
plac picnicurile singură. Cu Hades. li place Hades. 

— Si? Asta-i petrecerea mea de logodnă. 

Hecate isi dădu capul pe spate, răzând. 

— lli place? întrebă Yuri, 

Părea că intelesese din cuvintele lui Hecate că Persefonei 
nu-i plăcea decorul. 

— Imi place la nebunie, Yuri! Mulţumesc foarte mult! 

Sufletul radia. 

— Hai! Avem atâtea planuri: dansuri, jocuri și ospele! 

Se intoarseră in centrul aglomerat al oraşului, iar Persefona 
se trezi minunându-se de diversitatea sufletelor - erau acolo 
Oameni de toate soiurile, şi voia să învețe de la fiecare. Erau 
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imbrăcaţi diferit, cu nuanţe ale pielii şi accente diferite, gitezu. 
mâncăruri diferite, făceau ceaiuri diferite, aveau diferite obi- 
ceiuri şi credințe, trăiseră vieţi diferite, unii cu progrese, allii 
fără, unii doar câţiva ani, allii vieți indelungate, i totuşi, erau 
acolo, la sfărșitul sfârșitului, impártásind eternitatea fără urmă 
de furie sau ranchiună. 

— la uite cine-a venit... și e şi imbrăcat in robă nouă! spuse 
Hecate, smulgind-o pe Persefona din gândurile ei. 

Se intoarse, iar privirea sa se întâlni cu a lui Hades, care: apă 
ruse în capătul drumului - la intrarea in Asfodel. Prezenţa lui îi 
opri paşii şi-i făcu inima să bubuie dureros în piept. 

Era uluitor, un Rege al Întunericului invegmántat în umbre. 
Roba loi era de culoarea miezului nopții, cu tiv argintiu, si 
atârna pe un umăr, lăsându-i la vedere o parte din pieptul mus- 
culos și din biceps. Ii studie pielea bronzată, formele d venele 
ce i se intindeau pe braţ în sus și-i dispăreau sub părul lung si 
mătăsos. De data aceasta purta jumătate din el ridicat, iar coar- 
nele negre îi erau impodobite cu ţepi de fier. 

Stånd în celălalt capit al drumului, Persefona fu izbită de 
asemânarea dintre ei — nu ca infütisare, ci intr-un fel mai pro- 
fund - ceva ce le pătrundea in inimi, în oase si în suflete. 
Porniseră din două lumi foarte diferite, dar in cele din urmă 
ajunseseră să-și dorească același lucru - acceptare, iubire și ali- 
nare -, şi le găsiseră în ochii, brațele si cuvintele celuilalt. 

Asta inseamnă puterea, gândea ca în timp ce trupul ii osea, 
fremătând de o sumedenie de emoţii haotice - pasiunea si dure- 
rea de-a iubi pe cineva mai mult decât aerul din plămâni și decât 
strălucirea stelelor de pe cerul nopți. 

— Lord Hades! risun un cor de voci, in vreme cecitiva copii 
se îndreptau în goană spre el, agiindu-se de picioarele lui, iar 
aliii rámaserà in urmă, prea timizi ca să se apropie. 
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— Jucati-và cu noi! 

Hades zàmbi larg si zâmbetul lui o izbi cu 
sul care-i urmă i zgudui oasele. E] ipia sassa ns] 
pe nume Lily in brațe, 

— Ce sà ne jucăm? o întrebă. 

Răsunară câteva voci deodată: 

— De-a v-aţi ascunselea! 


Era ciudat, aproape cà-ti sfâşia inima să le auzi cererile, mai 
ales pentru că Persefona igi dădea seama de căt timp erau în 
Lumea de Jos după alegerile lor. 

— Păi, atunci presupun că trebuie doar să ne hotárám care 
joc va fi jucat primul, răspunse Hades. 

Apoi ridică privirea sprea Persefonei. Acel zimbet - ce care 
li dădea fiori in inimă pentru că era atit de rar i totuși atât de 
sincer - rămânea la fel. 

Vázándu-i privirea, venirà mult mai mulți. Unii dintre copiii 
care fuseseră prea timizi pentru a-l aborda pe Hades se apropi- 
ară de ea, luând-o de ambele mâini. 

— Lady Persefona, spuserà ei. Và rugim, jucati-và cu noi! 

— Sigur, rise ea. Hecate? Yuri? 

— Nu, răspunse Hecate. Dar o sà urmăresc și o sà beau vin 
de pe margine. 

Se mutară intr-un spațiu deschis mare, In apropierea zonei 
de picnic amenajate de Yuri si de suflete, si jucară majoritatea 
jocurilor pe care le propuseseră copiii de-a v-ati ascunselea — 
care:i fu mult prea uşor lui Hades, cáruia-i plăcea să devină invi- 
zibil chiar inainte să fie găsit, iar când trecură la „baba-oarbi, 
Persefona anunţă că nu putea fi el „baba-oarba', pentru că-şi 
folosea puterile ca să-i găsească. 
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Ultimul lor joc fu ostrakinda, un joc din Grecia Antică, în 
care se impăriră in echipe - una reprezentând noaptea, cealaltă 
reprezentând ziua, care corespundeau cu albul si negrul de pe 
O scoică aruncată in aer. În funcţie de partea care cădea in sus, 
o echipă o alerga pe cealaltă. 

Între ei, un băiat pe nume Elias avea o scoică uriașă în mână. 
Îşi indoi genunchii și sări, trimițând scoica prin aer invr- 
lindu-se. Aceasta ateriză cu o bufniturà în iarbă, câzând cu 
partea albă in sus, apoi se dezlàntui haosul când se imprăştiară 
copiii. O clipă, Hades și Persefona rámaser pe loc, fixându-se 
Cu privirea. Apoi pe fața lui Hades se intipări un rânjet de prà- 
ditor, iar Zeta Primăverii se răsuci. În timp ce-o făcea, simţi 
degetele lui Hades atingandu-i uşor braţul - deja era extrem de 
aproape s-o prindă. 

Persefona o rupse la fugă larba de sub tălpi era rece, iar părul 
Den în urmă în adierea brizei se simțea liberă și nesăbuită 
în timp ce se intorcea sà arunce o privire în urmă, spre Hades, 
Care se apropia din ce in ce mai mult de ea, şi-şi dădu deodată 
seama că nu se mai simțise astfel de dinainte de accidentul Lei. 
Gândul ii ări paşii, apoi se opri de tot - euforia ñindu-i zdro. 
bita de valul de ruşine. 

Cum putea sà fi uitat? 
umplu ochii de lacrimi. 

Hades veni alături de ea. Dându-și seama că e ceva in nere- 
gulà, intrebă: 

— Eşti bine? 

li lud o clipă să- răspundă - o clipă In care se chinui sà 
inghita in sec ca sà alunge lacrimile cei umpleau ochii dap 
stăpânească tremurul din gh. 

— Mi-am amintit cà Lexa nu-i aici, atita tot 

ll privi pe Hades, 


Rosi, iar in gåt i se puse un nod care-i 
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— Cum am putut sà uit? 

Expresia lui Hades era sumbră, iar in ochi i se citea durerea, 

— O, iubita mea, spuse el, lipindu-i buzele de frunte. 

Era destul, pentru cà era un gest de alinare. O luà de mână și 
o duse in zona de picnic, unde sufletele se adunaseră pentru a 
seosplta Yuri le arătă unde se puteau așeza - chiar la marginea 
câmpului, pe o pătură încărcată cu aceleaşi felinare d buchete 
care impodobeau drumul. Coşul era plin de mâncăruri si bur- 
dufuri cu vin, oferind o mostră din cultura Asfodelului. 

Se ospătară, iar poiana se umplu de sporoviielile vesele, de 
risetele $i tipetele de încântare ale copiilor. Persefona urmărea 
scena cu inima plină de bucurie. Era poporul ei, dar mai presus 
deorice, erau prietenii ei. Dorinţa de a-i proteja și de a-i îngriji 
era aproape primordială - acel impuls o surprindea, dar tot 
datorită lui tia d că îşi dorea să fie Regina Lumii de Jos - pen- 
tro căacel titlu insemna mult mai mult decât un titlu regal. Era 
vorba de responsabilitate, de grijă, de a transforma acel tărâm 
intr-un loc mai bun, mai linititor 

— la ce te gândești? o întrebă Hades. 

liaruncă o privire, apoi isi cobori ochii spre propriile mâini. 
Tinea in ele o turtà de ovăz din care tot rupsese bucățele, aga 
că poala i se umpluse de firimituri. O puse deoparte și se scu- 
tură de ele. 

— Mă gândeam doar la faptul că o să devin regină. 

Hades zâmbi uşor. 

— Şi eşti fericită? 

— Da. Desigur. Mà gândeam doar la cum o să fie. La ceo să 
facem impreună. Asta dacă Zeus ne aprobă căsătoria. 

Hades strânse din buze. 

— Tu -i in continuare planuri, draga mea! 
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Nu-i mai puse întrebări despre Zeus pentru că stia ce avea 
să-i spună - noi o sd ne cdsàtorim in ciuda a ceea ce spune Zeus - 
şi îl credea. 
— Aş vrea să vorbim despre ce s-a Intàmplat mai devreme, 
spuse el. Inainte să fim intrerupti, m-ai întrebat dacă am incre- 
dere in tine. 


lsi dădea seama după expresia lui cà intrebarea ei îi rânise 
sentimentele, 

— N-ai crezut cà o să vin la tine când Hermes m-a convocat 
in Lemnos, rosti ea. Spune-mi sincer! 

Hades strânse din fälci inainte să răspundă: 

— N-am crezut. 

Persefona se incruntă, 

— Dareram mai 
de la tine. l 


indrepli ceea ce e greșit. 
— Ti-am spus că nu o să 


fac nimic farà știrea ta, replică 
Persefona. Am vorbit serios. 
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— Ai zis cåndva că vorbele n-au niciun înțeles, răspunse ea. 
Dota viitoare, hai să ne lăsăm faptele să vorbească! 

Urma să-i arate lui Hades la ce se referă, și era sigură că 
el aves så facă la fel. 


Mai târziu, când sufletele se retrăseseră la casele lor pe timp 
de noapte, d râmaseră in poiană. Hades se odihnea întins pe 
spate, cu capul in poala Persefonei, Ea se juca în părul lui, nete- 
zinduri-l cu degetele în timp cei se revârsa în poală și pe iarbă. 
Avea ochii închiși, iar genele dese îi atingeau ușor pomeții. Avea 
uşoare riduri in jurul ochilor, care i se adânceau când zimbea. 
Dacă mai avea şi în jurul gurii, acestea nu se vedeau din pricina 
birbii proaspăt risirite. 

Dincolo de un anume moment al vieţii lor, zeii nu imbátrà- 
neau. Era altfel pentru fiecare, de aceea nici nu arătau toi la fel, 
si probabil că era o hotărâre luată de Ursitoare. Hades arăta de 
parcă s-ar fi maturizat ca bărbat trecut bine de treizeci de ani 

— Hades, i rosti numele, apoi tăcu, ezitând, 

— Hmm? 

El ridică privirea spre ea, așa ci se uită drept în ochii lui. 

— Ce ai dat la schimb pentru abilitatea de-a face copii? 

El incremeni si ridică privirea spre cer. Era un lucru la care 
ea se tot gândise de când se jucaseră in poiană. Intr-o zi, după 
ce intămpinaseră sufletele la Porțile Lumii de Jos, Hades recu- 
noscuse că nu-i putea dărui copii pentru că dăduse la schimb 
această abilitate. Nu ştia detaliile, iar în acel moment fusese mai 
preocupată să-i potolească neliniștea. El păruse să creadă că 
recunoașterea acelui fapt avea să insemne sfărșitul relației lor. 
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Dar Persefona nu era sigură că ea însăşi și dorea copii incă 
nu se simțea gata să ia acea decizie chiar dacă acum il intreba 
acest lucru. 

— l-am oferit nemurirea unei muritoare, răspunse el 

Cuvintele lui ii puseră un nod in git, iar degetele i se oprirà 
din joaca in păr. După o clipă, întrebă: 

— Ai iul 

Hades chicoti cu amărăciune. 

— Nu. Mi-aş dori så pot să spun cà fost din iubire sau chiar 
din compasiune. Dar... am vrut să obțin o favoare dela un zeu, 
aşa că m-am târguit cu Ursitoarele. 

— Şi au cerut copiii tái... copiii... noștri? 

De data aceasta, Hades se ridică în șezut, intorcându-se cu 
fata spre ea şi cercetándu-i fața cu privirea. 

— La ce te gândeşti? 

Ea clătină din cap. 

— La nimic. Incerc doar... să înțeleg Soarta. 

Hades zâmbi iar cu amărăciune. 

— Destinul nu are sens, de-asta este atàt de uşor de invinuit. 

Colturile buzelor ei se ridicară, dar doar pentru o clipă, în 
timp ce-şi ferea privirea. Gindurile-i erau confuze în vreme ce 
încerca să-și dea exact seama cum o făcea să se simtà înțelegerea 
lui Hades. 

— Dac-aş fi ştiut - dac-as fi avut măcar cea mai mică idee - 
în vecii vecilor n-aş fi... 

— E-n regulă, Hades, il Intrerupse Persefona. Nu am vrut 
să te fac sà suferi. 

— Nu m-ai ficut sà sufür. Mă gândesc adesea la acel moment, 
la ușurința cu care-am renunțat la ceva pe care aveam să ajung 
să mi-l doresc, dar asta-i o urmare a înțelegerilor cu Ursitoare: 
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Inevitabil, ajungi să-ți doreşti ceea ce-ţi răpesc. Într-o bună zi, 
ai să ajungi să-mi porți ranchiună pentru faptele mele. 

— Nu-ţi port si nici nu am să-ţi port, spuse Persefona, si 
chiar credea asta, in ciuda senzației ciudate care-i lăsa un nod 
In piept. Nu poți să te ierti pe tine însuţi la fel cum m-ai iertat 
pe mine? Hades, toți facem greșeli. 

Elo fixă o clipă cu privirea, apoi o sărută și o lăsă pe pămân- 
tul moale ca o pernă. Se relaxà sub greutatea lui şi-l lăsă să-i 
devoreze gura cu atingeri lente, fierbinți. Îşi trase genunchii la 
piept și-l prinse intre coapse, apoi ii căută pe sub robă mădularul 
întărit. Imediat ce i-l apucă, Hades dădu inapoi ca să se lipească 
de gaura ei fierbinte. Se arcui când il simți cum o pătrunde. El 
rămase pe loc o clipă, intrat adânc, umplând-o, sărutând-o din 
nou inainte să treacă la un ritm lent. Respirația li se iuți încet 
sigemeau ușor, scoțând cuvinte soptite, iar sub cerul instelat al 
Lumii de Jos găsiră eliberare si adăpost unul în braţele celuilalt. 


— Persefona. 

Vocea era melodioasă, o goaptà ușoară, care-i străbătea 
pielea. 

Răsuflarea i se opri în gåt când simți nişte mâini plim- 
bindu-i-se pe coapse. Strânse în pumni agternuturile, iar spi- 
marea i se arcui, neliniştită. Trupul încă-i era pe jumătate furat 
de somn. 

— O să-ţi placă, sopti el, atingándu-i uşor cu buzele partea 
inferioară a abdomenului. 

Ea se răsuci şi se zbătu sub atingerea lui ușoară. 

— Desfi picioarele pentru mine! o indemnd vocea. 

Cuvintele alcătuiau o cerere, dar tonul pe care fură rostite 
erao poruncă. 
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Se sili să deschidă ochii, recunoscând fața suptă şi ochi 
injectati care priveau in ai ei. 

— Pirithous, spuse ea, nesuportând cum suna și cum se 
simțea numele lui din propria gură - ca un blestem cumpli, 
care nu merita respiraţia necesară pentru a vorbi, 

Persefona urlă, iar mâna lui osoasă H astupă gura. Se muti 
astfel incàt s-o călărească, iar coapsele lui îi apăsară cu putere 
trupul. 

— mmm, ml gânguri el, cu fata aplecată aproape dea 
is cu părul negru atingându-i ușor obrazul. Nu-i fac nimic. O 
să fac să fie totul mai bine. O să vezi. 

Dădu să-l zgărie, dar el nu páru a băga de seamă. 

Cind lisi retrase mâna, ea nu mai putu scoate niciun sunet- 
lăsase fără voce. Persefona făcu ochii mari, iar lacrimile ince- 
pură să-i curgă pe aţă. Altă putere a semizeului. 

El ii arătă un rânjet oribil, care parci-i despica fata în două. 

— Gata! spuse el. Imi place mai mult aga de tine. Aa, încă 
pot să te-aud cum gemi. 

Persefona simţi un gust acru în gură, iar în timp ce Pirthous 
aluneca peste ea ca să-i ajungă intre coapse, incepu să-l lovească 
Cu picioarele si să se zbată. Ridică genunchiul, lovindu- in faţă, 
iar n timp ce el cădea în spate, ea se chirc in șezut. 

Dădu repede inapoi, lovind cu picioarele în saltea până când 
se lipi de tăblia patului. Corpul îi era infierbântat și totodată 
înghețat iar hainele-i erau lecarci de transpiratie. O dipl privi 
fix, orbește, in intuneric, cu răsuflarea îngreunată - apoi obserd 
9 umbră ce se apropia de ea si gemu. 

— Nu! 

Îşi dădu brusc capul pe spate, izbindu-si-l dureros de - 
patului in timp ce lianele fi stripungeau pielea, stitt 
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de durere, o durere ce-i străbătea tot corpul. Tipi, un 
Sunt pătrunzător chiar i pentru propriile-i urechi. 

— Persefona... 

Vocea lui Hades pătrunse în întuneric - apoi șemineul se 
aprinse, trezindu-se la viață, scildánd camera in lumină și 
scoțând la iveală halul în care-şi adusese corpul. Sânge peste 
tot, iar lianele groase-i iegiserà din brațe, umeri și picioare îi 
jupuiseră pielea. „Când le văzu, incepu să suspine. 

— Uiti-te la mine! se rásti Hades, iar sunetul vocii lui o făcu 
să tresară d să ridice privirea spre el, cu faţa plină de lacrimi 
sărate. 

Exista ceva în ochii lui, o străfulgerare de panică pe care ea 
n-o mai văzuse niciodată. El prinse spinii, care se transformară 
în raf gi cenușă, apoi ti atinse pielea cu mâinile, rimiţându-i o 
căldură vindecătoare prin tot corpul. Carnea pe care și-o muti- 
Jase cu magia se contopi intr-o linie strânsă, apoi se netezi, Când 
termină, Hades se ridică în picioare. 

— Te duc la băi, spuse el. Pot să... te tin în braţe? 

Ea înghiți în sec cu greutate și aprobă din cap. Fu luată cu 
grijă în brațe, apoi părăsiră patul insángerat. 

Nu vorbiră în timp ce Hades mergea pe hol. Mirosul de 
levànticà și de sare de mare o liniștea. În loc să o ducă în bazi- 
nul mare, Hades o uà pe o cărare separată, pe un hol cu pereți 
care slipeau. În timp ce o ridica în picioare, descoperi că ajun- 
seseră intr-o încăpere de dimensiuni mai reduse, cu un bazin 
rotund. Aerul era mai cald aici, iar lumina era mai plăcută pen- 
tru ochii ei obosiţi. 

— Pot să te dezbrac? 

Ea aprobă din cap, dar lui îi luă o clipă să se miște, să-și stre- 
coare degetele pe sub bretelele pline de sânge ale rochiei d să 
ko tragă pe sub braţe. Urmă roba lui. O privi fix o clipă, apoi 
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întinse mâna și-i dădu o pi de păr peste umăr, făcând-o să 
se cutremure. 

— Cunogti diferența? întrebă eL Dintre atingerea mea sia lui? 

Ea înghiţi in sec gi răspunse sincer: 

— Când sunt trează. 

El se opri o clipă prelungă, apoi întrebă: 

— Pot să te ating? 

— Nu e nevoie să mă întrebi, răspunse ea, iar Hades strânse 
din dinţi. 

— Doresc să te intreb, În caz că nu esti pregătită. 

Ea aprobă din cap, iar el o ridică in brațe si intră în bazin, 
Vinând-o lipită de el. Sângele Persefonei îi dădea apei o culoare 
stacojie, revărsându-se în siroaie. N-o întrebă despre coșmar, 
și nici ea nu vorbi până când toată incordarea lui nu se risipi. 

— Nu înțeleg de ce il visez, şopti Persefona. 

Hades cobori privirea fixă asupra ei, incruntándu-se. 

— Uneori mă gândesc in urmă la el, şi-mi aduc aminte ce 
teamă mi-a fost, iar alteori mă gândesc că n-ar fi trebuit să fiu 
atăt de afectată. Alţii... 

— Traumele nu se compară, Persefona. 

“Tonul lui Hades era blând, dar ferm. 

— Pur şi simplu simt cà ar fi trebuit să ştiu. N-ar fi trebuit 
în vecii vecilor sà... 

— Persefona, rosti Hades cu o voce blândă, dar cu o notă 
tăioasă, o frustrare care-i făcea ochii să o usture. De unde era 
să ti? Pirithous ți s-a prezentat ca prieten. A profitat de bund- 
tatea şi de compasiunea ta. Singura persoană care-a greșit în 
cazul ăsta a fost Pirithous. 

Gura incepu să-i tremure, iar ea-si acoperi ochii cu mli- 
nile. Tremura cu putere, iar Hades se foi, acoperind-o cu cor 
pul lui, tinándu-i capul cuibărit sub bărbia lui. Nu era sigură clt 
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insese, dar rămaseră în bazin până când termină. Se imbri- 
cară si se Intoarseră în pat, unde Hades turnă două pahare de 
whiskey. Ti dădu unul Persefonei. 

— Beat o indemnă. 

Ea acceptă paharul și dădu alcoolul pe gåt. 

— Vrei să dormi? o întrebă. 

Ea clătină din cap. 

— Vino să stai cu mine! spuse el, așezându-se lângă foc. 

Oayezh în poală, iar ea își sprijini capul pe pieptul lul,alinată 
de căldura care-i mângăia spatele si de mirosul pielii lui Hades, 

Mai târziu, Persefona simţi magia lui Hades fremàtànd în 
aer. Deschise ochii si se ridică în sezut,tresirind când îl văzu 
pe Hades. Era ceva cu totul şi cu totul sălbatic la el - de parcă 
şi-ar fi inecat umanitatea in adâncul întunericului din interior. 
giar mai fi rămas doar un monstru. 

Eun zeu al bătăliilor, gândi ea. 

— Te-ai dus in Tartar, spuse ea cu o voce scăzută. 

Hades nu vorbi. 

Nu era nevoie să-l intrebe ce făcuse acolo. Se dusese să-l 
tortureze pe Pirithous, iar dovada era pe toată fata lui mânjită 
de sânge. 

Hades rămase tot tăcut. 

"După o clipă, Persefona se ridică şi-i puse mâna pe faţă. În 
ciuda expresiei sălbatice din ochii lui, se aplecă i se lăsă atins 
deea, 

— Eşti bine? sopti Persefona. 

Nu. 

Mâna d cobori d alunecă spre mijlocul lui. După o clipă, 
vorbi, iar vocea lui păru ceva mai normală, mai călduroasă. 

— lias gi Zofie au găsit-o pe femeia care te-a atacat, o anunţă. 

— Zofie? întrebă Persefona, retrăgându-se. 
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— L-a ajutat pe Ilias, răspunse eL 
Persefona era curioasă ce voia să spună Hades cu asta, dar 
era o discuție pe care aveau s-o poarte altă dată. 
— Unde e femeia? 
— E ținută la Iniquit 
— Mà poti duce la ea? 
— As prefera sà dormi. 
— Nu vreau sà dorm. 
Hades se incruntă. 
— Nici măcar dacă rămân? 


răspunse el. 


— Sunt in regulă, Hades, sopti ea. O să fii tu cu mine. 
Replica nu făcu decât să-l facă să se incrunte și mai mult, 
Totuşi, intr-un final răspunse: 
— Atunci, o să facem așa cum Ñi dorești. 


CAPITOLUL XII 
Un strop de iluminare 


ERSEFONA NU SE MAI ÎNTORSESE LA INIQUITY DE CÂND 
venise pentru prima oară în vizită. Sosise cu speranța 
de-a o salva pe Lexa d plecase fără nimic altceva decât 

ideea că nu-l cunoștea foarte bine nici pe Hades d nici impe- 

riul lui. 

Clubul era aranjat ca un bar clandestin, cu accesul permis 
membrilor pe baza unci parole. Spaţiul lui era teritoriu neu- 
tru, unde se făceau înţelegeri echilibrate. După ce aflase despre 
râul cáruia Hades era dispus să-i permită existenţa în lume, 
Persefona se întrebă acelaşi lucru - ce rău ar fi ingăduit ea dacă 
avea ca rezultat pacea, dacă împiedicau războiul. de exemplu? 

Apărură într-o cameră care semâna cu cea în care se intàl 
nise cu Kal Stavros, proprietarul Epik Communications, mag și 
muritor, care se oferise să o salveze pe Lexa in schimbul poveștii 
lui Hades șia Persefonei. Nu apucase să refuze, pentru că venise 
Hades, care încheiase înţelegerea, lăsându-i cicatrici perma- 
nente pe faţă lui Kal. 
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Acuzata stătea dedesubt, scăldată intr-un cerc de lumini, 
Párul ei lung şi negru era drept d mátisos. Işi (inea capul lipit 
de spătarul scaunului. Un şarpe negru i se tára incet În jurul 
gâtului, iar alți doi isi croiau drum pe brațele ei; încă șase se 
incoláceau in jurul picioarelor. Ura ei era palpabilă în timp ce-i 
privea încruntată, cu gura strânsă intr-o linie fermă. 

Persefona se strecură inainte până când ajunse la marginea 
suprafeței luminate. 

— Nu e nevoie să ii spun de ce eşti aici, incepu zeița. 

Femeia se incruntă, iar când vorbi, vocea-i era limpede, fără 
urmă de teamă sau de furie. Calmul ei o tulbură pe Persefona. 

— O să mă omori? 

— Nu sunt Zeița Răzbunării. 

— Nu mi-ai răspuns la întrebare. 

— Nu eu sunt cea interogată. 

Femeia o privi fix. 

— Cum te numesti? o întrebă Persefona. 

Femeia ridică bărbia si răspunse: 

— Lara. 

— Lara, de ce m-ai atacat la The Coffee House? 

— Pentru că erai acolo, veni răspunsul ei nongalant. Și pen- 
tru că voiam să suferi. 

Cuvintele, deși nu o mirau, tot o dureau. 

— Dece? 

Lara nu răspunse imediat, iar Persefona urmări șarpele 
oprindu-se din táráre ca să ridice capul de pe gătul ei d să săsăie, 
dezvelindu-și colții plini de venin. Lara tresäri, inchizànd strâns 
ochii si pregătindu-se pentru mușcătură. 

— Incă nu! porunci Persefona, iar şarpele se opri. 

Lara o privi pe zeiţă. 

— Te-am intrebat ceva. 
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De data aceasta, in timp ce femeia răspundea, lacrimile îi 
curserà pe obraji. 

— Pentru că tu reprezinti tot ce e în neregulă cu lumea asta! 
rosti ea, mocnind de furie. Crezi că te afli de partea dreptăţii 
pentru că ai scris la nervi nişte cuvinte intr-un ziar, dar alea nu. 
inseamnă nimic! Faptele tale sunt cu mult mai grăitoare - tu, ca 
att de mulţi alii, ai căzut in aceeaşi capeană. Eşti o oaie ținută 
în (arc de farmecul Olimpienilor. 

Persefona o privi pe femeie, ştiind că furia ei crescuse din 
ceva - dintr-un sâmbure care fusese sădit d hrănit cu ură -, 
aşa că întrebă: 

— Ce ți s-a întâmplat? 

Ceva tulburător apăru deodată in ochii Larei. Era o expresie 
greu de explicat, dar când Persefona o văzu, o recunoscu drept 
ceea ce era — traumă. 

— Am fost violată, sopti Lara abia auzit. De către Zeus. 

Fapta recunoscută de ea veni ca un şoc, in ciuda faptului că 
Zeus era cunoscut pentru asemenea comportamente - un ade- 
văr care n-ar fi trebuit în veci să fie adevărat. Puterea le dăduse 
lui Zeus si multor altora ca d o ocazie de-a-i abuza pe ceilalti 
fără niciun alt motiv in afara faptului că erau de sex masculin 
şi într-o poziţie de autoritate. 

Era greșit, iar acest comportament reprezenta miezul 
societăţii lor. Chiar i printre zeie, care erau egale sau, de multe 
ori, chiar mai puternice, agresiunile erau folosite ca mijloc de 
Control și oprimare. Hera era un exemplu elocvent - inşelată şi 
violată de Zeus, fusese atât de rușinată, incit căzuse de acord 
să se mărite cu el. Ca regină a lui, până d rolul ei de Zeiţă a 
Cisitoriei devenise al lui Zeus. 

Lângă Persefona, Hades incremeni. Fa aruncă o privire spre 
Zeul Mortilor, al cărui maxilar zvăcnea Ştia că acesta ti pedepsea 
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crunt pe cei carecomiteau fărădelegi impotriva femeilor și copi- 
ilor = oare era motivat de faptele fratelui siu? Oare il pedepsise 
vreodată pe Zeus? 

—lmi pare rău cà ți s-a intámplat lucrul ăsta! rosti Persefona, 

Se apropie de Lara, iar șerpii care-o (inuserà țintută zdravin 
in scaun dispărură in fuioare de fum. 

— Să nu îndrăznești! se răsti Lara. Nu vreau mila ta. 

Persefona se opri. 

— Nu-ti ofer mili, răspunse ea. Dar as vrea să te ajut. 

— Cum poti tu să mă ajuţi? şopti Lara. 

Întrebarea o durea. Era aceeași senzaţie ca atunci când 
femeia cealaltă se apropiase de ea la Nevernighi i o subesti- 
mase, Totuşi, trebuia neapărat să facă ceva. Nu trecuse prin 
asemenea coşmaruri precum ale Larei, dar orişicăt, Pirithous 
O båntuia intr-un hal in care nu i-ar f închipuit. 

— Cuvintele tale nu inseamnă nimic atât timp cit zii încă 
unt în stare să facă rău, adăugă Lara într-o şoaptă indureratà. 

Persefona nu putu vorbi, pentru că nu era nimic de spus. Ar 
fi putut să argumenteze că nu toi zeii sunt la fel, dar cuvintele 
mrar fi fost potrivite pentru acest moment - ar Lara avea drep- 
tate, Ce conta cà nu toi zeii erau la fel dacă aceia care i cea 
pe ceilalti să sufere nu erau pedepsiți? 

În clipa de faţă, Persefona isi aduse aminte de ceva ce spu- 
sese mama ei: 

„Consecințe pentru zei? Nu există aga ceva, fica mea” 

Cuvintele îi provocaseră greață, iar acum strânse pumnii 
gândindu-se la deg jurându-și că intr-o bună zi lucrurile aveau 
să stea altfel, 

— Cum ai vrea să-l pedepseşti pe Zeus? întrebă Hades 

Atit Persefona, cât gi Lara, priviră surprinse spre Hades Oare 
întrebase pentru că voia să facă ceva în privința asta? 


Un strop de cruzime 165 


persefona i mută privirea spre Lara in timp ce vorbea: 

` As vrea så fie rupt bucăţi: bucățele, să-i fie ars cadavrul. 
reau shi fie srâmat sufletul in milioane de bucăţi, până nu 
mai rămâne ni altceva in afară de (ipetele lui stinse care 
risun in bătaia vântului! 

gerezi cà tu ai putea să imparti o asemenea dreptate? 

Vocea lui Hades era scăzută, o provocare mortală, iar 
Jersefona și didu seama că dacă ea veniseacolo ca să-şi exprime 
compasiunea. lo făcuse pentru a obtine altceva: loialitatea ci. 

Lara se incruntă. 

— Nu eu. Zeii spuse ca. Zeii cei noi. 

Odi incepurà să-i sticleasc iar în ei apăru o expresie plină 
de speranță, aproape ca si cum şi-ar D imaginat cum avea să 
fie - o lume cu zei noi. 

Renaștere” „Gâscă” Erau cuvinte pe care Persefona le mai 
auzise, iar asta o determina să creadă cà Lara făcea parte din 
acelaşi grup care-o atacase pe Harmonia si poate chiar si pe 
Adonis și se părea că-și doreau cu disperare să înceapă o epocă 
a noilor zei prin orice mijloc. 

— Nu, răspunse Hades. 

Vocea lui părea a-și croi drum prin ea, scoțând-o din transa 
ciudată, de om posedat, in care intrase. 

— Va fi un masacru - si nu vom fi noi cei care vom muri, 
EE? 

Persefona il privi pe Hades si il luă de mână. 

— Ceea ce fi s-a întâmplat a fost ingrozitor, spuse Persefona. 
Şi ai dreptate când spui că Zeus ar trebui pedepsit. Nu vrei să 
ne laşi să te-ajutăm? 

— Nu mai e nicio speranţă pentru mine, replică femeia. 

— Mereu există o speranță, o contrazise Persefona. Asta e 
tot ce avem. 
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Urmă o clipă de linişte, apoi Hades vorbi: 

— llis, condu-o pe domnigoara Sotir la Livada de Cucută. 
Va ñ în siguranță acolo. 

— Deci ai să H prizonieră? 

— Nu răspunse Hades Livada de Cucutà eun adipost Hecate 
conduce centrul pentru femei i copii abuzati. O să vrea să-i 
asculte povestea, dacă vrei să i-o spui. Restul depinde de tine. 


Persefona se simțea epuizată, ar in spatele ochilor i se forma o 
durere care serăspândea spre tâmple. Putea număra pe degetele 
delaomini ocaziilein care dormise toată noaptea din ultimde 
Wei săptămâni. Îi lu cafeaua în mâini şi sorbi, cu gândul la 
Hades 1 se stringea inima de fiecare dată când se gindea cum 
© Băise frântă, sângerând in patul lor, şi cum privirea lui se 


Se părea că nu reuşise decit så-lirite, 
Se infiorà, amintindu-și deodată cum i se despicase pielea 
în momentul in care magia ise trezise la viaţă, cum o privise 
Hades când o intrebase dacă ge diferenţa dintre atingerea hi 
şi cea a lui Pirithous, cum ii plânsese in braţe până când ador- 
mise, trezindu-se mai târziu şi gisindu-l intors in camera lor. 
Cu fat plină de sânge, Persefona care-l invitase ră să siepe 
Zeul Morților la o partidă de ări a fosttemitoare scil. 
darea mu mai era acea zeiţă Fusese ingelatd, det Ve 
vedea sfărșitul lui Pirithous ca pe o judecată dreaptă - cu atăt 
mai mult cu cât auzise povestea Larei, 

N-o putea invinoviti pe Lara pentru atac Îi canalizate dure- 
rea in singurul mod care i se păruse logic. In mod sigur Zas 
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vedea că faptele lui făceau organizaţiile precum Triada să fie 
mai puternice, nu? 

Telefonul din biroul Persefonei sună mai tare decât de obi- 
cei, făcând-o să tresară. Poate era pentru cà nu mai dormise de 
ceva vreme, dar il smulse repede din furcă, mai ales pentru a 
opri sunetul, apoi îşi aduse aminte c trebuie si răspundă. 

— Da? Scoase răspunsul ca pe un suierat, apoi veni cu o 
replică mai profesionistă: Cu ce vă pot ajuta? 

— Lady Persefona, imi cer scuze cà và deranjez! rosti Ivy la 
celălalt capăt. Lady Harmonia este aici. Spune că nu are progra- 
mare la dumneavoastră. S-o trimit sus? 

Harmonia venise în vizită? O surprindea lucrul ăsta. Nu 
se așteptase la asta atât de repede, după chinul prin care tre- 
cuse. Mai presus de-atit, nu se așteptase ca Afrodita s-o scape 
din ochi. 

— Da, bineinteles. Trimite-o sus! 

Persefona se ridică, netezindu-si puloverul si părul. Nu se 
simțea in largul ei în dimineața asta pentru că nu avusese timp să 
se pregătească în momentul in care se intorsese acasă cu Hades 
dela Iniquity. Aruncase repede pe ea cea mai comodă ținută de 
lucru pe care-o avea şi-i prinsese părul într-o impletiturà care 
nu voia cu niciun chip să rămână impletitură. 

Intră în sala de aşteptare, care fusese redecoratà pentru a 
se potrivi cu stilul Persefonei. O canapea cu linii moderne stă- 
tea lipită de perete. Un șir de tablouri cu flori colorate atârna 
deasupra ei, iar în fata lor se aflau două scaune incăpâtoare de 
culoarea safirului. O măsuţă de sticlă despărțea scaunele, iar in 
mijlocul ei trona o vază cu narcise albe. 

Chestia ciudată în legătură cu felul în care fusese decorată era 
Că Persefona nu ceruse și nu dăduse nicio indicație. Se întorsese 
Pur i simplu la lucru a doua zi după ce Hades îi făcuse cadou 
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spaţiul de lucru si găsise totul aranjat. Cánd il intrebase de asta, 
dăduse vina pe Ivy. 

„Nu suportă spaţiile goale” spusese el. A 
să decoreze. O să-ţi rămână veșnic datoare?” 

„Tu eşti cel care m-a lăsat să-mi mut biroul aici”, răspunsese 
Persefona. “Tie ar trebui să-ţi rămână datoare” 

„Deja imi este” 

Persefona nu-i ceruse limuriri. Orice infelegere ar fi existat 
Între el şi Ivy funcţiona in favoarea amândurora. 

Atenia ise indreptà spre lift, care-și anunţă sosirea la etajul 
la care se afla cu un fiuit final. In timp ce se deschideau ugile,o 
auzi pe Ivy vorbind cu Harmonia: 

— Lordul Hades ne 
hectare de teren astfel incât să se pregătească. 
de-a înfinț o fermă dedicată salvării și refacerii cai. 


i oferit un pretext 


decità cel putin la exterior. Purta o bluză 
blugi mulai şi cizme. Părul lung și blond i; 


pe Persefona, zámbi, 
— pună dimineata, lady Persefona! spuse Ivy, Inclinind 
capul, 
— Bună dimineața Ivy! Buna dimineata, Harmonia! Nu mà 
aşteptam sà te våd! 

Zeita rogi 
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— Îmi pare foarte rău! Dacă am, 
reveni! 


18 
Plat intr-un moment prost, 


— Bineințeles că nu. Ma bucur căai venit! dunt Persefona 

— VA aduc ceva, oricăreia dintre dumneavoastră? întrebă 
Ny, făcând-o, ca de obicei, pe gazda amabit, 

— Mie o cafea, spuse Persefona. Tie, Harmonia? 

— tata. 

— Desigur! Revin imediat. 

Cele două o urmărir pe lvy până când dispâr pe hal apoi 
Harmonia se intoarse spre Persefona cu un zâmbet lab. 

— E foarte drăguță, spuse Harmonia. 

— Da, o ador, spuse Persefona, făcând un gest spre Harmonia. 
Arti bine. 

— Mă simt mai bine, rispunse Harmonia, dar Persefona 
observă o străfulgerare de neliniste în ochii ei 

O recunoștea la fel cum o recunoștea si la ea însăși - un 
monstru care se-ascundea în dedesubturile ființei sale. Avea să 
privească în urmă luni intregi, ani, probabil - poate chiar pen- 
tru totdeauna. 

— Haide! Să mergem în biroul meu! spuse ea, conducând-o 
pe Harmonia înăuntru și închizând apoi ua. 

Luară loc pe canapea, iar Harmonia o scoase pe Opal din 
geantă, aezánd căţelușa în poal 

— Nu mà aşteptam să ieși din casă atât de repede, spuse 
Persefona. 

— Si ce altceva să fac? Să mà ascund până sunt găsiți toți? 
Nu cred că e posibil aşa ceva. 

— Sunt sigură că Afrodita n-ar fi de acord cu tine. 

Mai ales de când Adonis fusese omorât. 

Harmonia zàmbi uşor. 


m Scnatere Sr. Crain 

— Eu sunt sigură că ar f. De fapt, tocmai despre Afrodita 
am venit sà discutăm. 

Persefona ridică din spràncene. 

— Agit 

Privrea-i cobori spre măinile Harmoniei, care scàrpinau 
agitat blana lungă a lui Opal. 

— Cred că sora mea a fost nta pe care-o aveau, de fapt, in 
vedere atacatorii, răspunse Harmonia. 

— Ce te face să ñi atât de sigură? 

— Aga au spus, 

Persefonei ii tresàltà inima. 

— Esti ingrijoratā cà Afroditei is-ar putea Intimpla ceva rău? 

— Nu, replică Harmonia. Imi fac griji cà intenţia acestor 
Oameni este aceea de-a demonstra cât de răzbunător pot f 
Olimpienii și mă tem că ei au luat-o în vizor pe sora mea. 

— De ce să înceapă cu ea? Doar există zei mult mai 
temperamentali. 

— Nu știu recunoscu Harmonia. Dar nu pot să na mă gin- 
desc că un alt zeu ~ un Olimpian - ia ajutat să mă atace. 

— De ce spui asta? 

— Am recunoscut arma pe care-au folosit-o pentru a mă 
imobiliza - cel puțin senzaţia. Era o plasă, asemănătoare cu cea 
pe care-a făcut-o Hefaistos, dar magia nu era alul 

— A cui era magia? 

Harmonia începu să vorbească, dar se auzi o ble in ug 
iar Ivy intră. 

7 Vä aduc cafeaua atta tot, spuse e, lisind otav penas 

— Mulţumesc, Ivy! spuse Persefona. 


— Orice pentru tine, draga mea! Să mă chemi dach ai neie 
de mine! 
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Din nou singură, Persefona turnă câte-o ceaşcă de cafea 
pentru fiecare, apoi, in timp ce-i dădea Harmoniei ceagca şi 
farfuriuța, întrebă: 

— A cui magie? 

— A mamei tale. 

— A... mamei mele? 

Persefona se aşeză, procesând o clipă informaţia. Nu punea 
la îndoială felul în care-și dăduse Harmonia seama despre cine 
fusese vorba; era convinsă că Afrodita li dăduse acea informaţie. 

— Cum mirosea? Magia? 

— Avea un miros inconfundabil, răspunse Harmonia. Era 
cald, ca soarele dintr-o după-amiază de primăvară. $i mirosea 
a grâne a dulceata fructelor coapte. 

Persefona nu zise nimic. 

— N-am vrut să-ţi spun de faţă cu sora mea, îi explică 
Harmonia. S-ar putea să mă ingel... mai ales dacă arma pe 
care-o au a fost creată cu ajutorul magiei relicvelor. 

Era o posibilitate. 

— Dar nu ai simțit niciun alt fel de magie? 

Harmonia se incruntà $i răspunse incet: 

-Nu 

— Dar... de ce? se întrebă Persefona cu voce tare. De ce i-ar 
ajuta pe oamenii ăştia atât de hotărâți sà le facă râu zeilor? 

— Poate pentru că ei i-au făcut rău, indrăzni Harmonia, apoi 
li explică: Poate cà au luat-o in vizor pe Afrodita pentru că ea 
unul dintre motivele pentru care tu si Hades v-aţi întâlnit. 

Pe umerii Persefonei incepu să apese un sentiment asemână- 
tor cu șocul. Nu se gândise niciodată că mama sa le-ar fi putut 
face rău celor care erau de acord cu legătura dintre ea si Hades - 
mai ales cu ajutorul unui grup de muritori care urau zeii. Nu 
avea nicio logică, dacă nu cumva le scăpa lor ceva. 
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— Dacă muritorii ăia urăsc zeii, atunci de ce acceptă ajutor 
din partea unuia? 

— Muritori tot lipsiţi de putere sunt, spuse Harmonia. Și 
n-ar fi prima oară când se întâmplă aa ceva? De-a lungul tutu- 
ror războaielor cu Divinii, zeii le-au luat. partea aga-zisilor lor 
duşmani. Hecate e un exemplu - un Titan care a luptat impo- 
triva Olimpienilor. 

Era adevărat, iar Hecate nu era singura zeiţă care alesese să 
lupte de partea Olimpienilor. Helios era un alt asemenea zeu, i 
aşa cum i se tot amintise Persefonei, ii folosea loialitatea pen- 
tru a evita să-i ajute pe zei în orice fel. 

— Imi pare foarte rău! 

Persefona se incruntà în timp ce-o privea pe Harmonia în 
ochi. 

— De ce-ti pare riu? Tu eşti cea care a suferit. 

— Pentru cà nu-mi stă în fire să-ți sporesc durerea, spuse ea. 

— Nuevinata. 

— Nici a ta nu e, răspunse Harmonia, de parcă iar f citit 
gândurile, apoi zeita îi oferi o explicaţie: i văd aura cum rosegte 
de ruşine şi se inverzegte de vinovăţie. Nu te invinovăţi pentru 
faptele mamei tale! Nu tu i-ai cerut să caute răzbunare. 

— Nu e atàt de uşor, răspunse Persefona, când atăt de multi 
suferă din cauza deciziei mele de a mă căsători cu Hades. 

— E pentru că ai ales să te cisitoregti cu Hades sau e ceva 
mult mai profund? 

— La rădăcina furiei Demetrei se aflà o mulțime de temeri. 
Se teme de singurătate si ii place să simtà că lumea are nevoie 
deea. 

Era adevărat. i 

Demetrei Ñi plăcea s-o facă pe salvatoarea lumi de see 
luase atât de mult să dezvăluie misterele cultului ei, printre 
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se număra si grădinăritul. Faptul cà lumea implora sà primească 
apă şi hrană îi dădea putere. 

— O să-i spui Afroditei bânuielile tale? Cum că tu crezi că 
eaa fost int atacului prin care ai trecut tu? 

— Nu, răspunse Harmonia. Pentru că n-aş face decăt s-o 
fac să se simtă vinovată. Pe lângă asta, n-ai avea cum să rezolvi 
situaţia asta in linişte dacă ar afla Hefaistos, care ar da foc lumii 
intregi pentru ea. 

Persefona zâmbi auzind acele cuvinte. Auris același lucru 
din partea lui Hades și, brusc, căpătă impresia că înțelege dra- 
gostea pe care Zeul Focului o simțea faţă de Zeița Dragoste. 


— Chiar (ine la ea. 

— Da, zise Harmonia. Văd asta in culorile lor în fiecare. zi, 
dar dragostea pe care-o au ei unul faţă de celălalt e intune- 
cati, incurcatà de durere si de neintelegere impàrtasite reciproc. 
Intr-o bună zi, cred cà o să ajungă să se accepte unul pe altul, 

Harmonia se uită la ceas. 

— Trebuie neapărat să mă intorc în Lemnos până nu mă 
caută Afrodita. 

Opal mirâi in timp ce Harmonia o ridica și o băga la loc in 
geantă. 

— Desigur, spuse Persefona, ridicându-se in picioare alà- 
turi de zeiță. 

Când deschise ușa, o văzu pe Sibila de cealaltă parte, pregă- 
tindu-se să bată. Oracolul lăsă mâna jos d oferi un zâmbet care. 
pieri repede când dădu cu ochii de Harmonia, ar expresia feței 
li deveni tulburată. 

Ciudat! cugetà Persefona. 

— Sibila, ea este Harmonia, o prezentă Persefona. 

Poate câ n-o recunoștea pe zeiţă, deși n-ar fi avut nicio logică, 
având in vedere trecutul ei de oracol. 
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— Mă... bucur foarte mult să te cunosc! spuse Sibila, deși 
părea distrasă. 

Harmonia întinse mâna, 

— Imi face plăcere, Sibila! Den o pauză, apoi adăugă: Tu 
eşti oracol. 

— Am fost, răspunse Sibila aproape farà să respire. 

— O să fii mereu oracol, chiar dacă nu lucrezi pentru Divini, 
spuse Harmonia. Asta e darul tàu. 

O incondare ciudată umplea spaţiul dintre cele trei. Poate 
<ă era din cauza modului in care se incheiase slujba de oracol 
a Sibilei. | se rupsese inima să vadă cum se năruise în câteva 
secunde ceva pentru care muncise atât de mult. 

— Venisem să våd dacă esti pregătită pentru prânz, conti- 
mà Sibila. 

— Perfect ales momentul! spuse Harmonia. Eu tocmai ple- 
cam. Persefona, dacă ai nevoie de ceva, te rog sà iei legătura cu 
mine! Sibila, mă bucur că te-am cunoscut! 

Harmonia plecă, iar Sibila se intoarse s-o urmărească. 

— Asta ce-a mai fost? întrebă Persefona imediat ce Harmonia 
se făcuse nevăzută. 

— Ce anume? intrebă oracolul, incruntându-se. 

— Ceva e-n neregulă. Ce-ai văzut când ai privit-o pe 
Harmonia? Ti s-a schimbat expresia feței. 


— Nimic, răspunse Sibila repede. Hai să mâncăm! Sunt 
lihnità, 


CAPITOLUL XIII 
O furtună perfectă 


ERSEFONA, ŠIBILA $I ŽOFIE MERGEAU PE STRADĂ SPRE 

Ambrosia & Nectar ca să ia prânzul, recunoscitoare pen- 

tru căldură când ajunseră înăuntru. In ciuda faptului că 
nu era departe de Turnul Alexandria, cafeneaua li se páruse la 
kilometri intregi in timp ce mergeau prin nàmeti înalți 
de ninsoare si gheaţă. Plugurile de zăpadă nu făceau faţă - desi 
sestriduiau din răsputeri. 

Işi ocupară locurile, iar Persefona o ajută pe Zofie să studieze 
meniul aritándu-i căteva dintre felurile ei preferate de mâncare. 

— Vreau să le incerc pe toate, spuse amazoana. 

Dacă ar fi fost vorba de orice altă persoană, Persefona ar fi 
presupus cà glumește, dar stia cà dacă nu o oprea pe amazoană, 
aceasta avea să incerce să facă exact asa cum spusese. 

— In cele din urmă o sà ai timp să le incerci pe toate! pro- 
mise Persefona. 

Comandară şi, in timp ce aşteptau mâncarea, Zofie ii oferi 
Sibilei instrucțiuni despre cum să dezarmeze un străin, in caz 
că se întorcea Ben la apartament. 
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— Dach foloseşte un cuțit atunci cànd te-atacă, il prinzi, 
şi te răsucești. ` 
TL cu un pest seurt pă din ie 
tura mäin, 

— Dacă dă să infigi sabia in tine, parezi şi-i indrepți sabia 
În jos. 

— Zofie spuse Sibila. Tie | s-a spus că lumea nu se mai 
lupi cu săbii? 

Amazoana părea insultatà. 

— Ea si surorile mele ne-am luptat intotdeauna cu săbii! 

Persefona rise. 

— Bun, şi dacă nu e implicată nicio sabie? Dacă-i vorba doar 
de luptă corp la corp? 

— li tragi una-n nas, răspunse Zofie cu o sclipire răutăcioasă 
in privire. 

Disculia lor continua pe aceeaşi linie chiar si dupà ce le sosi 
mâncarea. Persefona påstrà o relativă tăcere, pierdută in pro- 
pre gânduri, incercind să pună cap la cap lucrurile. 

O problemi era faptul cå nu avea suficiente informații des- 
pre moartea lui Adonis, dar probabil cà încercaseră s-o deter- 
mine pe Afrodita si iasà din ascunzătoare omorându-l Dar de 
ce să fi incercat så stârnească furia unei Olimpiene dacă nu ca 
să stârnească haosul? Totuşi, dacă presupunerea Harmoniei era 
corectă, atunci pe cine avea să atace Demetra în continuare? 
Eta că zei ñ zeițe care o sustineau - Hecate ao Apolla, 
dei el o sustinea rà prea mult tragere de inima, apoi mal 


— Hermes, spuse Sibila, Ce faci aici? 

Persefona dipi il privi pe zeu in ochii aurii. Arita de parcà 
tocmai s-ar fi intors dela antrenament pentru tenis imbeăcat în 
pantaloni albi i un tricou polo albastru. Se strecurà in separeu 
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lingă Persefona, silind-o să se mute de-a lungul suprafeței de 
vinilin fără vreun mare efort. 

— hau prânzul cu cele mai bune prietene ale mele, răspunse 
el. Ce ți se pare că fac? 

— Mi se pare cà ai apărut neinvitat la masa noastră de prânz, 
replică Persefona. 

— Nu că tu te-ai fi omorât cu vorba până acum, spuse el, 
intinzând mâna după furculita Persefonei,infigind-o apoi în 
mâncarea ei neatinsă şi aruncând o bucată în gură. În timp ce 
mesteca, vorbi, uitându-se la Persefona: Fac pariu că pot sà ghi- 
cesc la ce te gândeai. Retrliai o noapte de sex nebunesc alături 
de Hades. 

— Ce scirbos! spuse Zofie, iar Sibila chicoti. 

Dar Persefona şi-ar fi dorit să se gândească la asta. Ar fi 
preferat să se gândească la aga ceva in loc să se gândească la 
mama ei - sau la noaptea cu Hades, care, de fapt, fusese plină 
de lacrimi si sânge. 

Reusi totuşi să-și dea ochii peste cap si să mintă: 

— De fapt, mă gândeam la nuntă. 

Hermes se lumină la faţă. 

— Zi cati ales o dată! 

— Pai, n-am ales, spuse ea, făcând gura pungă. De fapt, mà 
gândeam să... ne căsătorim in secret. 

Era o idee care-i trecuse de mai muhe ori prin minte de când 
o ceruse Hades in căsătorie, și având in vedere scandalurile din 
jurul logodnei lor, chiar li se părea cea mai potrivită variantă. In 
fine, chiar era nevoie sà stie lumea că sunt căsătoriţi? 

— Să và căsătoriţi in secret? repetă Hermes, de parcă nu ar 
fi cunoscut sensul cuvintelor. De ce să vă căsătoriţi în secret? 
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— Päi, in momentul de fat e foarte mare harababură intre 
muritori şi zei, iar o nuntă publică n-ar face decăt s-o infurie și 
mai tare pe mama. 

In momentul ästa se gândea că, dacă mama ei era implicati 
în atacul asupra Marmoniei, atunci lucrurile aveau să degene- 
reze in cazul in care avea loc o nuntă, 


a ună Privat n-ar infuria-o? o stärni Hermes cura. 
ceana ridicată. 

— Ea nu inteleg nunta asta, interveni Zofie. De ce trebuie 
neaparat să vă căsătoriţi? I iubeşti pe Hades. Nu e deseu? 

Era destul că il iubea pe Hades dar cererea lui Zë 
promitea mai mult, Un legământ pentru o viaţă pe care avez, 
5-0 impărtăşească si. 5-0 cultive impreună. Îşi dorea asta, 

,, Daci eu m-aş căsători cu Hades, spuse Hermes lind ici 


— SE pare că nu trebuie să panicim nimic pisi cind a 


ta aprobă Zeus căsătoria, spuse Persefona, privindu-l inerea. 
tat pe Hermes, 


Ein mine de ii că ar feb ăi pat 


întrebă Hermes, 
treaba asta! 


2 În caz că ai uitat, am crescut intr-o casă de să dii 
de narcisista de maici me; i 


încercând să se apere. Doar gie tati lumer 


— Au! 


El se incruntà la ea, 


Un strop de cruzime m 


— Vezi ce faci, oracolule! 

Persefona isi desprinse privirea de a lui Hermes si o cobori 
spre miile care-i stăteau in poală. 

— Nue vina ta, Persefona, spuse Sibila. 

— Mie mi se pare cà e. 

— Vrei să te căsătorești cu iubirea vieţii tale, zise ea. Nu e 
nimic în neregulă cu asta. 

— Doar că... intotdeauna apare cineva care nu e de acord. 
Dacă nu e mama, e lumea sau Zeus. 

Persefona făcu o pauză. 

— Poate-ar fi trebuit să așteptăm până să ne logodim. Nu e 
ca şi cum n-o să fim impreună pentru totdeauna. 

— Atunci le dai voie altora să hotărască felul in care trăieşti, 
spuse Sibila. Si nu e nimic cinstit in legătură cu treaba asta. 

„Corect, greşit, cinstit, necinstit = nu e tocmai lumea în care 
trăim, Persefona. Zeii pedepsesc?” 

Tncepea să înțeleagă de ce creştea numărul Necucernicilor, 
de ce unii se organizaserà si formaserà Triada, de ce isi doreau 
ca zeii să aibă mai puțină influență în vieţile lor. 

— Nu-i a bună, spuse Sibila, făcând un semn cu capul spre 
un televizor din coll, unde se transmiteau ştiri. 


Necucernicii se adună d protestează 
Impotriva vremii de iarnă 


Persefonei îi venea să intre în pământ. 

Intelese o parte din ce spunea reporterifa. 

— Această vreme necaracteristicà perioadei î face pe mulți să 
creadă cà s-ar putea că vreun zeu sau vreo zeiţă ar dori să caute 
să se răzbune. Atât Necucernicii, cât şi Credincioși cer ca acest 
lucru să înceteze, deși în moduri complet diferite. 
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Persefona igi feri privirea, i totuşi nu reuși să scape de trans- 


misie, cuvintele ajungindu-i și răsunându-i in continuare in 
urechi: 


— linelegtot mai puțin pe Necucernici, eegent Hermes, 
ficind-o pe Persefona să se intoarcă spre e 


— Ce vrei så spui cu asta? 
— La inceput. au fos f 
sători, de parcă ar fi vrut 


“oi pe noi că eram distan i nepi- 
prezența noastră. Acum par să creadă 


Era dat că nu se mai gândise la asta 
Adevărul era că eii nu aveau s fe niciodată în stare d 
Tode complet la puterea or asupra um, pentru awuh 


Sri dar mu puteau ajunge la un echilibru? sre cnr 
mai exact? 


RITTN 


Mu se apropie de masa lar cu un ën nl 


Min Eraintre două virste şi purta pata o Ni 
Hermes intoarse bruse capul. 
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— Nu! spuse el, iar muritorul închise medi 

Birbatul se întoarse d plecă, zipkcit. NEU 

— Na fost deloc frumos! spuse Persefona. 

— Pal, azi numai mireasă sfioasă nu ești, remarcă el, Mă 
îndoiesc c-aveai chef să pozezi pentru vreun dubios. Apoi i se 
îmblânzi expresia d adáugi: În plus, pari tristă. 

Persefona se încruntă, ceea ce n-o avantaja. 

— Sunt doar... distrasi, murmură ea. 

Hermes o surprinse intinzànd mâna și punând-o peste a e, 

— E-n regulă să ñi tristă, Sefi. 

Nu prea se gândise la ceea ce simţea. În schimb, se concen- 
trase pe ideea de a se menţine ocupată, creându-și noi obiceiuri 
care să le înlocuiască pe cele vechi, care-i aminteau că Lexa nu 
se mai afla printre ei. 

— Ar fi bine să ne intoarcem, spuse ea, alegând să acţioneze 
în loc să simtă. 


Hermes le lăsă in faţă la Ambrosia & Nectar, sărutând-o pe fie- 
care dintre ele pe obraz, chiar și pe Zofie, care la inceput fu prea 
şocată ca să reacționeze, apoi încercă să-I înjunghie. Persefona o 
prinse de încheietură, dar in loc să o mustre pe Zofie, se incruntà 
la Hermes. 

— Data viitoare când săraţi pe cineva, intreabi! spuse ea. 

El Ben ochii mari, apoi afişă o expresie de părere de rău 
sinceră. 

— lmi pare rău, Zofie! 

Amazoana se bosumflä, incrucișându-și brațele la piept- 

— Päi, eu am plecat, spuse el. Am o întâlnire cu un sait. 
Haideţi să mai ieşim cândva! 


m ScAnLerr ST. Cram 
Imediat ce dispáru, Persefona, Sibila si Zofie făcură un 
schimb de priviri. 
— Satir? 


ei sa refuzi, aăugă Sia, iar Persefona o privi n ochi. 
Dacă incă nu te simți in stare. Team înțelege, så tii, 

Persefona ii inghiti cu greu nodul din pit. 

— Multumesc, Sibila! 

Se imbritisari, iar Persefona 
Sibilei pinà ajunseră la etajul ei, 
dn pe Leuce si pe Elena stând 
pereţii din sticlă la nişte lumini albe si roşii ce pâlpăiau haotic 
in depărtare, În ciuda, Ceti dese șia vântului de iarna. Persefona 
ia că în depărtare se afla aut 


tostrada si cà se întâmplase ceva 
îngrozitor. 
= Pe toi zeit 
de Elena. 


Îşi sprijini capul pe umarul 
dar, când coborirà din lift, le 
una lângă alta şi privind prin 


Yopti Persefona, apropiindu-se de Leuce și 
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qelevizorul incepu brusc să urle, iar cele trei se intoarseră şi 
azur că Sibila dăduse drumul la gtiri. In partea de jos a ecra- 
muli se derula oburtiră care anunța grozăvia pe care-o vedeau 
in depărtare: 
Multiple accidente anunțate pe autostrada A2 


_ ...se crede că accidentele au fost cauzate de drumurile alu- 
mecoase și de zăpada abundentă. Nu se tie nimic despre mumă- 
rul victimelor, dar s-a anunțat că există câteva persoane rănite. 

Imagini si filmări cu accidentul se derulau pe fundal. 
Persefona urmărea şocată maşină după maşină trecând pe lângă 
camionul distrus, fără să vadă din cauza cei dese și fără să poată 
să frâneze la timp sau să capete aderenţă pe drumul alunecos, 
izbindu-se de vehicul după vehicul. 

— De-a dreptul groaznic! spuse Elena tocmai când vedeau o 
cisternă mare alunecând și lovind partea din spatea unei maşini, 
apoiaruncând-o în aer. 

— Oare cum se poate să fi supraviețuit omul ila? 

Nu avea cum - şi nu exista nicio cale sigură de-a scăpa din 
accident. Plecarea din maşină implica posibilitatea de a aluneca 
pe gheaţă sau de a fi lovit de o altă mașină din şir; dacă rămânea 
în maşină, spera ca persoana din spate să nu o lovească prea tare. 

Persefona rămase cu privirea afintità într-acolo, iar în gât i 
se puse un nod. De asta-i fusese groază - de faptul că Demetra 
avea să-și descarce furia asupra omenirii, nu doar pentru cà nu 
ieşea cum voia ea, ci şi pentru că ştia că e singurul mod în care 
Îşi putea atinge fiica. 

„De ce te deghizezi în muritoare? Doar eşti zeiță!” 

»Semán mai mult cu ei decăt cu tine!” 
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„Nu semeni, d imediat ce vor descoperi cine eşti cu adevărat, 
vor fugi de tine pentru că ai pretins că eşti de-a lor!” 

— Maici-ta-i nebună, spuse Leuce în barbă, 

Persefonei nu trebuia săi se spună asta - o stia prea bine. 

Intoarse spatele televizorului şi se indreptà rà să vadă spre 
biroul ei. Odată ajunsă inăuntru, luă telefonul și formă numă- 
rul lui ias. 

— Lady Persefona, răspunse el. 

— Unde-i Hades? întrebi ea. 

“Trebuia să fi simit tulburarea din vocea ei, pentru că nu 
ezită să-i răspundă: 

— La Iniquity, milady. 

— Mulumese! 

Miinile ii tremurau atăt de tare, incât abia reuși să închidă 
telefonul inainte să dispară, apărând în biroul lui Hades. 
De-acolo el ii spiona pe toți ci ce se bucurau de clubul li 
în timp ce acta stăteau jos bind, fumánd si jucând cărţi. 
Dar astăzi ea descoperi cà nu e singur. Un bărbat pe care nuri 
cunoştea stătea faţă-n faţă cu Hades, imbrăcat cu un costum 
albastru-inchis, în ciuda faptului că erau două scaune libere, 
Dacă Persefona ar f trebuit sà presupună, ar fi spus că brba. 
tul nu fusese invitat să ia loc, 

Imediat ce sosi, vocile lor se opriră, iar privirea arzătoare a 
lui Hades se opri asupra ei, 

— Iubire, spuse Hades, Acând un semn din cap. 

Nuera nici urmă de mirare in vocea lui, și totuși ea îşi dădea 
seama după expresia sa că e ingrijorat de apariția i bruscă. 

Apoi bărbatul se intoarse spre ea. Era chipeş și categoric 
semizeu ~ ochii aceia acvamarin îi dădeau imediat de plor 
gnile ca fiu al lui Poseidon, Avea pielea cafenie, părul scurt, 
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de culoare închisă, si maxilarul 
ie acoperit de o barbă aspră. Nu-l 

— Deci dumneavoastră sunteţi incântătoarea Lady Persefona, 
rosti el. 

Privirea lui cobori, studiind-o cu atenție, iar ea se simți ime- 
diat scârbită. 

— Tezeu, cred cà ar trebui sà pleci, spuse Hades, iar privirea 
semizeului se desprinse de a ei, aproape Di tragere de inimă. 

Persefona se infiorà vizibil, tulburată de prezența lui. 

— Bineinteles, spuse el. Oricum am întârziat la o şedinţă. 

Ficu un semn din cap spre Hades $i se indreptă spre ieșire, 
oprindu-se în fata Persefonei, 

— Mă bucur sà vă cunosc, milady! spuse el, si intinse mâna. 

Persefona aruncă o privire spre mâna lui, apoi il privi in ochi. 
De fapt, nu voia să-l ia de mână, asa că nu spuse nimic, dar, in 
locsă se simtă jignit, bărbatul zămbi larg si lăsă mâna să-i cadă. 

— Probabil că aveți dreptate cà nu vreți să dati mâna cu mine. 
Să aveţi o zi bună, milady! 

Trecu pe lângă ea, atingând-o uşor, iar ea-l urmări în timp 
ce pleca, neavând suficientă incredere in el încât să-i intoarcà 
spatele. Imediat ce bărbatul plecă, Hades vorbi: 

— Eşti bine? 

Persefona se intoarse d descoperi că Hades se apropiase in 
tăcere de ea. 

— İl cunoşti pe individ? întrebă ea. 

— La fel de bine cum cunosc orice duşman. 

— Duşman? 

Hades făcu un semn cu capul spre ușa pe care dispăruse 
semizeul. 

— Tipul ăla e conducătorul Triadei. 
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Ea avea întrebări, foarte multe întrebări, dar când Hades li 
atinse bărbia, ochii i se umplură de lacrimi. 

— Spune! o indemnă el. 

— La tiri, gopt ea. A avut loc un accident cumplit, 

Nu piru surprins, iar Persefona se întrebă dacă simţise deja 


moartea. 


— Haide! adiugă Hades. O si-i intimpinäm la porți. 


CAPITOLUL XIV 
Templul din Sangri 


ERSEFONA VENISE ADESEA LA DOC ÎN ÎNTÂMPINAREA 
noilor suflete care traversau râul Styx pe luntrea lui 
Charon, dar de data asta Hades se teleportă pe partea 

opusă țărmului - la porțile Lumii de Jos. Acolo era frig, de 

parcă aerul din Lumea de Sus ar fi pătruns prin pământ, dar 
ea abia băgă de seamă, pentru căi se tái răsuflarea când văzu 
pe viu porțile. 

Erau înalte cât munţii în care fuseseră construite și cute din 
fier negru. În partea inferioară a lor fusese făurit un sir de nar- 
cise, iar din ele se ițeau liane spiralate decorate cu lori i rodie. 
Colturile lor ridicate aruncau sclipiri aurii pe cerul şters, care se 
intindea deasupra capetelor lor, dar dispărea intr-un intuneric 
ciudat şi înspăimântător. Dincolo de porți se afla un ulm imens. 
Persefona üi simțea vârsta chiar si de la depărtare. Era de-o vår- 
stă cu Hades, rădăcinile fiindu-i adânci, iar crengile, incàrcate 
de sfere de lumină strălucitoare, albàstruie. 

— Ce e agăţat de pomul ăla? il intrebă pe Hades. 
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— Vise, răspunse el, privind-o. Cei ce intră in Lumea de Jos 
trebuie să le lase în urmă. 


O cuprinse o anume tristețe gândindu-se la asta, dar în 
acelaşi timp intelegea ~ nu era loc pentru vise în Lumea de Jos, 


Pentru că viaa de aici insemna o existenţă fără poveri, ră pro. 
vocări. Viaţa de aici insemna odihnă. 


— Toate sufletele trebuie să intre pe aceste porți? 

Vorbea incet, pentru că, dintr-un motiv anume, ace spațiu 
ise părea sacru. 

— Da, răspunse Hades, Este călătoria pe care trebuie s-o faci 
Pentru a-şi accepta moartea. Citi vine sau nu să crezi, locul 
ăsta a fost și mai înspăimântător, de-atăt. 

Persefona îl privi în ochi. 

— Nu mă refeream la faptul că e înspăimântător, 

El ii zambi uşor și-i ati 

— Si totuși, tremuri. 

— Tremur pentru că e frig, răspunse ea. Nu de frică. E foarte 
frumos aici, dar e şi... coplegitor, i simt puterea aici aimul 
decât oriunde altundeva în Lumea de jos. 

— Poate pentru că asta e cea mai veche parte a Lumii de 
Jos, replică el, 

In măinile lui Hades. 
rii Persefonei, 

— E mai bine-aga? o intreba, 

— Da. 

În secunda următoare apărură si Hermes cu Thanatos 
Aripile le erau infügurate in jurul corpului, precum nige man- 
tii, apoi se desfăcură, mărindu-se si intinzându-se, aproape 
mPlind spaţiul în care stăteau s scoțând la veio eng 
Suflete. Erau vreo douăzeci în total, de dil rimo 
Ja unul cäruia Persefona i estimase virsta la cin anh 


apâru o mantie, pe care o puse peume- 
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de ani. Fetița de cinci ani sosise cu tatăl ei, ar cel de 
i de ani, cu soția. 
“Thanatos făcu o plecăciune adâncă. 


— Lord Hades, Lady Persefona, rosti el. Noi... vom reveni, 

— Sunt mai mulli? întrebă Persefona, fcând ochii mari h 
Zeul Morţii. 

El aprobi din cap, sumbru. 

— E-n regulă, Sefi, spuse Hermes. Tu concentrează-te pe a-i 
face să se simtă bineveniti! 

Cei doi zei dispărură, iar în timp ce dispăreau, tatăl fetitei 
de cinci ani căzu în genunchi. 

— Vi rog! imploră d Luati-mà pe mine, dar nu o luaţi pe 
fiica mea. E prea mică! 

— Ai ajuns la porțile Lumii de Jos, răspunse Hades. Mā tem. 
că nu-ţi pot schimba Soarta. 

În trecut, Persefona ar fi considerat cuvintele lui Hades prea 
aspre, dar ele spuneau adevărul. 

Nu credea că bărbatul ar fi putut fi mai palid dea, dar el 
reuşi totuși şi ipă: 

— Eşti un mincinos! Eşti Zeul Morților! Poţi să-i schimbi 
Soarta! 

Persefona făcu un pas în faţă. Simlea că il apără pe Hades 
de furia bărbatului. 

— Ofi Lordul Hades Zeul Morților, dar nu el este fesitorul 
firului destinului tàu, spuse ea. Nu te teme, tată muritor, d ai 
curaj pentru fiica ta! Existenţa ta aici va fi pagnici.. 

Îşi indreptă atenţia spre fetiţă si ingenunche in fata ei. Era 
adorabilă, micuță, cu părul blond, codițe ondulate şi gropite. 

— Bună! spuse ea încet. Pe mine mă cheamă Persefona. Pe 
tine cum te cheamă? 

~ Lola, răspunse fetiţa. 


190 ScamterrSr Cram 


— Lola, spuse es, zâmbind. Mă bucur că ești aici, i cà eg 
cu tatăl tău! Ai mare noroc. 

Foarte mulli copii veneau in Lumea de Jos fri părinţii lor, 
doar pentru ca alte suflete să-i adopte şi să-i reunească după 
ani întregi cu ei. Dacă astfel ar fi fost împrejurările, cei doi ar fi 
suferit, iar ea se bucura că sunt impreună. 

— Vrei så vezi niste magie? intrebl ea. 

Fata aprobà din cap. 

Persefona spera să funcţioneze in timp ce lua o mână de 
Pământ negru dela picioarele i. Işi imaginà o anemonăalbă- și 
Ourmäri apåràndu-i fără niciun efort în palmă. Rásufl ujurati 
recunoscătoare, iar Lola se lumină a fatà în timp ce zeita îi 
împletea floarea in păr. 

— Eşti foarte curajoasă, spuse ea. O să fii curajoasă și pen- 
tru tatăl tău? 

Fata incuviint din cap, iar Persefona se îndreptă de spale, 
făcând un pas indárit, La puțin timp după aceea, li se alăturară 
Si mai multe suflete, conduse spre Lumea de Jos de Hermes și 
culese de Thanatos, Inainte să termine de lucru, spațiul restrâns 
din jurul lor se umplu cu o sută treizeci de oameni și un câine, 
al cărui stăpân ajunsese si el în viața de apoi. Persefona le iqi 
multora in întâmpinare, iar Hades ii inu isonul. Erau copii, 
adolescenţi si câţiva mai in vârstă. Unii erau stet alții erau 
furioși. Doar câțiva nu se temeau. 

La un moment dat, degetele lui Hades se impletiră blând cu 
ale ei, iar el făcu un gest spre porti, care se deschideau fri zgo- 
mot, dezvăluind ulmul de dincolo de ele în toată splendoarea 
lui - frumos, străvechi, radiant, 

— Bine-ali venit in Lumea de Jos! le ură. 

Impreună, condusera sufletele pe porți şi dincolo de crengile 
întinse ale ulmului. In timp ce mergeau, apărură mii de sfere 
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kue de lumină care radiau, ridicându-se deasupra lor 
e 
4, dându-și seama că acele sfere de lumină erau speranțele 
e pe care si le adunaseră de-o viață. Persefona simți o 
normă urmărind scena, dar Hades li strânse mâna, 
o eliberare, spuse el. N-o să mai 


visuri 
tristeje e! 

— Gindegte-te la asta 
fie impovirati de regrete. 

Se alină oarecum cu acest gând, şi, imediat ce iegirà de la 
adapostul copacului, ajunseră la o fàsie de verdeață bogată și 
un doc ce se întindea pe apa neagră a Styxului. Malul Râului 
peznădejdii era plin de muguri albi Din partea cealaltă se intor- 
cea Charon, imbrăcat in veşminte albe care srâluceau ca o tort 
în bezna mohoritàa Lumii de Jos. Brațele lui puternice îndrep- 
tau luntrea spre doc, iar el zámbea larg. 

— Bine-ati venit, bine-ati venit! spuse el. Hai si và ducem 
pe toti acasă! 

Persefona nu mai văzuse niciodată acel proces, dar il urmări 
pe Charon alegând pe cine să ia în lontrea lui. Nici măcar nu 
era plină când se hotări că erau destui. 

— Nu mal iau, spuse el. Revin. 

In timp ce se îndepărta văslind, Persefona privi spre Hades. 

— De ce n-a luat mai mulli? 

— Tii minte când (i-am spus că sufletele pornesc în această 
călătorie pentru a accepta moartea? 

Ea aprobă din cap. 

— Charon nu le ia până n-o acceptă. 

Persefona făcu ochii mari. 

— $i dacă n-o acceptă? 

— Cele mai multe o fac. 

— ŞI? insistă Persefona. Cu restul cum rămâne? 
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— Diferă de la caz la caz. Unora li se permite să vadă cum 
trăiesc sufletele din Asfodel. Dacă asta nu le încurajează să-și 
revizuiască atitudinea, atunci sunt trimise pe Câmpiile Elizee. 
Unele dintre ele trebuie să bea din Lethe. 

i cit de des se intâmplă lucrul ăsta? 

— E rar, răspunse Hades. Dar inevitabil, în momente ca 
acesta, e cineva care se opune. 

Isi inchipuia. Niciunul dintre oamenii aceia nu se trezise 
aşteptându-se să moară in ziua aceea. 

Charon se mai intoarse de câteva ori, iar la sfărșit mai rămă- 
seseră doar doi: bărbatul si fetiţa de cinci ani. Charon încercă 
să o ia, dar bărbatul protestă vehement, iar Persefona nu-l 
invinovati 

— Ori mergem impreună, ori nu mergem deloc! 

Persefona privi dinspre Charon spre Hades, apoi spre bär- 
bat, care-şi (inea fica in brațe. Și ea stătea agátatà de el. Deşi-i 
acceptase sfărșitul, nici ea nu voia să plece de lângă tatăl său. 
Persefona il lăsă pe Hades si se apropie de bărbat. 

— De ce te temi? il intrebi. 

— Mi-am lăsat soția d fiul in urmă, răspunse el. 

Ease gindila informaţia aceea - dar stia despre câteva suflete 
care trecuseră deja răul Styx că lăsaseră persoane dragi in urmă. 
Nu-i putea face lui o promisiune pe care nu o putea ține faţă 
de ceilalţi. 

Asa că, în schimb, il întrebă: 

— Si tot nu ai încredere, după toate câte le-ai văzut aici, că 
va ii revezi? 

— Dar... 

— Soţia ta va avea parte de alinare. Pentru că eşti aici cu 
Lola, iar ea va aştepta sà vă revadă pe amândoi. In Asfodel. Nu 
vrei sà le faci şi lor un loc aici? Să i intâmpini când vor veni? 
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Bărbatul o privi pe Lola şi o strânse la piept, plângând multă 
vreme, H sara s-o facă, iar în tot acel timp, Persefona simţi gre- 
tatea sarcinii. Nu-gi inchipuia cum reușeau Thanatos, Charon 
si judecătorii să facă asta în fiecare zi. 

După o vreme, bărbatul se linişti și inspiră adânc. 

— Bine! Sunt pregătit. 

Persefona se intoarse spre Charon, care zâmbi. 

— Atunci, bine-aţi venit în Lumea de Jos! spuse el, şi-i ajută 
pe cei doi să urce în luntre, 

Hades si Persefona li se aliturara, 

Calatoria fu liniştită; sufletele priveau peste apă cu expresii 
sumbre. Hades o strânse d mai tare de mână pe Persefona, iar 
ea igi dădu seama că era pentru cà isi dădea seama că poartă o 
povară — tristețe, durere, disperare -, dar igi veni in fire când 
väzu un grup de suflete din Asfodel pe celălalt mal, așteptând 
să le vină în întâmpinare. 

— Uite! spuse Lola, arătând cu degețelul. 

În timp ce Charon se apropia de doc, Yuri si lan îi ajutară să 
urce pe puntea aglomerată. 

— Bine-aţi venit! rostiră ei. 

Sufletele incepura să roiască în jurul lor, primindu-le lângă 
«le. Plánuiserá petrecerea de bun-venit si reușiseră s-o trans- 
forme intr-o adevărată sărbătoare, aducând muzică şi coşuri 
cu mâncare. La început, ea igi făcuse griji că Hades nu avea să 
fie de acord, având in vedere că acele suflete incă nu fuseseră 
judecate, dar zeul o simtise ca pe o introducere si mai potrivită 
pe tărâmul lui, căci avea să le rămână mereu în minte celor ce 
urmau să ajungă în Tartar. 

„Se vor gândi la aceste clipe d vor deplânge faptul cà nu au 


fost mai buni in viaţă” 
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Hades si Persefona rámaserà alături de Charon, urmărind 
sufletele cum porneau pe cărări spre Câmpurile Jelaniei In timp 
ce mergeau, cântau, dansau si se veseleau. Era parcă un sării 
fericit al unei zile ingrozitoare. 

Alături de ei, Charon chicoti, 

— Cu siguranţă nu vor uita niciodată intrarea lor în Lumea 
de Jos. 


Persefona il privi. 

— Crezi cà asta va umbri bruschelea morții lor? 

Daimonul îi zimbi blând, 

— Cred că Lumea voastră de Jos o să compenseze asta cu 
virf şi indesat, milady. 

Cu asta, porni de pe doc și traversă din nou râul. 

Ea se intoarse spre Hades. 

— Etot soartă țesută de Ursitoare dacă e pricinuită deal zeu? 

Chiar nu ştia. 

— Sorţile tuturor sunt hotărâte de Ursitoare, răspunse Hades. 
Probabil că Lachesis ii alocase fiecărui suflet o perioadă carese 
încheiase în ziua aceea, iar Atropos alesese accidentul ca mod 
de a muri. Furtuna mamei tale a fost catalizatorul. 

Persefona se incruntà, iar Hades o strânse din nou de mini. 

— Hai sà plecim de-aici! Am ceva să-ţi arăt. 

Mäsä pe Hades sà se teleporteze de-acolo cu ea, dar rimase. 
surprinsă să vadă unde-i adusese - la Templul din Sangri. Eao 
clădire mare, din marmură albă si piatră. Un şir de trepte urea 
intr-o pantă abruptă spre ușile închise, aurite, în spatele unor 
coloane ionice străvechi, cu volute acoperite cu aur. Oricit ar 
fi fost de decorative, erau și practice, sprijinind un fen? 
simbolurile Demetrei gravate pe el - cornul abundentei sigh 
nele - tot aurii, 
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— Hades... ce căutăm la templul mamei mele? întrebă 


m. 

— Am venit in vizită. 

Zeul Morților o privi in ochi, sirutándu-i mina, apoi o con- 
duse pe trepte. 

— Eu nu vreau să vizitez, spuse ea. 

— Maici-ta vrea sà se pună cu noi, spuse el. Atunci o sà ne 
punem şi noi cu ea. 

— Ai de gând să-i arzi templul din temelii? 

— O, iubito! rispunse Hades. Sunt mult prea depravat pen- 
tru așa ceva! 

Urcarà treptele până în vârf iar ea simţi magia lui Hades 
revirsindu-se ca un val in timp ce se deschideau ușile. Câţiva 
preoți si preotese în veşminte albe se opriră din plimbările lor 
când il văzură pe Zeul Morților intrând, cu ochii mari de frică. 

— L-Lord Hades... tremură unul dintre preoți, rostindu-i 
numele. 

— Pleacă! îi porunci zeul. 

— Nu poți intra în Templul Demetrei! indrăzni să spună o 
preoteasă. E un spațiu sacru! 

Hades o ignoră. 

— Plecați! le ceru din nou. Sau veţi fi martori - şi complici - 
la pângărirea acestui templu. 

Preoţi şi preotesele Demetrei fugiră, lăsându-i singuri în 
încăperea luminată de flăcări. Ușile se trântiră, făcând să tre- 
mure umbrele de pe pereţi. 

In tăcere, Hades se intoarse către ea. 

— Dă-mi voie să fac dragoste cu tine! 

— In templul mamei mele? Hades. 
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O intrerupse cu un sirut care o ficu să geam, Era delicios 
yi adânc, iar dorința i se infipse în máruntaie precum ghearele 
unei fiare. 
T Mama o să fie furioasă, rosti ea după ce se desprinse de d. 
— Eu sunt furios! suier elin timp ce-iinfigea mâna in cest, 
lipindu-si din nou buzele de ale ei 


El se retrase, apoi se priviră fix clipă, după care eaii atinse 
Torpieptul şi umeri cu miinile și- dezbrăcă de sacou. În timp 
ce aceasta cădea pe podea, urmară hainele ei. Se dezbrăcară reci- 
Proc - un proces lent si languros, care implica multe săruturi, 
linssi supt ~, până când rámaserà goi, apoi adesoluăînbrțe 
3Lo duse pe coridorul flancat de coloane spre altarul mami. 
încărcat de belşug de fructe și spice de grâu. Două recipiente 
mari, aurii, pline de foc, ardeau nivalnic de-o parte și dealta, ar 
aerul era fierbinte, făcând sà le picure transpiratia de pe pide 

Hades ingenunche si o aşeză pe podeaua din dale, apoi se 
mută astfel încăt să stea între picioarele ei, Se uită în jos că: 
Cu ochii ca de foc, cercetând fiecare parte a corpului ist 
3Pleci sio linse, aingându-i miezul cu limba lui cal Cie 
desprinse de ea, buzele-i sclipeau de dorința și zimbea nubes 

— Te-ai udat toată după mine. 

— Mereu, şopti ea. P 

— Mereu, repetă el. Chiar și numai când md vezi? 
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Ea aprobă din cap, iar Hades se linse pe buze. 

— Vrei să stii cum mü simt eu când te vi? o întrebă, aple- 
cându-se si o sărute pe partea interioară a genunchiului. 

Persefona incuviintà din cap. 

— Când te văd, nu pot să nu mă gândesc la tine astfel, ris. 
punse Hades, cu vocea devenită o oaptă seducitoare, cu buzele 
lipitede pielea ei in timp ce buzele continuau să-i urce pe coapsă, 
Gell, Frumoasă. Leoarcă. 

Fiecare cuvânt li era punctat de o atingere cu limba pe piele, 
gicu cât se apropia mai mult de miezul care-i ardea, cu atât ei i 
se lutea mai tare răsuflarea. 

— Mi s-a ingreunat scula după tine, spuse el. Si sunt dispe- 
rit sb te umplu! 

Ridicà privirea fixă spre ea, cu capul deasupra părţii supe- 
rioare a coapselor ei, făcând-o să-i simtă respirația pe carnea 
infiebântată. Strânse degetele în palme, infigindu-si unghiile 
în piele. 

— Atunci, de ce sunt atăt de goală? 

Coltul guriiiseridică,apoi else lăsă in jos, acoperindu-i dito- 
risul cu gura. Persefona se arcui, lipindu-se de el și tingàndu-qi 
sânii cu mâinile, prinzàndu-gi sfärcurile între degete. Gemu și-l 
privi in ochii Inflšcrati. Imediat ce-o fücu, el zvăcni din golduri, 
apucând-o cu putere de fund, apoi o pătrunse, indoindu-şi dege- 
tele şi băgându-le adânc, stimulând o zonă care-i tăie răsuflarea. 
Cu căt striga ea mai tare, cu atât mai repede se mişca limba lui 
şi cu att mai tare o atáfau degetele lui, iar când se desprinse de 
ea, degetele si buzele-i sclipeau. 

O lăsă să se relaxeze pe podeaua din dale d se sui deasu- 
Pra ei, apoi isi cobori gura pe trupul Persefonei. Avea același 
Rust ca el - înțepător d sărat —, iar în timp ce limba îi aluneca 
Pestea i, ea isi strecură mâna între corpurile, prinzânduri scula 
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tare şi mângăindu-i capul cu degetul mare, ingroșa de dorință. 
Hades gemu. 

— Vrei să mi-o iei în gură? o întrebă. 

— Mereu, răspunse ea, ridicându-se in capul oaselor, 

Else infioră i inchise ochii. 

— Cuvântul ăla. 

— Ceare cuvântul la? 

~ Nimic, i răspunse și-i luă locul pe podea, cu o mână sub 
Cap. E... perfect! 

Persefona prinse scula lui Hades in mână, o linse o dat, 
ro olăingură Flo prinse de pir, apoi șuieră cuprinzindo i 
dure coapse genunchi indoiti. Ea tinu în gură o vreme lungă 
vârful moale, savurând fiecare strop de umezeală care se ridica 
la suprafață, apoi inghiti tot mâdularul. EL inspiră adânc și se 
Det dezlipind-o de scula lui și ipinu qs 
fierbinte de-a ei. O intinse d 
lipindu-l de faldurile de piele umede si alunecoase, jucându-se 


Peru şi-şi infipse cilciiele în fundul lui, 
— Acum, Hades! îi porunci, Ai promis! 
El rise abia auzit, 
— Ce-am promis, iubirea mea? 


3 Se aplecă s o sărute pe git Şi-i atinse uşor cu dinții ure- 
ma de RU PARC re uid perinda aa 
buzele, dare se dădu ln parte, 


Z Cami umpli spune ea Ca mg fait 


e, iar corpurile scildne! KÉ 
lui îi atinseră maxilarul, aj 
se relaxeze sub el, 
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— lasi-má sà fac dragoste cu tine! repetă el și o privi drept in 
chiin timp cese muta ridicându-se in patru labe deasupra ei, 

Tncepu sà se mist, stabilind un ritm care să o asigure că simte 
dicare parte a mádularului gros. Se indoi sub el, ridicându-și 
spinarea de a podea. In acel moment, Hades se lăsă pe spate, 
apucind-o de coapse, Indreptándu-i soldurile și pătrunzând-o 
jar și iar, intr-un ritm constant şi chinuitor. 

Voia ca totul să dureze o veșnicie. Voia să-și dea drumul. 
Voia totul deodată. 

Apoi se retrase și-și lăsă capul in jos între coapsele ei, atin- 
gând-o din nou cu gura, apoi o pătrunse din nou, stánd deasu- 
praiimobilizind-o cu bratele sale puternice. Fa i urmărea faa 
printre pleoapele încărcate in timp ce el se mişca. Maxilarul lui 
era incordat, iar gura, intredeschisă. Din când în când, se apleca 
s-o sărute - o dată, de două ori, a treia oară -, până când niciu- 
nul nu mai putu să-și țină ochii deschişi, până când amândoi 
işi dădură capetele pe spate si sc eliberară. 

După aceea, rămaseră intinsi pe podea, cu membrele 
Incolácite 

— Ce-am auzit eu de nu știu ce adăpost pentru cai? intrebà 
ea cu o voce scăzută, 

Era obosită, iar corpul încă-i tremura după ce se descârcase. 

Hades nu reacţionă, continuând să-și plimbe degetele prin 
părul ei. 

— Urma să-ţi spun arätàndu-ți-l Cine ţi-a zis? 

— Nu mi-a zis nimeni. Am auzit ră să vreau. 

— Hmm! mormăi el somnoros. 

După o clipă, ea se intoarse astfel încât braţele să-i stea pe 
pieptul lui, cu bărbia sprijinită de ele. 

— Azi a venit Harmonia în vizită, continuă ea. 

E 
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— Crede că arma folosită pentru a o prinde a fost o plasă, 
adiugà ea. Si cà a fost făcută cu magia mamei mele. 

Hades nu vorbi, iar pe faţă nu ise dinti nici măcar un mușchi. 

— De ce-ar ajuta mama la atacul asupra propriului popor? 
întrebă ea. 

— S-a întâmplat de fiecare dată când au ajuns zei noi la 
putere, răspunse Hades, care nu părea deloc surprins. 

— Zei noi sau putere nouă? întrebă ea. 


— Poate ambele, răspunse el. Presupun că vom afla mai 
devreme sau mai târziu. 


Persefona tácu, gândindu-se la cuvintele lui Hades. 


— Ce căuta Tezeu la tine în birou azi? întrebă ea, deodată 
curioasă. 


Când sosise acolo, orice discuție ar fi purtat ei nu părea a se 
indrepta într-o direcţie bună, dacă era să se ia după tensiunea 
resimțită în incipere, 

— Incerca să mă convingă că n-a avut nimic de-a face cu 
atacul asupra ta sau cu cele asupra lui Adonis si a Harmonie. 

— $i te-a convins? 

— N-am simțit nicio minciună, recunoscu Hades. 

— Dar tot crezi cà el e răspunzător? 

Umbra unui zimbet i atinse buzele, de parcă ar fi fost mån- 
dru că ea-i citea atât de bine gândurile. 

— Cred că faptul cà nu a luat atitudine il face răspunzător. 
Deja trebuie să ştie numele atacatorilor ei, şi totuși refuză să le 


— Nu ai metode de extragere a informației? întrebă ea ridi- 
când dintr-o sprânceană. 
El chicoti 
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— Eşti insetatà de sânge, draga mea? 

Persefona se incrunti, 

— Nu înțeleg ce putere are de-a deține acele informaţii. 

— Aceeaşi putere pe care-o are orice om cu adepţi, răspunse 
Hades. Trufia. 

— Nu e ceva demn de pedeapsă In ochii unui zeu? 

— Crede-mă, draga mea, până ajunge Tezeu în Lumea de Jos, 
eu o să fiu cel care o să-l conducă direct la portile Tartarului. 


CAPITOLUL XV 
Asumarea puterii 


ESTUL SĂPTĂMÂNII TRECU REPEDE, IAR PERSEFONA 

începu să facă de una singură cercetări despre Trad 

flă că organizația avusese un inceput cu probleme, 

susţinând că le era decentralizatà conducerea. Así. citiva 

indivizi ajunseseră să-și organizeze propriile proteste - unele 

paşnice, altele mai violente. Când Hades ii declarase organizație 

teroristă, încurajând astfel căiva muritori să-i caute și-i aace 

pe cei ce aveau legături cu grupul, se despărțiseră temporar, apol 
se reuniseră cu o conducere nouă un an mai tărziu. 

Asta se întâmpla cu cinci ani inainte. 

De-atunci, avuseseră loc câteva proteste gi atacuri mai vi 
lente, dar Triada nu-și asumase răspunderea pentru ele pretin- 
zând că erau Necucernici rebeli. Persefona igi aminti ce spuse 
Hades despre Tezeu - că liderul Triadei susținea cà nu set 
implicat in uciderea ui Adonis și atacul asupra armonie (ae 
Necucernicii atacasera singuri, cu ajutorul Demetr 


Un strop de cruzime m 


Ho d dădea seama. Spera doar să nu fie nevoie de încă un 
atac pentru a afla. 

Până să ajungă Persefona din nou la coliba lui Hecate ; pen- 
tru a se antrena, se făcuse deja sâmbătă, iar ca ajunsese acolo 
ră să ştie Hades. El insistase ca ca să se odihnească, pentru că 
nu avusese parte de somn in cele mai multe nopti, dar după ce 
fusese martoră la accidentul cumplit care curmaseatătea vieți in 
Lumea de Sus, antrenamentele erau o prioritate. Pe lângă asta, 
avea nişte întrebări pentru străvechea zeiță. 

Când sosiea, Hecate lucra in colibă, legând ierburi uscate cu 
ați - cimbru, rozmarin, salvie și tarhon. Erau câteva mánun- 
chiuri, iar in colibă se simțea un iz dulce-amárui. 

Persefona se agezà s-o ajute, alegand tulpini din fiecare grå- 
mada, apoi egându-le frumos cu alà in forma unei funde. 

— Ce fel de vrăji vrei så faci cu toate astea? intrebà Persefona. 

Colțul guri lui Hecate sltà uşor. 

— Niciuna. lerburile astea sunt pentru gătit. 

— Decind? intrebà Persefona, dar intrebarea ei sună aproape 
ca oacuzație, pentru că n-o văzuse niciodată pe zeiță pregătind 
altceva înafară de otrăvuri. 

— Cultivtot felul de ierburi, spuse Hecate. Unele pentru vrà- 
jile mele, unele pentru Milan, altele în scop recreativ. 

Persefona ridică din sprânceană. 

— De ce are Milan nevoie de atâtea ierburi? 

—lerburile astea (in cel puţin trei ani, răspunse Hecate. Dar 
mă gândesc că se pregătește pentru ospăț de nuntă. 

Persefona încremeni. Nici măcar nu se gândise la mân- 
are - şi cu tortul cum rămânea? Oare chiar trebuia să se gån- 
dexsci la lucruri de genul ästa având in vedere evenimentele 
din ultima săptămână? Se incruntà, iar între sprâncene ii apă- 
furi căteva riduri. 
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— Nu am vrut sà te stresez, completă Hecate. 

— Nu m-ai stresat, replică Persefona, apoi făcu o pauză. 
Hecate, tu ai fost de partea Olimpienilor pe vremea Titanomahiei, 
nuiaga? 

— De ce intrebi? 

Persefona echt auzindu-i tonul voci - rece, aproape iritat. 
Oare era un subiect despre care zeiţa prefera så nu vorbească? 

Hecate continua să lege mânunchiuri de ierburi, fără să-şi 
dezlipească privirea de la sarcina ei 

— Pur si simplu... mà intrebam de ce nu le-ai uat partea 
Titanilor, spuse Persefona. Dacă tot eşti de-a lot. 

— Faptul că sunt de-a lor nu inseamnă că sunt de acond cu 
ei, răspunse Hecate, continuând să lucreze, cu mişcări rapide 
din mini. Sub conducerea Titanilor, lumea nu ar fi evoluat, și 
credeam că Olimpienii, deși zei la rândul lor ar f fost mult mai 
umani decât Titanii, 

Persefona făcu o grimasă. 

— Nu cred că motivațiile mamei mele sunt atât de nobile. 

— Ce vrei să spui? 

Persefona ii spuse ceea ce-i povestise Harmonia - dëse 
magia Demetrei in parcul in care fusese atacată = gi blauielle. 
i cà ar fi lucrat cu Triada sau cu Necucernici rebeli 

Nisi putea scoate cuvintele Harmonie din cap. 

„Cald ca soarele dintr. o după-amiază de peimvară miset 
š grâne ari șia dulceața fructelor coapte” 

Magia Demetrei fusese pe toată arma - plasa - careo pria- 
ses pe Harmonia, Avea logică, motivul pentru care ze mati 
Putuse invoca magia pentru a-şi potoli atacatorii. Harmonia 
PIS minori Impotriva Demetrei avea pujine panse st femi 
Puternică dech o Olimpiană străveche. 
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Când Persefona termină 
surprinsă: t explicația, Hecate nu pirea 

— Nu e prima zeiţă care i i| 
putere, i nici ultima, incearcă si înlăture pe ai ei dela 

Acelaşi lucru il spusese gi Hades, 

- ER îngrijorată, observă Persefona. 

— Imi fac griji numai pentru ceea ce pot cont 
aale yada m tege EE 
te poli lupta cu ea in timp. 

Persefona o privi in ochi pe Hecate. 

— Cum? 

Zeița o fixi cu privirea, apoi, după o clipă, luă o foarfect 
mudimentară pe care-o folosiseră mai devreme la tšiatul ierbu- 
rilor. O puse pe masă, în faţa Persefonei. 

— înveţi să te vindeci. 

— Dece? Ai spus cå ar trebui să lupt. N-ar trebui să-miexer- 
sez magia? 

— E necesar să-ți stăpânești puterea de-a te vindeca inainte s 
te confrunți cu oricare dintre Divini. Toi zeii au puterea dea se 
vindeca intr-o oarecare măsură. Astăzi o vom descoperi pea ta. 

Toi zeii? Persefona habar n-avea. Pind in acel moment, cre- 
zuse că eo putere pe care-o aveau doar câțiva. 

Persefona o fixă cu privirea spre Hecate, apoi şi-o cobori 
sprefoarfeci 

— Si cesi fac cu astea? 

— Sate tai, altfel te tai eu! 

O diii, crezu că Hecate glumegte, dar li trecu repede când 
îşi aduse aminte de felul în care Zeița Vrăji itoriei îi poruncise lui 
Nefeli s-o atace. In noaptea aceea, depisiseideca de-a o inväța 
pur și simplu trucuri de magie. Era ceva serios, iar Hecate 
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demonstrase că e in stare de orice pentru a face sà se manifeste 
puterea Persefonei. 


Persefona luă foarfeca în mână. 

— Si ce-ar trebui să fac după ce mă tai? 

— Fio, şi-ţi spun! răspunse Hecate. 

“Totuși, Persefona ezita. Niciodată nu-și mai fücuse râu în 
mod intenţionat, iar ideea de-a o face i dădea fiori. 

Prefătecăe vorba de magia ta! iși spuse în gànd, amintindu-și 
de noaptea trecută, când visase că Pirithous e in camera ei, iar 
lianele groase i sfășiaseră brațele și picioarele. Asta-i o nimica 
toată pe lângă ce s-a întâmplat atunci. 

Tinu foarfeca deasupra palmei. Intr-o fracțiune de secundă, 
Hecate intinse mâna și o infipse în jos. Vârful foarfeci tant. 
punse mâna Persefonei si se infipse în masa de dedesubt. 

La inceput, Persefona fu atât de şocată, incât nici măcar nu 
Teactionà. Apoi Hecate ii smulse foarfeca din mână, iar odată 
cu sângele veni si durerea. Persefona ţipă, apucându-se de 
Incheietura minii rănite în timp ce magia-i navălea la supra. 
față, curgindu-i prin vene. Era genul de magie care îi ieșea 
Prin piele - genul care izbucnise în noaptea in care il visase 
pe Pirithous. 

— Vindecarea e o formă de apărare, continuă Hecate, de 
parcă n-ar fi înjunghiat-o mai devreme. 

— Ce pizda mă-sii, Hecate? întrebă Persefona cu o voce 
rügusità şi furioasă, 

D usturau ochii de la magie; o simțea - o urmă de liegt 
care-i umplea ochii de lacrimi. 

—N-o să ti se trezească magia ca să-ţi vindece zgăritură. 
spuse zeiţa. 

— Și de-aia trebuia să mà înjunghii? 

Pe faţa zeiței se intipäri un zâmbet cumplit. 
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— Trebuie neapărat să înveţi să-ţi invoci magia farà teama, 
durere sau furie, Trebuie să-ţi devină o a doua natură, aya cå o 
să ne folosim de durere, furie gi teamd ca să ncantrendm, 

Persefona serăşni din dinți, iar magia îi arse pielea, 

— Canalizează-ţi magia, Persefona! Cum te simţi când te 
vindecă Hades? 

în mintea Persefonei se dădea un râzboi, prinsă Intre a o 
asculta pe Hecate i furia sa, dar durerea din mână îi atrăgea i 
ea atenția, iar în curând începu să se concentreze asupra ei și a 
amintirilor despre măinile vindecătoare ale lui Hades. Pentru 
inu fusese nevoie de absolut niciun efort, ci doar deo pulsatje 
puternică ce-i incălzea pielea, de parcă s-ar fi scufundat intr-un 
izvor fierbinte. 

— Bine! o auzi Persefona pe Hecate spunând, iar în momen- 
tul in care deschise ochii, văzu că mâna-i fusese vindecată. 

Singura dovadă că fusese rănită era sângele de pe masă. 

— Din nou! ceru zeița, luând foarfeca în mână. 

Persefona tresiri şi se ridică în picioare. 

-Nu 

Hecate o privi țintă, încă ținând ridicată foarfeca plină de 
singe. 
— Ce vrei, Persefona? 

— Ce legătură are asta cu faptul că mă injunghii singură? 

— Are toată legătura din lume. Magia ta reactivă, mai mult 
ca sigur din cauza traumelor, şi, deși nu eşti tu de vină pentru 
asta, nu mai avem timp. Crezi că poti să-ţi acorzi patru minute 
casă te vindeci pe cimpul de bătălie? 

— Asta nu e nicio bătălie, Hecate. 

— In curând o să fie - d unde-ai prefera să înveţi? Deci te 
întreb din nou: ce vrei? 
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II voia... pe Hades. Voia... Lumea de Jos, Lumea de Sus. 
Voia... 

— Totul, rispunse ea cu răsuflarea Op. 

— Atunci, luptă pentru asta! o indemn Hecate. 

Persefona intinse palma. 

Exersară mai bine de o oră. După a douăzecea incercare, 
Persefona incetă să mai tresară când foarfeca i străpunse palma. 
La puţin timp după aceea, incepu să vindece rana chiar ina- 
inte să-i iasă foarfeca din mână. Ghidatà de Hecate, reuşi să 
înţeleagă felul in care magia ei reacționa la obiectul intruziv, 
cel mai puternic în momentul impactului, incălzindu-i imediat 
pielea si ridicându-i párul de pe ceafă. 

— Te îndeamnă s-o foloseşti, spuse Hecate. Vrea să te 
protejeze. 

Persefona mai auzise aceste cuvinte, dar in lipa asta ince- 
pea să le înțeleagă $i pe ele, d magia ei. Nu era un lucru străin 
care-i invada trupul. Era la fcl de firească pentru ea precum 
sângele i carnea sa. 

— Ajunge pentru astăzi! hotări Hecate. 

Persefona pierduse numărul injunghierilor. Se simțea obo- 
sită, dar ciudat de conştientă. De parcă trupul i s-ar fi trans- 
format intr-o viperă, incoldcità d gata de atac. Odată în viață, 
simţea şi ea cà, de când i se degteptasera puterile, nu mai erau 
atât de departe. 

— Da, draga mea! şuieră Hecate, iar Persefona o privi in ochi. 
Acum ințelegi pentru că simți. Nu e vorba de invocarea puterii. 
E vorba de asumarea puterii, 

»Asumarca puterii” 

— Cât de des ne putem antrena aga? întrebă Persefona. 

— Cât de des vrei tu. 

— Te rog, Hecate! 
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Zeița intinse mâna d o prinse de bicbie, Pentru prima oară 
de când incepuseră să se antreneze în ziua aceea, expresia i se 
Imblinsi. 

— Aun timp cât (ji minte cà te iubesc, răspunse Hecate. 

Cuvintele ei îi strânseră pieptul Persefonei; erau cuvinte pline 
de groază şi de promisiuni, Dar acestea erau sentimente care 
existau şi in afara acestei colibe - in Lumea de Sus, acolo unde 
magia mamei ei se dezlintuise d unde Harmonia fusese ata- 
cat. Măcar aici, cu Hecate... tia că urma să fe în siguranţă. 

— Bincinteles. Cum as putea sà uit? 

Hecate ii zâmbi trist. 

— Of, draga mea! Pot sà te fac sà regret c-am fost vreodată 
prietene. 


Persefona se gândi să se indrepte spre Asfodel, să o viziteze pe 
Lesa, dar după ultima şedinţă de antrenament cu Hecate se 
simțea pur si simplu secituità de vlagă, 

In schimb, se intoarse la palat. Cerber, Typhon si Orthrus 
mergeau contiinciosi pe lângă ea, dându-i impresia că li se 
poruncise s-o conducă prin Lumea de Jos, mai mult ca sigur 
datorită tendințe ei de-a se abate din drum și a da de necazuri. 
Binuielilei ură confirmate când imediat ce intră in palatul lui 
Hades, cei trei Dobermani se duseră care incotro. 

Nu deranja prezența sau faptul cà o insoțiseră, dar o făcea 
să aştepte cu nerăbdare clipa in care urma să aibă mai puţină 
nevoie de ele. Din nou, se gândi la cuvintele lui Hecate si se 
întrebă oare in ce se băga acceptând ca zeița să o antreneze așa 
Cum făcuse astăzi. 
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mA, si Persefona", spusese Hecate în timp ce Persefona i păr 
sea coliba. „Sa nu îi spui lui Hades despre ziua de azi, Nu cred 
le nevoie s- spun cà nuar ñ deacord” 

Cuvintele o apàsau in timp ce se indrepta spre dormitorul 
lor. Se bunuise sà fie complet sinceră cu Hades, mai ales dupi 
ceo pierduse pe Lexa Fusese un fort destul de mare, peruci 
nu era obișnuită deloc cu comunicarea. Crescind sub papucul 
mamei sale, imăţase că exprimarea opiniilor p sentimentelor 
atrage atenție i critici. Cel mai bine era să păstreze tăcerea = 
să ducă o existență cât mai secretă posibil, pentru a scipi de 
pedeapsă. 

Triise astfel ani intregi, dar după moartea Lexei i didue. 
seama că mu mai putea face asta. Mai important decăt atit, na 
mai era nevoie s-o facă. Hades voia s-o asculte, sti deg 
perspectiva = iar ea voia acelaşi lucra de a d. 

Incă se gindea cum să discute cu Hades despre metodele 
de antrenament ale lai Hecate cind intrà in dormitor gi i gisi 
Ocupändu-şi locul obişnuit din a focului, altun deun zeu pe 
care nu-l cunoştea. Aritos gi elegant - cu pielea neagră i părul 
Scurt yi alb, cre gi ipit de cap. Avea nite ochi mari, de cipet 
oară, și buze cmoase Purta o iară ÎN cu accente en -0 
curea in jurul taliei gi cheva coliere. Era descult, dar asta peo- 
babil pentru cå na avea nevoie de încălțăminte - din spate i 
en aripi mari și albe. 

— Buni! spuse Persefona, inchizănd upa in urma e. Cue. 
à întrerup din ceva? 

Îşi dădea seama că pusese o intrebare ciudată de der 
mitorul ea un o ciudat pentru afacerile li Hades 

Zeul necunoscut bai. 
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— Persefona, rosti Hades, scoțând o mână din buzunar ca si 
facă un semn spre zeu. El este Hypnos. Zeul Somnului. E fratele 
lui Thanatos. Nu se seamână deloc. 

Hypnos se încruntă. 
cari dat $i singură seama de asta. Nu trebuia să-i spui, 
— Nu voiam să aibă falsa impresie că eşti la fel de binevoitor, 

Persefona ii privea țintă, uşor surprinsă de cit de repede se 
schimbase tonul si atmosfera din cameră în prezența celor doi. 

— Nu sunt lipsit de bunăvoință, il contrazise Hypnos, Doar 
că nu mă descurc bine cu idioții. Nu eşti idioată, nu-i așa, lady 
Persefona? 

Categoric nu semána cu Thanatos. Acest zeu părea mult mai 
imprevizibil. Poate că era din cauza naturii somnului. 

— N-nu, răspunse ea, ezitant. 

— l-am cerut lui Hypnos să vină aici ca să te-ajute să dormi, 
spuse Hades repede. 

— Sunt sigur că şi-a dat si ea seama de asta! se rățoi Hypnos, 

— Şi tu? Lai spus că nu dormi? 

Hypnos ráse, un sunet venit de undeva din fundul gâtului. 

— Zeul Morților recunoaşte că are nevoie de ajutor? Asta 
da scenă de vis! 

Până în momentul acela, Hades rămăsese netulburat de zeul 
 morocinos, dar deodată privirea i se întunecă, 

— E vorba despre tine, spuse el, încercând să-și păstreze 
vocea calmă si blândă in ciuda faptului cà scrásnea din dinţi. Nu 
doarme de ceva vreme, iar când o face, se trezește din cogmaruri 
Uneori eoarcă de transpiratie, alteori țipând. 

— Nue... nimic, încercă Persefona să-l contrazică, pentru cà 
nu-și dorea să o apuce pe acea cale - să retrăiască ceea ce trăise 
din ziua in care o ràpise Pirithous. Sunt doar nişte coşmaruri. 
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— lar tu eşti doar o grădinăreasă cu pretenții, rispunse 
Hypnos. 

— Hypnos! márái Hades in semn de avertisment, 

— Nici nu-i de mirare cà stai in afara porților Lumii de Jos, 
bombäni Persefona. 

Pentru prima oară, Hypnos părea amuzat. 

— Ca să ştii i tu, locuiesc in afara porților pentru că inci 
sunt o zeitate a Lumii de Sus, in ciuda pedepsei mele de-aici. 

— Pedeapsă? 

— hm fost pedepsit să locuiesc in lumea de dedesubt pen- 
tru că l-am adormit pe Zeus, spuse el. 

— De două ori, sublinie Hades. 

Hypnosiiaruncă zeului o privire piezisš; ridică furios dintr-o 
sprânceană. 

— De două ori? Nu te-ai învăţat minte de prima oară? întrebă 
Persefona. 

Hades incerca să-şi stăpânească un rânjet. 

— Eu m-am învăţat minte, dar e greu sà ignori o cerere din 
Partea Reginei Zeilor. Dacă o refuzi pe Hera, duci o existenţă 
infernală, i nimeni nu-şi dorește lucrul àsta, nu-i aa, Hades? 

Intrebarea cu subinţeles a lui Hypnos făcu să piară amuza- 
mentul din privirea lui Hades, Multumit de ințepäturà, zeul și 
îndreptă din nou atenţia asupra Persefonei. 

— Spune-mi despre aceste coşmaruri! spuse el. Am nevoie 
de detalii, 

_ De ce trebuie neapărat sà afli despre ele? intrebă Hades 
am spus că nu doarme, Nu e destul ca să te treacă fiori? 
— O ñ destul, dar nu rezolvi nimic cu fiori. 

Hypnos se incruntà la Hades. 

— Sunt mai in vàrstà decit tine, milord - sunt o zeitate pri- 
mordială ți minte? Lasă-mă să-mi fac treaba! 


Tis 
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Hypnos işi indrepta din nou privirea spre Persefona, 

-E 

Vocea-i era aspră, impunătoare, dar Persefona avea impresia 
A dacă near fi vrut s-o ajute, ar fì plecat deja. 

— Cât de des le ai? 

— Nu in fiecare noapte. 

— Urmează vreun tipar? Urmează după o zi de obicei mai 
stresanti? 

— Nu cred. Asta-i, partial, motivul pentru care nu vreau să 
adorm. Nu sunt sigură ce-o să găsesc de cealaltă parte. 

— Visele astea... urmează după vreo traumă? 

Persefona aprobă din cap. 

— Ceanume? 

— Am fost răpită, răspunse ea. De câtre un semizeu. Era 
obsedat de mine şi... a vrut să mă violeze. 

— A reuşit? 

Persefona tresări la intrebarea directă a zeului, iar Hades 
miri 

— Hypnos! 

— Lord Hades! se risti Hypnos. Dacă mà mai intrerupi o 
data, plec de lângă tine! 

Privirea Persefonei se mută spre Hades, din a càrui mână 
ter spini negri. 

— E-n regulă, Hades! Știu că incearcă să mă ajute! 

Zeul zàmbi cu amărăciune. 

— Ascult-o pe femeia asta! Ea apreciază arta interpretării 
viselor. 

— Nu, spuse Persefona. Nu a reușit, dar când visez e din ce 
in ce mai aproape să... reuşească. 

Nu se putu abtine - aruncă o privire spre Hades în timp ce 
vorbea si văzu că e palid. I se strânse pieptul. Nu se gândise la 
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cum lar fi putut afecta situația = poate că ar fi trebuit să-i spună 
să plece. Desi se indoia cà ar ñ ascultat-o. 

— Visele - cogmarurile = ne ajută să supravietuim, reluà 
Hypnos. Ne trezesc nelinistle la viaţă ca să ne putem confrunta 
cu ele. Nici tu nu eşti mai prejos, zeiță. 

— Dar am supraviețuit,  contrazise Persefona. 


— Crezi c-ai ñ în stare să supraviequiegti dacă s-ar Intàm- 
pla din nou? 


Ea dădu să vorbească. 

— Nu în aceeaşi situație... intr-una diferită. Una în care, 
poate, ai fi răpită de un zeu mal puternic. 

Persefona închise imediat gura. 

— N-ai nevoie de fiori, spuse eL Ai nevoie să te gindeyti 
cum ai sà lupți in următorul tău vis, Schimbă finalul şi n-o să 
„mai existe coşmaruri! 

Apoi, zeul se ridică în picioare. 

— Și pentru numele tuturor zeilor şi zeitelor, culcă-te-n pizda 
mă-sii odată! 

Cu asta, zeul dispăru, 

Persefona il privi pe Hades. 

— Chiar e de treabă tipul, comenta ea. 

Expresia lui Hades ii spuse tot ce trebuia să știe despre päre- 
rea lui despre Zeul Somnului. Apoi igi cobori şi-şi miji ochii. 

— De ceai singe pe bluză? o intreba. 

Persefona făcu ochii mari, apoi, când se uită, văzu o pată 
stacojie. N-o observase când plecase de la coliba lui Hecate. 
Bànuia că asa trebuia să-i spună lui Hades despre după-amiaza 
petrecută antrenându-se, 

— Aaa... exersam cu Hecate, spuse ea. 

— Ce exersai? 

— Vindecarea. 
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Hades se încruntă. 

— E foarte mult sânge. 

— Pi... nu prea aveam cum să mă vindec dacă n-aş fi fost 
rănită, ii explică ea, dar igi dădu seama după expresia de pe faţa 
lui că spusese ce nu trebuie. 

El înclină capul într-o parte, strângând din buze. 

— Te pune să exersezi mai întâi pe tine însăţi? 

Persefona deschise gura să vorbească, dar nu scoase decât: 

— Da... Ce-i în neregulă cu asta? 

— Ar trebui să exersez pe... flori, in pizda mă-sii! Nu pe 
tine! Ce te-a pus să faci? 

— Are vreo importanță? M-am vindecat. Am reușit. 

Era mândră. 

— Pe lângă asta, nu am prea mult timp. Doar ştii ce a păţit 
Adonis si ai văzut ce-a păţit Harmonia. 

— Crezi că aș lăsa să ti se întâmple d fie ceea ce li s-a intám- 
plat lor? întrebă el. 

— Nu la asta mà refer! 

Vorbi cu grijă, stiind că vorbele ei erau importante - Hades 
seinvinovitea deja pentru ceea ce se întâmplase cu Pirithous. 

— Vreau să fiu in stare să mă apăr. 

Hades nu făcu decât s-o fixeze cu privirea, coborând-o spre 
pata de sânge, ceea ce-o făcu să-și Incrucigeze brațele la piept 
ca s-o ascundă. 

— Jur cá sunt în regulă! spuse ea, Sărută-mă dacă ai impre- 
sia că te mint! 

O privi din nou în ochi și se aplecă în faţă, prinzându-i maxi- 
harul în mână. 

— Te cred, dar tot te sărut. 

Buzele lui dulci se lipirà de-ale ei - sărutul fu prea scurt si 
Prea cuminte. Când el se retrase, ea il privi țintă și-l întrebă: 
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— De ce nu mi-ai spus că am abilitatea de-a mă vindeca 
singură? 

— M-am gândit că la un moment dat o să te ajute Hecate să 
te vindeci. Până atunci a fost plăcerea mea să te vindec. 

Ea rol, nu cu gândul a vreo amintire anume, ci auzind vocea 
lui Hades = vocea unui amant, caldă și hipnotică. Privirea li 
cobori asupra buzelor lu, senzuale d atrăgătoare. 

— Ce vrei să facem în seara asta, draga mea? întrebă el. 

Pe buzele Persefonei apâru un zâmbet, apoi răspunse: 

— Am chef de-o partidă de cărţi. 


CAPITOLUL XVI 
De-a v-ati ascunselea 


JUCĂM DUPĂ REGULILE MELE, SPUSE PERSEFONA. 
E Stăteau faţă-n faţă în fata şemineului din dormitor, 
iar între ei se afla o masă și un pachet de cărți. 

Hades ridică dintr-o sprânceană. 

— Regulile tale? Prin ce se deosebesc de regulile stabilite? 

— Nu există reguli stabilite, răspunse ea. De-aia e jocul ăsta 
atât de fain. 

Hades se încruntă, iar ea Îşi dădu seama că era exact genul 
de joc pe care nu-l suporta Hades. El avea nevoie de structură, 
de instrucțiuni - de control. 

— Ascultă-mă! Scopul jocului e să iei toate cărțile din pachet, 
spuse Persefona. Fiecare dintre noi pune o carte în același timp. 
În cazul în care cărțile însumează zece sau pui jos un zece, baţi 
cu palma-n pachet. 

— Bati cu... palma în pachet? întrebă Hades. 

=D. 
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— Dece? 

— Pentru că așa arăţi care sunt cărțile tale. 

El igi drese vocea. 

— Continuă! 

— Pelângă regula cu zece, mai e regula cu damele i valet, 
explică ea. 

Trebuia să recunoască faptul că Hades tia så se arate inte- 
Tert de regulile jocului, cel mai probabil pentru că era intere. 
sat de miză, 

— În funcție de valetul sau dama pecare- tragi, aiun anumit 
mumăr de sanse de-a trage alt valet sau IEN 
rul care pune primul valet sau prima dami jos ia toate crie. 

— Bun, spuse el foarte hotàrit. 

Ea continuä: 

— Si in cele din urma, dacă lovegti cu palma în pachet in 
qu mentul nepotrivit, atunci trebuie să pui două cái in partea 
de josa teancului. 


= Corect, spuse el. Bineinteles. Cum spuneai că-i spune 
jocului ästuia? 


— Egyptian Ratscrew, răspunse Persefona. 

— Dece? 

— Pi... nu giu. Pur gi simplu aa îi spune! 

Hades ridică dintr-o sprânceană. 

— Atunci, ar trebui să fe distractiv. Hai så ajungem la cei 
important: miza. Cen doreşti dacă reusesti să obţii... prima 
tot pachetul ästa de câ. 

Persefona se gândi inainte så rispundi: 

77 Mi-aş dori un weekend. Singurà. Cu tine. 

Hades strâmbă din buze. 

— Pui in joc ceva ce ias oferi cu bucurie... tram fe 
de multe, multe ori. 
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— Nu un weekend in care să fiu sechestrată în dormitorul 
tu, spuse ea, dându-și ochii peste cap. Un weekend... pe o 
insulă, la munte sau la o cabană. O... vacanță, 

— Hmm! Nu-mi dai un motiv foarte bun sà câștig, spuse el. 

Persefona zâmbi. 

— Dar tu? Tu ce-ţi doreşti dacă vel câştiga? 

— O fantezie, răspunse el. Vreau să mi-o indeplinegti, 

— 0... fantezie? 

— Una sexuală. 

Fu nevoie de toată stăpânirea ei de sine ca să nu se bâlbăi 

— Bineinţeles, reuși ea să râspundă cu o voce suavi si cu 
TER 

Acum cine fücea sd fie un joc greu de câștigat? 

Ea isi mușcă buza. 

— Pot să ştiu si eu ce implica fantezia asta sexuala? 


Ochii-i sclipeau de veselie. 

— Accepti? 

— Accept, răspunse Persefona, iar in timp ce vorbea, isi lipi 
coapsele una de alta, simțind o căldură puternică adunindu-i-se 
In măruntaie. 

Spera să se poată concentra pe joc suficient de mult, incât 
să incerce să câștige. 

Impărți cărțile, câte 26 pentru fiecare. Prima carte pe care 
ea o puse jos fu un doi de pică. Hades puse o damă de trefli. 

— Asta înseamnă că mai am trei şanse să iau un valet sau o 
damă, explică ea. 

Următoarea ei carte fu un popă. 

— Acum ai patru șanse să iei un valet sau o damă. 

— Bine! 
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Urmatoarea lui carte fo un cinci de caro, a doua, un trei de 
treñlà, a treia, un valet de cupă. Apoi, fu rândul Persefonei -din 
fericire, puse jos încă o carte câștigătoare, 

— Acum ai o șansă să iei un valet sau o dami, spuse ea, 

El loi un zece de pică. 

Jute ca fulgerul, mâna lui Hades cobori pe pachet cu o poc- 
nituri puternică. 

Persefona tresiri și il fixi cu privirea, surprinsă. Nu se 
ajteplase ca d să se miște atăt de repede - sau să țină minte 
regulile atât de bine. 

— Ce-i? întrebă el, observindu-i expresia. Ai zis så bat cu 


— Nai bătut cu palma. Mai degrabă ai izbit cu palma. 
Hot, 


—Imi doresc foarte tare să câşig atita tot. 

Ea ridică dintr-o sprinceană. 

— Credeam că te tentează propunerea mea. 

— Da, dar eu pot să-i transform oricând propunerea |a 
realitate. 

— Si nu crezi c eu pot să-i transform oricind fantezia in 
realitate? 

Hades strimbi din buze. 

= Poţi? 

Se sară cu privirea o Qipi Tensiunea dintre eicregtea rai 
Cao furtună ce se intrevedea la orizont. O pante iezii deea 
SA renunțe deto la joc, doar ca ă-icotopeacă rapel le. 

Apoi, Hades vorbi cu o voce scăzută i gut 

— Continua? 

Jocul merse mai departe - un schimb aproape eri de 
Girl. Laun moment dat, Hades mai avea doar ocate- 6664 
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persone era aproape. Era att de entuziasmată, incit aproape 
că simțea gustul victoriei. 

— No fi increzutà, iubito! O să mà revangez cu cartea asta! 
promise el. 

lar când puse cartea jos, era un zece. 

Lovi pachetul cu palma si luă cărțile = era câștigători 

Persefona se incruntà. 

— Ai trigat! il acuză. 

Hades chicoti. 

— Declaraţia unei învinse! 

— Fii atent, milord: poate că tu ai câștigat, dar eu sunt rás- 
punzătoare pentru toatà experiența. Vrei sà iasă bine, nu? 

Nici măcar nu era sigură ce voia sà îi ceară - un fel de fan- 
tezie. De mai multe ori o amenințase că avea să-și facă de cap 
cu ea în biroul lui de sticlă. Poate c-avea dorințe mai întune- 
cate = supunere, dominație sau joc de roluri. Abia respira, 
așteptând ca el să vorbească - să-i dea instrucțiuni. 

Apoi el se ridică în picioare, desfăcându-și cravata și 
descheindu-si butonii. Persefona dădu capul pe spate, studi- 
indu-i cu atenţie fizicul cu muşchi bine defini. 

— Zece secunde, spuse el. 

Persefona se incruntă. Se așteptase să audă alte cuvinte din 
gura lui, cum ar fi fost... „dezbracă-te” sau, poate, „in genunchi”. 

— Poftim? 

Poate nu-l auzise cum trebuie. Nu se putea să fi interpretat 
greşit incordarea din incipere. Privirea-i cobori spre membrul 
erect, ce stătea să-i iasă din pantaloni. 

Nuo interpretase greșit. 

— Ai zece secunde să te ascunzi. Apoi, o sà te caut. 

— Fantezia ta e jocul de-a v-aţi ascunselea? întrebă ea. 
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— Nu. Fantezia mea e vánitoarea. O să te vânez gi, când te 
găsesc, o să mà infig atát de adânc in tine, incit singurul lucru 
pe care o sà fii în stare să-l spui o så fie numele meu. 

Pârea corect. 

Persefona se prefăcu a se gândi la propunere şi spuse: 

— O să foloseşti magia? 

Hades zâmbi si mai larg. 

— Val, o sà fie şi mai fain cu magie, iubita mea! 

Ea işi miji ochii. 

— Dar e tárámul tàu! O să ştii fiecare coltisor in care mà duc. 

— Adică vrei să-mi spui că nu vrei så fii prinsă? 

Fu rândul ei à zâmbească. Fără să mai scoată un cuvânt, se 
teleportă d apăru in grădina lui Hades. Ajunsese în aer liber, 
Pe cárarea de piatră neagră care serpuia printre flori colorate și 
copaci intunecaţi. O zbughi in tufe, aplecându-se prin perdele 
de glicinà si dând la o parte crengi de salcie. 

ÎI simţi pe Hades făcându-și apariţia. Era fierbințeala intru- 
chipată, o flacără care-i incălzea pielea, iar ea era atrasă de el 
ca o molie. Se lipi de trunchiul salciei, privindu-l printre cren- 
gile mlădioase. 

El se intoarse, pàsind hotirit, dar cu grijă spre ea. 

— M-am gândit toată ziua la tine, spuse el, iar pe ea o trecu 
un for. 

Se desprinse de copac si o luă spre marginea grădinii Hades 
continuă s-o urmărească si să vorbească. 

— La gustul tău, la cum mă simt când imi bag mădularul în 
tine, la cum gemi când te fut. 

Persefona ajunse la zidul grădinii, cu inima bitind mal 
repede. Nu mai avea cale de scăpare. Se intoarse și-l vàzu pe 
Hadesblocându-i drumul, cu o privire nesituli. ntinse un braţ. 
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apoi pe cell ipind- de el. Respirația i ti mángiia buzele 
DË ce vorbea: 

— Vreau să te fut in aja hal, incât fipetele tale să ajungă la 
urechile muritorilor. 

Persefona strâmbă din buze, apoi se apropie, cu limba 
+fichiuind ca sări simtă gustul buzelor, d adăugă cu răsufla- 
rea tàiatà: 

— side ce n-o faci? 

Apoi disparu. 

Apiru in Asfodel, in mijlocul străzilor aglomerate. Era zi 
de piatà, deci sufletele se adunaseră grămadă, făcând schimb 
cu bunurile pe care le făceau în confortul caselor lor. Mirosul 
de drojdie al páinii, d ceaiurilor amare si d scortigoarei plu- 


— Persefona! 

Sufletele o strigau si incepeau să se inghesuie în jurul ei. 
Copiii se bucurau cel mai tare să o vadă, inghesuindu-se printre 
sufletele mai în vârstă ca să ajungă la ea, lipindu-se de picioa- 
rele ei șiapucând-o de mâini. 

— Hai să te joci cu noi, Persefona! 

— Imi pare tare rău, copii! Dar acum joc un joc cu lordul 
Hades! 

— Ce joc? întrebă unul dintre copii. 

— Putem să ne jucăm si noi? intrebà altul. 

Ea chiar ar fì trebuit să-și țină gura, dar când apàru Hades, 
sufletele din Asfodel işi indreptarà atenția către el. 

— Hades! strigară copiii, indreptándu-se cu paşi săltaţi 
spred. 
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Lordul Lumii de Jos il prinse pe unul dintre ci cl mai mic 
copil, Theo - şi-l ridică în aer. Copilul chicoti, iar Hadeszămbi. 
Zâmbetul lui ii tie răsuflarea și o lovi in piept precum o săgeată. 
Din nou, se trezi gândindu-se la Hades in postura de tată. 

Inghiti in sec. -" 

— Hades, joaci-te cu noi! strigară 

M SE făcut o promisiune lui lady Persefona, 
de care trebuie neapărat să mă (in. Dar acum o să và fac o pro- 
misiune - eu si lady Persefona o sà ne intoarcem cât de curând 
posibil la joacă. 

Hades o privi in ochi, fiind clar că incă avea de gând să-și 
atingă scopul. 

— Vä vom vizita în curând! promise Persefona, apoi dispăru. 

Hades o urmă — ea ii simți magia intrepătrunzându-se cua 
lui, iar când apărură, se aflau pe Câmpia Asfodel. 

Elo sàrutà, si pentru o lipà fugarà, Persefona uită cà se fugă- 
reau unul pe altul. Sărutul fu dur, iar limba lui se izbi de a ci. Se 
adăpă din ea, de parcă ar fi vrut să-i consume esența. Degetele 
ei se infipserà in braţele lui musculoase în timp ce se ținea de 
el, inecându-se în puterea lui. 

Beat să-și vină in fire i sà se retragă. Hades părea surprins, 
lar privirea i se întunecă. O apucă de partea din faţă a rochiei, 
apoi o lipi de el și rupse materialul in două, dezvelindu-i sânii. 
ia fiecare sân în mână și-l acoperi cu gura, lingându-i sfr- 
curile cu o limb fierbinte până când i se intăriră. Apolo sărută 
Pe gât in sus, inlocuind limba cu máinile în timp ce-o clupea 
de fiecare sfürc tare ca o mârgică. 

Persefona işi dădu capul pe spate în timp ce clsca gura, ar 
Hades scoase un máriit din fundul gitului 

— Predi-tet 


Un strop de cruzime 25 


Persefona simțea cà se învârte capul, înconjurată fiind de 
mirosul lui. Hades se retrăsese destul căt ca să-i vadă faţa, iar 
In timp ce-l privea în ochi, îi răspunse: 

— Nut 

Era unul dintre cele mai dificile lucruri pe care le făcuse în 
vista ei. 

Apoi dispăru. 

De data asta, apăru în cavernoasa sală a tronului lui Hades. 
In ciuda faptului că avea multe ferestre, o mare parte din incă- 
pere rămânea in intuneric. Urcă spre tron si se așeză. Simtea 
obsidianul rece şi alunecos pe brațe si spate și, in ciuda faptului 
că avea rochia ruptă, stătea cu spatele drept, cu sânii dezgoliți. 

Dacă Hades avea impresia că el câștigase, se înşela, 

Când apăru si o văzu pe tronul lui, privirea páru a i se intu- 
neca, iar pe buze ü apăru un zâmbet seducător. Era flămând, iar 
dorința lui pitrunsese prin încăpere. Mirosea a mirodenii gi a 
fum, iar ea se aplecă in faţă, vrând să-i simtă gustul. 

— Regina mea. spuse el, apropiindu-se, 

— Stai li porunci ea. 

Spre surprinderea ei, Hades se supuse imediat, desi era evi- 
dent că nu voia lucrul ästa — strânsese pumnii si și incordase 
maxilarul și umerii. Dar inainte să apuce să protesteze, ea li mai 
dădu o poruncă: 

— Dezbracă-te! 

Elo privi un moment, apoi strâmbă din buze. 

— Pentru cineva căreia nu-i plac titlurile, chiar ești 
impunătoare, 

Se incruntă la el. 

— E nevoie să mă repet? 

În clipa aceea, Hades era cel care zâmbea. Ridică mâna, dar 
Persefona îl opri. 
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— Nu cu magie! Ca muritorii. Încet! 

Hades isi desfăcu încet nasturii de la cămașă și pantaloni. li 
scoase mai întâi cămașa, dezviluindu-si pielea arimiei muşchi 
de pe brațe și abdomen. Apoi isi dădu jos pantalonii, artându și 
membrul erect, gros si greu. 

Când termină, stătea dezbrăcat în fața i, iar Persefona şedea 
pe marginea tronului, ținându-se cu măinile de brațele acestuia. 
Se gândi să întindă mâna şi să-l apuce cu degetele de membru, 
dar se ablinu. 

— Şi părul! ceru ea. Despleteşte i-l! 

EI intinse mâna, incordându-și mușchii masivi, și igi despleti 
pârul lăsat de obicei pe spate. Petele lungi si negre i căzură in 
valuri pe umeri, dándu-i un aspect sălbatic, neimblănzit. Otre- 
cură fiorii. 

Dar mai voia un lucru. 

— Da-ti farmecul jos! 

Colturile gurii lui se ridicară. 
dau dacă ţi-l dai gi tu, replică Hades. 

TI fixăo clipă cu privirea, apoi dădu drumul magiei Se simţea 
de parcă ar fi dat jos de pe ea un palton greu sau o piele carei se 
strânsese si devenise oarecum stânjenitoare. Privirea lui Hadas 
se plimbă pe tot corpul ei - de la coarnele albe, subțiri, care 
ieșeau din capul plin de păr blond, rebel, la picioarele gil 
murdare după alergătura prin grădină s prin Asfodel. Narf 
trebuit să pară totul atăt de intim, pentru că el o privea Mt 
mod cunoscut, dar când ochii lui negri î intălniră ea d 
cât pe ce să explodeze din cauza intensității 

Apoi el gi dădu jos farmecul Persefona adora dl 
reascà pe Hades transformându-se. Magia li se eva €t 
fumul, dezvăluind zeul străvechi de dincolo de e pet 
apărea deseori in forma lui Divina, ceea ce era ciudat 
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vedere că o incuraja pe Persefona să rămână în a ei. Coarnele 
lui erau negre, mortale, si totuși mládioase, la fel de curbate ca 
ale unei gazele. Întunericul pieri din ochii lui, scoțând la iveală 
nige irisuri de un albastru electric. 

In clipa aceea, ea se ridică in picioare, studiindu-I la fel de 
atent cum o studia și el, gi se apropie, 

— Nu te mişca! şopti Persefona. 

1 se pàru că-l auzise gemând, dar nu era sigură. 

li puse palma pe piept. Sub atingerea ei, corpul lui ardea pre- 
cum infernul, la fel de fierbinte precum râul Flegeton. Pielea-i 
era netedă, iar mușchii, tari. Il cercetă - abdominalii si părţile 
laterale, mergând tot mai jos până când mâna-i atinse membrul 
in erectie. Când degetele ei i-l prinseră, Hades inspiră, strân- 
gând atăt de tare din pumni, incit ea fu sigură că-şi strápun- 
sese carnea. 

Ridică privirea spre el, frecându-! până când o márpicà densă 
delichid seminal apàru in vărful membrului. O înlătură cu dege- 
tul si luă în gură. Hades o privi precum un prădător. li punea 
la încercare limitele, dar exact asta isi dorea. 

Ea se intoarse pe tronul lui, fără să-și dezlipească privirea de 
el şi simțindu-i gustul pe buze, și spuse: 

— Dii drumul! 

In clipa aceea, Hades zàmbi larg. 

— Numai pentru tine! 

Ea se gândi să dispară din nou, dar Hades se năpusti intr-o 
clipă asupra ei. li făcu ferfeni(à restul hainelor si o ridică de 
pe tronul lui apucând-o de talie. Nu d dorea să-i opună deloc 
rezistenţă. Se contopi cu d - piept la piept, cu picioarele în jurul 
taliei lui, cu pielea moale lipită de muşchii tari. 

Hades o pătrunse, iar din adâncul ființei amândurora ieși 
câte-un strigăt gutural. 
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— Incepusem să cred cà nu vrei altceva decăt sà te holbezi, 
spuse el cu buzele lipite de pielea ei 

Persefona îi răspunse cu un geamăt când d şi lăsă greuta- 
tea pe ea și incepu să intre și sà iasă. O umplea cu fiecare cen- 
timetru din mădularul lui alunecos, de simţea că nu mai are 
unde să intre. 


— Te doream! reuși ea să spună. Am vrut să ne futem din 
Clipa in care-am rămas singuri! 

Vocea ii era o şoaptă, ëm şi încărcată de plăcere. De fie- 
Sare dată când o pătrundea, ea inceta să mai vorbească, savu- 
Find fiii de plăcere care-i străbăteau corpul. 

= Și în loc să ne futem, ai cerut un joc! spuse d. Dece? 

— Imi place preludiul, răspunse Persefona. muscàndu-lusor 
de ureche. 

Chicotitul lui Hades se transformă intr-un mărăt, apoio 
sărută cu putere, izbindu-se de ea timp de câteva clipe nesti- 
pânite. Strigătele Persefonei umplurà sala tronului, dar incetară 
Când el scăzu ritmul. Era un chin dulce - o purta pe marginea 
„unei prăpăstii şi o atárna deasupra ei de un singur fir. 

Hades era dependenţa supremă. Un drog minunat, o fericire 
îmbătătoare pe care şi-o dorea mereu. 

— Nu suport så aştept după tine, spuse ea. 

— Atunci, Seege ml răspunse Hades, sărutând-o pe tj 
în jos, 

— Eşti ocupat, 

— Visez la ideea de-a te pătrunde, spuse d. 

Ea reuși sà râdă abia auzit. 

7 Iubesc râsetul ăla, adăugă Hades, sărutând-a: 

— Te iubesc, spuse ea, 
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Când rosti cuvintele, se schimbă ceva. Hades se uită în ochii 
eigio fixi cu privirea în timp ce se ageza pe marginea tronului. 
Persefona fi cuprinsese talia cu picioarele, 

— Mai spune-o o dată! ii ceru el. 

Ea il studie o clipă. apoi ii räsuci părul pe degete, Avea să fie 
colacul ci de salvare, pentru că igi dădea seama după privirea 
lui Hades că urma sà fie devoratà, 

— Te iubesc, Hades! spuse încet. 

Zámbetol lui îi täie răsuflarea, apoi o sărută, mișcând-o în 
sus gin jos pe mădularul lui. 

— Te iubesc! Egi perfecțiunea intruchípatà, spuse el, strån- 
gind-ode fundul de care înc o (inca bine. Eti iubita mea. Eşti 
regina mea. 

El se lăsă pe spate şi-şi vări mâna printre ei. Persefona se 
simţi copleșită de o senzaţie nouă în timp ce fi era mângăiată 
despicitura. Gemu $i preluă controlul, călărindu-l mai tare şi 
mai repede, simtindu-I mai adânc ca oricând. 

Hades reactiona, tinándu-i piept. Corpurile li se izbiri 
cu putere, după care igi dădură drumul impreună, sălbatic. 
Persefona se prăbuși peste el. Corpurile le erau fierbinţi si alu- 
necoase din cauza transpiratiei în timp ce se chinuiau să-și tragă 
sufletul. 

După căteva clipe, simţi pe Hades sărutând-o pe păr. 

— De ce aud abia acum despre fanteziile tale? îl întrebă, 

Când el nu răspunse, il fixă cu privirea. 

— Cum să exprim asa ceva în cuvinte? întrebă el. 

Persefona ridică din umeri, 

— Presupun că pur şi simplu... imi spui ce vrei. Nu asta ai 
vrea şi tu de la mine? 

Un zâmbet ii apăru în colțurile gurii. 

— Ba da. Deci spune-mi: care-i fantezia ta? 
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Persefona nu se aștepta la această întrebare, si in ciuda fap- 
tului că zăcea întinsă in brațele iubitului ei, goală d transpirată 
toată pentru că făcuse dragoste, rogi. 

— Eu... nu cred cà am una. 

— lartă-mă dacă nu te cred! spuse el. 

Nu. Nu te iert. E în firea ta să-ţi dai seama când cineva 
minte. 

Hades rise ușor. 

— Dar de ce-o să fie nevoie? Ca să aflu care sunt fanteziile 
tale? 

Persefona nu răspunse imediat, urmărind cu degetul contu- 
rul pieptului lui musculos, 

— Într-o bună zi, vreau... să mă imobilizezi, răspunse ea. 

Observa cu câtă greutate inghitea Hades in sec, dar d nu 
ráse, lucru pentru care îi era. recunoscătoare. 

— Mereu voi face așa cum imi ceri, spuse el. 

Tacurà o perioada lungă, apoi Persefona vorbi: 

tu? il întrebă incet, Ce alte fantezii Ñi mai bântuie prin 


strângându-i si mai tare corpul scăldat în 


~ Draga mea, fiecare moment in care te fut e o fantezie, 


CAPITOLUL XVII 
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dimineaţa. Primise noaptea trecută un e-mail ela Elena 

înlegătură cu o întâlnire la prima oră. Avea noutăţi des- 
pre Triadà si despre conducerea ci, iar Persefona era curioasă 
să afle ce descoperise. Pe drum, igi deschise tableta pentru a se 
Pune la curent cu ştirile. Primul titlu care-i atrase atenția era cel 
mai mare, aflat sub un banner pe care scria „ştie de ultimă oră” 
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Un individ care se pretinde membru al Mișcării 
Renașterea, o sectă de muritori necucernici, 
susține cà a reușit să lase fără coarne o zeiță. 


Stomacul Persefonei se strânse de groază, dar și de speranţă. 
Hades banuia că ştirea avea să iasă in cele din urmă la iveală. 
Era ocazia lor de-a porni pe urmele füptasilor care o râniseră 
i mutilaserá pe Harmonia si, probabil, il uciseseră pe Adonis. 
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Citind articolul, rimase surprinsă să descopere că nu exis- 
tau multe informaţii si că inclusiv autorul era sceptic în privința 
comunicatului, Se părea că primise un telefon de la o persoană 
care-lanunțase de incident fără să ofere vreun detaliu. Spunea 
că grupul reușise să „imobilizeze o zeiţă” și „să-i tale coarnele: 


Când i s-au solicitat dovezi despre incident, apelantul a 
spus: „Lumea va avea dovezile in momentul în care vom 
porta coarnele zeilor pe câmpul de luptă”, 

Rămâne de văzut dacă acest comunicat este unul veri- 
dic, dar un lucru e clar: grupul Renaşterea este unul vio- 
lent ~ de cea mai joasă speţă, pentru cà ei consideră că 
Juptà pentru binele comun. 


„Suntem un scut pentru cei care nu mai vor să fie 
conduşi de zei. Vom täia firele care ne leagă de soariă şi îi 
Tom elibera pe cei allati sub vraja divinității lor. Noi suntem 
libertatea.” 


Era o promisiune și o declarație de război. 

— Milady? | 

Vocea lui Antoni era un urit scăzut. Persefona ridic privi- 
Tea, uitându-se in ochiul lui în oglinda retrovizoare. 

— Sunteţi bine? 

— Da, răspunse ea, Citeam ceva... tulburător. 

Antoni cobori spránceana, 

— Pot să và ajut cu. ceva? 

— No, Antoni, dar li multumesc! 

În timp ce dădea să-și pună tableta deoparte, Antoni vru să 
coboare din maşină. 

— Nu, Anteni. E prea frig. 


— Dati-mi voie să vă ajut să ajungeţi luă. Trotuarul itp: 
tele sunt alunecoase, TEM 
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— Un motiv cu atât mai bun să rămâi in masina, răspunse ea. 

— Dacă insistai,cedă el în cele din urmă. Ne vedem diseară. 

— Bineînţeles, spuse ca. Sà ai o zi plăcută, Antoni! 

— Şi dumneavoastră, milady! 

Persefona nu știa ce fel de comisioane sau de sarcini inde- 
plinea Antoni când nu o ducea la serviciu. Odată, când uriașul 
venise să o ia, se întorsese de la curățătorie, deși când fusese 
întrebat dacă era pentru Hades, spusese că nu. Altădată avu- 
sese o ladă cu sticle de vin roşu, despre care explicase că e o 
comandă pentru Milan. Orice-ar fi fost, părea mereu dispus să 
execute ordinele. 

Prăsi bancheta din spate călduroasă si confortabilă a 
Lexusului și ieși in aerul inghetat din ziua aceea. Trotuarul era 
alunecos, dar un strat de nisip si de sare făcea să fie mai uşor să se 
simtă sigură pe picioare. Odată intrată, o salută pe Ivy, ii acceptà 
ctagca de cafea aprobând recunoscitoare din cap și intrà in lift. În 
timp ce urca, (inu cafeaua lipitá de nas si de obraji până cánd ise. 
incilzirà $i rămase cu geaca pe ea chiar si după ce intră în birou. 
Oare işi inchipuia? Chiar se părea că e mai frig aici. Persefona 
tia cà o vreme de genul ăla putea cauza căderi de energie si nu 
avea nicio îndoială că Demetra avea să continue până în acel 
punct. De fapt, n-ar fi mirat-o dacă asta ar f fost următoarea 
metodă dea omori a mamei ei - oameni care mureau inghetati- 

Se auzi o bătaie în uşă, lar Persefona ridică privirea, 
uitându-se în ochii Elenei. Aceasta purta o bluză neagră, trico- 
tată, si o fustă ecosez alb cu negru. Avea ciorapi groși și cizme 
pinš genunchi ca si-i țină de cald, iar părul blond era prins 
intr-un coc în várful capului. O pereche de cercei cu perlă ii 
completau înfățișarea. În ciuda faptului cà Elena arăta mereu 
ic, Persefonei i se părea cà e mai aranjată decât de obicei. 

— Ce frumos arăţi! o lăudă. 
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— Mulţumesc! răspunse Elena, rogind. Eu... mă rtlnesc 
cu cineva la prânz. 

SCH 

Persefona ridică dintr-o sprânceană. 

— Cineva pe care: cunosc? 

— Din câte ştiu eu, nu. Cel puțin, nu încă. 

Persefona deduse cà asta inseamnă că Elena spera i ach 
cunoșlință cu acea persoană misterioasă. Totuși, nu insistă. 
Elena ajunsese a intälnirea lor, i oricât i-ar fi plăcut Persefonei 
compania ei si a lui Leuce, îi plăcea sà păstreze atmosfera cit 
mai serioasă posibil la locul de muncă. 

— la un loc! spuse ea. Parcă aveai ceva să-mi spui. 

— Da, replică Elena, așezându-se. Voiam să vorbim despre 
articolul meu. Îl duc intr-o altă direcţie. 

— Continuă! o încurajă Persefona, curioasă. 

Lid pixul în mână, pregătită sà ia notițe. 

Elena ezită. 

— Am făcut cum mi-ai propus tu, incepu ea, iar ceva din 
cum fuseseră rostite acele cuvinte o nelinişti pe Persefona. Am 
luat legătura cu membri Triadei și am reușit să obțin un inter- 
Viu cu unul dintre liderii lor - un mare lord. 

— Mare lori? 

— Ei... au un fel de ierarhie, o muri Elena. E pentru a 
Proteja pe cei ce nu se pot proteja singuri. 

— Adică cei care au. lera nti id spuie endi 

— Puterea adevărată, completă Elena, de pară esent 
car fi avut habar ce e puterea adevărată: 

— Cum ar fi zeii? întrebă Persefona. 

— Și da, şi mut Au puterea eg 
teja. Răspund la rugăciuni, Persefona! Asul! 

— Elena, spuse Persefona, lasând pixul os Te d: 
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— llanu Am văzut-o cu ochii mel 

— M vàrut cu ochii tài, spuse Persefona, sec. Ce-ai văzut? 
Di miu exempt 

— Am fost la ședințele lor gi am ascultat mier, rispunse 
Elena. 

Persefona Îşi notà in gànd să revină asupra a ceea ce tocmai 
dervlluise femeia - şedinţe? Ce ședințe? 

Muritoarea continuă: 

— Un barbat avea cancer S-a rugat la Apollo, a ficut sacrifi- 
cii, a apărut i la unul dintre spectacolele lui și l-a implorat să-l 
ajute. Niciun râspuns - nici măcar un cuvânt. A venit la Triadà, 
yi unul dintre marii lorzi l-a vindecat! 

Persefona incremeni auzind acea poveste. Părea prea 
cunoscută. 

— Ai stat vreodată sà te gândești de ce nu au răspuns zeii 
acelor nagăciuni? 

— Da! Si răspunsul e mereu „de ce?” De ce e nevoie sà sufe- 
rim de boli şi să murim când zeii au parte de sănătate veșnică 
side nemurire? 

Persefona nu avea un răspuns la această întrebare, pentru 
că nu știa nici ea; nu ştia decât cà, după ce o pierduse pe Lexa, 
fusese nevoită să creadă că fiecare fir țesut în tapiseria lumii 
servea unui scop mai important. Poate că uneori era nevoie ca 
o prietenă să moară pentru ca o zeiţă să se ridice, 

O fixi cu privirea pe Elena, intrebând-o ce o atràsese atăt de 
repede de partea Triadei. 

— Serios, Persefona, ag fi crezut că o să înţelegi după ceea 
cei sa întâmplat Lexei. 

— Să nu ii pronunți numele! se repezi Persefona cu vocea 
tremurândă. 

— Dacă a avea ocazia, nu (iai dori ca ea să trăiască veșnic? 
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— Na contează ce imi doresc eu. To vorbei despre lucruri 
de care nu ai habar! Una e să spui că zeii ar trebui tragi tra 
pondere pentru faptele lor - desigur, e adevărat Menen 


Participi activ la perturbarea echilibrului lumii 
Ja Persefona aflase consecintele acelor fapte pe GE 
Elena isi dădu ochii peste cap. 
at [09 spălată pe creer — ai petrecut prea mu timp 

Jär o scula lui Hades, 

“E deplasat ce spui acum! se riti Persefona, ridicându-se 
în picioare, Dacă asta e directia in care ai do Sind si-iindrepi 
articolul, n-o sà ti-l aprob pentru publicare! 

ena ridic iba, cu o sclipire sfidätoare in ochi, 

aw nu trebuie, zise ea pe un ton arogant LI du hi 

Demetri! 


Tispunse Persefona. Tie teama? 
Observa sclipirea de îndoială din ochii Elenei Lui telefonul 
alese linia directă a lui ly. 

— Lady Persefona? 

T I? Cheam o, te rog, pe Zofie! 

În timp ce închidea, Elena vorbi, 

— Tie tie teamă, De teamă c-ai să-ţi pierzi statutul când o 
Să se prăbușească Hades! i 

Persefona isi puse mâinile pe masă Me aplec în at, aw 
Burindu-se că farmecul care-i ascundea focul viu din ochi dis 
Părea în timp ceo privea pe Elena in ochi 

— Asta mi s-a pâruta fi o amenințare, roti Persefona cuo 
Voce scăzută. A fost amenințare? dw 

Elena (cu ochii mari. Inainte ca muritoural pce 


nl 
Jerch se auzi o btae in ușă Zoe ste la pag a Bin 
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yu impletit, ca de obicei, Era imbricata intr-o tunică nea. 

completată de pantaloni d cizme. Arita banal, deloc =s ç 
Ëer aya cum fusese crescuta s fie, 

— Milady, aveai nevoie de ajutorul meu? 

— Da, Zolie. Te rog să o scoţi pe Elena din incintă. Nu are. 
vole să vorbească cu nimeni in limp ce părăsește clădirea. 

— Trebuie să-mi iau lucrurile din birou, insistă Elena. 

Persefona nu se uità la ca, (inàndu-gi privirea atintita asu. 
pra egidei. 

— Zofie, ai grijă ca Elena să-şi ia numai obiectele personale 
din birou! 

— Cum doriți, milady, spuse Zofie, plecând capul. 

Se intoarse spre Elena. 

— Mergi! 

Elena făcu un pas spre ușă, dar se intoarse din nou spre 
Persefona. 

— Se apropie o nouă epocă, Persefona. Credeam c-o să fii 
suficient de deşteaptă ca să fii in fruntea ei. Se pare că m-am 
înşelat. 

Fără vreun avertisment, Zofie o impinse pe Elena pe ușă, 
ficind-o să páseascà impleticit in faţă. Muritoarea isi reveni, 
apoi se intoarse cu fata spre Zofie. 

— Cum indriznegti? márái Elena. 

Zofie scoase un pumnal dintr-o teacă ascunsă sub tunică, 
Sclipea în luminile fluorescente din sala de așteptare. 

— Lady Persefona n-a spus că trebuie neapărat să ieși din 
clădire pe picioarele tale. Mergi! 

După ce plecarà, Persefona se prăbuşi pe scaun, simțindu-se 
epuizată. Nu reușea să priceapă discuția pe care-o avusese cu 
Elena, Categoric nu se așteptase ca ea să-şi schimbe perspec- 
tiva despre Triadà după o investigaţie atât de scurtă. La urma 
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urmei, n-o cunoștea pe Elena decăt din punctul de vedere al 
eticii profesionale, care ise pâruse mereu dedicată și entuziastă. 
lar ea nu-și pierduse acele calități, ci le indreptase in altă 


Poate cà era vorba despre altceva, ceva ce-i scăpa Persefonei 
din vedere, ceva din viața personală a Elenei care-o determinase 
să considere o variantă mai bună trecerea de partea Triadei. 

Simlindu-se frustratà, Persefona plecă de la etajul ei si se 
îndreptă spre biroul lui Hades. Când ajunse acolo, acesta era gol 
$i toate lucrurile dinăuntru erau neatinse. Pe masa de lucru nu 
seafla nimic in afară de o vază cu narcise şi o ramă de tablou. 
Narcisele erau improspitate zilnic de Ivy, care, driadă fiind, avea 
darul de a păstra florile proaspete mult mai mult timp decit 
era firesc. 

Chiar şi in absența lui, ideea de-a fi intr-un spațiu care-i 
purta mirosul o liniştea, asa cà rimase acolo, indreptàndu-se 
spre fereastră ca så privească ziua de iarnă. Dedesubt, o vizu 
pe Elena așteptând pe trotuarul înghețat, cu braţele strâns 
încrucișate la piept si tremurând vizibil. După o clipă, sosi o 
limuzină neagră. 

Persefona cobori sprâncenele, intrebându-se cine trimisese 
după ea. Elena lua de obicei transportul in coman spre și din- 
spre serviciu. Poate că era mai implicată in Tradă decât crezuse 
ea. Nici șoferul nu-i fu de vreun ajutor. lei din mașină imbră: 
cat la costum gi ră a purta vreun insemn distinctiv. Deschise 
portiera, iar Elena se strecură induntru, inainte ca aceasta sd 
pornească la drum. 

Deodată, Hades apăru in spatele Persefonei, foarte aproape 
de ea. Se aștepta să-i pună miinile pe talie; in schimb o prinse | 
in braţe ca într-o cușcă, cu palmele lipite de fereastră. 
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— Ai grijă ll avertizà ea, că o să te certe Ivy cà ai mânjit 
ra! 


` Gei c-o să spună ceva dacă te fut lipită de fereastră? o 


Intrebi. 

Persefona se intoarse cu faţa spre el, ar sclipirea obraznică 
din ochii lui scăzu. 

— Ce s-a întâmplat? 

Ti povesti totul, inclusiv ceea ce considera ameninţarea 
Elenei: Când Hades o să se prăbușească” 

Incet, el işi desprinse mâinile de fereastră si le lăsă să atârne 
în jos. Sprincenele-i coborâră d ele, iar buzele se strámbarà 
într-o grimasă. 

— Tie teamă pentru mine? 

— Da. Da, prostule! Uită-te ce i-au făcut Harmoniei! 

— Persefona... 

— Hades! il intrerupse ea. Nu-mi transforma teama de-a te 
pierde intr-un fleac! E la fel de îndreptăită. 

“Trăsăturile lui se imblănziră. 

— Imi pare rău! 

— Ştiucă eşti puternic, spuse ea. Dar... nu pot sà nu mă gån- 
desc la faptul că Triada incearcă să stàrnească o alta Titanomahie, 

Nu suporta să spună asta - nu suporta să dezgroape ceea ce-l 
nelinigise intr-atàt pe Hades -, dar trebuia să rostească acele 
cuvinte, så le pronunțe cu voce are Credea că, odată rostite, aveau 
să sune penibil, cu totul si cu totul improbabil. Dar mu era așa. 

Pentru cà era sigură că zeli primordiali si Titanii se simţiseră 
de neatins, și tot se prăbuşiseră. 

Hades isi puse máinile de-o parte i de alta a feței Persefonei. 

— Nu pot să-ţi promit cà nu vom avea război de o mie de 
ori în timpul vieţii noastre, spuse el. Dar iți promit că nu o să 
te părăsesc niciodată de bunăvoie. 
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— Nu poti să-mi promiti că nu mà părăsești deloc? 

El ii zimbi uşor, trist, apoi o sărută. Mâinile lui i se incurcară 
în păr, iar apoi ii alunecară pe spate $i pe solduri, explorând-o. 
Ea și dorea asta mai mult decât ii dorea să se gândească la fap- 
tul că el nu-i răspunsese la intrebare, așa cà începu să-i frece 
mădularul prin pantaloni, smulgindu-i un márdit din adâncul 
gâtului. Drept răspuns, o prinse de şolduri, frecându-se de ea, 
dar Persefona il impinse în piept i privi in ochi. 

— Lasă-mă pe mine, spuse ca. 

— Ce doreşti? 

Ea il luă de máini și-l conduse la birou, unde-l impinse in 
scaun și ingenunche în faţa lui. Așezată intre coapsele lui, ii des- 
fcu nasturele de la pantaloni și-i trase fermoarul iar serul lui 
ieşit în afară se ridică, gros și întărit, din țesătură. 

ÎI privi in ochi în timp ce-l apuca de baza membrului cu 
degetele, frecindu-l gi crescând presiunea in timp ce se apro- 
pia de cap. Dacă privirea lui ar fi fost foc, ea ar fi ars cu bucurie 
în el. Zâmbi în timp ce e scràsnea din dinţi iar degetele lui se 
albir in vreme ce se ținea de braţele scaunului. Apoi se aplecà, 
plimbându-și limba pe càpátáni, Avea un gust amar, cald, și 
mirosea a mirodenii. 

De pe buze ii scăpă un geamăt, apoi cuvinte: 

— Da spuse el. Asta. La asta visez, 

Avea întrebări ~la ce visase el, mai exact? La gura i? La acest 
act, indeplinit în acest fel? În biroul tui deschis? Dar nu le puse, 
ci continuă, altata de respirația lui greoaie, inegală. 

— Lord Hades, risunà vocea lui Ivy, iar ea il simti pe Hades 
incordându-se, schimbându-și postura intr-una rigidă p indir 
tându-se de spate. 


Un srop de cruzime E 


Prezența d n-o impiedicà pe Persefona să continue; frecă 
i mai tare, răsfățându-i fiecare punct sensibil şi fiecare arcuire 
a mădularului cu limba. 

— De ce stati jos? 

Ivy părea perplexa, iar Persefona râse, desi scula lui Hades ii 
umplea gura. Reacția lui fu imediată. O prinse de păr cu o mână. 

— Lucrez, spuse el. 

— Mac nimic pe birou, spuse ea. 
E... pe drum, răspunse el, infigindu-si degetele în 


— Bun, păi când aveţi un moment liber... 

— Pleacă, Ivy! Acum! 

Persefona nu mai auzi nimic din partea ei. Presupuse că ple- 
case când Hades îi mai puse o mână pe faţă. O clipă, il privi in 
ochi in timp ce e! vorbea: 

— bai tot! spuse cl, bágindusi membrul in gură. 

Intră adânc, iar ei i se umplură ochii de lacrimi și gâtul de 
scula lui - dar isi dorea să fie astfel pentru el. 

— Dal șuieră el. Așa! 

Elişi indesi scula în gitul i, fcând-o să se înece, dar d rimase. 
așa, cu mădularul țeapân în gàtul ei, care se umplu de sperma ui. 
înghiţi cu greu, simțind usturimea de la spermă in nas. Când îşi 
scoase mădularul din gura ei, Persefona inspiră adânc, cu fruntea 
lipită de genunchiul lui. Mâna sa ii netezea párul. 

— Ei bine? o intrebi. 

Ridică privirea spre el. 

— Da. Obositi. 

El i atinse uşor buzele cu vârfurile degetelor. 

— În noaptea asta, o să te fac să-ți dai drumul la fel de tare! 

— ln gura ta sau in jurul sculei tale? 

El zâmbi auzindu-i intrebarea si răspunse: 
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— Ambele. 

Hades se aranjă la loc si o ajută pe Persefona să se ridice în 
picioare. 

— Ştiu cà ai o zi grea, spuse el. N-aş vrea să plec, dar am venit 
să-ţi spun că o să am o întrevedere cu Zeus. 

— Decet 

Persefona se gindea la două motive. 

— Cred că tii deja. Sper să obțin aprobarea lui pentru csi 
toria noastră, 

— O să disculi cu el despre Lara? 

— A vorbit deja Hecate, răspunse Hades. O să-i ia vreo doi 
ani buni până-i cresc coaiele la loc. 

Persefona făcu ochii mari. 

— L-a. castrat? 

— Da, replică Hades Si a cum o tiu pe Hecate, a fost ceva 
sângeros si dureros. 

— Si ce rost are să fie pedepsit, dacă tot o să se regenereze? 

— Mă tem că asta-i o putere care nu-i poate fi luată. Dar, 
măcar pentru o vreme, o să ne facă mai... puține probleme. 

— Asta dacă nu ne interzise căsătoria. 

— Şi asta-i drept, recunoscu el. 

Ea voia ca Hades să o linigteasci, să spună că nu avea 5 
se Întâmple una ca asta, că Zeus nu ar fi îndrăznit. El pru à 
simţi nelinișea. și impreună mâinile la ceafa ei i îşi lipi frun- 
tea dea, 

— Crede-mă, iubita mea! N-am să las pe nimeni - cof 
rege, c-o fi zeu, c-o fi muritor - să stea în calea scopului me 
de-a mi te face soție, 
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Persefona se întoarse în birou ei, unde le găsi pe Sibila, Leuce şi 
Zofie la biroul Elenei. Era alăturat biroului Persefonei. şi decorat 
simplist = cu marmură cu accente aurii, 

— Ce se întâmplă? 

— Nea pus Zofie la curent cu situaţia cu Elena, răspunse 
Leuce. Asa că m-am gândit să mă uit prin lucrurile ei. 

— Pentru ch, A 

— Pentru cà a ascuns lucruri, spuse nimfa. 

— De unde ştii? 

— Am urmárit-o. Tot ieşea din birou să vorbească la telefon. 
Mi s-a părut ciudat, iar într-o zi am urmărit-o. 


— Şi s-a întâlnit cu un tip care tot ridica Triada în sivi... i 
peel insusi, spuse ea. Cred că se culcă cu el. 

— Cum arăta? 

— A semizeu, spuse ea, strâmbând din buze a scărbă, Fiul 
lui Poseidon, dacă e să-mi dau cu părerea. După ochi mi-am 
dat seama. 

Tezeu, gândi Persefona. 

— Când aveai de gând să-mi spui? 

— Astăzi, răspunse Leuce. De-aia a venit Elena la tine 
azi-dimineață - voia să ajungă ea prima la tine. 

Persefona cobori privirea spre biroul Elenei. Era îngrijit și 
ordonat. Avea diverse materiale de cercetare organizate In cla- 
soare $i etichetate cu un scris de mână ingrij 

Sibila se uita printr-un carnetel negru. 

— Ce-i acolo? întrebă Persefona. 

— Notiţe, răspunse oracolul. Vreau să văd dacă a lăsat ceva 
ce ne poate fi de folos. 
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— Eu zic să-i ardem lucrurile, propuse Zofie Să nu lisim 
nici urmă din trădarea ei, 

— Eu n-aş spune cà e trădătoare, spuse Persefona, ciutind 
cuvintele potrivite - in minte-i venirà .confuzi .nexibusi* 
GË TN 

— E o oportunistă, rosti Sibila. Căuta o oportunitate de-a 
ajunge repede in vàrf. De-asta a plecat cu tine de la New Athens 
News Credea co sà ajungă in vârf cu tine. 

— Ai văzut chestia asta in culorile ei? 

— Rosu. galben, portocaliu, un pic de verde de la gelozie. 

— Ti-ai dat seama de toate chestile-astea doar uitinda-tela 
€a şi nu ne-ai avertizat? replică Leuce. 

Sibila ridică privirca din carnetul negra. 

— Când m- am uitat la ca, am văzut ambiţie. Poate fi o tri- 
Siturà pozitivă sau una negativă. N-am ştiut cum avea de giad 
să se folosească de ea. 

— Nu cred ca ştiut niciuna dintre noi, interveni Bechen. 

— Sefi, e ora prânzului! 

Hermes apăru brusc lângă ea, cântând. Persefona Gei, 
neaşteptàndu-se să îl vadă atăt de devreme, dar imediat ce achi 
ise indreptară repede spre ceas, văzu că se fcuse aproape prin- 
ul. Parcă trecuse timpul pe ling) ea. 

Mai sunt câteva minute. Hermes, cu ce eşti imbrăcat? 

Semana cu o salopetà si era kaki. 

Zeul işi indesà máinile in buzunare i se intoane. 

— Asta-i ținuta mea lejeră. 

= S. aşa ieyi la prânz? 

Hermes se incruntă, d 

7 Zi cà mifi place gi gata, Sel! N-o să mà ignei $ 
thiar am de gând să merg la prânz in ținută ee 


— A, nu scapi tu aga ușor! 

Hermes o prinse pe Persefona de ral ca s o țină pe loc. 

— Hermes, dà-mi drumul! 

— Dar... mi-e foame! 

Ea se incruntă, iar el ti dădu drumul, bombânind: 

— Bine! 

Oracolul i dädu carnetul deschis. Pe o pagină, Elena dese. 
mase un triunghi şi scrijelise o dată, o adresă si o oră. Data era 
astăzi, la ora opt seara. 

— Leuce, poti sà vezi tu ce-i cu chestia asta? 

— Stai! Dă să våd! ceru Hermes. 

— Parcă-ţi era foame, îi replică Persefona. 

— Nu-mi mai aminti! răspunse d printre dinţi şi-i smulse 
carnetul negru din mâini. 

Studie pagina căteva clipe, apoi spuse: 

— E adresa clubului Afrodisia. 

— Asta-i clubul... Afroditei? 

i E al unui muritor, răspunse el. Îşi zice Stăpânul. 
— Ce fel de club e ästa? intrebă Persefona, deși credea că-și 
dä seama, 

— E un club de sex, spuse el. AN. nu cà as fi fost acolo! 

Persefona ridică dintr-o sprânceană. 

— Adică vrei să zici cà Elena are o întâlnire într-un club de 
sex? întrebă Leuce. 

— O fi perversi, replică Hermes, ridicând din umeri. Cine 
suntem noi să judecăm preferințele sexuale ale oamenilor? 

Persefona se incruntă. 

— Cred c-ar trebui să verificăm! 

Hermes rise. 
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— Crezi că o să te lase Hades să mergi la un club de sext 

— l conving si pe el să vină. 

intct Sefi, dar nu acolo. 

Persefona îi aruncă o privire dispretuitoare. 

— Dacă n-ai de gind d ne ajuţi, n-ai decât să servegti prin- 
zul de unul singur. 

— Eu nu zic decât că Hades ne-ar strica tot cheful, Dacă 
mergem noi, el să nu vină! 

— Atunci să-i spui tu! zise ea. Eu fără ştirea lui nu merg! 


— Ai, nut O să mă pună să jur că te apăr cu prețul vieții 
mele! 


Hermes deschise gura să vorbească, apoi expresia ise imblânzi. 
— Bineinteles cà te-aş apăra. 
Persefona îi zimbi uşor. 
— Putem să mergem noi, propuse Leuce. Eu si Sibila., 
— Nu, se impotrivi Persefona. Nu singure si nu fără mine, 
Era ceva personal, nu doar pentru că era implicată Elena - 
o femele pe care-o considerase prietenă și angajată ~, i pentru 
că se temea că și prietenele ei puteau deveni tinte, Dată ier. 


rea respectivă avea legitur cu viitorul Tradei şi planurile sale, 
trebuia să fie acolo, 


Se uită la Hermes, 


— Pregitete-e să depu jurământul ala, Hermes și să mă 
aperi cu preţul vieții tale! 


Hades se arătă de acord Do tragere de inima s-o lase pe 
Persefona să meargă la clubul Afrodisia, dar Puse aya cum 
prezisese Hermes și îl obligase pe zeu să depună un jurământ 
Cum că avea s-o apere cu prețul vieții lu. 
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— Stai liniștită, Sefi! Mă ocup eu, spusese el. Imbracă-te cu 


ceva sexy! 

Persefona clătină din cap si Incercà să nu râdă in timp ce 
zeul pleca în grabă. 

După muncă, se intoarse in Lumea de Jos. Înainte să se pre- 
gitensh pentru ancheta de noapte, se teleportà pe Cimpile 
Elizee. Trecuse ceva vreme” de când o vizitase pe Lexa, și des- 
coperi că după ce se intâmplase cu Elena, cel mai mult isi dorea 
să fie alături de prietena ei cea mai bună. 

Se plimbă vreme îndelungată pe câmpurile aurii, pline de 
copaci bogaţi, cu rădăcini adânci, sălbatice. Din când in când, 
din pământ răsăreau maci ce se amestecau cu iarba. La un 
moment dat, inainte ca Thanatos să-i permită Persefonei să se 
apropie de Lexa, ea il intrebase pe Zeul Morții de maci ràzleți. 

— Sunt locuri de veci, răspunsese el. 

— adică... 

— Atunci când un suflet nu mai vrea să existe în Lumea de 
Sus sau în cea de Jos, este lăsat să meargă în pământ. 

Continuase prin a-i explica faptul că, uneori, energia elibe- 
rată de suflete acţiona precum magia. 

— Din ele cresc maci d rodii. 

Ea avusese mai multe intrebàri - când botăra un suflet că 
nu mai vrea să existe? Desigur, intrebase cu gândul la Lexa, dar 
răspunsul lui Thanatos nu fusese cel aşteptat de ea. 

— Uneori nu au ocazia de-a alege. Alteori vin la noi atât de 
distruse, incât ar fi un chin pentru ele să meargă mai departe. 

Inacel moment, Persefona infelesese faptul că avusese noroc 
cu Lexa. Măcar ea nu fusese nevoită decât să bea din Lethe. Se 
părea că există si sorti mai cumplite. 

In timp ce Persefona urca unul dintre numeroasele dealuri, 
seopri, căutând cunoscutele bucle negre ale ui Adonis, dar nul 
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găsi Er posibil icis no recunoască in acel loc. Până şi Lexa, 
deşi li era cunoscută, arăta altfel, și trecuseră câteva luni de când 
o văzuse ultima oară pe muritoarea ci favorită. Chiar dacă l-ar 
fi văzut tot nu ar fi putut sà se apropie. Câmpiile Elizee erau 
pentru vindecare. Sufletele de acolo nu primeau vizitatori; nici 
măcar nu socilizau intre ele. 

Lexa era excepția de la regulă, iar Persefona presupunea că 
Madesavusese vreo legătură cu asta, desi nu întrebase niciodată, 

Mai rămase o vreme, privind fix câmpurile, apoi porni din 
nou în căutarea Lexei. 

Oluă uşor, bucurându-se de liniştea care se resimțea în par- 
tea aceea a Lumii de Jos. Aici putea uita de pericolul reprezentat 
de mama sa, de Triadă d de schimbarea bruscă din compor- 
tamentul Elenei, Parcă mediul respectiv îiindepărta cu fora 
acele gânduri, făcând-o să-i fie mai greu să ajungă la ele, daer 
impresia cà, dacă stătea destul acolo, avea să uite să mai plece. 

Vrmi un alt deal, iar in timp ce cobora intr-o vale joasă, cu 


Capetele plecate, iar ea aproape că-și feri 

intrerupt un moment de 
intimitate, Doar că in curând igi dădu seama că ia cu privi- 
rea pe Thanatos i Lexa, Unul lângă celälalt, erau la poli opui. 
Prul alb al lui Thanatos pirea o tori care ardea pe ling ple- 
tele ca miezul nopţi ale Lex, Singurul lucru pe care ave 
in comun erau ochii albaştri srălucitori, i din che vedea ea, 
respirația si spaţiul, gândi Persefona, cu blândeţe. 

Se intreba ce-ar fi trebuit să facă - să se întoarcă şi să revină 
mai tărziu Sa lase capul in jos si să urmărească de la distanţă? 
Sä se apropie și să-i forțeze să se indepàrteze? Dar nuapuc àse 
hotărască pentru că Thanatos o fix cu privirea, poi dr rpele 
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în picioare, punând distanță intre el si Lexa, care se încruntă 
când o văzu pe Persefona. 

Simţindu-se stàngace si nesigură, cobori cu pași lejeri dealul, 
îndreptându-se spre i. Ertà cánd văzu pe Thanatos apropi- 
indu-se de ea, In timp ce Lexa rimase in urmă, cu capul dat pe 
spate si cu ochii închişi. 

— Nai venit când vii de obicei, comenta Thanatos, 

— N. 

Câmpiile Elizee or fi fost supravegheate de el, dar Hades 
era regele. 

— Trebuie neapărat să merg undeva in seara asta. M-am 
gândit să vin s-o văd pe Lexa mai devreme. 

— E obosită, spuse el. 

— Mai devreme vorbea cu tine! sublinie Persefona, mijindu-gi 
ochii. 

— Inteleg că ifi e dor de ea, spuse Thanatos. Dar vizitele tale 
nu si aibă rezultatele pe care le aştepţi. 

Persefona dădu înapoi de parcă el i-ar fi tras o palmă. 
Trăsăturile lui Thanatos se schimbară, apoi căscă ochii si făcu 
un pas spre ca, de parcă sar fì dat seama de durerea pricinu- 
ità de cuvintele lui. 

— Persefona... 

— Nu! spuse ea, făcând un pas inapoi. 

Nu trebuia să îi reamintească de faptul că Lexa nu avea să 
mai fie niciodată la fel. Deplângea acea realitate în fiecare zi, 
luptându-se cu vinovăția ce venea din faptul cà i se întâmplase 
din cauza sa. 

— Nu am vrut să te fac să suferi. 

— Dar ai făcut-o, rosti ea, si dispăru. 

Pentru că n-o putea vizita pe Lexa in Lumea de Jos, Persefona 
seteleportă la mormântul i din cimitirul lonia. Incà era nou -o 
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movilă stearpă, cu o piatră funerară pe care scria Preaiubig 
ficà, plecată prea devreme. Cuvintele acelea îi strângeau inima 
din două motive - pentru că, Intr-adevir, părea că Lexa plecase 
prea curând, dar și pentru că Persefona stia cà erau greșite. La 
urma urmei, Lexa alesese să moară. 

Era prima cară când Persefona venea aici de la înmormântarea 
Lexci. nspiră şovăitor in limp ce ingenunchea lângă mormânt. 
Era acoperit de un strat de zăpadă, iar in timp ce palma ei atin. 
ea pământul rece, un covor de anemone albe se ii din pământ. 

Magia aceea era uşor de eliberat pentru că emoția din spatele 
ei era atăt de pură, de dureroasă, încât practic îi ieşea prin piele. 

Petrecu ceva timp dând la o parte zăpada de pe fiori și de 
pe piatra funerară, 

— Nici nu-ți imaginezi ce dor imi e de tine. 

Vorbea cu mormântul, cu piatra funerară, cu trupul ingo- 
Pat la doi metri sub pământ. Erau cuvinte pe care nu ile putea 
spune sufletului din Lumea de Jos, pentru cà nu le-ar ñ înțeles 
De aceea se afla ai 7 ca să stea de vorbă cu cea mai bună pri- 
elenăa ei 


SE yeză pe pământ iar frigul i pätrunse prin haine, in pide. 
Ui. sprijinindu-și capul de piatra din spatele ei şi privind 
ceru - fulgii de zăpada i se topeau pe piele. 

_ Mă căsătoresc, Lex! spuse ea, Am spus da. 

Răse uşor. Aproape c-o auzea pe Lexa (ipind întimpcesărea 
in sus si o cuprindea cu brațele de git, şi oricât de fericită ar fi 
fücut-o acel gând, totodată o si zdrobea. 

— Nam fost niciodată atăt de fericită, continuă. Sau dett 

“Tăcu o vreme lungă, lind lacrimile să-i giosa peobrii 
in linişte. 

ET 
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Ridică privirea şi-l văzu pe Hermes stând la cátiva metri de 
ca, aritánd ca o flacără aurie în zăpadă, 

— Hermes, ce cauţi aici? 

— Cred cà poți să-ţi dai si tu seama, răspunse el, trecându- 
degetele prin părul blond in timp ce lua loc lângă e. z 

Era îmbrăcat lejer, cu o bluză cu mânecă lungă si blugi de 
culoare inchisă. 

— Fără salopetă de data asta? 

— Aia e doar pentru ocazii cu totul speciale, 

Îşi zămbiră, iar Persefona se şterse la ochi, cu genele inci 
umede de plâns. 

— Ştiai că eu mi-am pierdut un fiu? continuă el după o lipa 
prelungă. 

Persefona il privi, văzându-i doar profilul feţei frumoase — 
dar isi dădea seama după auriul inchis al ochilor lui si după cât 
de incordat ii era maxilarul că era un subiect dificil de discu- 
tat pentru el. 

— Nu, opti ea. Îmi pare foarte rău! 

— Ai auzit de el, spuse Hermes. Il chema Pan, Zeul 
Silbiticiei- al Păstorilor i Turmelor. A murit acum mulli ani, 
şi încă il jelesc. În unele zile am impresia că s-a intámplat ieri. 

Sti ce întrebări puneau alţii de obicei - cum a murit? Dar 
mu era o intrebare pe care să-și dorească s-o pună, pentru că 
nu era o întrebare la care ei înseși ii plăcea să răspundă, aga că 
rosti, în schimb: 

— Povesteste-mi despre el! 

— Ti-ar fi plăcut de Pan, spuse Hermes, inghiontind-o cu 
umărul. Semâna cu mine - arátos d haios. lubea muzica. Ştiai 
ña inventat naiul? Odată, l-a provocat pe Apollo la un concurs. 

Hermes se opri ca să râdă. 
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— A pierdut, bineințeles Era... pus pe distractie, pur 
simplu. 

“Continuă să povestească despre Pan = despre marile și na 
atăt de marile lui iubiri, despre aventurile lui i in celedin um, 
despre moartea lui. 

— A murit brusc. Într-o clipă exista, iar în următoarea na 
mai existat. Am aflat de moartea lui din guri-n gură - prin 
tipetele muritorilor si bocitoarelor. Nu am crezut, aşa cå mam 
dus la Hades, care mi-a spus adevărul. Ursitoarele li tari 
firul, 

— Imi pare foarte riu, Hermes! 

El zåmbi, deşi era trist. 

— Moartea există, spuse el. Chiar si pentru zei. 

Auzind acele cuvinte, o trecu un fior rece, prea adinc a să 
treacă nebăgat in seamă. 

— Ar trebui sà plecăm, spuse Hermes, ridicându-se ln 
Picioare, apoi intinse mâna. Trebuie sà ajungem la cubul 
Afrodisia, d ştiu sigur cà nu porti aia. 

Persefona reuși să râdă in timp ce el o ajuta să se ridice în 
Picioare, iar inainte să dispară ca s-o ia fiecare pe drumul hù 
Hermes o privi în ochi. 

— N-a spus nimeni că trebuie să te prefac că torule in ell 
spuse zeul, Dacă suferim inseamnă că am iubit din tot sche 
lar dacă in cele din urmă asta etot ce poate spune cineva despre 
oricare dintre noi, cred că se poate spune că ne-am dat slina 
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taior, încă inghetatà în timp ce ieșeau de pe bancheta 

din spate a limuzinei lui Hades, Pe sub geacă, purta o 
rochie neagră, subțire, care dezvăluia mai multă piele decât ar 
fist normal pe o asemenea vreme. Un decolteu adânc îi lăsa la 
vedere sânii mflat, ar niște fante în partea din faţă îi dezvilu- 
tau coapsele, li era greu să se hotărască dacă Hades urma să fie 
deacord cu rochia, dar și- inchipuia la fel de nedumerit dacă o 
vedea = prins intre frustrare si o dorință adâncă de a i-o trage. 
ȘI Sibila era imbrăcată in negru, desi rochia ei era mai scurtă 
șisemâna mai degrabă a lenjerie intimă. Pe Persefona o ducea 
cugândul la ceva ce ar fi purtat Afrodita, Leuce se imbrăcase cu 
obluză roşie, transparentă, iar Zofie părea că-i prăduise dula- 
mu. purtând un corset negru de oțel care-i punea în valoare 
figura elegantă si pantalonii negri. Surprinzător, Hermes purta 
ținută mai cuminte = un pulover alb cu decolteu în V si un 
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sacou gri, cu blugi de culoare închisă. In secret, Persefona spe- 
să apară in salopetă. 

CUR wi geni alid pic 
— Te sun când suntem gata! promise Persefona. 

— Eu nu vid niciun club de sex, comenta Leuce, privind spre 
clădirile aliniate pe trotuar. 

Avea Gelee era niciun indicator cu Clubul Afrodisa. 
Era un restaurant, un bar și o clădire goală. 

— Prin spate, spuse Hermes. 

Porniră pe urmele lui pe aleea intunecată, de pe care zăpada 
fusese inläturată cu lopata i presărată cu nisip, ceea ce făcea să 
fie mai uşor de străbătut decăt se așteptase Persefona. 
Clubul era discret i nu avea niciun indicator - doar o intrare 
scâldată in lumină galbenă, cu uşi de culoarea smaraldului, unde. 
stăteau doi bodyguarzi. Le verificară actele de identitate ile 
ținură uşile deschise. Induntru, fură intámpinati de un bărbat 
îmbrăcat intr-un costum negru impecabil. 

— Macstipine Hermes! spuse Insotitorul, Bine-at venit! 
— Sebastian! il salută Zeul Poznelor, 


Privirea bärbatului se îndrepta spre Persefona, Sibila, Leoce 
și Zofie. 


— Ai adus musafiri. Femei. 

Sebastian părea surprins, ridicând din sprâncene. 

Hermes igi drese glasul, 

— Da, Sunt prietenele mele. Ai auzit de lady Persefona. 
Urmează să se căsătorească In curând. cu Hades. 

— Desigur, tăspunse Sebastian. Cum am putut să fiu at de 
orb la frumusețea dumneuvoastă? Nu ştiam cà bandul Hades hl 
Imparte femeile cu altu. 

— Nu le imparte, replică Penefona. 

Hermes iyi drese glasul. 
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_ lar de sunt prietenele ci: Sibi, Leuce si Zoe. 

7 Suntem cu adevărat onoraţi! Sperăm să và placă timpul 

iecit aid Urmali-mil 
Le Sebastian li conduse pe trepte, iar in timp ce Persefona il 

saruri de Hermes, îi trase acestuia un cot, 

T ia că n-ai mai fost pe-aici, apari? 

Doar de vreo două ori. 

T Doar de două ori și ești atât de cunoscut? 

goe, 

— Ce sh zic? Am intrat in legendă! 

Persefona isi dădu ochii peste cap şi-l lovi și mai tare cu cotul. 

— Au! făcu el, frecindu-si coastele. Ce-i? Am exersat mult! 

Ea clătină din cap și, desi o parte a sa isi dorea să râdă, o altă 
parte şiaminti de discuţia cu Hades la puţin timp după ce juca- 
seră Eu niciodată... Încă învăţa. Uneori se întreba dacă îi oferă 
ui Hades intocmai ce avea nevoie, mai ales după cum preluase 
controlul mai devreme în biroul lui. Nu era prima cară când 
cuserà sex brutal sau când ea avea impresia că el are nevoie 
de ceva mai mult decât experienţa lor standard. Poate că acest 
chub avea să-i ofere câteva idei. 

Imediat ce ajunseră in capătul treptelor, se trezită pe un hol 
intunecat. Persefona întinse mâna să se sprijine de perete i des- 
coperi că e moale - de catifea. Trecură pe lângă câteva usi, toate 
inscripționate cu nume precum Carnal, Pasiune, Dorinţă, până 
ajunse la ultima, inscripționată cu Poftă. 

Inàuntru, apartamentul era scáldat într-o lumină albastră 
difuză, care inväluia aproape tot Jocul in intuneric. Erau două 
canapele mari de piele care semânau mai degrabă a paturi si o 
bancă pe care se aflau cătuşe. Peste ele era o vásli. Persefona își 
Pistrà aiorul pe ea în timp ce se apropia de balconul de unde se 
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vedea o lumină care cada toată incaperea de la tavan a podea 
Intr-un stacojiu intunecat, 

Dedesubt se aflau căteva paturi, plus nie canapele mari, 
citeva Banc și două cust. Peste tot erau oameni. Uni puras 
masi alli nu. Unii făceau sex de toate felurile - gi oral, det. 


mit in acelaşi timp, 
Presupunea că, 


"or i plin de iubire, 
Tncepo să simta 


= Em altceva, răspunse Persefona, Cñutindu-yi cuvintele 
potrivite. 


— ae att de dubios cum ae 
= No De fapt... e destul de... cuminte! 
Chiar gicu un vibrator folosit de i 


Un strop de cruzime 257 


— Vezi ceva ce i-ar plăcea să incerci? 

Persefona il fixă cu privirea. 

— Cu Hades, zic! adăugă el. 

persefona isi dădu ochii peste cap și schimbă subiectul: 

— Unde crezi că are loc întâlnirea asta? întrebă ea. 

— Bănuiesc că depinde de ce fel de intálnire are. 

Sibila, Leuce si Zofie li se alăturară la balcon. 

Leuce râdea. 

— Cred cà unele lucruri chiar nu se schimbă niciodată, spuse 
ea zâmbind. 

Persefona presupunea cà nimfa se referea la faptul cà soci- 
etatea Greciei Antice era hipersexualizată, si adevărul era că 
opiniile lor privitoare la sex nu suferiseră cine stie ce schim- 
bari. Chiar si in societatea lor modernă prostituția era legală. 

— Repede, pune màinile la ochi, Zofie! glumi Leuce. 

— De ce? întrebă amazoana. Ştiu ce inseamnă sex. 

“Toată lumea o privi țintă, mirată. 

Hermes chicoti, iar Sibila rânji. 

— Tu ai făcut sex? întrebă Leuce. 

Zofie igi dădu ochii peste cap. 

— Normal. 

— Dar... am jucat Eu niciodată... Şi n-ai băut. Nici măcar 
un strop! 

Zofie rămase tăcută preţ de câteva clipe $i apoi replică: 

— Probabil c-am înţeles greșit jocul. 

Răseră si urmárirá scenele o vreme, comentând diverse acte 
și poziţii sexuale. Cuplurile amestecau lucrurile, schimbând 
diferite tipuri de sex, dar, cu timpul, Persefona observă câțiva 
plecând de-acolo - unul câte unul, dispăreau în întuneric. 

Încremeni. 

— Oare unde s-or duce? întrebă Sibila. 
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— Nu ştiu, răspunse Persefona. 

— Să verificám? întrebă Hermes. 

— Cineva trebuie sà rimánd aici i să fie cu ochii după Elena, 
spuse Persefona. Sibila, Leuce = vă uitai voi după ea şi-mi daţi 
mesaj când ajunge? 

— Bineinteles, răspunse Sibila. 

— Zofie, tu trebuie neapărat să rămâi aici, cu ele. 

— Am primit ordine să vă protejez, milady. 

— De fapt, am depus un jurământ că o să o protejez eu in 
seara asta. lartă-mă, dar nu am incredere in absolut nimeni alt- 
cineva s-o facă! 

Amazoana se incruntà la Hermes și dădu să protesteze, când 
Persefona o întrerupse: 

— Zofie, e important. Trebuie neapărat să le protejezi pe 
prietenele mele. Dacă Elena e aici cu Triada și il recunoaște pe 
careva dintre noi, dăm de necaz. 

— Foarte bine, milady, spuse ea, încă incruntindu-se la 
Hermes. 

Persefona işi scoase taiorul, iar cele două plecară din apara- 
ment, punându-și măști textile pe faţă inainte dea ieși din dub. 
Hermes se opri în intunericul de pe casa scării. 

— Fă ca mine! o sfătui el şi o luă de brat in timp ce se indrep- 
tau spre ringul de dans. 

O luară uşor, plimbându-se lejer printre paturi cu corpuri 
cu membrele intrepătrunse, cu bàrbati și femei care se pier- 
deau în valurile pasiunii, O frapa liniştea din acest loc = cu tot 
cu muzică si cu gemete, 

Un cuplu le zàmbi - bărbatul stătea intre picioarele partenerei. 

— Vă băgaţi si voi? intrebà el. 

— Ne mulțumim doar cu privitul, răspunse Hermes 
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Ei nu păreau tulburati să-l vadă pe bărbat Acåndu-şi de cap 
cu femeia. Persefona igi feri privirea, simțindu-se ciudat să stea 
in milocul acestei încăperi si să urmărească oamenii impli- 
lido se atăt de deschis în acte sexuale, complet lipsiti de griji 
Nu era sigură cà ar putea să facă asta, să se simtă in largul ei 
wmd cà lumea se uită la ea şi la Hades. Era posesivă - el era 
eet Nu s-ar terminat cu bine. 

Curind, ajunseră in intuneric, străbătând un hol In care se 
afla un barbat. 

— Milady, rosti el. 

Incremeni când auzi titlul, dar își dădu seama cà era Hermes 
în momentul in care ii intinse mâna să o ajute să coboare trep- 
tele. ÎI luă pe zeu de mână gi intră inaintea lui intr-o cameră 
îngustă si aglomerată, plină de coloane şi de arcade canelate. Era 
un teatro, insă construit mai degrabă ca un amfiteatru. Scena 
era în punctul cel mai jos al încăperii, iar pe ea stătea o zeiţă, 

Era imobilizati cu braţele i picioarele întinse pe o bancă 

neagră. Era inconștientă, iar dintr-o rană de la cap îi picura 
sânge. 
Persefona Incremeni pentru o clipă; un fior rece de groază 
li stribitu sira spinării. Nu o recunoștea pe zeiţă, dar simțea 
că e In viață. Publicul o huiduia și arunca în ea cu tot felul de 
lucruri, iar alţii scandau iar si iar „jos coarnele!” 

— E Tyche, spuse Hermes. 

Persefona tresări. Nu-l simţise pe zeu apropiindu-se, dar 
stindu- aproape, mai trecu din neliniște. 

— Tyche, râspunse Persefona în şoaptă. Zeița Norocului și 
a Prosperităii? 

— Singura și unica, spuse el cu o voce sumbră. 

Ea ll privi, observåndu-i incordarea maxilarului și asprimea 
expresiei. 
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— Ce ne facem? intrebà Persefona. 

Trebuia neapărat să o ajute. 

— Aşteptăm, zise Hermes. Nu tim pe cine sau ceau de par- 
tea lor. 

Pe Persefona o apucă groaza la acele cuvinte - o fort 
copleșitoare care-o trăgea intr-un curent rapid. Se gândi la arma 
care-o doborăse pe Harmonia și la mama ei, a cărei magie i 
dăduse putere armei. Cu ce anume aveau să se confrunte in 
situația asta? 

Studie mulţimea numeroasă, dar nu o găsi pe Elena. 

Și mai mulți sealăturară multimii, până când camera seumplu 
i deveni infierbántatà. Masca se lipea de pielea Persefonei, udă 
Şi incomodă. Mai multi oameni aduceau cu ei mai multă furie 
Si batjocură. Se simțea violenta in aer, iar ea se lipi de Hermes, 
simțindu-se din ce in ce mai stànjenita. Zeul o strânse și mai 
tare de mână, lucru mai puțin linistitor decăt ar fi trebuit să fie, 
pentru că ştia că Hermes e prea incordat. 

Nişte aplauze bruște le indreptarā atenția către scenă, unde 
stătea un bărbat, Era imbräcat într-un costum albastru: Închis, 
croit pentru corpul lui masiv, Avea părul blond şi ondulat și 
ochii atât de albaştri si de strălucitori, incât Persefona le vedea 
scliprea chiar gi de la distanţă, 

Semizeu, se gândi, 

— Acela e Okeanos, o informa Hermes. 

— Cine e Okeanos? 

— Eun fiu al lui Zeus. Are un frate geamăn, Sandros. De 
obicei nu stau departe unul de altul. 

Persefona il urmări pe Okeanos dându-i târcoale lu Tycheca 
un prădător, cu o expresie scàrbita pe faţă. Se opri lngă capul 
ti şi o apucă de unul dintre coarne, rupándu-I fără niciun efort. 
Trosnetul ii provocă silà Persefonei, dar smulse urale din partea 
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mulțimii. După ce-i rupse şi al doilea corn, le tinu ridicate ca 
pe un trofeu în timp ce mulțimea il aclama ca pe un erou din 
vremurile de demult. 

Apoi learuncă deoparte, de parcă ar fi fost niște leacuri - de 

că nici n-ar fi mutilat-o pe zeiţa imobilizatà pe masă. 

— Olimpienii isi bat joc de putere! strigă el. Se dau mari, sunt 
celebrități mai preocupate de imaginea si de bogăția lor, de a le 
face riu muritorilor, decât de a vă asculta rugăciunile disperate, 

Multimea urlă în semn de aprobare. 

— Povestea e mai veche decât insusi timpul. După o vreme, 
zeii devin nefolositori lumii d trebuie înlocuiţi cu unii noi, cu 
cei care o cunosc d îi văd potenţialul. Noi suntem acei zei. E 
timpul să ne recucerim lumea! 

Şi mai multe urale. 

Persefonei i se făcu silă. Era povestea la care se așteptase 
$i pe care o răspândise Elena. Semizeii ăştia chiar voiau să-i 
înlăture de la putere pe Olimpieni. Problema era că acești 
oameni - Adonis, Harmonia, Tyche - nu erau Olimpieni. Erau 
nevinovaţi. Ce rost avea să le facă rău? 

O mişcare din partea lui Tyche îi atrase atenţia lui Okeanos, 
Semizeul continuă să vorbească în timp ce se apropia de zeiţă: 

— Vom avea parte de o renaştere! O lume nouă, în care 
rogiciunile voastre primesc răspuns, in care zeii mijlocesc doar 
atunci când i se cere, in care vindecă fără să rănească, dar prețul 
extrem de mare! 

Ridică un cuţit care probabil stătuse deasupra capului lui 
Tyche. Sclipea, ascuţit si periculos. 

— Sunteţi dispuşi să-l plătiţi? întrebă el, iar mulțimea răs- 
punse cu un „da” răsunător. 

Chiar in clipa aceea, Persefona simți mirosul magiei mamei 
ei. li atrase atenţia si îi făcu inima să bubuie. Preţ de o clipă, 
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panică, respirația i se intretäie, iar ochii i se înceţoșară, dar 
bu TAERE la, pe atăt de repede dispăru, iar 
In momentul in care atenția ei se Indreptà din nou spre scenă, 
Okeanos ridica acel cuţit. 

— Nu! strigă Persefona, întinzând máinile. 

Chiar în timp ce câteva capete se intorceau în direcția ei, 
incremenirà - cu excepţia lui Okeanos, care îşi miji ochii la ea. 

Futu-i! 

Semizeii n-or fi fost la fel de puternici precum alti zei, dar era 
imposibil să-ţi dai seama cu ce magie se náscuseri, iar Okeanos 
părea cà poate controla timpul. Fără să scoată o vorbă, intinse 
„mâna şi trimise un fulger spre ea. 

Persefona făcu ochii mari şi sări la o parte din calea loviturii, 
dar când căzu pe jos, in fața ei apáru cineva - o zeiţă. 

— Afrodita... 

Zeița intinse brațul, iar în secunda următoare corpul lui 
Okeanos fu propulsat înainte, iar inima-i sări din piept direct 
in mâna Afroditei, care aștepta. Acesta făcu ochii mari, iar in 
timp ce cădea în genunchi, Persefona pierdu controlul asupra 
magiei, iar mulțimea se puse din nou în mişcare. 

Urmă un moment de tăcere apăsătoare, apoi mulțimea işi 
didu seama ce se întâmplase, 

— Zei! Printre noi sunt zei! urlă cineva. 

Apoi se dezlàntui haosul ~ unii Vipară gi fugiră, iar alţii îşi 
smulseră mástile şi căutară arme in interiorul sălii. 

— Hermes! strigă Persefona, la-o pe Tyche! 

Zeul Poznelor dispăru într-o cli tă, apărând pe scenă lângă 
Zeila nemigcatà. Mulțimea năvăli inainte, încercând să-l atace pe 
Hermes, dar ochii zeului incepură să lucească, iar unii dadură 
înapoi. 

Persefona se ridică în picioare. 
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— Afrodita! 

Zeia nu părea c-o auzise, atenția fiindu-i îndreptată asupra 
inimii din mâna ei, care încă bătea, cu sângele scurgându-se 
printre degete. Apoi, Persefona isi desprinse privirea de la ea 
când un muritor se năpusti asupra zeiței, ținând ridicat un 
eşnic lung, gata s-o atace. 

— Afrodita! 

Zeița rămase calmă, aproape pasivă, in timp ce intorcea capul 
spre muritor; apoi intinse mâna și aruncă în spate, în multime, 
Imprigtiind trupuri, până când el căzu si se lovi cu o trosnitură 
puternică de peretele opus. 

Persefona se aştepta ca muritorii s-o rupă la fugă, dar în 
schimb ei se năpustiră asupra lor. 

O mână o inhàta de păr, dându-i capul pe spate, cu gătul 
incordat, şi-i smulse masca. Mişcarea fu una atăt de violentă, 
incit ea rămase uluită și-i lu3 o clipă să privească în nişte ochi 
cunoscuţi. 

— Jaison? 

Nu-l mai văzuse de la înmormântarea Lexei. Bărbatul rup- 
sese legătura cu ea - iar acum ştia şi de ce. Buclele negre îi erau 
mai lungi, iar faţa li era nebărbierită. Părea dur si furios, 

— Măi, mài, măi, a venit aia care se fute pe favoruri să se 
infiltreze la întâlnirea noastră! 

— Jaison... 

Ti rosti numele, intinzànd mâna ca să mai slăbească din strån- 
soarea in care-i (nea părul. Rimase surprinsă când muritorul ti 
didu drumul, apoi se impletici in spate, fiind împinsă cu putere 
de cineva. În timp ce cădea în fati, fu imbrincità din nou. De 
data asta reuşi să se oprească înainte să fie atinsă de altcineva, 
dar era înconjurată. 

T privi pe Jaison în ochi. 
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— De ce? se trezi intrebindu-L 

— Nu e evident? Hades ar fi putut s-o salveze pe Lexa, Tu ai 
fi putut s-o salvezi! 

— Să nu indrăzneşti! se ràsti Persefona, cu ochii 
umplindu-i-se, de lacrimi proaspete, arzătoare. 

— Dacă ai fi făcut-o cum trebuia de prima oară, nu s-ar ñ 
dus! Când s-a intors, nu mai era aceeași. 

— Pentru că voia să moară! strigă Persefona. Era obosită, 
ar tu erai prea egoist ca să-i dai seama de asta. Și eu am fost 
prea egoistă! 

— Să nu te prefaci că-ţi pasă! spuse el. Dacă (i-ar păsa, nu 
te-ai căsători cu Hades! 

Cercul se strânse, iar Persefona incremeni. 

— Nu face asta, spuse ea. Ai să regreti! 

— Nu ne temem de Hades! 

— Nu de Hades ar trebui să vă temeţi! spuse ea. Ar trebui 
să vă eme de mine! 

El råse - iar ceilalti îi ținură isonul, dar Persefona clocotea 
de furie. O mână se intinse spre ea, făcând-o să explodeze... 
la propriu. Spini îi Gent din brate, picioare și palme. Furl 
aruncaţi ca nişte cuțite, tàindu-i pe muritorii care stăteau in 
jurul ei și infigindu-se in mulli dintre ei - inclusiv in Jason =. 
la orice nivel se aflau, în cap, in gt, in piept sau In burtă. 
lipa de furie, ţipă văzând macelul tipa de durere, dar, in timp 
Ce aceasta pierea, spinii se retraseră, intrándu-i în corp de pared 
ar fi cut parte din ea. Totuşi, rămase frântă, însângerată, cu 
pielea străpuns. 

Căzu în genunchi în mijlocul măcelului ei aplecându-se în 
BM, respirând greoi. Simea gust de singe. 

Vindecă-e! se gândi. Trebuie neapărat så te vindei 
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Apoi simți prezenţa inconfundabilă a lui Hades, Mai întăi 
li väzu pantofi, apoi privirea li urcă incet pe corpul lui. Când 
li văzu ochii, văzu un zeu - unul străvechi, plin de furie, Intu- 
neric și moarte. 

Persefonei îi luă o clipă să-şi dea seama de ce se lăsase o ase- 
menea tăcere in incăpere = pentru că muriseră cu toţii. Oare ea 
făcuse asta? Sau era cruzimea lui Hades? 

— Hades. 

Incercà să-i rostească numele, dar gura ii era plină de sânge 
gise înecă rostind cuvântul, şi improscindu-i pantofii cu lichi- 
dul stacojiu. Simi cà i se invärte capul şi se prábusi la podea. 

Hades seaplecà şi o ridică in braţe. Niciodată nu-l mai văzuse 
arătând astfel - chinuit, intàràtat - şi-şi dădu seama că lupta 
cu ceva cumplit si intunecat. Voia să-l lini 
gândi decât la faptul că spera că d ştie cât de mult il iubește. 

Apoi, totul se intunecă. 


PARTEA A II-A 


Ca i de-a iadului poartă mi-e lehamite de tot omul carele 
una vorbește si táinuie-n sufletul lui alta. 
HOMER, ILIADA” 


' Homer, liada, traducere de Ovidiu Murnu, Editura pentru Litera 
tură Universală, Bucureşti, 1967, Cântul IX, p. 363 (n. red.) 


CAPITOLUL XIX 
Insula Lampri 


Lien PERSEFONA SE TREZI, SE AFLA ÎNTR-UN PAT NECU- 

noscut. Avea limba umflətà, dar putea respira, nemai- 

având gâtul plin de singe. Ridică brațele, iar pielea îi 
era netedă, fürà rânile magiei pe care-o folosise ca să se apere 
in subsolul clubului Afrodisia. Era vindecată, si totuşi nu putea 
scăpa de sentimentul că eguase pentru cà nu reușise să o facă 
de una singură. 

Se ridică în șezut, uitându-se prin camera luminoasă după 
Hades. Ușile balconului erau deschise, lăsând să intre aerul 
proaspăt i sårat care mişca perdelele străvezi pe pat. Pe b 
con, Hades stătea pe un scaun. Ea se strecură din pat, se inveli 
Cu cearțaful ii se alătură. 

El era imbrăcat cu o robă neagră d stătea aplecat in faţă, cu 
coatele sprijinite pe genunchi, cu un pahar de whiskey intre 
degete Trăsăturile-i erau severe, sprâncenele, incruntate, maxi- 
lard, incordat. Părea adâncit în gânduri, si se temea să nu-l 
deranjeze, dar îşi dorea să-l privească in ochi. 
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— Hades, sopti. 

Se uită la ea, cu o privire furtunoasă, făcând-o să se intrebe 
ce fel de luptă lăuntrică ducea. 

— Eşti bine? il întrebă ea. 

— Nu, zise el, iar răspunsul o făcu să tresară. 

Hades luà o gură de băutură din pahar, iar privirea-i cobori 
spre picioare. Ezitând, se apropie și ii trecu degetele prin păr. 
Era ud şi mirosea puternic a mirodenii. Inspiră adânc, liniştită 
de miros, 

— Hades, îi rosti numele din nou, iar de data asta lui i luă 
mai mult să-și ridice privirea spre ea. Te iubesc! 

Observa căt de greu inghilise el si işi feri privirea. Ea oftă gi 
intinse mâna spre pahar, punându-l pe masă. Reusi să-l incalece 
pe scaunul mic, cu câte-un genunchi de fiecare partea picioare- 
Jor lui li luă fata-n mâini şi îi mângăie obrajii cu degetele mari. 
Era atât de suferind si de frumos! 

— Imi spui cum te simţi? 

— Nu cred că e nimic de spus, 

ÎI studie o clipă prelungă, 

— Eşti supărat pe mine? 

— Sunt supărat pe mine însumi că te-am lăsat să pleci, că 
am avut încredere în altcineva sà aibă grijă de tine! 

— l-am poruncit lui Hermes... 

— A depus un jurământ! márii el, intrerupind.o.. 

Persefona incremeni o clipă, surprinsă de fura lui Hades Nu 
era trează de destul timp ca să gândească logic. Tocmai il văzuse 
ñi l dorea. Ar f trebuit să-și dea seama că avea să se simt jig- 
nit. Se invinovalea pentru Pirithous; avea să se invinovățească 
şi pentru asta. 
Totuşi, încercă să-l lămurească: 

Hades. 
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li puse mâinile pe piept. 

_ u... m-am rünit. Eu am dat gres. Eu n-am fost în stare. 
sa mi vindec. 

Hades strânse din filci. 

— Sunt OK, continuă ea. Sunt aici. 

2 Abia-abia, rosti d printre dinţi. 

Era pentru prima oară când observa că măinile lui Hades 
moo țineau. Strángea tare brațele fotoliului. Când văzu asta, se 
recur din poala lui i se indepărtă cu un pas, trăgându-se 
wirt spre Balustrada balconului. 

— Nu știu ce să fac, spuse ea, neajutorată. 

— Să încetezi, replica el, cu privirea plină de furie. Poți să te 
hotirigti să nu te bagi. Poţi să te hotărăşti să nu mai faci oame- 
niisăserăzgândească şi să nu mai incerci sà salvezi lumea. Lasă 
oamenii sà hotărască singuri si sà se confrunte cu consecințele 
deciziilor lor! Aşa a fost mersul lumii înainte să apari tu, aga o 
să fie și după tine. 

Ea se desprinse de balustradă, indreptându-şi spatele când 
auzi cuvintele lui furioase. 

— Ealtceva, Hades, si ştii bine lucrul ăsta. E vorba de un grup 
de oameni care au reușit să captureze și să supună zei. 

— Ştiu exact despre ce e vorba! màrñi el. Am mai trăit cu așa 
cea, și te pot apăra. 

— Nu ţi-am cerut să mă aperi de așa ceva! ridică Persefona 
vocea. 

— Nu pot så te pierd! 

El se ridică în picioare, prinzând-o ca intr-o cușcă, 
degolindu-si dinții. 

— Ştii cà era cât pe ce să te pierd? Pentru că nu-mi stà- 
tea mintea cum trebuie la vindecarea ta, în pizda mà-sii Am 
Tag bărbaţi, femei şi copii în brațe în timp ce sângerau cum 
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ai sângerat și tu. Am fost improscat pe faţă de sângele lor: Lam. 
văzut cum implorau să rămână in viaţă - o viaţă pe care nu. 
puteam sà o prelungesc. s-o vindec sau så le-o dăruiesc, pen- 
tru că nu mă puteam impotrivi destinului lor. Dar tu... t n-ai 
implorat să rămăi în viaţă. Nici măcar n-ai fost disperată. Erai 
liniștită, 

— Pentru că mă gândeam la tine! scuipà ea. 

Parcă o injunghiase cu un cuţit in piept. Inima-i párea des- 
chisă şi expusă, bătând cu durerile amândurora in ea. Hades 
incremeni. 

— Nu mă gândeam la viaţă, la moarte, la nimic altceva în 
afară de cât de mult te iubesc, si voiam să-ţi spun, dar n-am 
putut. 

Se opri. Nu era nevoie să explice mai departe - Hades ştia de 
ce nu putuse să vorbească, iar ea nu voia să-i mai amintească de 
groaza pe care-o simlise în timp ce zăcea inconștientă și sin- 
gena. Privirea îi rămase aintită asupra fetei Persefonei, capul ii 
căzu in scobitura gâtului ei, iar corpul ii tremură, ipit de also. 
Ea nu spuse nimic, simtindu-i lacrimile fierbinți care ise lipeau 
de piele. Trecu mult până când el isi veni in fire, iar când se des- 
prinse de ea, avea ochii intunecafi, cu cearcâne rogii, Nu-l mai 
văzuse niciodată aa. Era durerea lui, vie i crudă. 

Işi lipi mâna de obrazul lui. 

— Mi duci in pat? 

— Teau aici, răspunse Hades, apoi se aplecă s-o sărute, Avea 
pust de sare $i de whiskey, şi vorbi lipit de gura ei Apoi te duc 
în pat, la duș, pe plajā, pe fiecare suprafaţă din casa asta in fie- 
care collisor de pe insula asta. 

Miinilei se mutarà pe șoldurile ei, după care o lipi de din 
timp ce se așeza la loc pe scaun. Ea lăsă ceargaful să-i cadă depe 
corp, apoi il incileci. Hades ii prinse sânii în mlini i sfarcorle 
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In gură. Persefona isi trecu degetele prin părul lui în timp ce el 
o freca şi incepu să respire greu, mişcându-se pe membrul lui 
erect, Incă acoperit de roba pe care o purta. Se simți frustratà, 
vrând să simtă piele pe piele, şi-i dădu roba la o parte, scotándu-i 
la iveală muşchii si mádularul umflat. Se lipi de corpul lui fier. 
binte, iar frecarea o făcu să se umezească si mai tare. 

Degetele lui Hades se mulară pe fundul ei, strângând-o în 
timpce selegăna, lipită de el, apoi degetele lui se strecurară inlà- 
untrul ei, făcând-o să se infioare. Petrecu câteva minute bucu- 
rându-se de senzaţia pe care i-o trezea, dar curând isi dori mai 
mult. Il eliberă şi intinse mâna după scula lui, băgându-și-o 
adânc. Se frecă de el, sălbatic, disperat. Smocul de păr ce se 
întindea de la burta lui până intre picioare îi gădila clitorisul. 
In timp ce ea prelua controlul, Hades se lăsă pe spate, cu mài- 
nile întinse deasupra capului, ținând strâns spătarul scaunului. 
Ti urmărea chipul, cu ochii sclipind, incă incárcati de umbre. 

Curând, miinile lui i ajunseră din nou pe talie, iar el o ajută 
să se miște, frecându-se de ea. Senzaţia pe care i-o stárnea era 
ca un tonic pe care avea să-l ia toată viața. Le dădea viață mem- 
brelor ei și erau ca o flacără pentru sufletul său. Gura lui i se 
plimba pe umăr, zgăriindu-i pielea cu dinții. Răsuflările li se 
amestecau; incepură să scoată repede gemete, unul după altul. 
Persefona simţi un fior în măruntaie, cu muşchii incordaţi în 
jurul membrului lui, iar sperma lui fierbinte tàgni în ea. 

Se prübusi peste el, respirând greoi. După o clipă prelungă, 
se foi, sărutându-l pe piept, apoi se îndreptă-se, cu Hades încă 
înăuntrul ei. Persefona zâmbi larg. 

— Eşti obosit? 

— Nu m-am simțit niciodată mai viu, răspunse el, d părea 
cão parte din intuneric îi pierise din ochi. 
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II sărută -lung și incet, ipšind cu limba pestea lui până cind 
Ese suls din nou madularul Se retrase şi-i sprijini capul pe 
pieptul lui, multumità să rămână aga pentru totdeauna. 

— Unde suntem? il intrebà cu o voce scăzută, 

— Pe insula Lampri. Insula noastră. 

— A noastră? 

— A fost a mea, răspunse el Dar vin rar aici Dupăcete-am 
sit la club, nu am mai vrut sà fiu in Lumea de Jos. Nu am mai 
Vrut så fiu nicăieri, ci doar singur. Aya că am venit aici, 

Urmă o altă perioadă lungă de linişte, 

— Sti cumva dacă Tyche a supraviețuit? 

În clipa aceea, mâinile ui Hades o prinseră și mai rins 

— Nu. Nu a supraviețuit. 


Mai tărziu, Hades îi dădu Persefonei telefonul, ceea ce-i per- 
mise să ia legătura cu Sibila, Leuce gi Zofie. Compuseseră un 
mesaj de grup ca să-i spună că o iubesc. Ochii i se umplură de 
lacrimi la mesajele lor drăguţ. Le anunț că e în regulă, apoi 
le întrebă ce mai fac. 

Suntem bine. Zofie a avut grijă să ajungem in siguranță acasă. 
spuse Sibila, apoi ii explică ce se întâmplase sus. Ne am dat seama 
C e ceva:n neregulă când a inceput să iasă lumea din umbre și să 
Urle cà un zeu ataca oamenii. Nu știam sigur dacă era Hermes... 
Sau Hades. 

Dar nu fusese nici unul, nici celalt. 

Fusese Afrodita. 

Ea fusese. Deodată, işi aduse aminte de măcelul pe care ea 
însăşi il stárnise. Oare câţi oameni omorise Persefona? 

Läsä telefonul deoparte, ar când Hades intră in dormitor, 
se opri in faţa ei. 
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— Ce s-a întâmplat? 

— Cii oameni am omorât? gopti ea. 

Hades se opri si Intreba: 

— Ce-ti amintesti? 

— Hades... 

— O să te-ajute cu ceva dacă ştii? 

Ea deschise gura să vorbească, dar nu știa cum să răspundă. 

— Gândeşte-te bine! i-o spun ca zeu care cunoaște 
răspunsul. 

După aceea, se plimbară pe plajă. Era ciudat să-l vadă pe 
Hades într-un loc atât de luminos, îmbrăcat cu nimic altceva 
decăt un prosop înfâşurat in jurul taliei. Pielea fi devenise ară- 
mie la lumina soarelui, căpătând culoarea unui bronz auriu. 
Wed putea smulge privirea de la el. 

— De ce te holbezi? o intrebà el. 

— Te deranjează? replică ea, incruntându-se. 

— Nu. Mi face să-mi vină să mà fut. 

Ea zàmbi larg. 

Când ajunseră pe țărm, Persefona o zbughi in ocean, (ipind. 
de Incântare când apa năvăli peste ea, imbibând partea de jos 
a rochiei ei albe. Se intoarse si-l văzu pe Hades apropiindu-se, 

— Cit a trecut? H întrebă. De când ai vizitat ultima oară 
oceanul? 

— De plăcere? Habar n-am. 

— Atunci, o să facem să fie memorabil, decise ea, ridicân- 
du-se pe corpul lui, infigând degetele în umerii lui lai în timp 
ce-i cuprindea trupul cu picioarele, iar el iși lipi scula de ea în 
vreme ce era muşcat ușor de buza de jos. 

— Te iubesc! gopti Persefona. 

Buzele şi corpurile i se contopiră- Sángele-ibubuia in urechi, 
dându-i gândurile peste cap. Mâinile le alunecau pe piele, 
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bucurându-se de senzațiile pe care le trezeau. Când degetele ui 
Hades o apucară strâns de fund, frecându-se de ea cu o feroci. 
tate disperată căreia voia să-i rispundi pe măsură se despărțiri, 
cu buzele zvicnind. 

— Vreau să-ţi arăt ceva, spuse el. 

Ea ridica dintr-o sprânceană, iar dorinţa îi umbri toate cele. 
We gânduri, 

— Scula ta? 

El chicoti. 

— Stai liniştită, draga mea, ci-ti dau ce-ţi dorești, dar nu zic 

Jan din apă, iar Hades o conduse pe plajă, spre o livadă cu 
plante $i copaci tropicali. În fat lor se afla o cărare care deve- 
nea stâncoasă pe măsură ce se apropia de o peșteră deschisă. 
Chiar inãuntru era un gir de trepte care cobora in spnlă intro 


Persefona privea 
— Îţi place? o int 
~E superbit 
Hades zimbi larg și 

Spre apă. Scipà de p 


fix, complet uluită de frumusețea loculi. 
treba. 


margine, scufundându-se n bazinul adânc Persefona ilvirs 
egind suprafață a ceva distanța de fen, 
Ochii-i sclipeau, întunecaţi si plini de pioșenie. 
—Viişi tut 
Ea Îşi trase rochia subți 


ire peste cap, aruncind-o pe jos Í 
timp cesărea în apă, 


Hades o prinse de mijloc, lipindu-și bule 
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de sle ei în timp ce ieșeau la suprafaţă, Plutind în grotă ti dez- 
mier gura ar ea isi vàri mâna între ei și-i băgă membrul intre 

are ca shil poatà simți acolo. se täie răsuflarea. în timp ce 
buzele se desprindeau de ale ei, plimbindu-i-se peste maxilar, 

— Am sà construiesc temple în cinstea iubirii noastre: siam. 

să mă închin ți până la sfăritu lumii Nu există lucru pe care 
să nu sacrific pentru tine. 

Se desprinse ca să o privească, cu ochii licărind ca stelele, 

— Intelegi lucrul ăsta? 

— Da, răspunse ea, stringàndu-l și mai tare. Am să-i dau tot 
cei doreşti, fe şi lucruri fără de care credeai că poți să trăieşti. 

Gurile i e izbira din nou, iar Hades o prinse şi se indrep- 
tară amândoi spre o adăncitură din peretele de stâncă, unde o 
cascadă care şiroia ținea ascunsă o peşteră d mai mare. Întinse 
un brat, iar celălalt se agăţă de ceva aflat deasupra ei. Îi susţinu 
mult timp privirea fierbinte. 

— Înlăuntrul meu trăiește o făptură întunecată, spuse el. Ai 
văzut-o. O recunotti in clipa asta, nu-i aşa? 

Persefona aprobă din cap, 

— Te doreşte în moduri care te-ar ingrozi. 

Oare-i spunea toate astea ca s-o sperie? Pentru că avea efectul 
opus trimitindu-i un fior de încântare pe sira spinării, 

— Spune-mi! 

— Acea parte din mine vrea să te rogi la scula mea. Să te 
zvârcoleşti dedesubtul meu în timp ce te izbesc. Să-mi implori 
sperma să te umple. 

Persefona rămase cu mâinile lipite de peretele de: stâncă, zgă- 
fiind cu unghiile suprafaţa de piatră din spatele ei. Î privi fix 
Printre gene, simțindu-se deopotrivă timidă şi îndrăzneață. 

— Cum preferi să primeşti rugăciunea, milord? 

— În genunchi. 
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urmări in timp ce ingenunchea, privindu-i membrul erect 
Hades îiînhăţă pârul intr-o mână, invârtindu-! pe mână până 
când o duru scalpul. 

— Suge-o! îi porunci, iar ea se supuse, 

liluă membrul in gură, răsfăţându-i vârful cu limba și sugând 
până când simți gustul plăcerii lui. Hadeso strânse si mai tare de 
păr făcând să-i apară lacrimi in ochi, dar ea merse mai departe, 
Vrând să se joace cu intunericul ce apărea din durerea strânso- 
rii lui. Când incepu să i-o infigà mai adânc în gură, ea nu putu 
decit s-o primească, så fie un receptacul pentru plăcerea lui. li 
strânse capul in ambele máini, cu muşchii umflali, cu råsufla- 
Tea ingreunată. Persefona credea că Hades avea să-și dea dru- 
mul, dar el se retrase brusc, siltánd-o în picioare si lipindu-si 
cu duritate gura de-a ei. Ea adoptă o poziție mai lejeră in timp 
ce el isi våra scula între picioarele ei, gădilându-i deschizătura 
leoarcă de dorinţă. 

— Hades... 

Vocea-i era gătuită - o rugăminte la care d răspunse apu- 
când-o de solduri şi izbindu-se de ea. În timp ce o sprijinea de 
perete, işi lipi aţa de a ei in mişcare. Fiecare penetrare i smulgea 
un geamàt disperat din fundul gâtului, iar degetele Persefonei i 
se infipserà in umeri, zgiriindu-i pielea. Gura lui Hades se lipi 
din nou de a ei, gustând-o cu limba, zgăriind-o cu dinții. Se 
mişca şi-o săruta cu o ferocitate pe care n-o mai simțise nicio- 
dată, iar asta-i smulgea de pe buze sunete şi cuvinte porcoase, 
pe care nu le mai rostise și nu le mai auzise niciodată. 

— Vreau să simt cum ili dai drumul! rosti e, arcuindu-i 
spatele si infigind omoplatii in stâncă. Vreau sperma ta adanc 
inãuntrul meu. Simlea că nu mai are aer când adăugă: Vreau sà 
9 simt cum mi se prelinge pe coapse in jos! Işi infipse cllclide. 
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fescle ui i încheie: Vreau să fiu atât de plină de tine, incât 
p doar gustul tàu in următoarele zile, 

Ti cuprinse lobul urechii cu gura şi i- supse cu putere, 

In timp ce vorbea, Hades continua s-o pătrundă: gura i se 
mută pe gàtul ei, unde ii supse pielea şi o mușcă tare. Persefona 
pă. simțind usturimea dulce, in timp ce vibrația orgasmului 
listrabitea tot corpul. Continuă, fără sà atingă culmea, ci doar 
se întinse i iar se întinse până când ajunse să tremure din toate 
încheieturile, iar când Hades gemu, scoțând un máriit ca de säl- 
biticiune, simţi fiecbinteala plăcerii lui (ásnind în ea. 

O vreme, tâmaseră lipiti unul de altul, până când Hades se 
desprinse de ea și o ridică în braţe, teleportându-se în dormi- 
tor, unde o aşeză pe pat. Se aştepta ca el să se întindă alături, 
darin schimb ingenunche in faţa ei $i o sărută pe coapse in sus, 
până când îi acoperi clitorisul cu gura, iar limba lui îi devoră 
pielea umflat 

— Hades! îi sopti numele iar şi iar. 

Măinile ise infipserà în părul lui, apoi căzură In asternuturile 
de sub ea, răsucindu-se în timp ce o copleşea incă un orgasm, 
iar când şi reveni din euforie, Hades se culcă lipit de trupul său. 

Epuizată, căzu într-un somn adânc. 

Mai tărziu, se trezi, gasindu-l pe Hades adormit alături, Stătea 
întins pe burtă, cu degetele impletite cu ale ei. Tentaculele intu- 
nericului care se agitaserà de el mai devreme fuseseră alungate 
de somnul adânc, Îl urmări o vreme, apoi se desprinse din strân- 
soarea lui, luându-și un halat pe ea și ieșind pe furi, Se sprijini 
de balustrada balconului si privi în noapte. Era atăta linişte în 
acest loc, netulburat de prăpădul mamei sale! 

Şi i se părea nepotrivit să fie aici, atât de fericită în timp ce 
peste tot domnea haosul. 

— De ce stai incruntată? întrebă Hades. 
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Vocea lui o făcu să tresară, aga că se intoarse şi-l găsi stând 
în prag, cu corpul gol scăldat în lumina din dormitor. 

Căldura i inflori in piept, iar privizea-i cobori asupra mădu- 
larului erect. Se gândi la cum o privise în grotă, la cuvintele 
încărcate de erotism pe care le rostise, la reținerea pe care i-o 
alungase. 

— Ştii că nu putem să rămânem aici, spuse ea. La ce-am 
lăsat in urmă. 

— Încă o noapte! ceru - imploră - Hades. 

— Şi dacă e prea târziu? 

Hades nu spuse nimic. lsi părăsi locul din pragul ușii gi 
se apropie de ea, prinzându-i faţa in máini şi cercetând-o cu 
privirea. 

— Nu pot să te conving să rámái aici? continuă el. Ai fi în 
siguranță, si aş reveni la tine in fiecare clipă liberă. 

apucă de antebrate. 

— Hades. Sti bine cà n-aş face asta. Ce fel de regină aş fi 
dacă mi-aş abandona poporul? 

Buzele lui se ridicarà uşor, dar privirea i rămase tristă. 

— Eşti Regina Morilor, nu Regina celor Vii. 

— Cei vii devin in cele din urmă ai noştri, Hades. La cele 
suntem de folos dacă îiabandonăm incă din timpul vieții? 

Hades oftă d 9 lipi fruntea de a ei. 

— Mi-aş dori să fii la fel de. „egoistă ca mine. 

— Nu esti egoist, il contrazise ea. M-ai lăsa aici ca să-i ajuţi, 
ţii minte? 

Privirea lui cobori spre buzele ei, apoi o sărută. Mâinile i 
alunecară pe șoldurile ei, strecuràndu-i-se pe sub balti nin- 
zându-se să-i cuprindă miezul fierbinte. 

Persefonei i se täie răsuarea, cu numele ui pe buze. 

— Hades, sopti cu buzele lipite de ale lui. 
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— Dacă nu incă o noapte, măcar inci o oră, spuse el. 

„Oare cum să-l fi refuzat? 

ÎI cuprinse cu brațele de gât in timp ce o sälta pe marginea 
balconului, cu degetele infipte în carnea ei umedă, destul cât 
să-i smulgă un geamit. Când se retrase, unghiile ei se înfipseră 
In pielea lui, făcându-l să chicotească, 

— Te ingeli, spuse el, apropiindu-gi degetele de gura ei. Chiar 
sunt egoist. 

Rámase cu privirea atintità la el, iar o foame carnală izbucni 
înlăuntrul ei. În timp ce el li sugea carnea, isi desfăcu si mai tare 
picioarele, invitàndu-l să revină, 

— Doar o oră, îi aminti ea. 

Pe buzele lui se intipári o umbră de zâmbet, și chiar în timp 
ce se pregătea s-o pătrundă din nou, mârăi si o desprinse pe 
Persefona de pe marginea balconului și o lăsă jos. 

— Futu-i! scuipă el. Hermes. 

— Mi-ar plăcea să mă alătur și eu, spuse zeul, apărând pe 
balcon la doar cátiva pasi. 

Persefona se intoarse să-şi lege halatul, apoi, când privi îndă- 
rit, văzu că faţa ca diltuità a zeului era mutilatà de o tăietură 
care se intindea din partea de jos a ochiului până la buză. 

Pen ochii mari. 

— Hermes, ce-ai pátit la faţă? 

El zimbicuo expresie blândă, in ciuda răspunsului pe care-l 
oferi: 

— Am încălcat un jurământ. 

Persefona deschise gura, iar privirea i se indreptà din nou 
asupra lui Hades, care n-o privi, fiind prea furios si concentrat 
la Zeul Poznelor. 

— Ce doreşti, Hermes? Tocmai ne pregăteam să ne întorceam. 
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— Cât durează ,tocmai" ăsta? întrebă el, dar ránji fără vese- 
lie, iar Persefona descoperi că nu-i plăcea tristeţea care părea 
că se agățase de el. 


Oare jelea pierderea lui Tyche sau era vorba de altceva? 
— Hermes... incepu Hades, 
— Zeus v-a convocat pe amândoi pe Olimp, il intrerupse 


Hermes. A convocat Consiliul, Vor să discute despre despărțirea 
voastră. 


CAPITOLUL XX 
iul Olimpienilor 


Consi 


ESPRE DESPĂRȚIREA NOASTRĂ? REPETĂ 
SS Persefona, uitându-se la Hades. Nu există pro- 
bleme mai presante? Cum ar fi faptul că Triada 

a atacat o zeiţă si pe alta a omorât-o? 

— Eu v-am dat doar unul dintre motivele pentru care Zeus 
a convocat Consiliul, spuse Hermes. Asta nu înseamnă că nu 
vom discuta şi alte probleme. 

— Vin imediat, Hermes, răspunse Hades, fără să încerce să 
se acopere. 

Hermes aprobă din cap, apoi o privi pe Persefona. 

— Ne vedem mai incolo, Sefi, spuse el, ñcàndu-i cu ochiul. 

El dispâru, iar ea se gândi că probabil era o incercare de-a 
o scăpa de vinovăția pe care-o simţea väzàndu-i faţa mutilatà. 

Persefona se intoarse spre Hades. 

— To iai făcut asta la faţă lui Hermes? 

Elstrânse din fli. 

— Sii şi totuşi intrebi. 
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— Nu trebuia... 

— Ba trebuia! o intrerupse el. Pedeapsa lui ar fi putut s fie 
mult mai aspră. Unele dintre legile noastre sunt sacre, iar inainte 
să te simţi vinovată pentru ce s-a întâmpla cu fat lui Hermes, 
să tii minte că d stia consecințele, chiar dacă tu nu le știa, 


Cuvintele lui păreau o mustrare. Igi feri privirea și spuse 
încet: 


— Nu ştiam. 
Hades oft părând frustrat, dar o luă de mână, lipind-o decl, 


— Îmi pare răul spuse d lipindu-i palma de obraz. Voiam 
Så te linigtesc, 


— Ştiu. Probabil că e obositor... sà trebuiască să mà Inv 
mereu. 
— Nu mă satur niciodată să te învăţ, replică el cuo vocescă- 
Zută. Frustrarea mea se trage de altundeva, 
— Poate pot să te-ajut.... dacă-mi spui mai multe, propuse 
" 


Hades o privi în ochi, cugetind un pic inainte să vorbesc: 

— Mă îngrijorează faptul că nu mă voi exprima cum trebuie 
Si-mi vei considera motivele barbare, 

Ea se încruntă. Nu o surprindea că el simţea astfel I numise 
cel mai rău dintre zei. Presupusese că înțelegerile lui cu muri- 
torii erau doar pentru amuzamentul lui, nu incercari adevărate 
dea câștiga suflete. 

— Imi pare rău! spuse ea. Cred că eu i-am creat teama asta 
când ne-am cunoscut, 

— Ba nu. O am dinainte să apari tu, dar i-am dat atenție doar 
de când te cunosc pe tine. 

— Inteleg pedeapsa lui Hermes. M-am liniştit. 

In ciuda cuvintelor ei, i simţi Eelst 
ezitantà. Totuşi, el se aplecă in faţă i lilii buzele de 


Un strop de cruzime as 


ei. Persefona închise ochii la sărutul lui, simtindu-i căldura prin 
tot corpul. Il privi în ochi în timp ce el se retrăgea. 

— Vrei să mă insotesti la Consiliu? o întrebă. 

Ea făcu ochii mari. 

— Vorbegti serios? 

Hades zâmbi uşor. 

— Am unele condiții. Dar dacă Olimpienii au de gând să 
discute despre noi, mi se pare corect să fi prezentă. 

Persefona zâmbi larg. 

— Hai! Trebuie să ne pregătim, adăugă el, făcând-o să simtă 
atingerea uşoară a magiei lui în timp ce se teleportau. 

Se așteptase să apară in dormitorul lor, ca să se poată îmbrăca, 
dar Hades o aduse intr-o cameră plină de arme. 

— Astae... 

— Un arsenal, o lămuri Hades. 

Camera era rotundă, cu podea din marmură neagră, la 
fel ca restul castelului. Pe majoritatea pereților se afla ceva ce 
semina cu rafturile cu cărți, dar pe ele găseai o gamă variată 
de arme - săbii şi sulițe, lânci si prastii, arcuri cu săgeți. Erau gi 
arme moderne - pistoale, grenade si alte elemente de artilerie. 
Erau și scuturi, coifuri, zale și pieptare din piele expuse, dar ceea 
ce-i atrase atenţia era piesa din centrul încăperii - o vitrină cu 
ades. Părea si amenințătoare, si mortală. Umerii, 
brațele si picioarele erau acoperite de tepi ascuţiţi din metal. Pe 
umărul stâng atârna o mantie neagră, iar la picioarele armurii 
stătea un coif negru. 

Persefona se apropie si atinse cu degetele metalul rece al 
coifului. Incercà să şi-l închipuie pe Hades îmbrăcat cu ea. Era 
deja masiv si impunător - armura aceea avea să-l transforme 

un... monstru. 

— Cita trecut? il întrebă încet. De când n-ai mai purtat-o. 
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— A trecut ceva. N-am nevoie de ea dacă nu mü lupt cu zei. 

— Sau impotriva unei arme care te poate omori. 

Hades nu răspunse. Intinse mâna pe după ea și luă coiful. 

— Acesta este Coiful Întunericului, spuse el. li conferă celui 
care-l poartă abilitatea de a deveni invizibil. Mi-a fost făcut de 
ciclopi pe vremea Titanomahiei. 

Ştia despre cele trei arme - coiful lui Hades, fulgerul lui Zeus 
si tridentul lui Poseidon. Existau mereu puncte de cotitură în 
bătălii - momente in care sorții se schimbau in bine sau în rău 
pentru oricine. Armele schimbaseră sorții Olimpienilor şi îi 
ajutaseră să-i învingă pe Titani. 

Văzând coiful, pe Persefona o coplegi groaza. Bănuia că 
Triada iși dorește un război. Oare în curând avea să-l vadă pe 
Hades purtând acea armură? 

— De ce ai nevoie de coiful ăsta? întrebă ea. Invizibilitatea e 
una dintre puterile tale. 

— Invizibilitatea e una dintre puterile pe care le-am dobin- 
dit cu timpul, pe măsură ce deveneam mai puternic, replică el, 
apoi zămbi cu amărăciune, Pe lângă asta, imi place să-mi pro- 
tejez capul în timpul bătăliilor, 

Lui i se păru amuzant, dar Persefona se incruntà în momen- 
tul în care Hades îi dădu coiful, Î luă in mâini, fixând cu pri 
Virea zgirieturile și micile adâncituri de pe suprafaţa lui. Îi 
Inchipuise mereu că nimeni nu se poate apropia destul de mult 
de Hades ca să ii facă vreun râu în bătălii, dar semnele de pe 
coif ii spuneau altceva. 

— Vreau să pori ăsta la Consiliu, spuse el. 

Persefona ridică privirea. 
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impieni, 

nu ard de nerăbdare să te prezint perre ts 
mai ales in condițiile de fat N-o să-i placă tot ce a e 

— Te temi ca o sà sabotez logodna noastră cu Coen? 
inire Persefona, ridicând dintr-o sprinceana La 

Hades rimbilarg ar zâmbetul lui era ca gură de aer 

„având in vedere că fusese att de serios in ultimele zl, c 
trecuse de la rânile suferite de ea la clubul Afrodisias `" 

— O, iubita mea, sunt convins cà gura ta mare n-o să facă 
deen decât s-o ajute, 

Se priviră fix încă o vreme, până când ochii ei coborâră, 
plimbându-se pe muşchii lui, până la membrul incă în erecie. 
— Mergi gol la Consiliu, milord? Dacă da, insist sà văd! 

— Dacă te mai holbezi aga la mine, nu mai mergem deloc 
la Consiliu, spuse Hades, iar cu un gest brusc din incheietura 
minii, amândoi erau imbrácati in negru — Hades la costum, 
Persefona intr-o rochie cu croi drept. 

Se intreba cum aveau să se imbrace ceilalti zei la Consiliu, 
Oare aveau să-şi poarte veșmintele alese de zei străvechi? 

Hades întinse mâna. 

— Eşti pregătită? 

Sincer, nu era sigură, dar o linișteau Hades si coiful lui. Urma 
să fie una dintre ultimele dăţi în care avea să aibă timp să se gån- 
dească dacă e pregătită. Urma să vină un moment în care să 
nu mai existe timp, și totul să depindă de ideea de a lua repede 
atitudine. 

Îşi puse degetele in palma lui, încă ținând coiful, şi se 
teleportară. 

Merizară în umbră, ea rămânând cu spatele la o coloană 
uriașă, iar când privi în jur, văzu d mai multe, curbate și la 
stânga şi la dreapta. Persefona auzea voci - tunătoare şi frustrate. 
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— Furtuna trebuie neapărat să inceteze, Zeus! Cultul meu 
imploră îndurare! 

Persefona nu stia cine vorbeşte, dar bănuia că e Hestia, după 
tonul incă blând. 

— Eu nu sunt nerăbdător să treacă furtuna, spuse Zeus. 
Maritorii au devenit prea îndrăzneţi si trebuie neapărat să înveţe 
o lecție. Poate că, dacă mor inghetati, o să li se reamintească 
cine conduce lumea lor. 

Persefona il privi pe Hades in ochi. Era o problemă cu spu- 
sele lui Zeus. Ele reprezentau motivul pentru care fusese ata- 
catà Harmonia, iar Tyche murise, Era un comportament de 


Care muritorii se săturaseră, iar acela era motivul pentru care 
se râsculau. 


apăru in faţa Olimpienilor doar pentru că vorbi - cu o voce 
sumbră, plină de dispreţ, 

7-Naisile reamintegti de nimic altceva înafară de ura faţă 
detine- aţă de noi toți, spuse Hades drept råspuns la declarația 
de mai devreme a lui Zeus. 

— Hades, 

Numele lui ieși din gura lui Zeus ca un mârăit. 

Persefona se furișă pe lângă partea exterioară a coloanelor. 
Dincolo de ele, vedea partea spătarele unui ir de tronuri i trei 
persoane aflate cu fața spre ea - Poseidon, Afrodita și Hermes. 
Fiecare tron reprezenta o parte din zei. Pentru Poseidon, era 
vun trident, pentru Afrodita, o cochilie roz, iar pentru Hermes 
caduceul lui de mesager. 
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Privirea i zăbovi cel mai mult asupra Afroditei, amintindu-și 
cum stătuse cu inima lui Okeanos în mână, netulburatà de säl- 
baticia magiei ei. Oare urma să suporte consecinţe pentru că-l 
ucisese pe unul dintre fii lui Zeus? Persefona nu cunoștea regu- 
Ve Olimpienilor, dar presupunea că zeiţa se justificase în fața 
Zeului Tunetului, pentru că stătea in fata celor doisprezece de 
parcă nu se întâmplase nimic. 

Persefona se furigà mai aproape, până când atinse marginea 
unuia dintre tronuri - unul despre care presupunea cà ii aparține 
lui Apollo, pentru că din vărful lui ieșeau raze aurii. 

— Din ce-am înţeles eu, Hades, furtuna asta e din vina ta. 
Nai putut să te-abţii să-ţi bagi scula-n fiica Demetrei. 

— Tacă-ţi fleanca, Ares! rosti Hermes. 

Persefona observă cearcánele negre care înconjurau ochii 
zeului şi incordarea maxilarului său, care-i făcea pomeţii să 
pară proeminenţi. 

— Dece să tacă? Doar spune adevărul, interveni o voce din 
dreapta - Persefonei i se părea că sună ca vocea lui Artemis. 

— Puteai să futi un milion de alte femei, dar tu ai ales să 
rămâi cu una, cu fiica unei zeițe care te urăște mai mult decât 
iubeşte omenirea, continuă Ares. 

— O avea păsărica aurită, comentă Poseidon. 

Persefonei simți un gust acru în gât, apoi o coplegi un sen- 
timent sumbru, de groază, când magia lui Hades se aprinse, 
puternică si vibrantă. 

— O sătai cu mâna mea firul oricărui zeu care mai îndrăzneşte 
să scoată un cuvânt despre Persefona! 

— Nu ai indrăzni! 

Persefona recunoscu vocea Herei. 
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— Consecințele pentru uciderea unui zeu In afara voinței 


Ursitoarelor sunt cumplite. Ai putea s-o pierzi pe preaiubita 
ta zeiţă. 


Urmă o perioadă de tăcere tensionată In care Persefona 
Incercă să-și imagineze expresia de pe faţa lui Hades. Probabil 
transmitea ceva de genul pune-mà la încercare! 


— Rămâne incontestabil faptul că furtuna asta de zăpadă 
face foarte mult râu. 


Vocea mătăsoasă a Atenei, liniştitoare şi impunătoare, lise 
alătură celorlalte. 


— Atunci trebuie să discutăm despre soluții pentru a pune 
Capt furiei ei, decise Hades. 


— N-o sã o convingă nimic să pună capit atacurilor inafara 
despărțirii tale de fiica ei, spuse Hera. 


Deyi era adevărat, dădea de înţeles i cå nu ezita altă cale 
dea stăvili furia Demetrei, 
— Nici nu se pune problema, 
— Fata aia îşi dorește măcar să fie cu tine? il ntărâtă Hera 
Degetele Persefonei se transformarà în pumni, 


` E femeie, răspunse Hermes Sii iubeşte pe Hades aan 
văzut lucrul sta. 


— Şi ar trebui să 


sacrificăm viețile a mii de oameni pentra 
iubirea adevărată di 


intre doi zei? întrebă Artemis. jenant! 
— N-am venit aici astfel încât Consiliul să discute depre 
Viaţa mea amoroasă, spuse Hades. 

— Nu, dar, din nefericire pentru tine, viata ta amores 
dezlănțuit pripidul asu lumii, spuse Zeus. 

— Și seula ta a ficut la fa, spase Hades per at 
mai intrunit nimeni Consiliul. * 

— Apropo de scule si de problemele pe care le crea: 
Wa Hermes in vorbă, nu vorbeşte nimeni despre 
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pe carele FAN fl pia a murit. Cineva ne atacă, 
te să ne omoare. ie 
Verse alia Are de Giondinit pe tema 

Persefona nu-și putu stăpâni un. 
Ke 

- d să avem de ce så ne facem griji dacă mai continuă 
furtuna Demetrei, spuse Artemis, Muri 
O si fie iar ca la Pompei. voii osi Inghele boc, 

— Credeti cà furia Demetrei e cal mai rău lucru care se poate 
întâmpla? întrebă Hades pe un ton amenintitor, Atunci nu o 
cunoaşteţi pe a mea. 

Era o amenințare, una despre care Persefona stia că nu urma 
să ducă discuţia nicăieri. Hades li ceruse să nu se arate, dar 
adevărul era că acești zei discutau despre ea - despre gindu- 
rile, sentimentele, alegerea ei — şi chiar nu atingeau subiec- 
tul cu adevărat important, anume ce planuri avea Demetra cu 
Triada. Se indepărtă de tronul lui Apollo i ocoli arcul alcătuit 
din tronuri si zei. Când ajunse pe margine - unde stătea Ares ~, 
îşi scoase coiful si dădu la o parte. Scuturându-se de farmec. 
Pătrunse in centrul arcului, find brusc înconjurată de unspre- 
zece Olimpieni. 

Privirea ei o întâlni pea lui Hades și rămase fixată asupra lui, 
Acesta stătea Ieapàn, cu mâinile in jurul marginilor tronului. 
Sub privirea lui, reuși să-și indrepte umerii și să-și ridice bår- 
bia, Habar n-avea cum arată in fata acestor zei străvechi, pro- 
babil prea tânără si lipsită de experiență, dar măcar aveau s-o 
vadă, s-o cunoască și până să se incheie consiliul, s-o respecte. 

— Hades. 

Persefona ii rosti numele, iar d páru a se linisti. i oferi un 
zâmbet uşor, apoi atenția ii fu atrasă de Zeus, a cârui voce ca 
wn uruit părea a-i vibra profund la picioare. 
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— Mai, măi, măi! Fiica Demetrei. 

— Eu sunt, spuse ea, neplăcându-i sclipirea ochilor lui Zeus 
Net asupra ei. 

ÎI văzuse de multe ori pe rege: o figură masivă, impună- 
toare, al cărei trup umplea tronul. Deși era mai tânăr decât cei 
doi frati ai lui, părul siu avea o nuanţă argintie care-l făcea să 
pară mai bătrân, Nu stia de ce - poate cà i se părea că-i conferă 
mai multă autoritate sau işi dăduse la schimb ceva din tinereţe 
pentru putere. Lângă el stătea Hera, care-o judeca din priviri. 
ata ei, frumoasă si nobilă era cinici, parcă dăltuită în piatră. 

Aruncă o privire în stânga, unde o văzu pe Atena, cu tsi 
aurie şi pasivă, tronul gol al mamei sale, apoi pe Apolo și pe 
Artemis. Apollo isi înclină uşor capul. Era singurul semn din 
Partea lui pe care-l primi - nu-i slipră ochii, nu-şi arcui buzele. 


pe Hermes, Hestia, Afrodita şi Hades. 

Hermes zămbi cu o expresie blândă, 

— Ai creat o grămadă de probleme, continuă Zeus, atră- 
nde), Do prea mare tragere de inim, atenția, 

Persefona ii intâlni privirea ștearsă. 

— Cred că vrei să spui că mama a făcut o grămadă de pro- 
bleme, il corectă ea. si totuşi, tu pari a fi hotărât să-l pedepseiti 
pe Hades. 

— Eu nu caut decit să rezolv o problemă in cel mai simplu 
mod cu putinţă. 

— S-ar putea sà fie adevărat dacă Demetra ar ñ chent 
toare numai pentru furtună, spuse Persefona. Dar am mr 
să cred că lucrează cu semizeii. 

Urmă o clipă de tăcere. 

— Ce motive? 
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— Am fost acolo in noaptea în care a murit 
Persefona. Mama a fost acolo. Lam simțit Séien Vent 
— Poste cà era acolo ca să te ia, sugeri Hera. Așa cum are 
dreptul a facă, potrivit Legii Divine. La urma urmei, emama ta. 

— Dacă tot ne fundamentàm deciziile pe legi arhaice, tre. 
bule să-mi exprim dezacordul, spuse Persefona. i 

Privirea Here se inăspri iar Persefona ava impresia că nu-i 
plăcea d fie provocată. 

— Pe ce temei? 

— Hades si cu mine ne-o tragem, spuse Persefona. Potrivit 
Legii Divine, suntem căsătoriţi. 

Hermes isi înghiți un hohot de râs, dar toți ceilalti păstrară 
tăcerea, privi pe Zeus. Oricât i-ar fi displăcut ideea, el era cel 
pe care trebuia să-l convingă. 

— Magia mamei mele a fost cea care-o ținea imobilizatà pe 
Tyche, adăugă Persefona. 

Zeul o fixă o clipă cu privirea, apoi privi spre Hermes, ca 
să-i confirme. 

— Este adevărat, Hermes? 

Persefona strânse pumnii. 

— Persefona n-ar minţi niciodată, răspunse el. 

— Triada este un inamic veritabil, insistă Persefona. Aveţi 
motive să vă temeti de ei. 

Se auziră câteva hohote de ris, iar Persefona privi incrun- 
tată în jur. 

— Voi n-ai auzit ce-am spus mai devreme? 

— Da, Harmonia și Tyche sunt zeițe, dar nu sunt Olimpiene, 
spuse Poseidon. 

— Sunt convinsă cà la fel au crezut Titanii d despre tine îi 
aruncă Persefona. Pe lângă asta, Demetra chiar este Olimpiană. 
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— N-ar fi nici prima, nici ultima care a incercat - și n-a 
reuşit - să mă inlature de la putere, spuse Zeus, iar ea-l observă 
privind atât la stânga, cât si la dreapta. 

In ciuda modului in care erau aşezaţi Olimpienii - in cerc, 
uniți -, erau totuși dezbinaţi. Acolo se simțea ură, care pátrun- 
dea în aer precum smogul. 

— Aici e vorba de altceva, spuse Persefona. E vorba de o lume. 
pusă să-şi declare loialitatea unor fiinţe despre care cred că 
sunt mai mult muritori decât zei, iar furtuna mamei mele li va 
forța să ia această decizie. 

— An că ne intoarcem la adevărată problemă, spuse Hera. 
Adică la tine. 

Persefona se incruntă şi strânse din fălci. 

— Dacă mà dati inapoi mamei mele, chiar o să devin o pro- 
blemà pentru voi, spuse Persefona. O să fiu pricina suferinţei, 
disperării şi distrugerii voastre. Và promit cà o să simţi gus- 
tul veninului meu! 

Nu râse nimeni. Nu vorbi nimeni. Liniştea era deplină li 
aruncă o privire lui Hades, care-o privea cu ardoare în ochi. Nu 
simțea cà e dezamăgit de ea, dar stătea ca pe muchie de cuţit. 
Gata de atac. Pregătit să ia atitudine dacă era nevoie. 

— Vorbeşti despre ceea ce nu facem, spuse Zeus. Dar ce 
ai vrea să facem? Când lumea suferă sub o furtună iscată de 
mama ta? 

— Acum câteva minute nu era pregătiți să vedeţi lumea 
suferind? replică Persefona. 

Bineinţeles, nu asta-si dorea. Era ultimul lucru pe care i-l 
dorea, dar avea impresia cà mai erau câteva secunde si zeii aceia 
aveau s-o trimită inapoi la mama ei, iar Persefona nu voia să 
meargă. Ea il voia pe Hades. Voia să aibă toată lumea - intr-un 
fel sau altul, 
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_ propui sà o lăsăm să continue? întrebă Hestia, 
— Propun s-o pedepsiți pe cea care iscă furtunile, replică ea. 
— Aiuitat. N-a reușit nimeni s-o găsească pe Demetra. 
— Nu există niciun zeu atoatevăzător? 
Urmară hohote de ris. 
— Vorbeşti de Helios, spuse Artemis. N-o să ne ajute, N-o să 
wajute, pentru că tu il iubeşti pe Hades, iar Hades i-a furat vitele, 
Totuşi, Persefona il privi fix pe Zeus, in ciuda răspunsuri 


| or celorlalti. 


— Nu eşti tu Regele Zeilor? Helios nu se află aici din 
bunăvoința ta? 

— Helios este Zeul Soarelui, spuse Hera. Rolul lui e impor- 
tant - mai important decât dragostea obsesivă a unei zeițe 
minore. 

— Dacă tot e atât de mare, oare n-ar putea să topească fur- 
tuna de zăpadă dezlănțuită asupra pământului? 

— Ajunge! 

Vocea lui Zeus răsună în încăpere, cu ochii sclipind in timp 
ce privirea i se oprea asupra ei. Persefona simţea că-i tremură 
màruntaiele. Nu-i plăcea privirea lui Zeus, nu-i plăceau gându- 
rile care-i clocoteau prin cap. Totuși, când vorbi, ea fa încântată 
de cuvintele lui. 

— Ne-ai dat mult de gândit, zeiţă. O vom căuta pe Demetra - 
cu toţii. Dacă e mână-n mână cu Triada, s-o lăsăm să recunoască 
i sisi primească pedeapsa. Totuși, până la acel moment, mă 
voi abtine încă o vreme să mă pronun, in privinţa nunţii tale 
cu Hades. 

Hera se incruntà la soțul ei, evident nemulțumită de această 


Multumesc, lord Zeus spuse Persefona, plecându-gi capul. 
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Na suporta să pronunțe cuvintele sau să se gândească prea 
mult la motivul pentru care făcuse această alegere. Avea impre- 
sia că el incercase cumva să-i obțină favoarea. 

Persefona isi indreptà privirea spre Hades in timp ce Zeus 
continua: 

— În această noapte ne vom lua rămas-bun de la Tyche. 

Unul câte unul, zii dispărură din cameră. 

— Ne vedem mai incolo, Sefi! spuse Hermes. 

Hades isi părăsi tronul, iar Persefona vorbi in timp ce se 
apropia: 

— Îmi pare riu! tiu că mi-ai cerut să stau ascunsă, dar n-am 
putut. Nu când voiau sà... 

El o reduse la tăcere cu un sărut. li arse buzele, toată gura, 
far când se retrase, ii prinse aţa în mâini. 

— Ai fost minunată, spuse el. Absolut minunată! 

Eii se umplură ochii de lacrimi. 

— Am crezut c-o să mi ia de lângă tine. 

— Niciodată, răspunse Hades, rostind cuvântul iar și arca 


Pe o rugăciune = o rugă disperată ~, până când ea fu cit pece 
s-o creadă. 


CAPITOLUL XXI 
Un strop de teamă 


UGUL PE CARE SE ODIHNEA TYCHE ERA SUPERB - DIN 

H bătut cu smaralde si rubine si presărat cu 

Peel se aflau stive de lemne şi, deasupra lor, Tyche 

însăşi. Fata și membrele-i erau de un alb pal, scildate în lumina 

lunii. Pârul, negru ca miezul nopții, i se revirsa peste margi- 
nea rugului. 

Zeii stăteau dispuşi în formă de arc, în timp ce alţi locui- 
tori ai Olimpului se adunau in spatele lor. Nu vorbi nimeni in 
timp ce Hefaistos aprinse rugul cu magia lui. La început, lüch- 
rile erau mici, dar se mistuirà repede, iar Persefona nu-și putu 
feri privirea. 

Mama a făcut asta, se gândi ea. 

Ochii i se umplură de lacrimi in timp ce aerul se umplea 
de fum. Vreascurile de lavandă si rozmarin menite să acopere 
mirosul nu puteau masca duhoarea copleșitoare de carne arsă. 
Hades o strânse de talie. 

— Moartea li Tyche nu a fost din vina ta, spuse el. 


ae ScauLerr Sr. Crair 


Ea îi simți vibrația vocii în spate. Nu se simțea vinovată, dar 
se intreba sincer cine avea sà urmeze? Cit avea să treacă până 
când mama ei si Triada aveau să atace din nou? 

— Unde merg zeii după ce mor? întrebă Persefona. 


— Vin la mine, fără nicio putere, răspunse el. lar eu le ofer 
un rol in Lumea de Jos, 


— Ce fel de rol? 
Persefona era curioasă, având in vedere înțelegerile lui cu 
muritorii. 


— Depinde ce provocări 


au avut în viață ca zei. Dar Tyche 
şi-a dorit intotdeauna så 
Copiilor. 


fie mamă. Aşa că am să-i dăruiesc 
Grădina 
Wieder ceva inecäcios in git şi-i trebuirä citeva dipe 
Ca sh inghità şi să scape de el, 
— O s putem så vorbim cu ea? Despre cum a murit? 
Persefona nu suporta să Pună intrebarea, dar voia să stie 
Povestea lui Tyche exact cum o tiau pe a Harmoniei. 


— Nu imediat, răspunse el după o clipa Dar in decurs deo 
rb răspune pă o clipă. 

Nu era încântată de ideea de a-i 
lasca moartea, mai ales du 
trebuit să fie un spațiu al reînnoiri ji vindecării, dar nu puteau 
lupta cu acel inamic dacă nu gian cu ce au de-a face, 

Privirea i se opri asupra flăcărilor care o mistuiau pe aciţă, 


ând se stinseră si nu mai rămase nimic in afară de ima- 
Binea luminoasă, neclară, a tkciunilor. 


cere lui Tyche să igi retri- 


Era trziu când se trezi Persefona, Lumina difuză a Lumii de 


Jospătrundea prin fereastră, Se intoarse, surprinsă stradă pe 
Hades intins. alături, 


Un strop de cruzime a» 

— Te-ai trezit, murmură el. 

Bra intins pe-o parte, cu părul despletit, cu ochii umbriți. 

— Da. Tu ai dormit? 

— Sunt treaz de ceva vreme. 

Era felul lui de-a răspunde „nu? 

Hades îi atinse uşor degetele cu buzele. 

— E obinecuvântare să te privesc dormind. 

Pentru că se intămplaseră atâtea, Persefona nu prea se mai 
gândise la cosmarurile ci. Dar de când Hades îl adusese pe 
Hypnos să o viziteze, nu mai avusese parte de ele, deși zeita 
binuia că acest lucru avea mai puțin de-a face cu Zeul Somnului 
i mai mult cu faptul că se vindecase de ráni grave. 

Se fixar cu privirea o clipă prelungă, apoi Persefona igi lăsă 
capul să cadă pe pieptul lui Hades. Era cald, iar Persefona îi 
simțea şi auzea inima bătând lângă ureche - un ritm constant, 
anume pentru ea. 

— Tyche reușit să treacă râul? întrebă Persefona. 

— Da, răspunse el. Hecate a fost acolo s-o întâmpine. Sunt 
prietene foarte bune. 

O liniştea să audă asta. Hades o atingea uşor in sus și-n jos 
pe spate cu degetul mare. Măinile-i erau calde, iar mișcarea o 
moleșea, ingreunándu-i ochii de somn. 

— Astăzi aş vrea să mă antrenez cu tine, spuse Hades după 
odipă. 

— Mi-ar face plăcere. 

Se mai antrenase cu Hades şi mereu învățase câte ceva. Mereu 
blind și răbdător pe durata antrenamentelor, care duceau ine- 
viabil la o partidă de sex. 

— Nu cred c-o să-ţi facă, spuse Hades. 

Persefona se desprinse de el suficient căt să-l privească 
în ochi. 
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— De ce zici asta? 
Privirea lui se alinti asupra ei. In ea se vedea un întuneric la 


fel de profond şi de străvechi ca magia lui 
— Tine minte că te iubesc, atáta tot. 


Persefona simțea o senzație profundă de teamă in timp ce stä- 


tea în fata lui Hades în mijlocul livezi ei. Era din cauza felului 
în care-o privea ~ de parci şi-ar fi ingropat toată căldura Era 
îmbrăcat intr-un chiton scurt, negru, care-i dezvăluia braţele 
şi coapsele puternice. Privirea ei í se plimba pe trup, urmărind 
muschii ceseridicau şi coborau, iar când se vită din nou in ochi 
Hui, simi o durere adâncă in piept, Hades o fia a cau cu 
d i deşi de obicei ochii i erauinflicirti 

de dorinţă. 

„Apoi vorbi, cu o voce 
pe sira spinării: 

Nu mai vreau să te văd singerind, spuse el 

— Învaţă-mă! sopti ea, 

Îiceruseacelași luca în noaptea in are se cunoscuseră, ind 
i invitase la masa cica si joace cărți Pe atunci, na intelegea cei 


cere Nici in momentul ästa nu intelegea, dar diferența stite in 
faptul cà acest zeu o iubea, 


— Mă iubeşti, sopti Persefona, 
— Da. 


joasă şi răgușită, care-i trimise fiori 


Dar adevărul din acel cuvânt nu ise citea pe fat Aen E 
aspect sever, iar pometii îi deveniseră supti și umbriide vi 
cânele de la ochi. Apoi aerul dintre ei se schimbă. decal 
încărcat yi apisitor, Mai simlise asta, in Pidurea Dir s 
Când magia lui Hades o provocase pea sa hi ridicase ini 
brate sii făcuse inima să bată greoi. 
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Apoi se să o init deplină. 

Persefona nici măcar nu bàgase de seamă zgomotul; stia doar 
e in dpa asta nu mai auzea niciunul, Fixà cu privirea copacii 
aminti cre: înconjurau. coronamentul cufundat in intuneric 
de deasupra capetelor lor - apoi observă mişcare in stânga si în 
dreapta. nainte să apuce să reacționeze, ceva ca o umbră trecu 
prin ea, zăruncinându-i oasele și zguduindu-i sufletul. Nu era 
dureros, dar ii täie răsuflarea. Căzu în genunchi, cu un fior în 
 miruntaie. li venea să vomite. 

Ce pizda mă-si? 

— Nălucile-umbre sunt făpturi din magie a umbrelor si a 
morții, rosti Hades pe un ton neutru. Încearcă să-ți culeagă 
sufletul. 

Persefona se chinuia să-și tragă sufletul, ridicându-și privi- 
rea pentru a se uita în ochii lui Hades. Expresia fetei lui îi tri- 
mise un fior ciudat de teamă prin corp, iar ceea ce-o tulbura cel 
mai mult in legătură cu acel sentiment era faptul că nu se mai 
temose niciodată de el. 

— Incerc... să mă omori? 

Hohotul de râs rece al lui Hades o îngheţă până-n măduva 
oaselor. 

— Nalucile-umbre nu pot pune stăpânire pe sufletul tău dacă 
nu (ia fost tat firul vieţii, dar pot să te imbolnăvească urât 
detot. 

Persefona înghiți in sec, incl simțind acreala din gât in timp 
cese ridica pe picioarele tremurânde. 

— Dacă ai lupta cu orice alt Olimpian - cu orice inamic -, 
nuo site slăbească. 

— Cum să lupt dacă nu știu ce putere o să foloseşti Impo- 
riva mea? 

— Nai sà sti niciodată, răspunse el. 
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N fixà cu privirea o clipă, apoi ceva pământul de la 
picioarele ei - o mână neagră, cu gheare. O prinse de gleznă şi 
osmuci. Clau cu fața inainte în timp ce era tărâtă de mână, trà- 
gând-o in groapa din care iegise. [ntinse repede mâinile in faţă 
ca să-și amortizeze căderea și simţi o durere ascuţită în inche- 
jeturà când se pribuji. 

— Hades! strigă Persefona, scurmând în pământ și strădu- 


indu-se să se sprijine de ceva, cu inima bubuind de teamă şi 
adrenalină. 


O umbră ce-i intuneca vederea, 


Nu suporta să simtă cà el e inamicul. Intoarse capul ca să 
m vadă Q lacrimile stăteau si curgă, și strânse pumnii Din 
Plmint ieșită spini, dar Hades dispâru inainte să apuce să-l 
Prindă. Se iri în patru labe. i-l găsi în capătul luminigulul. 


seg de gol cu mina. Invoci- magia cu mintea - 


Parcă era vorba că mă vocea 
Pale, înveţi! protestā ea cu 
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_ Te invit, spuse el. Asta o să se-aleagă de tine dacă te 
nfronti cu un zeu In bătălie, Trebuie să ñi pregătită pentru 
orice, pentru tot. A š 

Persefona isi cobori privirea la propriile mdini. Erau mur- 
dare și pline de sânge, d nu se antrena decât de cinci minute, 
dar In tot acel timp Hades nu făcuse altceva decăt să îi demon- 
streze exact căt de nepregătită e pentru orice fel de luptă. Isi 
dus aminte de discursul lui Hecate: Ascultü- mà ce-i spun, 
Persefona. Ai să devii una dintre cele mai puternice zeițe ale 
timpurilor noastre” 

Rise cu amărăciune. Cum să fi devenit atât de puternică, atăt 
de stăpână pe sine, când se confrunta cu zei care petrecuseră 
veţi intregi dezvoltindu-si puterile? 

Doar că ea dispusese de o astfel de putere. În Pădurea 
Disperirii Folosise puterea lui Hades impotriva lui si se păruse 
ceva crud şi chinuitor, cu gust de suferinţă - amar si acru. 

— Sus, Persefona! Niciun alt zeu nu te-ar fi aşteptat! 

„Am să scot la iveală întunericul din tine”, șoptise el în 
momentul în care-i cercetase pentru prima oară corpul cu 
de-amănuntul, iar în clipa asta cuvintele lui o răscoliră, dezvă- 
luind părți intunecate din ea. Se ridică in picioare, tremurând. 
Nu din cauza chinurilor prin care li trecuse trupul, ci de frus- 
trare, de furie. 

Pământul incepu să se cutremure, iar din el ieșiră bucăţi de 
piară. Drept răspuns, o inconjurà magia lui Hades - o armată 
de fum şi umbre. Ar fi trebuit să i se pară greșit, contrar propriei 
magii, dar Hades nu-i fusese niciodată inamic. 

Decât in ipa asta, cugetà Persefona. Acum, exact asta e. 

În timp ce se ridicau bucăţile de pământ si de piatră, la fel 
cură d umbrele lui Hades, năvălind spre ea. Le urmări, se 
Concentrà asupra lor, le sili să încetinească si intinse mâna — nu 
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pentru a opri magia, ci pentru a o aduna. Magia îi pătrunse în 
piele. Era o senzație stranie, tangibilă, în timp ce se contopea 
cu sângele ei, iar când desfacu måna, din vârfurile degetelor i 
Jet gheare negre. 

Hades zâmbi. 

— Bine! spuse el, 

Apoi Persefona căzu în genunchi. 

Pieptul parci-ificuse implozie - răsuflarea-i fusese tiată de 
forta necunoscută care-o izbise. In timp ce se lovea de pământ, 
fiecare teamă pe care-o avusese de-a lungul scurtei sale vieți i 
ieşi deodată pe git. 

Brusc, in fata ei stătea Demetra. 

— Mamă... 

O prinse pe Persefona de incheietur i o ridică în picioare 
Cu forta. Inch o durea de la căzătura de mai devreme, iar smu. 
Cura o Ber să simtă o durere şi mai ascuţită. 

Demetra rise in hohote. 

— Kore, spuse ea, iar Persefona tresii auzindu-și numele, 
Ştiam că o să vină ziua asta, 

Persefona se strădui să se 
puterii ei, dar nu o asculta. 

S Ai să fii a mea. Pentru totdeauna, 

— Dar Ursitoarele... 

— Ti-au destrămat fi 
teleportă, 


Mirosul magiei mamei sale îi provocă Persefonei o senzaţie 
de 


vomă, Apiru intre pereții unei mp din sticlă. In afara ei 
stătea Demetra, 


Persefona ţipă cit o țineau plămânii: 
— Te urisc! Te urăsc! 


elibereze, s preia controlul asupra 


rul sorti, completă Demetra, apoi se 
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— Poate că mă uräşti în momentul ăsta, spuse Demetra, Dar 
peste un mileniu o să mă mai ai doar pe mine. Sper să-ţi placă 
să urmâreşti cum [i se stinge lumea, 

Selăsă un intuneric desăvârși, iar dintr-odatà Persefona de 
trezi înconjurată de imagini. Peste tot în jurul ei se aflau ecrane 
pe care se desfăşurau viețile prietenilor si dușmanilor ei, tre- 
când pe lângă ea în timp ce Persefona rămânea la fel, in inchi- 
soarea sa. Până gi Lexa avea un loc - o imagine statică a pietrei 
ei funerare, măcinate de ani. Väzu viețile Sibilei, a lui Hermes, 
a lui Leuce, a lui Apollo și a altora mergând mai departe fürá 
ea. Sibila prospera d murea, Hermes și Apollo se pribuyeau 
vertiginos, iar Leuce se întorcea la Hades - amantul ci, adevà- 
ratul său sufet- pereche -, care-o primea în patul lui. Îl urmări 
gisindu-sialinarea la altă femeie - la Leuce, care-i rimisese, 
sila alte femei, ale câror fete nu-i erau cunoscute. Veneau, ca 
intrate pe-o ușă batantà, iar Hades se golea in fiecare dintre dle, 
sprijinindu-si capul in scobitura gâtului lor, până când rămânea 
secătuit de vlagă, dar tot singur. 

Persefona isi infipse unghiile în palme; gitljul îi sângera în 
timp ce tipa la el şi-l blestema 

Ai spus cà ai da foc lumii àsteia pentru mine, și totuși ea există, 
prosperă, iar tu existi în ea - fără mine! 

Îşi descárcà nervii pe pereţi, dar nici furia ei nu era suficientă 
pentru a-i invoca puterea, În timp ce stătea acolo d urmărea 
lumea lui Hades mergând mai departe fără ea, ii jură cà avea 
să-i pună capăt. Își jură că avea să-l termine. 

— Persefona. 

Numele ei - felul in care-l rostise, incet, pe nerásuflate, in 
soapti - ii atrase atenţia, făcând-o să privească în jos, în ochii 
lui Hades. Deodată, lumea era diferită, de parcă ar scăpat 
din cușca aceea, iar in clipa asta stătea în mijlocul unui câmp 
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Jop in fcri La pământ, la picioarele ei, zăcea Hades cu 
Fee scurgàndu-i-se pe faţă de pe buzele. crăpate, 

Persefona căzu în genunchi, 

— Hades. 

Voceari suna altfel, chinuită. li dădu părul din faţă ar în 
ciuda sângelui, el i zàmbi. 

- -- credeam că n-o si te mai văd niciodata! 

— Sunt aici, sopti ea. 

El ridică o mână Şi-i atinse uşor obrazul cu degetul mare. 

inspiră inchizând ochii, iar când ii deschise, A 

Peri că el îi inchisese pe-ai lui, 

— Hadest 

IN pase minile ai ard dece cica dou fa 

— Hmm? 

— Rămâi cu mine! il implora. 

—Nu pot. 

~ Cum adică nu poți? întrebă ea, Poti să te vindeci! 
Vindecă-te! 


Ochi se deshiseseră mai larg în clipa aceea iar expresi 
era tristă, 

T Persefona, spuse el, S-a terminat. 

— Nu! se impotrivi ea, clătinând din 


li trecu degetele Prin părul nicllit si mángtie uşor pie 
tul cu mâinile, 


Hades o prinse de palme, 
— Persefona, uită-te la mine! îi porunci. " 
Voces era cea mai risunitoare din momentul in care 
găsise acolo, 
— Ai fost singura mea iubire- inima şi eene 
Nea ÎnCepea d se incheia cu tine, soarele, stelele și cei 
N-am să te uit niciodată, dar am să te iert. 
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Lacrimile făcură s-o usture ochii s i se adunară in git 

— Să ma ierit 

Parcă acele cuvinte o făcură si mai conștientă de imprejurimi 
side grozăvia ce-o Inconjura. Brusc, si dădu seama unde se află 
şi şi aminti de evenimentele anterioare - era în Lumea de Jos, 
care ardea. Nu mai rămăsese nimic din frumuseţea luxuriantă 
si elegantă pe care o crease Hades - nici grădinile sau satele 
Asfodelulul, nici măcar palatul nu se mai profila impundtor la 
orizont, În locul lor erau flăcări si spini - liane groase d spira- 
late, care străpungeau dárámiturile ca acul prin at -, iar una 
dintre acele ramuri îi străpunsese burta lui Hades. 

— Wu 

Incercă să-i poruncească ramurii să dispară, iar când nu 
funcţionă, încercă să o rupă, dar măinile-i alunecară din cauza 
sângelui lui Hades. 

— Ai spus că nu pleci, Ai promis. 

Dar Hades rămase nemișcat iar tipetele Persefonei umplură 
liniştea in timp ce-și făcea auzită durerea în intuneric. 

Mai târziu, se trezi simțind cunoscutul miros de mirode- 
nii si cenușă, ținută blând la un piept puternic. Deschise ochii 
și descoperi că se află în braţele lui Hades. Şocul de-a-l vedea 
viu $i nevătămat îi strânse pielea pe ea și-i provocă furnicáturi. 

— Te-ai descurcat bine, spuse el. 

Cuvintele lui nu făcură decât să-i stârnească un nou val de 
emoție. li tremurau buzele, iar ea Îşi acoperi faţa, incepând să 
plângă. 

— E-n regulă, spuse Hades. 

O strânse în brațe și-și lipi buzele de părul ei. 

— Sunt aici. 

Tot ce făcu Persefona fu să suspine d mai tare. Se strădui din 
răsputeri să se adune, să-și țină emoția în frâu, pentru că trebuia 
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Så se disanțeze de el i de acel spatiu in care văzuse grozăvii ce 
pàruserš atât de aievea, 

Se zbătu să se elibereze din stránsoarea lui. 

— Persefona... 

Se ridică in picioare fi se Intoarse spre el. Hades se așeză pe 
Jos, arătând la fel ca la inceput, complet neschimbat de ce se 
intámplase, lucru care nu făcu decit så o enerveze și mai re 

— A fost o cruzime din partea ta! 

O durea gil, distrus, când vorbea, i avea o voce gui. 

— Orice-ar fi vrut så fe chestia aia, a fost o cruzime! 

— A fost necesară, spuse Hades, Trebuia să înveţi... 

— Puteai să mă avertizezi! Măcar ai habar ce-am văzut? 

El strânse din fălci, dându-i Persefonei de inteles că ştia. 

— Dacă erau inversate rolurile? 

Privirea-i deveni opaci, 

— Au fost inversate, replică el, făcând-o să reg. 

— Aia fost un fel de pedeapsă? 

— Persefona... 

Incercăsă întindă mâna spre ea, darea cu un pas ap 

— Nu 

Ridicà mäinile ca să-l oprească, 

— Am nevoie de timp. De una singură. 

— Nu vreau sà pleci, spuse el, 

Nu stia ce să spună, aa cà ridică din umeri. 

— Nu cred că ai de ales, 

Persefona dispăru, dar nu înainte de-a] auzi pe Hades 
scoțând un máriit gutural, 


CAPITOLUL XXII 
Un strop de regret 


ERSEFONA APARU ÎNTR-O BAIE. CÂND AJUNSE ACOLO, SE 
p in genunchi si vomită în toaletă. Nu se afla aici 
de multă vreme când îşi auzi numele strigat. 

— Persefona? 

Vocea nedumerită a Sibilei veni din apropiere, iar Persefona 
se intoarse şi găsi oracolul în pragul uşi, cu un cuţit în mână, 

— Pe zei, ce s-a întâmplat? 

Intră înăuntru, iar Persefona ridică mâna pentru a o impie- 
dica să se apropie. 

— E-n regulă, sunt bine, răspunse ea, vomitând din nou. 

Urmară câteva secunde lungi in care nu fu în stare să vor- 
bească, iar Sibila se apropie, dându-i părul incilcit de pe faţă sí 
punându-i o cârpă rece pe frunte. and trecu greata Persefona 
se lăsă cu spatele lipit de cadă, epuizată. Sibila se așeză aproape 
de ca. Persefona habar n-avea cum arăta, dar dacă era să se ia 
după mini, probabil că destul de nasol. Erau murdare i pline 
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de vânătăi, cu unghiile smulse si sângerânde, iar în incheieturi 
simțea o durere ce-i amintea de căzâtura de mai devreme. 

— Imi spui si mie ce s-a întâmplat? întrebă Sibila. 

— E o poveste lungă, răspunse Persefona, dar, de fapt, nu 
prea voia să se gândească la asta, pentru că nu era sigură că se 
poate abline să vomite, si nu mai avea ce vomita, 

Doar la gindul cà trebuia să-și aducă aminte de detalii se 
întorcea stomacul pe dos. 

— Am timp, spuse Sibila. 

Dela pita 9 mişcare, iar pentru o clipă, Persefona 
crezu cà Hades ar fi putut s-o urmărească până la apartamentul 
Sibilei dar in schimb găsi o faţă cunoscută fixind-o cu privirea. 

— Harmonia? întrebă Persefona, incruntándu-se. Ce cauţi 
aici? 

Harmonia zàmbi, inánd-o pe Opal in brațe. 

— Stau si eu p-aici,râspunse ea. Eşti bine? 

— O sà fiu, zise Persefona, apoi o privi pe Sibila, Pot să... 
fac si eu o baie? 

— Bineinteles, replică Sibila. Mà duc să... iți aduc nişte haine. 

Persefona nu se mișcă până nu se intoarse Sibila, Aceasta 
Jis câteva haine pe blatul de lângă chiuvetă alături de un pro- 
sop şi un burete. 

— Mersi, Sibila! gopti Persefona. 

Oracolul sovii in ușă, incruntándu-se, 

— Persefona, eşti sigură cà ești bine? 

— Voi ñ, rispunse zeița, apoi zâmbi anemic, Promit! 

— i fac nişte ceai, spuse Sibila, apoi inchise usa. 

Persefona se ridică și porni robinetul, lisind apa sà curgă fer. 
binte până cind aburul se ridică in aer şi acoperi oglinda. Se dez- 
rici din haine gi se cufundä in apa primitoare, Complet intrată 
în apă, inchise ochii i se concentra asupra vindecării tuturor 
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rănilor care-o dureau — a gătului zgâriat, a trupului invinețit i 
Vincheietrii luxate. Imediat ce simţi cà se mai înzărăvenise iși 
trase genunchii la piept, Is ascunse fața In brațe i plânse până 
când se răci apa. După aceea, se ridică, se uscă si se imbrăcă. 

O găsi pe Sibila singură în living, aşteptând-o cu o ceașeă 
de ceai. Oracolul stătea cu picioarele încrucișate pe canapea, cu 
televizorul pornit, dar Persefona nu recunoștea emisiunea, și 
nici Sibila nu părea să-i acorde atenție. Avea în mână un pachet 

|. de cri de tarot pe care le amesteca, 

— Unde e Harmonia? întrebă Persefona. 

— A plecat. 

— Aha! făcu Persefona, luând un loc lângă Sibila. Sper că 
n-a plecat din cauza mea. 

Nu-si putea stăpâni sentimentul că intrerupsese ceva, deși 
presupunea că o făcuse totuși. Venise la Sibila pentru că era sin- 
gurul loc în care simțea că poate merge — si unde ştia că poate 
fi in siguranţă. 

— Bineînțeles că nu, răspunse Sibila, A plecat pentru că 
Afrodita urma să vină să o caute. 

— E foarte protectoare cu surorile ei. Eu... nu știam că 
sunteţi prietene. 

— Am luat legătura imediat după ce ne-am întâlnit în faţa 
biroului tàu, spuse Sibila. 

Urmă o pauză lungă; fojgăielile Sibilei continuară până când 
se opri $i se uită la Persefona. 

— Vrei să-mi spui ce s-a întâmplat? 

Persefona se așeză fără să zică nimic, apoi luă o gură de ceai 
$i puse cana deoparte. 

— Totul se duce de râpă, sopti ea. 

— Vai, Persefona! exclamă Sibila. Totul se pune cap la cap. 
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Auzindu-i cuvintele, Persefona igi lăsă capul în poala ei si 
plânse. 


Persefona se trezi mai târziu, auzind alarma Sibilei. Adormise 
pe canapea fără să se întoarcă in Lumea de Jos. Se ridică să se 
pregătească, imprumutind hainele Sibilei - o pereche de pan- 
taloni mulati groși, o fustă si o cămaşă cu nasturi. 

— Azi trebuia să vizităm șantierul Proiectului Halcyon, dar 
a trebuit să reprogramâm din cauza vremii, spuse Sibila in timp 
ce-i turna Persefonei o ceaşcă de cafea. 

Zeița se incruntà. Spera ca Zeus să se țină de cuvânt şi 
s-o caute într-adevăr pe Demetra. Mai mult de-atit, spera ca 
Olimpienii să o poată convinge să-și inceteze atacul 

— Nue vina ta, să știi, spuse Sibila, 

— Ba e. o contrazise Persefona. Sunt sigură că tu tiai ches- 
tia asta dinainte să se întâmple, 

Oracolul lătină din cap. 

— Nu, eu pot vedea numai ceea ce vrea zeul meu să văd, ris- 
punse ea. Dar tu nu eti răspunzătoare de faptele mamei tale. 

— Atunci, de ce mă simt atàt de răspunzătoare? 

— Pentru cà ea le face rău oamenilor și te invinovitegte pe 
tine, răspunse Sibila, Si procedează greșit făcând astfel. 

Poate că Demetra se înșela, dar povara tot apăsătoare era. 
Persefona se gândi la oamenii care muriseră în acel accident 
cumplit de pe autostradă. N-avea să uite niciodată cum primise 
atâtea suflete deodată în Lumea de Jos, cum le văzuse visurile 


părăsindu-i în timp ce treceau pe sub ulm sau vinovăția care incă 
tea fa 
de 


Ace parte dintr-un suflet chiar și după ce trecea dincolo 
Porți. Sta cà nu avea sà fie ultima oară când se intimpla aşa 
ceva, deşiar fi preferat ca mama ei să nu fi responsabilă de asta. 
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Persefona oftà si bšu o gură de cafea, punând ceașca deo- 
parte, in timp ce plecau din apartamentul Síbilei. Se hotărâră 
să parcurgă scurta distanță până la Turnul Alexandria pe jos, 
prin frig. Persefona se gândea să se teleporteze, dar o parte a sa. 
vola să trăiască pe propria piele ceca ce făcea magia mamei ei. 
Chuta să-și hrănească furia și frustrarea - si funcţiona din plin. 

Drumul fu ingrozitor - zăpada şi gheața le intrau in faţă, 
iar picioarele le alunecau pe zăpada care se adunase pe trotuar, 
Gheaţa se crăpa pe blocurile si zpárie-norii impunători, căzând 
pe pământ cu un impact destul de puternic pentru a räni sau 
distruge. 

Până ajunseră în capătul scărilor inghetate și intrară în turn, 
erau deja bocnă. 

— Bună dimineaţa, milady! spuse Ivy, ocolindu-și biroul cu 
oceaşcă de cafea în fiecare mână. Bună dimineaţa, domnişoară 
Kyros! 

li oferi fiecăreia ceasca de cafea. 

— ivy, tu eşti magiciană? intreb3 Persefona în vreme ce lua 
o gură de cafea, lăsând aburul să-i încălzească nasul. 

— Sunt mereu pregătită, milady, răspunse Ivy. 

Sibila porni pe trepte in sus, iar in timp ce Persefona dădea 
s-o urmeze, Ivy vorbi: 

— Milady, nu sunt sigură că ati apucat să citiți ziarele In 
dimineaţa asta, dar cred câ o să vreţi să incepeti cu New Athens 
News. 

Persefona simţi groaza cuibārindu-i-se în stomac. 

— Nu-i de bine, spuse Ivy, privind-o țintă cu ochii ei de 
culoarea mușchiului. 

— Nici nu credeam că o să fie. 

Persefona urcă treptele spre biroul ci. După ce seaşeză, des- 
chise ştirile. Un titlu ingrogat spunea: 
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sa 
Faceţi cunoştinţă cu Tezeu, 

semizeul care conduce Triada 


Articolul era scris de Elena Şi incepea cu o prezentare gene- 
ralăa lui Tezeu ~ i numea fiu al lui Poseidon, 


Sarmant şi educat. 
geeiert in vedere ct 
pe semizeu, iar lui o tulburase. 

Articolul continua: 


gene, Sinis Sciron. Erau, 
Mis Săi dea înainte cu șirul Jor de fărădelegi, în ciuda rugs. 
Ciunilor locainiciior. Ma 


Zeii pentru puterea şi 


Un exemplu: Hades, Zeul Mortilor le 
Permite intractorilor ă continue să încalce legea atăt mp 
Cât slujesc hu - 
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à influență avea Hades, dar din puținele informaţii aflate la 
s, el era conducătorul lumii interlope. 


Citi mai departe: 


Curând, Tezeu, fiul unui Olimpian, a ajuns să conducă 
Tnada pe o cale noua - o cale pașnică. 

„Am fost oripilat când am descoperit istoria timpurie 
a Tradei, Bombele si atacurile armate. Era o barbarie. Pe 
Mang asta, de ce să nu fie lăsaţi zeu să vorbească în nume. 
propriu? Ştiam cà nu avea să dureze muit până când unul 
— sau mai multi - să ajungă să-şi dezlânțuie furia asupra 
Wm. Am avut dreptate.” 


Turbind de furie, Persefona își aruncă tableta. Se izbi cu zgo- 
mot de perete, apoi se făcu țândări de podea. Se lăsă tăcerea, 
apoi se deschise ușa. Leuce băgă capul Inšuntru. 

— Te simţi bine? 

In timp ce nimfa intra, ua se lovi de tableta pe care o arun- 
case. Leuce se opri, o fixă cu privirea, apoi o ridică. 

— Te-a enervat Elena? întrebă ea. 

— O face intenţionat, răspunse Persefona. Imi face-n ciudă, 
exact la fel cum Triada incearcă să le facă în ciudă zeilor, 

— Nu te ingeli, spuse Leuce, punând tableta spartă pe biroul 
Persefonei. Elena nici mâcar nu știe în ce crede = ca nu face decit 
să urmeze orbește. Cumva, a avut impresia că Tezeu cunoaște 
calea cea dreaptă. Nu am niciun dubiu că va ajunge să regrete 
acea decizie. 

Chiar așa avea să fie - Persefona urma să se ocupe de asta. 

— Să-ţi comand o tabletă nouă? 

— Te rog! 

— Bineînţeles. 
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Leuce plecă, iar în timp ce închidea ușa în urma ei, Hades 
apăru in fața acesteia, însoţit de tràmbe de fum negru. Era epy. 
izat, tras la faţă, cu nişte cearcáne care-i spuneau cà nu dormise 
In noaptea trecută, Simti un junghi de vinovăţie direc în piept 
Probabil cà rămăsese treaz, chinuit de faptele i cuvintele ei. 

— Ai nevoie de ceva? intrebă Persefona, 

Hades intinse mâna în spatele ei si trase incuietoarea la loc. 

— Trebuie neapărat să vorbim, răspunse el. 

Zeița se indepărtă de biroul ei, dar rămase aşezată. 

— Vorbeşte! il indemnă. 

El se apropie, umplind toată încăperea cu silueta lui masivă, 
cu corpul rigid, iar Persefona crezu că e furios pe ea, lucru care 
© frustra, El fusese cel care mersese prea departe cu antrena- 
mentul lor, si cu toate astea până si ea-si dădea seama de valoa- 
Tea a ceea ce incerca Hades să o înveţe - niciun alt zeu nu ar fi 
dat dovadă de mită. 

Hades ingenunche în fata sa, iar mâinile i se geg pe 
genunchii ei. 

— Imi pare rău! spuse el, privind-o in ochi. Am mers prea 
departe. 

Persefona inghiti in sec şi-şi feri privirea. li era greu să se 
uite in ochii lui, având in vedere cà in acel moment îşi amintea 
doar cum arăta el mort. 


— Nu mi-ai spus niciodată că ai puterea de-a invoca frid, 
adăugă ea incet, 

— A existat vreodată un moment potrivit pentru a vorbi 
despre asta? 
Nu existase ~ iar Persefona era conştientă de asta. "t 
De parte din dorința sa de-a şti totul despre el = pit 
pe care le avea, o le caritabile pe care le întreține 
înțelegerile pe care le făcea. 
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Când ea nu răspunse, vorbi Hades: 

— Dacă mi-ai da voie, mi-ar plăcea så te antrenez altfel, spuse 
el. As vrea să las magia pe mâna lui Hecate, si în schimb să te 
ajut să studiezi puterile zeilor. 

Persefona ridică dintr-o sprânceană. 

— Ai face asta? 

— As face orice dacă ar insemna că astfel te protejez, spuse 
el. Și pentru că n-ai fi de acord să fii închisă în Lumea de Jos, 
asta-i alternativa. 

Ea i zàmbi. 

— Imi pare ràu cà am plecat! 

— Nu te invinoväțesc, spuse el. Nu e foarte diferit de ceea 
ce am făcut când te-am dus pe insula Lampri. Uneori e foarte 
greu să trăieşti intr-un loc care te ingrozegte. 

Persefona inghili in sec. Exact aşa fusese, şi-i venise foarte 
grea. 

— Eşti supărată pe mine? sopti Hades. 

Persefona îl privi din nou. 

— Nu. Înţeleg ce incercai să faci. 

— Aş vrea să-ţi pot spune că o să te apăr de oricine şi orice, 
continuă d Si chiar as face-o. Te-as apăra de orice între zidu- 
rile tărâmului meu, dar ştiu că tu iti doreşti să te aperi singură. 

Ea aprobă din cap, iar în privirea lui îi văzu tulburarea din 
suflet. Avea să fie nevoit să o lase să sufere pentru ca ea să poată 
fi puternică. 

— lti mulțumesc! şopti Persefona. 

El zàmbi ușor, apoi privirea i se mută asupra exemplarului 
din New Athens News de pe biroul ei, intunecándu-se. 

— Presupun că l-ai citit deja, spuse ea. 

— Mi l-a trimis Ilias de dimineață. Tezeu se joacă cu focul, 
fi e conştient de lucrul ăsta. 


am 
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— Crezi cà Zeus o sà ia atitudine? 

Ultima oară când Zeus vorbise public contra Triadei, mulți 
muritori Credinciosi se organizaseră ca să-i vâneze pe mem- 
brii acesteia. Problema era că nu oricine se identifica drept 
Necucernic era membru al Triadei Și totuși, Necucernicii fuse- 
seră ucişi. 

— Nu ştiu, recunoscu el. Nu cred că fratele meu vede Triada 
Să pe o amenințare, Cu toate astea, consideră periculoasă aso- 
Cerea mamei tale, motiv pentru care s-a si concentrat Tee, 

bm Ce-o să păţească dacă Zeus reuşeşte sà o găsească? 


— Dacă-și incetează atacul asupra Lumii de Sus? Probabil 
nimic. 


Din nou, auzi vocea Demetrei: 

"Consecințe pentru zei? Ni 

— Adică o să scape nep 
Tyche? 


Hades nu răspunse. 


T Hades trebuie neapărat să fe pedepsită! 
— Siwa fi, spuse el In cele din urmă! 


'u, fiica mea, nu. „există aşa ceva” 
edepsită după ce-a omorât-o pe 


u blindete, iar atin- 
Berea lui se mută de Pe genunchii pe mâinile ei, care se strån- 
seseră in pumni. 


— Nimeni, nici zeii - 
calea răzbunării tale. 

Se st tăcerea apoi Hades se ridica, 

Tamgo o indemn, strecurindo i degetele rinreaecii 
Tidicând-o în picioare, 

Persefona se Încruntă, 

— Unde mergem? 


ŞI cu siguranță nici eu — nu va sta în 
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— Voiam doar să te sărut, răspunse el, apropiindu-si gura 


ei. 

S Magia lui ieși la suprafaţă, iar ea simţi cunoscuta forță a tele- 

ji. Când se desprinserà, se aflau In mijlocul unui luminis 
din Lumea de Sus. Era plin de zăpadă și inconjurat de copaci 
grogi. Incàrcați de gheaţă. Totuși, peisajul era superb. Când se 
intoarse, descoperi o clădire - Halcyon. Era încă în construcție, 
doar scheletul edificiului care urma să devină, dar se vedea că 
urma să fie ceva măreț. 

— O! sopti Persefona. 

— Abia aştept să vezi locul ăsta primăvara, spuse el. O să-ţi 
placă la nebunie grădinile. 

— Îmi place la nebunie totul, replică ea. Îmi place in clipa 
asta! 

Apoise uită la Hades sila zăpada din părul şi de pe genele lui. 

— Te iubesc! 

Hades o sărută, apoi o conduse prin labirintul care urma 
să fe Halcyon. Pereţii fuseseră ridicaţi, iar rigipsul era la locul 
lui. El numi fiecare cameră de parcă ar fi ştiut pe de rost pla- 
nul clădirii  receptia și sala de mese, camera comună si came- 
rele pacienţilor, dar $i spaţiile pentru diverse terapii. În cele 
din urmă, ajunseră intr-un spaţiu de la ultimul etaj după ce 
mo câteva șiruri de trepte. Era o incipere mare, cu vedere 
la grădina care urma să-i fie dedicată Lexei. În depărtare, toc- 
mai spre capătul încăperii, Persefona vedea silueta învăluită-n 
ceaţă a Noii Atene. 

Privelistea ti tăia răsuflarea. 

— Ce încăpere e asta? întrebă ea, 

— Biroul tàu. 

— Al meu? Dar eu... 
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— Eu am cite-un birou la fiecare firmă pe care-o dețin, Tu 
de ce să n-ai? intrebă el. Iar dacă nu lucrezi aici des, îi găsim noi 
o utilizare, completă Hades. 

Persefona ns Jar Hades ii răspunse printr-un zàmbet, Se 
fixarà reciproc cu privirea. Între ei se. simțea o tensiune de care 
a vola sà scape. Nu venea din furia lor sau din distanța dintre 
Sici din ceva mult mai primitiv. Persefona simţea asta inea - o 
forţă de atracţie atât de puternică, incât o dureau oasele. 

Zeița se înforă. 

— Ar trebui să ne întoarcem, spuse Hades, 

Tot nu se dinti niciunul dintre ei, 

qp Hades ti opti numele ca pe o invitație. 

In clipa următoare, gurile li se | 
lipi de ea, frecindu-si membrul erect 


Mâinile ise mişcarä apoi, iar degetele 
mototolindu-i fusta. Persefon: 
iuţeală, căutând disperată cu degetele nasturii cămăşii lui. Voia 
să simtă fierbințeala pielii lu; 

— Terminați! 


Aral numai câțiva metri distanță, Părea 
iritat, de parcă el ar fi fost ce 
lejer, cu blugi si un. tricou; 
V. Buclele ii erau rebele au jucăuş pe frunte. 

` Pleacă, Apollo! mârâi Hades, încă indreptându-și sărutu- 
rile pe gàtul Persefonei Spre clavicula ei, 

— Hades, 


Strânse cu degetele reverele sacoului lui. 
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— Nu se pote, Lord Lumii de Jost rosti Apollo, Avem un 
eveniment. 

Hades scoase un ofat - care semăna mai degrabă a mărit - 
ti se desprinse de Persefona. Ea se trădu să-i tragă sufletul 
gigi aranja fusta gi bluza. 

— Cum adică avem un eveniment? 

— Azi e prima zi a Jocurilor Panelenice, răspunse el, 


Persefona uitase cu totul de jocuri. În seara aceea erau cur. 
sele de care. 


— Asta-i abia diseară, spuse ca. 

— Si? Eu am nevoie de tine acum, 

— Pentru ce? 

— Are vreo importanţă? întrebă el. Avem un... 

— Sä nu indriznegti! se ràsti Hades, iar Apollo închise ime- 
diat gura. Ţi-a pus o întrebare, Apollo! Răspunde-i! 

Persefona il privi pe Hades, surprinsă de remarca lui 

Zeul isi miji ochii violet, incrucișându-și brațele a piept, 

— Am dat-o de gard. Am nevoie de ajutorul tàu, recunoscu. 
el ferindu-gi privirea incruntatà de la ei. 

— Aveai nevoie de ajutor, i totus vrei să-i poruncești sà te 
ajute? 

— Hades... 

— li cere atenţia, Persefona, si are parte de prietenia ta 


numai datorită unei înţelegeri, iar când ai avut nevoie de el în 
faţa tuturor acelor Olimpieni, a tăcut! 


— Ajunge, Hades! ceru Persefona. 

Nu-l invinovăţea pe Apollo că nu vorbise în apărarea ei la 
Consiliu - ce putea spune? 

— Apollo e prietenul meu, cu sau fără înțelegere. O să vor- 
besc eu cu el despre ce mă deranjează. 
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Hades o privi, apoi o sărută din nou - adânc, si mult mai 
indelung decât s-ar fi cuvenit de faţă cu ali. Când se desprinse 
de ea, adăugă: 

— O si vin si eu la jocuri mai târziu. 

Când el dispăru, ea se intoarse spre Apollo. 

— Nu te suportă de nicio culoare! 

„Apollo dădu ochii peste cap, 


— Nu-i un lucru nou. Haide! Trebuie neapărat să beau ceva. 


CAPITOLUL XXIII 
O ceartă între îndrăgostiți 


OTCĂ? ÎNTREBĂ APOLLO ÎN TIMP CE-ŞI TURNA UN 
— VA 
Stitea de cealaltă parte a insulei, in bucătă- 
ria lui impecabilă. Persefona fusese în apartamentul de lux al 
lui Apollo doar o singură dată, când o ajutase pe Sibila să se 
mute. Era un spațiu modern, cu ferestre mari și modele mono- 
crom, Dacă n-ar fi știut cât de organizat din fire era Apollo, ar 
fi presupus că nu locuieşte nimeni acolo, dar zeul era cunos- 
cut pentru disciplina lui, care se videa și în modul în care ară- 
tau imprejurimile lui. Păstra totul impecabil de aranjat şi de 
curat = până si ustensilele din inox li erau farà de pată, lucru 
care merita un premiu, 
— E zece dimineaţa, Apollo, sublinie Persefona, stând la 
barul de mic-dejun din faţa lui. 
— Şi ce-i cu asta? 
Ea ofiá. 
— Nu, Apollo, nu vreau votcă. 
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El ridică din umeri. 


— Treaba ta, spuse, dând paharul peste cap, 
— Eşti alcoolic, 


— Hades e alcoolic, replică Apollo. 
Nu se înşela. 


— Si zici că ai nevoie de un sfat din partea mea? întrebă 
Persefona, schimbând subiectul. 


Apollo işi mai tura un pahar i l bău. Zeita urmări cu pri- 


— Apollo, hai, zi-mi ce s-a întâmplat $i gata! 
Stia că el trage de timp şi voia să- facă så verse tot taies 
termine acea sticlă de votcă, nu cà l-ar fi afectat cu ceva anume. 


pia doar ca el så se grăbească Inainte ca ea Mayi a oti 
faptul cà are nevoie de ceva de băut, 


— L-am sărutat pe Hector! 

Persefona clipi, un pic şocată de faptul că recunoscuse asta. 
— Parci-li plăcea de Aiax 

7 De unde sti tu despre Aiax? 

— La palestră, te tot uitai la eL. 


Nu pomeni nimic de faptul cà mirosea alfel când vene 


noscuse drept 
Apollo se încruntă. 


7 De ce l-ai sărutat pe Hector? 
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pt feci aa cu minile. 
— Nu ştiu, opti Apollo. Eram furios pe Aiax, iar Hector era 


ns 


clo gi m-am gând ear fi să... văd ce-i cu treaba asta... 
a intrat Aiax peste noi. 
— Wi, Apollo! 


li vedea suferința = se citea atât de limpede în privirea lui, 
incăto durea inima. 
— Nici nu ştiu de ce-mi pasă. Am jurat că nu o să mai fac 


asta! 

— Ce nu o să mai faci? 

— Asta! Dragostea! 

Deodată intelese. Apollo se referea la Hiacintus, prinţul spar- 
tan de care se îndrăgostise cu câteva ere inainte. Muritorul se 
prăpădise într-un accident cumplit. Mai tărziu, Apollo se dusese 
Ja Hades i-l implorase pe Zeul Morților să-l arunce în Tartar, 
astfel incit să nu fie nevoit să trăiască într-o lume fără iubi- 
tul li, dar Hades refuzase, iar Apollo căutase să se răzbune în 

| brațele lui Leuce. 
Wee? 

— Să nu mă... compatimegti! 

— Nu te compitimesc. Chiar nu o fac, insistă ea. Dar moar- 
tea lui Hiacintus nu a fost din vina ta. 

— Ba a fost. Nu sunt singurul zeu care-l iubea pe Hiacintus, 
iar când m-a ales, Zefir, Zeul Vântului de Apus, a devenit gelos. 
Vântul lui a fost cel care-a schimbat traiectoria aruncării mele, 
cel care-a dus la moartea lui Hiacintus. 

— Atunci, moartea lui a fost din vina lui Zefir, spuse 
Persefona. 


Apollo clătină din cap. 
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— Nu înţelegi. Chiar i acum, văd ce se întâmplă cu 
Hector devine tot mai gelos pe zi ce trece. Încăierarea cu Aiax 
de la palestră n-a fost prima. 

— Si dacă Aiax te place? intrebă Persefona. Dacă e dispus 
să lupte pentru tine? Ai să te hotărăști să nu mergi alături de el 
pentru că (i-e teamă? 

— Nu e vorba de teamă... incepu Apollo, apoi iși feri, furios, 
privirea. 


— Atunci, despre ce e vorba? 


Eli aruncă o privire 
— Ar trebui să stai 
dăduse sfatul, stia cât 
Fusese cea mai 


Prin care incerca s-o contrazică. 
de vorbă cu Aiax, adăugă ea, gi, det) 
„de greu ecu. comunicarea. 


Să tie ce gândește ea, 
— El nu mà vrea, 
— Nu gtii sigur asta, 

— Bao ştiu, pentru că a spus-o! 

Persefona nu făcu dech 9H privească fix pe zeu O incrun 


tătură adâncă incepea A) se Întipârească pe figurà, ar ch 
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ise citea o durere pe care zeița o putea asemăna doar cu ceea 
ce simse ea când se aflase in Pădurea Disperärii. 

— Ce-a spus, mai exact? il întrebă, 

Apollo oftă. evident frustrat, 

— Ne sărutam, si totul era minunat, apoi m-a impins, zicând 
„Nu pot să fac asta, gi a plecat! 

Persefona ridică dintr-o sprânceană - categoric era ceva ce 
muri spunea 

— Eşti sigur că aga a spus? 

— Da! şuieră Apollo. O fi el surd, dar categoric poate să vor- 
bească, Persefona! 

— Asta nu înseamnă cà nu te vrea, zise Persefona. 

— Dar ce altceva mai poate să insemne? 

— Trebuia să... nu ştiu... sà alergi si tu după el! 

— Ultima oară când am alergat după cineva, a implorat să 
fie transformat într-un copac. 

— Aicie vorba despre altceva! contracară Persefona, frustrat, 

Se opri o clipă, apoi oftă. 

— Aiax te-a sărutat si el? 

Pe obrajii lui Apollo apăru o nuanţă rozalie, iar Persefona fu 
nevoită să-și muşte obrazul ca să-și stăpânească un chicotit. Era. 
ciudat să-l vadă rusinat pe egoistul Zeu al Muzicii. 

— Da, m-a sărutat si el, si de-aia nici nu înţeleg cum... cum 
să nu mă vrea? 

— N-a spus că nu te vrea. A spus cà nu poate să facă asta, 
ceea ce poate insemna orice. Ar fi putut insemna că nu vrea să 
o facă în momentul àla. N-ai de unde să știi până nu intrebi. 

— Päi, acum nu mai pot să-l intreb, pentru că l-am sărutat 
pe Hector! 

— Tocmai de-aia trebuie neapărat să vorbeşti cu el! Il con- 
trazise Persefona. Ai vrea ca Aiax să creadă cà nu ţii la el? 
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— Ce-mi pasă mie ce crede el? 

Ea îi recunoscu răspunsul drept un mecanism de apărare — 
oricând nu ieşea ceva cum voia el, imediat se hotăra că nu merită 
timpul sau energia lor. 

— Apollo, esti un idiot. 

El se incruntà, 

— Parcă trebuia să-mi fii prietenă! 

— Dacă tu cauţi pe cineva care să-ţi laude fiecare decizie, 
intoarce-te spre cei carei se închină. Prietenii iți spun adevărul. 


Nu se uită la ea, ci alese să se incrunte la perete, aja că 
Persefona continuă: 


— Vorbește cu Aiax, Apollo, si cu Hector! 

— Cu Hector? De ce? 

— Pentru că îi eti dator i ui cu o explicație! L-ai sărutat, 
Ceea ce Înseamnă că are motive să creadă că acum e ceva mai 
mult intre voi decât era inainte. 

Zeul se incruntă, apoi bombăni: 

T Am spus că n-o să mai fac asta niciodată, 

Nu poli să controlezi ce simti, spuse Persefona. 


— Ştiam prea bine, o cont; 
Fa pi ontrazise el. Nu sunt bun pentru 


ea Pe loc, clătinând din cap si simțindu-se 
— Hiacintus n.a ca 
nici Aiax n-o crede! 
Zeul Muzicii pufai, 


Ca T tu? Tu egtl aki doar din cauza get i 


Zackeg ala donr pentr ca reat sk somni 
cu Hades! 


Perefona strânse din buze, ar cuvintele lui Apollo 
Sat o durere In piept, O ia şi ea destul de bine Menen 


Te20t asta, zise ea incet, Si pun pariu că 
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adesea ~ ori de câte ori voia s-o sune pe Lexa i să stea de vorbă 
cu es sl iasă la prânz cu cea mai bună prictena, sau de fiecare 
dată când intra în Câmpiile Elizee, Reusi să clipească destul cât 
să-și ină lacrimile la distanţă și-și drese glasul, 

— O decizie pe care am s-o regret toată viața; 

Nurllamuri absolut deloc, ci doar dispăru din fața ui Apolo. 


CAPITOLUL XXIV 
Cursele de care 


Sibila, Leuce si Zofie. Din exterior, arena semăna mai 
mult cu o clădire de marmură, cu coloane masive ji bolți 
cu ferestre ce reflectau lumina. Într-o zi obişnuită de august, 
oglindeau frumusețea soarelui la asfintit. În schimb, in clipa 
aceea erau încărcate de gheaţă. In ciuda vremii, era plin de 
oameni care-și croiau drum prin zăpadă spre una dintre nenu- 
măratele intrări din jurul stadionului. 
— Aici scrie că sunt opt eroi care concurează, spuse Leuce, 
uitându-se la telefon. 
Lumina acestuia îi făcea ochii albi să sclipească. 
— Trei femei $i cinci bărbaţi. 
quA rebuisă fie mai mule femei, interveni Zi cres 
tea lângă Leuce si încă le domina. Noi facem faţă durerii m 
mai bine. 
Răseră toate, a 
— Hades are vreun erou la jocuri, Persefona? intrebl Sibil 


P ERSEFONA AJUNSE LA STADIONUL TALARIA ALĂTURI DE 
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piri lier prins într-o coadă de cal buclat i se schimbase 
nft mai puţin formală după ce ieise de la serviciu. 
In dipa aceea, purta blugi gi un hanorac roz cu Universitatea 
Noua Atenă. 

— Din câte știu eu, nu, răspunse Persefona. 

Hades nu-și alesese niciodată eroi = nici la jocuri, nici în 
luptă =, desi i readusese la viaţă. 

— Cursele de care n-au fost niciodată printre preferatele 
mele, spuse Leuce, strămbând din nas. 

Probabil că-și aducea aminte de ceva din lumea antică. 

— De ce? întrebă Persefona. 

— Pentru că sunt sângeroase. De ce crezi că încep jocu- 
rile cuele? 

— Ca să mai rărească din concurenți, răspunse Zofie cu o 
sdipire amenințătoare in privire. 

Persefona se simţi copleșită de groază auzindu-i cuvintele, 
și işi făcu griji pentru concurenţi, mai ales pentru Aiax. Ştia 
Cà e priceput, dar dacă urma så i se întâmple ceva, Apollo avea 
să fie distrus. 

— Nu-i face griji, spuse Sibila. Se antrenează pentru asta, 

— Antrenamentul nu inseamnă nimic cànd vine vorba de 
animale, interveni Zofie. 

Antoni trase in spatele stadionului si parcă in fața unei 
intrări private, unde se afla doar o mână de oameni. Părăsiră 
confortul limuzinei si ieșiră in frigul serii. Persefona alesese 
să poarte o rochie albă, plus un sacou negru si ciorapi negri 
și groși. $i totuşi, frigul pătrundea prin ele. Odată intrate, 
fară conduse spre un lift care ducea |a ultimul etaj, apoi mai 
departe, spre un apartament privat. Era un spaţiu modern, 
monocrom, cu un bar, canapele din piele neagră și televizoare 
mari in fiecare colt al camerei, pe care se derulau imagini de la 
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jocuri anterioare si interviuri cu eroii. Un podium cu scaune 
era poziționat lângă o fereastră mare din podea până in tavan 
cu vedere la arenă, care arăta exact ca arena de antrenament 
de la palestra din Delphi. 

— Ce drăguţ e aici! spuse Leuce, ipropiindu-se de ferestre, 

— Nu putem să stăm și noi mai aproape? intrebà Zofie, 

— N-am chef să mânânc pământ, Zofie, replică Leuce. Sau 
să mor. Tu n-ai văzut cum se izbesc carele alea? 

Privirea Persefonei se indreptă asupra Sibile, intrebându-se 
dacă avea să se simtă in largul ei acolo, având in vedere că 


spaţiul respectiv purta atât de puternic amprenta lui Apollo, 
dar oracolul zămbi. 


— Sunt bine, Persefona, o linişti ea. 
Cele patru comandară băutură de la bar. 
Z Whiskey, te rog! ceru Persefona. Simplu. 


— Whiskey? întrebă Leuce, ridicând dintr-o sprânceană. 
Tu nu beai vin? 


Persefona ridică din umeri. 


Am incercat aseară o gură din whiskeyul lui Hades și 
mi-a plăcut. 
Sosirà comenzile, iar Persefona îşi sorbi băutura, savu- 


Tându-i gustul şi mirosul si dorindu-și să apară gi Hades mai 
repede, 


— Sefi! 

Se întoarse și-l văzu pe Hermes apropiindu-se, imbrăcat 
Intr-un sacou alb, completa de pantaloni i o cămașă albas- 
Wă- deschis, Párea în largul său şi aritos. 

T Hermes! Habar n-am avut-o să fii în apartamentul ii 

m Se Pare că suntem tu, cu, niște Olimpieni si ce trofee o 


mai aduce cu ei, răspunse el, iar Persefona făcu ochi mari. 
Impari, Sefi! 
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aaproape că gemu. Numai sà se afle in aceeași incäpere cu 

Zeus, Poseidon, Hera si Ares nu-şi dorea. Dintr-odată, idee 

lu Zofie de-a sta in rândurile din fat, in ciuda pericolului, 
o variantă mai bună. 

Persefona luă o gură zdravână de whiskey. 

Curând, incepură să sosească zeii, însoțiți de favoriţii Jor, 
Jarin încăpere începu sà se încălzească si sà se simtă parfumul 
magiei. Prima sosită fu Artemis - frumoasă i atetică, aceasta 
purta o rochie scurtă şi avea părul dat pe spate si strâns intr-o 
coadă de cal dreaptă. În timp ce intra, se opri, incruntându-se 
a Hermes, apoi la Persefona. 

— Tu eşti, spuse ea. 

— Areun nume, Artemis, se băgă Hermes. Joaci-te frumos! 

— Mi joc frumos, replică ea, dar se apropie ca o prădătoare. 
Imi pari interesantă, zeiţă. 

— Persefona! o corectă Hermes. O cheamă Persefona. 

— Tot chitită să te măriţi cu Hades si să laşi lumea să se 
stingă? întrebă Artemis. 

Persefona îşi inclină capul într-o parte și întrebă: 

— Tu nu eşti cumva Zeița Vânător 

Artemis işi ridică bări 

— Ce legătură are asta? 

— Mă gândeam că ţi-ai putea folosi abilitățile extraordi- 
nare de urmărire pentru a o găsi pe mama, in loc să mă jigneşti 
pe mine. 

Artemis strânse din buze. 

— Tare rea eşti de gură, zeiţă! 

— Cred că ăsta e singurul lucru in privinţa cáruia tu și 
Hades ai fi de acord. ` 

Artemis isi dădu ochii peste cap si se indepšrtà cu pasi mari. 
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— N-o băga în seamă, spuse Hermes. Are morcovu'-n 
vagin. 

Persefona se uită la zeu, 

— In cur, Hermes! Are morcovu'-n cur. 

El ridică din umeri. 

— Pe-aproape! 

Persefona încercă să nu râdă, 

Incepea să se adune lumea. Zeus sosi cu Hera, iar Poseidon 
cu o nimfă de ocean care avea părul albastru. Fraţii lui Hades 
Ji zâmbiră, dar numai Zeus vorbi. O stânjenea, iar ea se trezi 
incordindu-se când il văzu că se apropie. 

— Arăţi bine, lady Persefona! 

— Mulţumesc! spuse ea, deşi cuvântul suna ciudat și 
nesincer. 

— Mă gândesc că va ajunge şi Hades in curând, spuse el. 

— Da. Aşteptăm să ne pui la curent cu eforturile dea o găsi 
pe mama mea si a pune capăt furtunii. 

Expresia feței lui Zeus se inåspri, dar aprobă scurt din cap. 

— Bineinteles, 

În timp ceseindepăra, Persefona căpătă impresia ci numai 
la muritori nu-i stătuse lui. gândul în timp ce stătea tolânit In 
Olimp. 

Afrodita şi Harmonia sosită ceva mai târziu. Persefona 
° observă pe Harmonia prima, Zeita mergea direct spre ele, 
stând lângă Sibila d zâmbind, 

— Mă bucur să te văd, Harmoniat Ce mai faci? 

— Sunt bine, râspunse ea şi deht Imi pare rău că a tre: 
buit să plec... 

Vocea li pieri în timp când li se alătură i Afrodita. 


— Persefona, rosti ea, salutându-i din cap pe celahi SL... 
toţi ceilalţi 
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După apropierea ei, urmă o clipă de tăcere. De obicei, 
persefona intra repede in vorbă, dar nu se putea gândi decât 
lacum arătase Afrodita în subsolul clubului Afrodisia - plină 
de singe si tinánd in mână inima unui semizeu. Se intreba 
oarece aflase zeița despre adunare? Era mulțumită de măcel? 
Intrebări pentru altădată, căci muzica dată tare si uralele le 
intrerupserà încercările de a socializa. 

— A, incep jocurile! anunţă Zofie. 

lsi ocuparà locurile, iar Persefona se simți usuratà când 
Hermes se trânti pe locul din dreapta ei — în stânga era Sibila, 
Acum urmăreau ceremonia de deschidere, care începea dede- 
subt. Primul fu anunțat Apollo - cancelarul jocurilor -, care 
fu adus pe o lectică sau un scaun descoperit, cárat de patru 
birbati foarte puternici, cu piepturi dezgolite d unse cu ule- 

| iuri. Aceştia purtau tunici albe, butoni aurii d aveau foi de 
dafin în păr — aceeaşi ținută pe care-o purta si Apollo. Zeul 
zâmbea larg si îi făcea cu mâna mulțimii, iar pe chip nu i se 
citea deloc agonia. Era urmat de un grup de femei care arun- 
cau petale la pământ. 

Făcură o tură în jurul terenului, apoi se intoarserà pe 
stadion. 

— Apollo o să stea cu noi? intrebà Persefona. 

— Nu, are boxa lui, răspunse Hermes. 

După aceea, eroii zeilor intrarà cu pasi hotărâți în centrul 
arenei în timp ce erau anunțați alături de zeii care-i sponso- 
rizau. Persefona ii recunoscu pe câţiva care se antrenaseră la 
palestră, printre care se numărau și Hector $i Aiax. 

— Tu nu ai un erou la Jocuri? îl întrebă pe Hermes. 

— Ba am. Al treilea din stânga. Il cheamă Esop. 

Persefona il descoperi printre cei aliniaţi - un bărbat puter- 
nic, dar suplu, cu părul blond-nisipiu. 
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— Nu pari deosebit de entuziasmat, remarcă Persefona. 

El ridică din umeri. 

— Are şi el calitățile lui, dar nu e puternic ca Aiax sau impu- 
nitor ca Hector. Aia doi sunt concurenţi adevăraţi. 

Mai erau şi alţii - Damon, care-i aparținea Afroditei, şi 
Castor, care-i aparținea Herei. Anastasia îi aparținea lui Ares, 
Demi, lui Artemis, iar Cynisca, Atenei. In timp ce intrau cu 
paşi hotàriti pe teren, pozau cu muşchii incordali într-o core- 
(grafie care smulse urale si mai puternice din partea mulțimii. 

— Doamnelor si domnilor, zei şi zeițe, Divinităţi Regale 
printre noi - oferiţi o nouă rundă de aplauze pentru eroii 
noştri din Noua Grecie! 

Persefona se aplecă spre Hermes si vorbi tare ca să acopere 
mugetul mulțimii. 

— Ai spus cà Hector e impunător, continuă Persefona. Ce 
vrei să spui cu asta? 

— Ai să vezi, 

La sunetul unei trompete, ea se aplecă în faţă, iar opt care 
Én umbra stadionului, rase fiecare de câte patru ci 
Puternic. Erau armăsari máreti, cu coame mătăsoase de dife- 
Tie culori, Copitel lor loveau cu putere pământul în timp ce 
se adunau pe pistă, ridicând praf și bucăţi de pământ In aer 
in timp ce vizitiii lor - eroii - li mânau, 

— Cum sunt regulile? inrebă ea pe Hermes, cu inima 
deja laàndu-i-o la goană, cuprinsă de fiorul competiţiei. 

— Concurenții trebuie să facă douăsprezece ture In jurul 
hipodromului. Acolo se numără, spuse Hermes, arătând spre 
un sistem mecanic din centrul arenei ~ un pir de statui cù 


delfini care aveau să ajungă cu botul In jos odată incheatà 
prima tură. 
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— De ce numără turele după o metodă atât de invechiti? 
Intrebà ea. 

El ridicà din umeri. 

— Noi culegem si-alegem ce ne convine să păstrăm din 
antichitate, Sefi. Nu te-ai prins? 

În timp ce vorbeau, ochii d rămase aţintiţi asupra tere- 
nului, urmărind cursa - o infruntare intre om și animal pen- 
trua fi primul care să treacă de primul stâlp. Era atât de mult 
praf, atât de multă viteză, atât de multă forţă, iacit în mod 
sigur era periculos. 

Chiar in timp ce Persefonei ii trecea acel gind prin minte, 
unul dintre care se râsturnă. 

Risuflarea i se opri în git din cauza șocului în timp ce 
carulateriză si se sfărămă, iar trupul fránt al ui Castor fu stri- 
vit dedesubtul lui, dar ceea ce-i inghetà de-a binelea sângele 
in vine fu hohotul de râs care le scăpă atăt lui Zeus, cit și lui 
Poseidon la moartea instantanee a muritorului. 

— Nu guti victoria, aga-i, Hera? o provocă Zeus. 

Persefona îi aruncă o privire lui Hermes, care îi intinse 
repede mâna și o strânse. 

— Sef, pentru ei e un joc! 

si muşcă tare buza, amintindu-și de ce protestase Triada 
la adresa jocurilor - acela era motivul pentru care obiectau. 
Pe teren se vedea și mai multă agitație, in timp ce un grup de 
oameni fugea ca să înlăture resturile carului rupt, să prindă 
caii si să ridice trupul neinsufleţit. 

— De ce nu opresc cursa? intrebà Persefona. Omul ila... 
Castor... a murit. 

— Aa e jocul, răspunse Hermes. 

La putin timp după primul accident, urmă altul. Două care 
se ciocnirà, iar caii se încurcară în hàturi. Esop fu aruncat din 
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car, iar piciorul lui Demi fu zdrobit sub al ei - tipetele sale 
ajunseră până la ei din arenă. Totuși, amândoi erau in viţă. 
Persefona era prinsă între ideea de a continua să urmă- 
reascá jocurile şi cea de a fugi cu totul din acel loc, dar rămase, 
pentru cà Aiax era încă in cursă, în frunte - alături de Hector, 
Rolile carelor celor doi rămâneau la câţiva centimetri unele de 
celelalte, iar caii lor goneau mai departe. Dintre cei doi, Hector 
părea cel mai disperat, indemnându-și bidiviii să meargă ina- 


inte cu biciul, iar și iar, până când ajunse să-l biciulască pe 
Aiax. 


— N-are voie să facă asta. 

Persefona se aplecă in faţă şi îl privi pe Hermes. 

— Nu-i aga? 

Zeul Poznelor ridică din umeri. 

— Nu prea există reguli. E corect? Nu. 

Deodată, ea iși dădu seama la ce se referise Hermes când 
il descrisese pe Hector ca fiind impunător. 

Atenţia i se indreptà din nou spre arenă. 

Hector continuă să-l biciuiascà pe Aiax până când acesta 
reuşi să inhate biciul şi să-l smulgă din strânsoarea lui Hector - 
Insă Hector plăti pentru că trişase, pentru că atunci carul său 
ajunse prea aproape de zid, lovindu-se de el cu atàta forţă, incât 
se rupse in bucăţi și-l proiecta in aer. Persefona nici măcar nu 
văzu unde aterizase muritorul. Era prea concentrată asupra 
lui Apollo, care apăruse pe teren tocmai în momentul In care. 
Aiax îşi termina ultima tură, câștigând cursa. 

Aiax isi opri carul, zâmbind larg pentru mulţime, In timp 
ce descileca, Apollo se apropie si intinse ezitant mâna, atin- 
gând faţa muritorului acolo unde biciul îi despicase pie- 
lea. Apoi, deodată, cei doi se sărutară. Aiax prinse fata lul 
Apollo in mâini, devorándu-l cu gura, dominándu- cu trupul- 
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 Mectiunea lor in văzul tuturor fu întâmpinată cu urale - chiar 
gi din partea lui Hermes, 

— Da! Aga, frate! 

Persefona încercă să nu râdă, 

Când mulțimea incepu să huiduie, Apollo se întoarse şi-l 
văzu pe Hector ridicându-se din praf și ținându-și braţul la 
piept. Scuipà sânge, un şuvoi roşu revărsândi 
din gură, cu sclipiri de ură în priviri, 

în momentul acela, Persefona observă ceva ciudat - un 
grup de spectatori desprinzându-se de locurile lor din mulțime: 
si coborând treptele stadionului, 

— Hermes... cine sunt oamenii ăia? 

Chiar în timp ce punea întrebarea, Aiax páru să observe, 
iar în secunda următoare, il trase pe Apollo in spatele lui în 
timp ce răsunau impaşcăturile, iar țipetele umpleau stadionul. 

— La pământ! ţipă Sibila, dar Persefona nu reuși decât să 
urmărească scena ingrozitoare în timp ce Aiax il impingea pe 
Apollo la pământ, încasând glonţ după glonţ. 

— Nu! 

Tipitul Persefonei fu sălbatic şi indurerat, zgàriindu-i gàtul 
In timp ce se ridica în picioare si bubuia în geam. 

— Persefon: 

Hermes întinse mâna după ea, 

— Trebuie să plecăm! 

Apollo (ipa sub corpul străbătut de convulsii al lui Aiax. În 
cele din urmă, reuși să se rostogolească, iar gloantele ce zbu- 
au spre ei se opriră in aer și căzură la pământ. 

— Sunt allii aici care vor lupta, o contrazise Hermes. Dar 
nutut 

Hermeso prinsese bine de braț în timp ce o trăgea de lângă 
fereastră, Apoi se auzi un sunet cumplit, un trosnet, de parcă 


din nas și 
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magia lui Zeusar ieşit din nori - doar că nu era asta, O pane 
din stadion explodase. 

— Scoateli-i pe muritori de-aici! porunci cineva, ar apoi 
izbucni un val de magie. 

Persefona o urmări pe Harmonia dispărând alături de 
Sibila si Leuce. Zofie stătea in picioare, cu mâna întinsă spre 
Persefona. 

— Du-te! 

Hermes o impinse spre amazoană. 

Apoi răsună o altă explozie asurzitoare, iar Persefona ate- 
riză greoi in mijlocul pistei, printre resturi si praf care zbura. 
Când căzu, simți o durere ascuţită în coaste și avu senzaţia că-i 
furase cineva răsuflarea. Se rostogoli pe spate, căscând gura 
după aer în timp ce o umbră se apleca deasupra ei 

Un muritor care (inea o piatră ridicată. 

Persefona ţipă, magia ei incepu să miște, iar din pământ 
se ridicară spini uriași care îl străpunseră pe bărbat. Acesta 
dădu drumul pietrei, tras în țeapă de o liani, cu sângele cur- 
gându-i din gură. 

Apoi ea se rostogoli și se indepărtă tărându-se și ridicân- 
du-se în picioare in haosul dezlânțuit, cu tipete disperate și 
moarte. Unii ziceau nemigcati, in timp ce alii se câțărau pe 
cadavre ca să scape din arena dărâmată. Erau sute de ataca: 
tori mascaţi, si chiar în timp ce zeii coborau, d continuau să 
ia lumea la țintă. Persefona nu înţelegea ce se întâmplă, dar 
luă totul drept ceea ce era — ură. 8 

Magia se aprinse in aer, cu o dără de lumină arilucitose = 
lovirà fulgerele, i isă. Artemis dezlantui un pub 

erele, iar energia pul in 
de săgeți mortale, Atena ii trecea prin sabie, iar Art E 
sulitä. Si Zofie, care aterizase în cealaltă parte arenei P^ 


wawasta » 
O dară de sânge i se scurgea din cap pe faţă, dar scosese sabia 
giera agerà, rapidă si periculoasă. 

Era un măcel. O bătălie în toată puterea cuvântului. 

— Persefona! 

Numele ei risunà din gura lui Apollo. Se intoarse repede, 
dar era prea tărziu. Un glonţ o izbi în umăr. 

— Nu! 

Ochii lui Apollo stràluceau in timp ce alerga spre ea. 

Se impletici vreo doi paşi, şocată, cu partea stângă a cor- 
pului amor[ità. Reusi să-și coboare privirea şi, când văzu să 
gele scurgându-se în țesătura albă a rochiei, incepu să cadă, 
dar înainte să se prăbușească în praf, o insfücarà două mâini 
puternice. 

— Te-am prins! spuse Hades. 

Ea il privi în ochii intunecați, fartunogi, doar o clipă, apoi 
se teleportară. 


CAPITOLUL XXV 
Monstri 


mitorului lui Hades, o durere fierbinte îi pătrunse în 

oase, radiindu-i din umăr. Persefona gemu, dându-și 
#ilinta să respire în ciuda durerii, în timp ce Hades o așeza pe 
pat. Începu să-i scoată mâna din sacou, apoi îi rupse rochia 


Sa să-i lege rana, iar în timp ce degetele lui o atingeau ușor, ea 
inspira cu putere. 


— C-ce faci? il întrebă printre dinți. 


~ Trebuie să văd dacă ti-a ieşit glontul din corp, răspunse 
Hades. 


— Di-mi voie sà mă vindec! spuse ea. 
— Persefona... 
— Trebuie să incerc! se rästi zeiţa. Hades... 


Elişi strânse pumnii si dădu înapoi, frecându-și fruntea cu 
degetele pline de singe. 


— Flo, Persefona! mârăi, 


Cz „APĂRURĂ ÎN LUMEA DE JOS, ÎNTRE ZIDURILE DOR- 
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Ea închise ochii ca sà nu-i vadă frustrarea, ştiind clar că 
panica lui câşiga teren. Nu-gi dorise s-o mai vada niciodată sin- 
| ti totuşi se intàmplase. Ea inspiră adânc iar și iar, până 
când o coplesi calmul, apoi reuși să se concentreze pe durerea 
arzătoare ce-i radia din umărul rânit. De data asta nu-și dorea 
decit să se termine cu căldura, aşa că-și imaginà că magia pe 
care-o folosea ca s-o aline era răcoroasă și infepitoare - sărutul 
chiciuii de primăvară timpurie. 

— Acum! auzi mârăitul scăzut al lui Hades, 

Dar Persefona stia cà magia ii funcţionează - rana pulsa pe 
măsură ce se vindeca. 

In cele din urmă, Hades expiră uşor, iar Persefona deschise 
ochii, privindu-$i fix umărul dezgolit şi văzând că pielea era 
rozali şi uşor increitá, dar rana se vindecase. 

— Am reuşit, spuse, și zåmbi în timp ce-l privea pe Hades. 

— Ai reușit recunoscu e, iar privirea i se mută dinspre rană 
spre ochii ei 

Persefona avea impresia că nu prea o crede. 

— La ce te gândeşti? il întrebă cu un glas scăzut. 

— La nimic din ce ţi-ai dori să ştii. 

IL credea. 

În cele din urmă, se apropie de ea. 

— Hai să-ţi curățăm rana! 

Din nou, Hades o strânse la piept și o conduse in baie. Când 
picioarele ei atinserà podeaua, se intinse și-i dădu lui Hades 
tuvitele rebele de pe faţă. Pielea lui inch era plină de sângele ei. 

— Eşti bine? 

In loc să răspundă, el dădu drumul la dus, lăsând apa să se 
înfierbânte. 

O luă de mână şi-i sărută palma, apoi se întinse și-i trase fer- 
moarul rochiei distruse, săltându-i-o uşor peste sâni si şolduri, 
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până când căzu grămadă la podea. Urmă sutienul, iar atingerea 
lui se opri asupra sânilor ei, apoi asupra taliei, apoi asupra coap- 
selor, in timp ce chiloţii t alunecau pe picioare, oprindu-se în 
timp ce ingenunchea ca să privească in sus spre ea. 

— Hades, li sopti numele, apoi buzele lui ii atinseră pielea, 
În timp ce ii lăsa o dárà de sărutări fierbinţi pe trup. 

Mâinile ei seîncurcară in pârul lui în timp ce Hades se oprea 
Ca să se joace cu fiecare dintre sfârcurile ei, apoi gura l fu o 
devoratà de-a lui. 

Când degetele ei se incurcarà în sacoul lui, Persefona se 
retrase, 

— Să te dezbrac? il întrebă, nerăbdătoare să-i simtă pielea 
lipită de-a sa. 

— Dacă dorești. 

Se întinse după nasturii cămășii lui, dar o durere ascuţită în 
umăr o făcu să tresară, așa că lăsă brațul jos. 

Hades se incruntà. 

— Lasă-mă pe mine! ceru el, descurcându-se repede cu nas- 
turii, scăpând de sacou, de cămașă si de pantaloni. 

Când rămase gol, ii prinse trupul d o trase spre el, strån- 
gând-o tare in braţe. Gura lui se lipi de a ei, iar Persefona se 
deschise toată. Când il simțea induntru în orice mod, parcă îşi 
injecta magie in vene - o făcea să se simtă sălbatică si pătimaşă. 
Doar că in curând simţi magie adevărată - vindecătoare = atunci 
Când palma lui Hades se opri deasupra ei. 

Persefona intrerupse sărutul și isi privi umărul. Acolo unde. 
îşi lăsase o cicatrice, acum avea piele netedă. 

— N-am fost destul de bună? il întrebă. 

Nu era tocmai intrebarea pe care avusese de gând s-o pună: 
și imediat ce scoase cuvintele pe gură isi dădu seama à | rinse 
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pe Hades, insă doar la att se putuse gândi pentru că genul acea 
de magie era important pentru ca și trebuia să stăpânească. 

— Binințeles că eti destul de buna, răspunse Hades, apoi 
!i plimbi mina peste maxilar, srecurându-și müinile in părul 
ei. Sunt supraprotector şi mà tem pentru tine; posibil si egoist, 
dar imi doresc să inlitur orice imi amintește de faptul că am 
dat greş când a venit vorba să te protejez, 

— Hades, nu ai dat grey! il contrazise ea. 

— Hai să càdem de acord că nu suntem de acord. 

— Dacă eu sunt destul de bună, atunci i tu eşti destul de bun. 

Hades nu mai zise nimic, iar ea işi mută măinile pe pieptul 
Mi, cuprinzàndu-l cu brațele de gåt, 

Imi pare rău, dar n-am vrut să te mai văd suferind aşa 
cum ai suferit in zilele de după moartea lui Tyche! 

— Nu ai de ce să-ţi pară rău, răspunse el, şi o sărută. 

De data asta o conduse în duș. Rămaseră în afara jetului în 
timp ce el intindea mâna după un săpun si un prosop. Trecu la 
sânii ei, pipăindu-i și strângându-i. Máinile lui alunecoase se 
jucară cu fiecare dintre ei, apoi trecură la burtă si la coaste, la 
coapse şi mai jos. În genunchi în fața ei, i porunci: 

— Intoarce-te! 

Ea se supuse, lipindu-și mâinile de perete în timp ce măinile 
lui i urcau spre piept. O spălă între coapse, gådilându-i carnea 
cu degetele. Pină să se ridice el in picioare, ea deja se Inrogise, 
şi, deşi membrul lui erect stătea umflat intre ei, nu o pătrunse. 
In schimb, o fixă cu privirea d spuse: 

— Te iubesc! 

— $i eu te iubesc! spuse ea, d era ceva anume in acest. 
moment, in cuvintele pe care le schimbaseră, care-i umplu ochii 
de lacrimi. 

— Mai mult decât orice pe lume. 
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Cuvinte nu destul de puternice, dar nu era în stare să le 
găsească pe cele de care avea nevoie, pe cele pe care le voia. Pe 
cele care transmiteau intocmai cât de tare tánjeau sângele si 
oasele, inima si sufletul ei după el. 

— Persefona, îi sopti Hades numele, ştergându-i o lacrimă 
răzleaţă de pe faţă. 

O luă in brațe d o scoase din duș. Nici nu se uscaseră bine 
când el se așeză în faţa focului. Cu ea cuibărită la piept, rima- 
seră asa in linişte în timp ce evenimentele de peste zi năvăleau 
din nou in realitatea lor. 

Stadionul Talaria fusese locul perfect pentru un atac. Cursele 
de care le distriseserà tuturor atenţia, dar mai era și tensiunea 
dintre Apollo, Aiax si Hector. Nimeni nu bànuise nimic. 

— Toti oamenii ăia, gopti ea. S-au dus. 

Se intreb cati muriseră, apoi vinovăția începu să o apese 
în vreme ce-și dădea seama că ar fi trebuit să fie la porți, să-i 
întâmpine, să-i liniştească. 

Hades o strânse în braţe. 

— N-ai să poți să linişteşti pe toată lumea care Îşi croieşte 
drum spre porti pe neaşteptate, Persefona. Sunt mult prea multi 
morți. Linișteşte-te! Sufletele din Asfodel sunt acolo și te vor 
reprezenta bine. 

— Și pe tine te reprezintă, Hades, spuse ea. 

Apoi se gândi la ceva - nu doar nevinovaţi muriseră in seara 
aceea. Printre ei se numărau şi cei care porniseră actele violente. 

— Şi cu atacatorii care-au murit în noaptea asta cum rămâne? 

ÎI privi în ochi acum. Nu-si dădea seama ce gândește, dar d 
li răspunse la intrebare Bo să ezite: 

— Îşi așteaptă pedeapsa în Tartar. Făcu o pauză, apoi 0 
întrebă: Vrei să mergi acolo? 
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pe buzele ei se intipàri un zâmbet. Nu era de nerăbdare, ci 
era un răspuns la întrebarea lui. Cu câteva săptămâni inainte 
nici nu s-ar ñ gândit să-i propună un drum până la camera de 
tortură pe care-o folosea pentru a pedepsi suflete, d totuși, In 
dipa asta o făcu fira să ezite, 

— Da, răspunse. Vreau să merg, 


Ajunseră intr-o parte a Tartarului pe care Persefona n-o mai 
vizitase niciodată. Fra o sală cavernoasă, iar fiecare parte a aces- 
teia era flancată de coloane uriaşe de obsidian. li luă o clipă să-și 
dea seama că fiecare coloană era blocată de o poartă. Se găseau 
într-o temniţă. Aerul era încărcat de o putere străveche, apăsă- 
toare. Igi înclină capul pe spate, căutând sursa magiei. 

— Sunt monştri aici, spuse Hades, parcă vrând să-i explice, 

— Ce... fel de monştri? 

— De multe feluri, răspunse el, părând uşor amuzat. Unii 
sunt aici pentru că au fost ucişi. Alții sunt pentru că au fost 
capturați. Vino! 

O luă de mână si o conduse pe lângă multe celule intunecate. 
În timp ce mergeau, ea auzea sásáieli, mârăieli si un vaiet cum- 
Plit. Se uită la Hades pentru a primi o explicaţie. 

— Harpiile, o lămuri el. Aello, Ocypete si Celaeno - devin 
nelinistite mai ales când e haos in lume. 

— Dece? 

— Simt râul şi vor să pedepsească. 

Trecură pe lângă mulli alții, inclusiv o creatură care era pe 
jumătate femeie, pe jumătate șarpe. Degetele ei mlădioase strån- 
Beau tare gratiile celulei când isi iti capul de după ele. Era fru- 
moasi; părul lung îi cădea pe umeri in valuri roșii, acoperindu-i 
precum o perdea sânii. 
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— Hades, susură ea, cu ochii ca nișe fante sclipind, 

— Lamia, spuse el recunoscánd-o, 

— Lamia? intrebă Persefona. Ucigasa de copii? 

Monstrul sásii auzindu-i cuvintele, dar Hades i răspunse: 

— In carne și oase. 

Lamia era fica lui Poseidon sia unei regine. Aventura ei cu 
Zeus o determinase pe Hera så o blesteme si pari orice coi 
năștea, iar in cele din urmă, ea innebunise si incepuse să fure 


Ai dori mai mult decât orice un copil la a-i devora. 
Merseră mai departe, până când ajunseră în capătul culoa- 
lui, unde o poartă tinea inchisă o creatură uriaşă, asemă- 
toare unti dragon. Avea apte capete ca de şarpe solzi p 
aripioare membranate de-a lungul gitului, Arătarea siti 
aritndu-si col de pe care picura un lichid negru intr-o baltă 


— Hidra, răspunse Hades, Sângele, veninul si răsuflarea li 
sunt otrăvitoare. 

Persefona privi țintă la ea. 

— Si muritorii din baltă? Ce-au făcut? 

— Ei sunt teroriștii care-au atacat stadionul. 

— Asta e pedeapsa lor? întrebă ca. 

— Nu. Consideră asta ca find carcera lor di 
Persefona lăsă cuvintele lui Hades så se aşeze Inte e 
insemna cà nu exista nicio clipă de respiro când dept 

hotàrau ca un suflet să ajungă in Tartar. Pedeapsa lor 
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mediat. lat acele arsuri, veninul care le rodea carnea până la 
cx ern doar Inceputul 

— Sieum ande gând să, i pedepseti? Intrebă ea. Indinindy i 
capul pentru a | privi în ochi 

Hades privi În jos spre ea: 

— Poste că... ai vrea să hotărăşti tu asta? 

Din nou. se trezi rånjind în ciuda subiectului ingrozitor de 
ene Hades Îi cerea sà hotărască pedeapsa veșnică a unor 
solite - ar ei plăcea lucrul Ata. O făcea «i se vmi puter. 
nih. simtă că el are incredere In ca. Pentru o fractiune de 
secundi. se întrebă in ce o transforma asta, dar și dădu seama 
a ştia dela Însemna cà e regina lui. 

Privirea i se abàtu din nou la sufletele din lacul otrăvit 

— Îmi doresc ca ei sà treacă printr-o stare continuă de teamă 
panică. Să trăiască aceleași lucruri prin care i-au făcut să treacă 
pealii. Vor exista, pentru eternitate, in Pădurea Disperării. 

— Facă-se voia ta! rosti Hades, şi ridică mâna ca silia de 
mini 

In timp ce degetele Persefonei le prindeau pe-ale lui, sufle- 
tele de sub Hidrà dispârură. 

— Hai să-ţi arăt ceva! 

O conduse in biblioteca, la bazinul peste care dăduse in tim- 
pul primelor vizite la palat. Când îl găsise prima oară, crezuse 
că e o masă, dar, apropiindu-se, descoperise o hartă parțială 
à Lumii de Jos reflectată in suprafața întunecată. Apoi reuşise 
să vadă doar palatul, Asfodelul d răurile Styx si Lethe. Când 
ll intrebase pe Hades de ce nu e completă, el îi răspunsese că 
restul urma să-i fie dezvăluit când avea să-și câștige acest drept. 

La acel moment, numai Hecate şi Hermes puteau vedea toată 
Lumea de Jos. 
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Privind harta în clipa aceea, văzu fiecare râu, poiană și 
munte. Ştia că şansele ca harta să rămână la fel erau mici, pen- 
tru că Hades işi manipula tărâmul după cum voia — adăugând, 
mutànd sau ștergând diverse locuri. 

— Arată-mi Pădurea Disperlrii! ceru Hades, iar in apă se 
formară unde până când o scenă cruntă se desfășură in fata 
ochilor ei. 

Când Persefona rătăcise printre acei copaci fusese singură, 
lar pădurea era tăcută in jurul ei, dar în momentul acela o vedea 
aşa cum era - plină de mii de suflete care trăiau toate intr-un 
soi de infern personal. Erau suflete care stăteau la baza copaci- 
lor, cu genunchii la piept, tremurând. Altele se vânau reciproc, 
Păpustindu-se unele asupra altora si ucigând — doar pentru a fi 
readuse la viaţă d vânate din nou. 

— Cei care vânează, spuse Persefona. De ce se tem? 

— De pierderea controlului, răspunse Hades. 

— Si cei care sunt ucişi? întrebă Persefona cu o voce scăzută, 

— Au fost ucigasi în timpul vieții. 

Erau şi alte suflete - suflete care beau din praie și mureau 
de morți lente si dureroase, suflete. captive într-o parte a pădurii 
care rămânea in flăcări, suflete legate şi întinse între copaci in. 
timp ce erau ințepate și străpunse până când ajungeau să moară. 

se termina fiecare ciclu, reincepea ~ tortură si moarte, 
reluate la nesfârşit. 

După o clipă, Persefona întoarse spatele bazinului. 

— Am văzut destul, 

Hades i se alătură, luându-i 
încheieturile pumnului, 

— Eşti bine? 

— Sunt... muli 
în pat! 


i mâna în a lui gi sărutându-i 


țumită, răspunse ea, privindu-l In ochi. Hai 
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Hades nu o contrazise, iar in timp ce se întorceau în dormi. 
voi, Persefona isi dădu seama cà răzbunarea aves ege 
amat, metalic gi cu o anume dulceaţă subtila, 

Sl era poftà de răzbunare, 

— Fenefona, li rosti Hades numele cu o notă de îngrijorare 
invoce. 

Era conștientă că el se intreba dacă nu cumva 
departe aritándu-i Pădurea Disperarii. "men 

Se dezbrăcă de robă, simțindu-se încordată. Îşi roti umerii, 
apoi se intoarse cu fata spre el. i 

— Hades. 

Avea nevoie să-l simtă pătrunzând-o, avea nevoie de, distra- 
gerea atenției şi de descărcarea pe care-o oferea el 

— Ai trecut prin multe, spuse Hades, desi ochii i ardeau de 
co doinț atăt de puternică incât d incepurá să-i tremure deja 
picioarele. Eşti sigură că o vrei în seara asta? 

— E tot ce-mi doresc. 

El mai făcu un pas, umplánd spaţiul dintre ei, iar buzele li se 
lipiri cu putere, cu limbile contopindu-se.Seînfioră la atingerea 
miinilor lui, arcuindu-se si lipindu-se de el, dorindu-și cu dis- 
perare să-i simtă şoldurile frecându-se de ale sale. Îl ajută să-și 
scoată roba în timp ce-i depunea un șir de săruturi pe piept în 
jos croindu-și drum spre sexul lui umflat. În timp ce-i atingea 
căpățăna cu buzele, el scoase un oftat - greoi si aproape primi- 
tiv, iritându-i gátul. 

Aruncă o privire in sus spre el, curioasă să-i vadă expre- 
sia - plină de patimă întunecată. Nu făcu decât să-i stârnească 
şi mai multă fierbintealà in măruntaie. Spaţiul dintre coapsele 
ise umezi, iar corpul i se pregăti să-l primească. 

— E-n regulă? 


EI 
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Nu era sigură de ce-l intreba. Poate că-și dorea să laudă râs. 
punzind cu da, cu acel foc atotmistuitor în priviri. 

— Mai mult decăt atăt răspunse Hades, iar ea reveni la el, 
gustindu-l cu limba dela vărfla bază atingandu-i fiecare culme 
şi liplindu-i pielea catifelată. 

El inspiră printre dini în timp ce-i atingea fundul gåtului, 
Cu degetele incurcându-se în părul ei. Persefona ridică privirea 
Spre el. Avea o expresie blândă și iubitoare, i totuşi ii pisjolea 
Sufletul, Incilind-o cu totul, până când se topi toată. 

— Habar n-ai ce-mi doresc să-ţi fac! spuse el, 

T privi in ochi, mai n 


O privire in sus si väzu cà incheieturile-i ersa 
legate cu magia umbrelor, 


O trecu un for de neli 
— E în regulă? o 


E Hades, îi reaminti ea. Ei în 


Aprobă din cap, iar adlinigea ise risipi pe misur ce do 
sträpungea cu acea privire ipfe anti 
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Hades rânji, făcând-o să-i bată inima mai tare în piept, iar 

rea-i strânse pieptul. 

— Am să te fac să te zvârcoleşti, spuse el, cățărându-se peste 
ea cuagerimea unui prădător. Am să te fac să tipi. Am să te fac 
să-i dai atăt de tare drumul, incit o să simți asta zile în şir. 

Îi astupă gura cu a lui, migcándu-se astfel incit picioarele 
sale să entre ale e, și o sărută pe tot corpul, in jos, cu pielea 
alunecându-i extrem de plăcut pe clitoris in timp ce se indrepta 
spre miezul ei - si totuşi, pieptul i se strânse intr-un mod care 
nu-i era cunoscut. 

Incercă sà scape de senzația pe care-o avea in apropierea 
inimii, dar nu putea respira suficient de adânc. Ridică privirea, 
văzându-l pe Hades cum coboară, oprindu-se să-i sărute partea 
interioară a coapselor si lingàndu-i carnea sensibili, 

În siguranță, se gândi iar și iar Persefona ~ senzația din 
piept luptându-se cu fierbinfeala din máruntaie. In siguranță. 
În siguranță. În siguranță. 

Apoi elii desfäcu larg picioarele, lipindu-i-le de pat iar deo- 
dată ea nu mai fu în stare să respire. Parcă s-ar fi trezit din nou 
în Styx, trasă dinspre suprafața apei negre spre adâncurile intu- 
nete, in stránsoarea morților care locuiau acolo. Cu cât se 
bătea mai puternic, cu atât era ținută mai strâns si cu atât mai 
intunecat devenea totul. Legăturile de la Incheieturile máinilor 
erau aspre - îi dădu seama cà e frânghie. Máinile de pe coap- 
sele ei erau umede de transpiratie. 

— Persefona! 

Vocea era inibujit dar zeița se indreptà spre ea. 

— Hades! spuse, parcă inecându-se cu numele lui. 

O mină străpunse suprafața apei, iar ea întinse mâna 
intr-acolo, dar, in timp ce ieșea să ia aer, se trezi faţă-n faţă cu. 
Pirithous - tras la faţă, cu buze palide, cu ochii insingerati - si 
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reveni brusc pe acel scaun din lemn, cu marginile înfigându-i-se 
in piele. Pirithous stătea ameninţător în genunchi în fata ei. 

— Nerecunoscătoareo! rosti el cu o voce háráità. 

— Nu, nu, nu! 

Persefona işi strânse picioarele dezgolite chiar in timp ce 
mâna lui Pirithous o pipăla de la pulpă la coapsă. 

— Eu te protejam! şuieră el, rânjindu-i libidinos în față, cu 
sângele scurgându-se pe pielea ei, Si tu aşa mă răsplătești? 

— Nu pune mâna pe mine, în pizda mă-tii! strigă ea, dar 
Pirithous o strânse şi mai tare, apoi isi înfipse degetele în ea și 
îi desfăcu picioarele, imobilizându-i corpul. 

Se pribusi in faţă, încercând să-l împingă de pe ea, iar în git. 
simţi un gust acru. Îi venea să vomite. 

— Nu! gemu ea. Te rog, nut 

Unde era Hades? De ce permisese să i se întâmple așa ceva? 
Spusese că Pirithous nu poate ajunge la ea, cà nu o mai poate 
răni. 

Unde-i era magia? Încercă 
paralizată cum îi era și trupul. 

— Persefona, spuse Pirit} 
mai mult de miezul ei. 

Îşi incordă intreg trupul i se inforă toată. 

— E în regulă. 

Apoi Pirithous se aj 

— Nut 

Legăturile de la încheieturi ise rupserà, iar mâna i se avânt 
dinte odată, cind contact cu obrazul lui Pirithous. Mundi 
dădu seama că-i ieșeau spini din piele - de parcă mâinile sale 


ar fi fost tulpini de trandafiri, Imediat ce väzu sângele. se sii 
de parcă ar fi ieşit din intuneric. 


să ajungă la ea, dar era la fel de 


hous, a cărui mână se apropia tot 


plecă să o sárute pe coapsă, iar ea cedi: 
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Nusemai af peace scaun din lemn, in mijlocul unei mări 
de mătase neagră, pe patul ei iar in aţa sa nu era Pirithous, ci 
Hades Obrazul ii sângera din cauza loviturii e. 

Persefonei pieri culoarea din obraji in timp ce-l fixa cu 
privirea, lar creierul i se strădui din răsputeri să-și dea seama 
cese ntâmplas, dar nimic nu mai avea logică. 

In siguranțà, gândi ca. 

Dido să il atingà, vrând să-i şteargă sângele, să şteargă 
dovada loviturii, dar se opri când işi väzu mike pline de spini 
îmbibaţi în sânge. Începură să-i tremure buzele, apoi mâinile, 
şi izbucni in lacrimi. 

Lui Hades îi luă o clipă să se miște, să o ia in brațe, dar când 
o ficu, trupul îi era rece și rigid. 

— N-am ştiut, rosti Hades cu o voce joasă și rägușitā. 

Parcă era furios, dar se străduia din răsputeri să n-o arate. 

Ini pare rău, voi să spună Persefona, dar gura n-o asculta, 

— N-am ştiut, repetă Hades. Imi pare rău! Te iubesc! 

Repetă acele cuvinte până când vocea i se stinse cu totul, 


CAPITOLUL XXVI 
Relicve 


ÀND PERSEFONA SE TREZI, HADES ERA DEJA PLECAT, 

Absența lui ii spori neliniştea şi-i provocà dureri în 
Cz O cuprinse groaza când se gândi cà Pirithous 
invadase un spaţiu pe care ca-l Preluia atât de mult. Mai rău îi 
era ruşine. Crezuse cà e in stare să facă faţă la orice atât timp 
Cit e alituri de Hades, şi totus, imediat ce fusese imobilizati, 
pierduse contactul cu realitatea. 

Oare cum ar f trebuit să meargă mai departe? 

Hades știa intotdeauna ce-are de ficut, dar în noaptea care 
trecuse ea il văzuse incremenind, si-1 cunoștea destul de bine 
Cât să-şi dea seama cà avea să se oprească. 

Oftà, simtindu-gi tot corpul încărcat de tristețe, si se ridică 
din pat, imbrăcându-se cu un peplos alb. Le scrise Sibilel, ui 
Leuce și lui Zofie, care erau în Tegula, dar isi făceau griji pentru 
ea. Le trimise un. mesaj rapid, prin care le asigura cà e bine si căse 
Yindecase. Leuce ii trimisese si o serie de articole, ar Weieng 
işi petrecuse o parte din dimineaţă citindu-le si uitându-se la 
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filmari asociate atacului de la stadionul Talaria, O parte a sa se 
intreba dacă reuşise cineva să surprindă în filmări magia ei, dar 
toate imaginile distribuite erau din exteriorul locaţii. 

Numărul morților era covărțitor - în total, muriseră 130 
de oameni. Dintre aceştia, trei erau eroi - Damon, Esop si 
Demi. Totus, existau titluri in presă care susțineau că numà- 
rul morților era din cauza folosirii inutile a magiei de către zeii 
care participaseră la jocuri. 

Era o incercare nereușită de a justifica actele de terorism 
ale Triadei. 

Persefona lăsă tableta deoparte, simțind nevoia de o pauză 
dela toată apăsarea. 

legi din palat şi merse in grădini. Reusise mereu să simtă 
miresmele ce aparțineau diferitelor forme de magie, dar cu cât 
locuia mai mult in Lumea de Jos, cu atăt descoperea că fiecare 
boboc de floare purta mirosul lui Hades - subtil, uşor, dar cate- 
goric distinct. Trandafirii, de pildă, aveau un miros dulceag, 
cu un iz de fum. Trecuse ceva timp de când mai izbutise să se 
plimbe pe acele cărări si să viziteze florile, iar când ajunse la 
capătul poteci, se opri pe domeniul ei - cel pe care Hades i-l 
dăruise după ce acceptase înţelegerea cu el, aceea de-a da viaţă 
in Lumea de Jos. 

Era nisip sterp, negru. Bânuia că toate semințele pe care le 
plantase erau incă ingropate in adâncul lui, ca adormite, dar 
ceva din ideea de-a aduce grădina la viaţă in acest punct nu i 
se pârea în regulă. Poate că avea să păstreze transformarea pen- 
tru Hades și să i-o ofere drept dar de nuntă, dacă nunta avea să 
mai aibă loc vreodată. Toate planurile legate de asta incetaseră 
aproape complet în timp ce aşteptau ca Zeus să le dea binecu- 
Vântarea lui, care fusese amânată din cauza furtunii Demetrei — 
desi Persefona trebuia să recunoască faptul că nu mai părea atât 
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de important in mediul acela, in care zeii mureau, iar oamenii 
erau uciși. 

Paris grădinile, intrând pe Câmpia Asfodel, unde i se ali- 
turară Cerber, Typhon si Orthrus. Se plimbară prin piețele din 
Valea Asfodel. Unele suflete işi vedeau de treburile lor de zi cu 
Ti - făceau schimburi de mâncare si de textile -, in timp ce. alele 
mulgeau vacile în poiană. Mirosul páinii coapte și al scorfigoarei 
se simțea peste tot in aer, iar odată cu el veniră si nişte suspine 
uşoare. Persefona porni pe urma sunetului si o găsi pe Yuri 
linistind un suflet. 

— E totul în regulă? intrebă Persefona. 

Nu mai văzuse niciodată un suflet supărat în Asfodel, și 
totuşi, până si ea isi dădea seama cà in aer se simte o melanco- 
lie pe care n-o mai simlise niciodată. 

Sufletul se desprinse imediat de Yuri şi-şi şterse ochii fără 
5-0 privească pe Persefona. Totuşi, îşi dădea seama că e tânără. 
probabil abia trecută de douăzeci de ani. Avea părul negru și 
un breton scurt, care-i incadra faţa palidă. 

— Lady Persefona. 
cuo event iar sufletul de langă ea i miză repede 
gestul. 

— Ea este Angeliki, Abia a ajuns in Asfodel. 

Persefona nu mai avu nevoje de nicio explicație. Femeia se 
aflase pe stadionul Talaria, 

— Angeliki, spuse Persefona. Mă bucur să te cunosc! 

— Și eu pe dumneavoastră! 

— Lady Persefona ne va fi curând regină adiugi Yori 

Angeliki ficu ochii mari, 


— Te pot ajuta cu ceva, Angeliki? Ca s te adaptez mai binë 
în noua ta casă? 
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Justen făcu decât să o indemne pe femeie să plângă 
gi mai tare, iar Yuri o îmbrăţişă din nou, mângăind-o pe brat 
cuo mini. 

— lyi face griji pentru mama ei, explică Yuri. Angeliki ii era 
asistent personal. Acum, că ea este aici, nu mai e nimeni care 
să aibă grijă de mama ei. 

Persefona simi un junghi de tristete pentru acea femeie, care 
mu vărsa lacrimi pentru ea însăși, ci pentru altcineva, și-și dădu 
seama că trebuie neapărat să facă ceva, 

— Cum se numește mama ta, Angeliki? 

— Nessa, răspunse tânâra. Nessa Levidis. 

— O să mă asigur că va fi îngrijită, spuse Persefona. 

Angeliki făcu ochii mari. 

— Cu adevărat? 

— Da, răspunse Persefona. Promit! 

lar zeii nu-și puteau încălca promisiunile. 

Tanñra o imbrăţișă pe Persefona, 

— Mulţumesc! spuse, suspinând, lipită de ea si tremurând 
din toate încheieturile. Mulţumesc! 

— Cu mare drag! replică Persefona, desprinzându-se de ea, 
Totul va fi bine. 

Angeliki respiră adânc si ráse ușor, 

— Mà duc să mă cural, 

Persefona si Yuri urmăriră sufletul dispărând in casă. 

— A fost foarte drăguţ din partea ta, spuse Yuri. 

— A fost singurul lucru care mi-a trecut prin minte, spuse 
Persefona, nefiind sigură dacă Hades urma să fie de acord, dar 
stiind că fuseseră multi care muriseră în atacul de pe Talaria si 
care lăsaseră in urmă oameni dragi tineri si bătrâni. 

Nu că s-ar fi oferit să transmită personal un mesaj. 
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Îşi mată in minte sà discute cu Katerina despre deschiderea 
unui fond pentru ajutorarea familiilor victimelor - cu asta avea 
să fie de acord Hades. 

— Mà bucur sà te vid! adăugă Yuri. 

— Şi eu pe tine! Imi pare rău că n-am mai venit în vizită! 

— Ein regulă, spuse Yuri, Stim că situaţia nu e roz deasupra. 

Persefona se incruntà. 

= Nu. nue. 

Aruncă o privire în jur, dându-și seama cà niciunul dintre 
sufletele tinere nu venise alergând spre ea, cum făceau de obicei. 

— Unde sunt copiii? 

Yuri zâmbi, 

— În grădină, cu Tyche. Le-a tot citit in fiecare dimineaţă. 
Ar trebui să-i vizitezi. Copiilor le-ar plăcea la nebunie. 

Lar fi plăcut să-i vadă pe copii, dar i-ar fi plăcut s-o vadă și 
pe Tyche. Totuşi, Persefona fi făcea griji. Oare Tyche era pre 
Bitità så răspundă la întrebări despre moartea ei? 

— Haide! Te conduc până la livadă, spuse Yuri. Mà duceam 
Să culeg rodii când am dat peste Angeliki, 

tira din sa, mergând pe o potecă pină la un ilc de copac | 
unde Yuri se opri så culeagă fructe, Dincolo de livadă se ala 
Grădina Copiilor - care nu era o grădină, ci mai degrabă un 
parc construit in pădurea din imprejurimi. De când Persefona 
venise in Lumea de Jos, spațiul se transformase incet dintr-unul 
Eu vreo două eagăne și un balansoar în ceva cu mult mai multă 
aventură şi magie La momentul acela se intindea pe două hec- 
tare, cu tobogane si gropi cu nisip, barede cățărat si poduri sus- 
pendate unde se jucau de obicei copiii, dar astazi ii isi adunați 
într-un luminis, iar pe “Tyche, sus pe un bolovan mare. Spunea 
9 Poveste, plină de energie ~ işi schimba expresia feei şi vocea 
pentru a se potrivi cu a personajului care vorbea. 


me 
sii fac veacul pe Muntele Olimp, a căutat sg răiască prin- 
tre oameni, cărora le era greu in ciuda Ve 


: . fiind feri- 
cit văzând cà oamenilor le mergea bi 
Vocea lui Tyche era calmă, bogată și plăcută, 


Prometeu, 
atăt teamă, 


mai periculoasă armă. 
Persefona vedea niste asemănări in felul in care Zeus pri- 


vea omenirea chiar si în clipa asta. Zeul își dorea să-i țină pe 
oameni intr-o poziţie de supunere. Acesta era motivul pentru 
Care se pogorăse pe pământ - ca sà le reamintească oamenilor 
cine e atotputernic. 

De aceea se răzbuna şi Triada. 

— Mai spuneti-ne o poveste, lady Tyche! ceru un copil. 
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— Mine, tinere, răspunse ea zàmbind. Avem un musafir. 

Zeița Norocului se vită in ochii Persefonei, iar copiii se 
intoarserà s-o privească. 

— Lady Persefona! 

Se indreptară în fugă spre ea, lipindu-se de picioarele sale i 
trăgând-o de fustă. 

Ea rise şi se aplecă să le accepte imbrățișările. 

— Ati venit să vă jucaţi cu noi? întrebă unul. 

— lucati-va cu noi, vă rugăm! 

— Am venit să vorbesc cu lady Tyche, răspunse Persefona. 
Dar ne putem uita la voi cum vă jucaţi. Puteţi să ne-aritati toate 
schemele voastre noi! 

Replica păru să-i mulțumească, iar ei se grăbiră spre locul 
de joacă - cátárándu-se si. alergând, legănându-se şi alunecând. 

Tyche se apropie. Era frumoasă, înaltă şi suplă, cu trupul 
Invesmántat in robe negre, cu părul lung si negru prins într-un 
coc în vârful capului. Facu o reverență. 

— Lady Persefona, spuse ea. Mà bucur să te cunosc! 

— Lady Tyche, o întâmpină Persefona, Imi pare tare rău! 

— N-are de ce să iţi pară rău, spuse Tyche, oferindu-i un 
zâmbet uşor. Hai! Să ne plimbăm! 

li oferi braţul, iar Persefona il accepti, Cele două o luară pe 
la umbră. În această parte a Lumii de Jos aerul era mereu cald, 
lar copacii aveau o anume strălucire care-i amintea Persefonei 
de primăvară. 

— Binuiesc că vrei să ştii cum am murit, reluă Tyche. 

Cuvintele se infipseră in pieptul Persefonei precum un cult 
răsucit. 

— Nu e vorba că vreau să ştiu, răspunse Persefona. Dar: 


mă tem că asta se va tot întâmpla dacă nu învăţăm din cet? 
întâmplat ție. 
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— Inteleg, spuse Tyche. Am fost doborâtă de ceva greu, 

o plasă. Apoi am fost atacată de muritori - mai mulți, mi aduc 
amine când am simit prima lovitură de cuf, apoi ct de şocată 
am fost de faptul că mà râneau. După care am mai simțit o lovi- 
tură de cuțit, apoi încă una. Eram înconjurată, 

— Vai, Tyche! şopli Persefona. 
am putut să mă vindec. Mà gândesc că poate mi-or fi 
tăiat Ursitoarele firul vieţii. 

Mai merseră puțin, apoi se opriră. Tyche se intoarse cu faţa 
spre Persefona, cu o expresie blândă în ochii furtunoși. 

— Ştiu ce doreşti să mă intrebi, spuse zeița, 

Persefona inghiti in sec. Cuvintele-i stăteau pe vârful limbii: 
A fost implicată mama? I-ai simţit şi ei magia? 

— Am simțit într-adevăr prezența mamei tale, spuse Tyche. 
Sperasem.». că e acolo ca să mă ajute. Nu eram suficient de 
conștientă ca să-mi dau seama cà era doar magia ei, 

Vinovifia îi întoarse Persefonei stomacul pe jos. 

— Nu înțeleg de ce mama a ales calea asta, spuse ea, gi simţi 
durerea din acele cuvinte ricoșându-i prin tot corpul. 

Urmă o pauză, apoi Tyche vorbi: 

— Eu gi mama ta am fost apropiate, spuse ea. 

Persefona se incruntà. Nu stia că Demetra și Tyche fuseseră 
prietene, Cât stătuse in seră, nu-şi amintea s-o fi auzit sau s-o 
fi cunoscut vreodată pe Zeița Norocului. 

— Eu... nu-mi aduc aminte de tine, spuse Persefona. 

Tyche zimbi şi zise: 

— Am fost prietene cu mult timp inainte ca ea să le implore 
pe Ursitoare să-i dăruiască o fiică. Cu mult timp înainte ca ea 
Să fie atåt de furioasă d să sufere atât de mult. 

— Povesteşte-mi! 

Tyche inspiră adânc. 
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— Mama ta te-a ținut ascunsă din multe motive. De unul egi 
conștientă - posibila ta căsătorie cu Hades -, dar Demetra se 
ascundea cu mult timp inainte să vii tu pe lume. Ea a fost violată. 

Auzind acestea, Persefona simţi o usturime pe git în jos 

— Poftim? 

— Poseidon a plcilit-o - a atras-o spre el luând înfăţişarea 
unui cal, apoi a atacat-o. De-atunci a inceput ea să îi urască pe 
ceilalți Olimpieni. Ura ei a continuat după ce s-a dus la Zeus, 
implorându- să-și pedepsească fratele, iar acesta a refuzat. Nu-ti 
spun asta pentru a scuza comportamentul ei faţă de tine sau de 
lume, Ti-o spun ca să intelegi de ce se comportă astfel. 

— Eu... nu ştiam. 

— Mama ta nu vede o dovadă de putere in faptul ci a 
supravieţuit. 

Persefona nu se gândise niciodată la povestea mamei sale- 
la abuzurile pe care le suferise sau le depágise. 

Şi totuşi. 

Aceea era trauma Demetrei. Era sămânţa din care-şi trăgeau 
rădăcinile teama sa faţă de lume - teama pentru ea. Poseidon 
şi Zeus făceau amândoi parte din Cei Trei. Când venea vorba 
de Hades, era evident că Demetra nu-l considera cu nimic mai 
vrednic. 

— N-a mai fost niciodată la fel, continuă Tyche. Cred că a 
ingropat părți din ea ca să poată exista, dar, făcând asta, a pier: 
dut si partea vie a sa. 

Persefona incercà să tragă aer in piept, dar nu reuși. 

— Mă bucur că mi-ai spus! spuse ea, deși ise invârtea 
dela câte lucruri noi înţelesese. 

În ciuda răului pe care il făcuse Demetra, Persefona ele 
firele care-o conduseseră pe mama ei pe acea cale, iar in eg 
din urmă nu aveau nicio legătură cu ea insi ci cu (a 
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poseidon o frânsese, Zeus o zărobise, iar ea fusese nevoită 
saşi duch existența intr-o lume in care ei igi păstrau puterea 
gi controlul. 

— Hades știe? întrebă Persefona. 

T No tiu ca Demetra să-i f spus altcuiva în afară de mine. 
Nu era sigură de ce, dar, auzind acele cuvinte, ged ceva 
mai uşurată. 

— Ce mă fac? 

Tyche ridică din umeri. 

— E greu de spus sigur. Probabil că trebuie să trăieşti ştiind 
că Demetra a făcut ce-a știut ea mai bine date fiind condițiile, 
dar asta nu inseamnă ci trauma ta nu e validă. Cu toţii sun- 
tem rupti in bucăţi, Persefona. Ceea ce contează e ce facem cu 
acele bucăţi. 

Demetra ii folosea bucăţile pentru a face rău altora, iar 
Persefona era conștientă de faptul că in cele din urmă, în ciuda 
eforturilor mamei ei, avea să fie nevoie să fie oprită. 

— i mulțumesc, Tyche! 

— Nu o sà fie uşor, Persefona. Sistemul e defect. Trebuie 
neapărat să fie inlocuit cu ceva nou, dar in război nu există 
promisiuni, nu există garanţii că o să câştige cauza pentru care 


— Asta e speranța. Cel mai mare dușman d omului. 


După ce părăsi Grădina Copiilor, Persefona se îndreptă spre 
bibliotecă, plimbându-se printre rafturi, adunând materiale 
despre Titanomahie, curioasă in legătură cu evenimentele care 
duseseră la infrângerea Titanilor şi la domnia Olimpienilor. 
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Imediat ce strânse câteva cărți, se tolàni în faţa focului d se 
apucă de citit. 

Cele mai multe dintre texte descriau cu lux de amănunte 
amáriciunea şi greutăţile bătăliilor, dar şi şarmul si abilităţile de 
strategale lui Zeus. De-a lungul istoriei, manipulase d se tárgu- 
ise atât pentru loialitatea zeilor, cât si pentru cea a mongtrilor, 
promitindu-le putere zeilor si nectar și ambrozie monştrilor. 
Persefona nu cunoștea acea variantă a Zeului Tunetului - oare 
incă exista? Oare i se părea atât de comodă poziţia si puterea 
lui, incât igi pierduse agerimea minții? Sau ignoranta lui senină 
si firea indulgentă erau mai degrabă un șiretic? 

Ha Hades inainte de-a-l vedea. li simți prezența stre- 
curându-i-se pe git si pe sira spinării, de parcă buzele lui i-ar fi 
lăsat un sir de săruturi pe piele. Incremeni. Având în vedere că 
petrecuserà noaptea impreună, nu se așteptase să-l vadă aici, și 
totuși il văzu cu coada ochiului. Zeul Morților arăta mereu de 
parci ar fi apărut din umbre, dar ceva mai întunecat ii miguna. 
pe sub piele şi în spatele ochilor, inghetándu-i Persefonei sån- 
gele in vine. 

Läsä cartea jos, apoi se priviră fix o clipă prelungă. El se inu 
la distanță, iar ea simți atmosfera stranie dintre ei, o tensiune 
cei se ipea de piele și-i provoca un gol in piept, Voia sà spună 
ceva despre noaptea care trecuse - să-i spună că-i pare rău și 
A nu înțelege de ce se intimplase ~, dar li venea prea greu să 
rostească acele cuvinte. 

— Am vorbit cu Tyche astăzi, rosti in schimb. Crede că moti- 
vul pentru care nu a putut să se vindece a fost cà Ursitoarele 
i-au tiat firul, 

Hades rămase privind fix o clipă, cu o figurà inexpresivà 
Era un Hades diferit, unul care ee la suprafaţă atunci când 
Pu voia să-şi bată capul cu sentimentele, 
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— Nu Ursitoarele i-au tăiat firul, spuse el. 

Persefona aşteptă ca el să continue. În momentul în care nu 
ën (pri: 

— Ce vrei sà spui cu asta? 

— Vreau să spun cà Triada a reuşit sà găsească o armă care 

omori zei, răspunse Hades pe un ton neutru, fără ingri- 
jore sau neliniște în glas. 

— Ştii ce e, nu? 

— Nu ştiu sigur. 

— Povestegte-mit 

Hades se opri o clipă. Parcă nu știa de unde să înceapă — sau 
erau mai multe lucruri pe care nu voia să le spună. 

— Ai întâlnit Hidra, spuse el. A trecut prin multe bătălii, 
şi-a pierdut multe capete — desi se regenerează pur si simplu. 
Capetele sunt ncpretuite pentru că veninul din ele e folosit pe 
post de otravă. Cred că Tyche a fost doborátà cu o variantă 
nouă a plasei lui Hefaistos şi străpunsă cu o săgeată otrăvită de 
Dia - o relicvă, mai exact. 

— O săgeată otrăvită? 

— Åsta era războiul biologic al Greciei Antice, o lămuri 
Hades. Ani intregi m-am străduit să elimin relicve ca asta din 
circulație, dar sunt multe d există reţele intregi dedicate cum- 
Părării şi comercializării lor. Nu m-ar surprinde ca Triada să fi 
reuşit să pună mâna pe câteva. 

Persefona procesă informaţia o vreme, apoi zise: 

— Parcă spuneai cà zeii nu pot muri dacă nu sunt aruncaţi 
ln Tartar și făcuţi bucăţi de Titani. 

— De obicei, răspunse Hades. Dar veninul Hidrei e puternic 
până ji pentru zei. Ne încetinește vindecarea, si e posibil ca un 
zeu, dacă e străpuns de prea multe ori... 

— Să moară. 
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Avea logici, motivul pentru care Tyche nu se putuse vindeca. 
După o clipă, Hades vorbi, iar cuvintele care-i iesir din gură 
o şocară - nu doar din cauza a ceea ce spunea, ci pentru că l 
oferea informaţii, lucru pe care nu-l făcea niciodată, 

— Cred că si Adonis tot cu o relicvă a fost ucis, Cu coasa 
tatălui meu. 

— Ce te face să fii atăt de sigur? 

Urmă o clipă de tăcere. 

— Pentru că sufletul i-a fost făcut bucăţi. 

Persefona intelegea. Adonis se dusese în Câmpiile Elizee să 


se odihnească pentru eternitate. Sufletul lui era magia cu care 
infloreau macii sau rodiile. 


— De ce nu mi-ai spus? 

Din nou, el tăcu, dar Persefona il lăsă să vorbească. 

— Presupun cà a trebuit să fiu ín stare să-ţi spun. Nu e uşor 
Să vezi un suflet făcut bucăţi Şi mai greu esi. duci în Câmpiile | 
Elizee. 


Expresia din ochii lui chinuiți i spuse că nu avea să înțeleagă 
ce văzuse Hades, 

Persefona lăsă cartea deoparte, dorindu-și cu disperare să-l 
aline, dar în timp ce ca se mişca, el deveni rigid și işi mută pri- 
virea la carte, 


— Ce citeai? o întrebă el, schimbând subiectul, iar Persefona 
simți o durere surdă in piept, 

—— Chutam informații despre Titanomahie, răspunse ea, și 
väzu maxilarul lui Hades încordându-se, 

— Dece? 


— Pentru aà... am impresia cà mama are planuri mal mari 
decăt să ne despartă pe noi, 


CAPITOLUL XXVII 
Muzeul Greciei Antice 


de lángà ea gol. Se ridică i plecă in căutarea lui Hades, 
pisindu-l afară, pe balcon, invegmántat în intunericul 

noplii. Trecu în spatele lui şi-l cuprinse cu brațele de talie. EI 
se incordă și o apucă de mâini, eliberându-se din strânsoare în 
timp ce se întorcea spre ea. 

— Persefona! 

Rámase uşor surprinsă de cât de repede se întorsese. 

— Nu vii în pat? il întrebă într-o goaptà abia auzită. 

— Vin şi eu imediat, răspunse el, dânduri drumul. 

Persefona isi duse mâna la piept. 

— Nu te cred. 

O privi fix preț de o secundă, complet inexpresiv. 

— Nu pot să dorm, spuse el. Nu vreau să te deranjez. 

— N-o să mă deranjezi. Absența ta e motivul pentru care 
nu pot să dorm. 


E: TÂRZIU CÂND PERSEFONA SE TREZI ŞI GĂSI SPAȚIUL 
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Se simţea oarecum ridicol rostind-o cu voce tare, dar era 
adevărat că prezenţa lui o ajuta sà se relaxeze. 
Ştim amândoi că nu e adevărat, spuse el. iar ea tresiri 
auzindu-i cuvintele, pentru cà ştia cà se referă la Pirithous, 
Ji mușcă obrazul pe dinăuntru ca să-și oprească buzele din 
tremurat. De când il întâlnise pe Hades, niciodată n-o respin- 
sese, şi totuși In clipa asta era aici şi se odihnea. Gândul o durea 
i se pârea ca o acuzaţie. 
š A E 
Hs în pace, dar in loc sà se intoarcă in patul lor, porni pe 
hol şi se îndreptă spre apartamentul reginei, unde se tări sub 
aşternuturile reci si plânse. 


Persefona stătea la birou, cu o ceagci de cafea în mâini Privea 
în gol la aburul care se ridica în fuioare în aer, nefiind in stare să 
se concentreze. Nu dormise și era ameţită. Corpul ei nu-și dorea 
nimic mai mult decât să găsească un loc liniştit si să tragă un 
pui de somn, dar gándurile-i erau invălmășite, derulându-i-se 
în mod repetat prin minte. 

Suferea cumplit, simțind ceva între vinovăție d furie pe 
distanțarea lui Hades. Probabil că ar fi trebuit să-l forţeze să 
discute despre reacţia ei, dar după ce el refuzase să meargă in 
pat, Persefona iși pierduse încrederea si se simţise neliniştită 
Ja gândul că trebuia să abordeze acel subiect. Se enervase pe 
nepusă masă şi se descárcase pe Hades si, deşi stia că si el sufe- 
rea, durerea lui era o nimica toată pe lângă cât de ruşinată, de 
devastată, de-a dreptul violată, se simțea ea. 

Un alt gând ii trecu prin minte - dacă el nu mai era dis- 
pus să-şi exploreze fanteziile alături de ea. Cu fanteziile ei 
cum rămânea? 
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Un ciocinitla ușă li atrase atenţia, iar Leuce intră, cărând un 
vraf de ziare. Arăta la fel de epuizată pe cât se simțea Persefona. 

— Eşti în regulă? o întrebă Persefona. 

Nimfa lăsă teancul pe birou d ridică din umeri. 

— N-am mai dormit ca lumea de... 

Ramase fari cuvinte, dar nu fu nevoită să termine propoziţia, 
pentru că Persefona își dădea seama că li e greu după atacul de 
pe stadionul Talaria. 

— Unele lucruri nu s-au schimbat din antichitate, spuse 
Leuce. Lumea se omoară in continuare, doar că acum o face 
cu alte arme. 

Nu se înşela — societatea era pe cât de pașnică, pe-atât de 
violentă. 

Privirea Persefonei cobori spre teancul de ziare pe care i-l 
adusese Leuce. Primul era New Athens News, iar principalul 
titlu era despre atacul de pe stadionul Talaria: 


Moarte și violență: consecințele urmării zeilor 


Era unarticol semnat de Elena, care susținea că atacul fusese 
plănuit de Triadă pentru a impune schimbarea cu forţa — şi că 
fără conflict, muritorii aveau să trăiască în continuare càlcati 
in picioare de zei. 

Stadionul fusese ales pentru că jocurile reprezentau influența 
„pe care zeii incă o aveau asupra societăţii, iar pentru ca asta să 
se schimbe, trebuia distrus din temelii. Problema era urmâtoa- 
rea: dintre cei 130 de oameni care muriseră pe acel stadion, câți 
îşi doreau să fie martirii Triadei? 

Reacţia Elenei era plină de cruzime: unde v-au fost zeii? 

— Nu pot să cred că Demetri a aprobat articolul ästa, comentă 
Leuce, dar Persefona avea impresia cà Demetri nu prea avusese 
vreun cuvânt de spus în acea privință. 
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— Elena a înnebunit. 
— Eu nu cred că ca crede cu adevărat în ce scrie, spuse 


Persefona. Nu cred că mai gândeşte deloc cu capul ei. 
De fapt, Persefona era sigură. 


— Dacă o mai vezi vreodată, te rog s-o transformi într-un 
copac! 


Persefona ràse uşor in timy 
urma ei. O clipă, se pleosti i 


situaţie era vorba despre al 
ca o declarație de război. 


Cel puțin 56 de morti atribuite vremii de 
iarnă — si asta doar săptămâna trecută 


Milioane de oameni fără curent şi apă 
din cauza vremii periculoase de iarnă 


Mulţi se tem de o criză a alimentelor 
In timpul furtunii de iarnă 


Dar un anume titlu, aproape de partea de jos a paginii îi 
atrase în mod deosebit atenţia: 


Mai multe artefacte furate de la muzeu 


Persefonei i se păru ciudat, şi-şi aminti că Hades vorbi 
despre surse de relicve de pe piaţa neagră, dar dacă foseseră 
luate din muzee? 

Mama o să se ascundă la vedere. 

Persefona formă numărul lui Ivy la recepție. 
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— Da, milady? 

— Ivy. spune-i lui Antoni să vină cu maşina! les câteva 
minute. 
— Bineințeles. Urmă o pauză, iar Ivy adăugă: Și... ce să-i 
spun lordului Hades? Dacă întreabă unde v-aţi dus? 

Persefona încremeni la această întrebare. Era furioasă pe 
Hades, d totuşi nu voia ca el să-și facă griji. 

— Spune-i cà m-am dus la Muzeul Greciei Antice, răspunse 
Persefona, si inchise telefonul. 

Îşi luă sacoul pe ea şi porni în jos pe trepte, trecând pe lângă 
biroul lui Ivy. 

— legire plăcută, milady! l ură tânăra in timp ce ea ieșea 
din clădire. 

Persefona cobori treptele înghețate. Antoni o aștepta zâm- 
bind, in ciuda frigului. 

— Milady, spuse el, deschizând portiera Lexusului, 

— Antoni, zise ea pe când se strecura in cabina călduroasă, 


In vreme ce ciclopul urca pe partea şoferului, o întrebă: 
— Incotro, milady? 


— La Muzeul Greciei Antice. 

Pe fruntea lui Antoni apăru un rid, semn că era surprins. 

— Cercetări? intrebă el. 

— Da. Poţi să spui i așa. 

Muzeul Greciei Antice era situat în centrul Noii Atene. 
Antoni o lăsă lângă bordură, iar ca isi croi drum prin curte, 
spre un şir de trepte de marmură si intrarea in clădire, Persefona 
vizitase de multe ori muzeul, de obicei în zilele însorite, când 
piața era ticsita de oameni. Dar astăzi peisajul era pustiu și alu- 
necos; statuile de marmură, care de obicei străluceau orbitor în 
lumina soarelui, erau acoperite de troiene de zăpadă. 
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După ce intră în muzeu $i trecu de pază, se opri să-și tragă 
sufletul, încercând să simtă mirosul magiei mamei ei, dar nu 
simţea decât miros de cafea, produse de curățat si praf. Se plimbă 
printre exponate, fiecare dedicat unei anumite ere a Greciei 
antice. Vitrinele erau superbe, iar exponatele erau aranjate cu 
delicateţe. In ciuda faptului că era intrigatà, isi indreptà privi 
rea spre oameni, căutând ceva familiar în expresiile lor sau în 
felul in care se migcau. Era dificil să identifici un zeu dacă igi 
umbla prea mult la farmec. 

Nu era sigură cât timp rütácise prin muzeu, dar după o oră 
făcuse turul tuturor expozițiilor, in afară de aripa pentru copii. 
In timp ce fixa cu privirea intrarea - in culori vii, cu un corp 
de literă exagerat d cu coloane ca-n desenele animate -, simți 
un miros cunoscut: citrice, cu iz de mosc, care-i inghefà sån- 
gele in vine. 

Demetra. 

Inima-i bătea tot mai tare pe măsură ce se apropia din cein | 
ce mai mult de aripa colorată d interactivă, trecând pe lângă 
statui de ceară şi machete ale clădirilor din antichitate, pornind 
Pe urma mirosului Demetrei până când o găsi în mijlocul unui 
rup de copii. Era evident că incercase să-și ascundă adevărata 
înfăţişare, părând mai bătrână, cu păr cárunt şi câteva riduri, 
dar işi păstra aceeași mină trufașă care-o ducea cu gândul la. 
mama ei. 

bës Gm turul unei expoziții, iar în momentul acela 
explica istoria Jocurilor P. 

Ss anelenice şi importanța lor pentru 

Persefona nu se așteptase la asta, nici măcar în momentul in 
care Îşi dăduse seama cà Demetra se ascundea la vedere. 

Când o privea alături de copii, parcă se uita la altă zeiţă: Nu 
mai era severă, şi avea in ochi o sclipire pe care Persefona mo 


Un trop de cruzime 


mai vzus de când era foarte mică. Apoi Demetra ridică pri. 
irea pise uită în ochii Persefonei, iar toată blândeea- disparu 
din ochi. Momentul fu scurt ~ o străfulgerare de dezamăgire, 
fure si serb ~, apoi isi indrepta din nou privirea spre copii, 
ar pe figură li incepu să-i joace un zâmbet atât de | 

Para riduri la coada ochilor. SEPA 
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— Ce-ar fi sà explorati un pic pe-aici? Eu su: aproape, 
aveţi Intrebări! Hai, fuguța! S dag 

— Mulţumim, doamnă Doso! rostiră, copiii la unison, 

Persefona nu se dlinti când copiii plecară, dar Demetra se 
Intoarse spre ea, mijindu-si ochii si ridicând bărbia în sus, 

— Ai venit să mă omori? 

Persefona tresări. 

—Nu. 

— Atunci, ai venit så mà certi. 

Persefona nu răspunse imediat. 

-HB 

“Tonul Demetrei era tăios. 

— Știu ce ți sa intámplat... nainte să mà nasc eu, spuse 
Persefona, observând mirarea din expresia Demetrei, din felul 
în care deschise gura. 

Totuşi, era doar un moment de slăbiciune, unul în care 
Persefona zărise adevărata durere si suferinţă a mamei ei ina- 
inte să le ingroape din nou incruntându-se. 

— Te pomenesti că acum mà înţelegi? 

— N-as pretinde niciodată că înțeleg prin ce treci, replică 
Persefona. Dar mi-ar fi plăcut să ştiu. 

— Şi ce-ar fi schimbat lucrul ăsta? 

— Nimic, în afară de timpul pe care Lan fi petrecut mai puţin 
furioasă pe tine. 

Demetra îi oferi un zâmbet sălbatic. 


E ScAntErT Sr. CLAIR 


— De ce regreți furia? Doar hrăneşte atátea lucruri! 

— Cum ar fi răzbunarea ta? 

— Da! 

— Ştii că poli să opregti asta, continuă Persefona. Cu Soarta 
nu te pui! 

Chiara inrebă mama sa Arini vele ura 
lui Tyche? 

Persefona strânse din buze. Demetra recunoscuse. 

— Te-a iubit, spuse Persefona. 

— Poate, şi totuși şi ea mi-a spus că nu mă pot pune cu 
Soarta, si uite - cu mâna mea i-am tăiat firul vieții! 

— Oricine poate ucide, mamă, spuse Persefona. 

— Si totuși, nu oricine poate ucide un zeu, răspunse 
Persefona. 

— Deci asta e calea ta, concluzionă Persefona. Şi numai pen- 
tru că m-am îndrăgostit de Hades? 

Demetra strâmbă din buze, 

— Vai, preacinstita mea fiică, situația asta te depăşeşte intru 
totul! Am să dobor fiecare Olimpian care a luat partea Sortii, 
fiecare credincios care-i tine la loc de cinste, si in cele din urmă 
am să-i omor; apoi, când termin, am să fac bucăţi toată lumea 
din jurul tàu. 

Persefona tremura de furie, 

— Chiar crezi c-o să stau cu mâinile în sân si o să mà uit? 

— O, floarea mea! N-o să ai de ales! 

In clipa aceea, Persefona înţelese că nu mai avea cum sl 
ajungă la Demetra, care se scufundase complet, Acea zeiţă era 
moartă de multă vreme, si deși mai apărea când si când - în 
momentele in care le zâmbea copiilor sau şi reamintea de tra- 
uma ei ~, niciodată n-avea să mai fie acea persoană. Aga credea 
ea că trebuia să fie pentru a supraviețui. 
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Persefona își pierduse mama de mută 
aceea... în clipa aceea igi lua adio, 

— Olimpienii te caută. 

Apoi Demetra schiță un zâmbet oribil, 
vrut să vorbească, dar fusese întreruptă, 

— Doamnă Doso! strigă un copil, iar Demetra se intoarse. 


Gura strâmbă și ochii mijiti dispărură, inlocuite, de un zâm- 
bet şi de ochi strălucitori. 


— Da, dragi? 

Vocea îi era scăzută si liniştită — potrivită pentru cântece 
de leagăn. 

— Spuneti-ne povestea lui Heracles! 
incinţeles! 
Scoase un hohot de râs care suna ca un clinchet de argint. 
Privirea ei se indreptà spre Persefona, faţada falsă ii dispăru din 
nou, apoi vorbi: 

— Ar trebui să te temi de faptul că mă caută, fica mea! 

Apoi Zeita Recoltei se intoarse, ignoránd-o pe Persefona si 
ră să-i mai arunce o privire măcar, 

Cuvintele Demetrei erau un avertisment, și aruncau o umbră 
cumplită asupra inimii ci. Persefona inspiră adânc, nesuportând 


felul în care i se umpluse gâtul de mirosul magiei mamei sale, 
și părăsi muzeul. 
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vreme, iar în clipa 


Ans de parcă ar fi 


CAPITOLUL XXVIII 
Un strop de groază 


ASEFONA NU SE ÎNTOARSE LA LUCRU DUPĂ VIZITA LA 
D uzeu. În schimb, se teleportă în Lumea de Jos și porni 
în căutarea lui Hecate, găsind-o pe zeiţă in poiana ei, 
așteptând. Astăzi era imbrăcată in rob. neagră, asortându-se cu 
Nefeli care stătea lângă ea, gata de atac, ca o piază rea. Persefona 
incetini când le văzu, iar neliniştea o izbi ca un ciocan. Hecate 
n-o aștepta niciodată. Mereu făcea ceva - culegea ierburi și ciu- 
perci, cea otrăvuri sau blestema muritori. 
Persefona se opri la marginea poienii si o fixi pe zeiță cu 
privirea. 
— Tiam simţit furia din clipa in care ai intrat in Lumea de 
Jos, incepu Hecate. 
— Mà schimb, Hecate, spuse Persefona cu aite 
— Te transformi, o corectă Hecate. I simți, nu-i asa? 
Cum iese întunericul din tine. 
— Nu-mi doresc să fiu ca mama. 


noaptea in care-i ceruse lui Hades să o di 
tortureze pe Pirilhous. 

— Nu am nicio tresárire când vine 
nui Persefona. Imi. doresc să mă răzbun pe cei care mi-au greșit. 
Asucide ca să-mi apăr inima. Nu mai știu cine sunt, Me 

— Tu eşti Persefona. Regina Sortită lui Hades. 

Pieptul Persefonei se ridica gi cobora n timp ce räsufla greoi, 

— Nu ar trebui să-ţi fie ruşine că le-ai făcut rău celor ce ti-au 
ficut rău, spuse Hecate. Asta-i natura bătăliilor, 

Mai discutaseră despre lupte si război. Erau cuvinte care 
se intrepătrunseseră prin discuții în ultimele luni - 
Demetra sau războiul cu zeii. 

— Dar oare asta inseamnă că nu sunt mai bună cu nimic 
decăt cei care-mi fac rău? 

Hecate răse sarcastic. 

— Cinc-a spus aşa ceva n-a fost rănit — nu aga cum am fost 
rünite eu si cu tine. 

Persefona voia să-i pună mai multe întrebări lui Hecate — 
oare cum fusese ránità? Dar ştia si ce tristețe putea pricinui 
genul ăsta de întrebări d nu voia să abată o asemenea tristețe 
asupra zeiței. 

— Mama ta a dezlántuit un război cu lumea de deasupra. 
Vrei sà o infràngi? 

— Da! guierà Persefona. 

— Atunci, am sà te invàt, spuse Hecate, iar cuvintele ei furà 
urmate de un val uriaş de forță, in timp ce un foc negru i se 
aduna in mini, aruncând umbre asupra feței ei. 

Arts înspăimântător, cu faţa cernità, fără un strop de culoare. 

— Am să mă lupt cu tine aşa cum o s-o facă mama ta, adă- 
gà ea. O să crezi că nu te-am iubit niciodată. 


ucă in Tartar ca să-l 


e vorba de tortură, conti- 


lupta cu 
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Inainte ca Persefona så apuce sà reflecteze mai mult asy. 
pra acelor cuvinte, Hecate isi dezlantui magia umbrelor. Când 
lovi, Persefona se trezi aruncată i spate, in trunchiul unui 
copac. Durerea era de nesuportat, o durere ascuţită, care-o 
făcea sà simtă că i se Diese coloana în bucăţi. Nu era in 
Stare să se miște, aga că-și chemă imediat magia în ajutor, strå- 
duindu-se să se vindece, dar uretul scos deodată de Nefeli i 


inghela Persefonei sângele în vine, Uitase de nâlucă, iar aceasta 
se năpustea spre ea. 


 nemiscatà, si pentru prima car de 
jitoriei, Persefona igi dădu seama 


l-o, cu miros de salvie şi de pámiat. Acea 
magie, cea pe care ea o invocase pentru a lupta, era diferită. 
Străveche. Avea un iz amărui și ințepätor ca vinul sind iun 
Bust acru pe cerul gurii unul metalic, ca de sânge, Simţindu-l, 
inima-i fu cuprinsă de groază, iar deodată, btăile e neregulate 
âmaseră singurul sunet asupra căruia era în stare să semaicon- 
Gentreze ~ asta şi apropierea rapida a lui Hecate 

Se concentră la Wakas şi la adunarea puterii amintindu-și 
de cuvintele pe care le folosise Hades când se luptase cu ea n 
livadă, e 

Daci ai lupta cu orice alt Olimpian - cu oriceal inamic = 
n-ar da dovadă de mila? Te 

Hecate juca după acea reguli, uiid lv xs 
à umbrelor să se repeadà la ea. Persefona ridică mi s 
fractiune de secundă, totul incetini - dar spre deosebi 
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celelalte dii În care reuşise să oprească timpul în loc, magia 
qui Hecate puls, de parcă ar fi folosit doar o parte din ea, dis- 
urugăndri vraja. Umbrele o izbiră din nou, proiectánd.o in 

yc Persefona aterizà greoi, ar bufnitura ü täie risuflarea, 
Pimintul o astupà in timp ce aluneca și se oprea, 

Cand se opri, pământul incepu să tremure si sà huruie | 
simi căscându-se sub ca şi se chinui să se ridice în patru labe, 
scurmând cu unghiile în pământ ca să nu cadă-n hăul care sc 
căscase dedesubt. Ridică privirea d o văzu pe Hecate la doar 
din metri. Avea ochii negri. Crăpase pământul fari să ridice 
un deget. Se folosise de magie puternică si nu părea deloc slăbită. 
O ingenunchease pe Persefona folosindu-se de doar o fărâmă 
din abilitățile ei. 

Persefona încercă să se ridice, dar nu reuşi decit să cadă şi 
mai departe. 

— Hecate... 

Numele zeitei i se desprinse de pe buze, dar pe aceasta o 
lăsă rece rugămintea ei. În schimb, drept răspuns aruncă şi mai 
multe flăcări. Persefona căzu, tipánd, in hàu. Întunericul dură 
doar câteva secunde, până când se trezi din nou in luminigul 
măcinat de bătălie, Mai căzu vreun metru sau doi in pământ, 
apoi se opri pe fundul unui crater. 

Rămase o clipă acolo, privind țintă cerul Lumii de Jos. Era 
celos i luminos, 

Din nou, işi aduse aminte de învățăturile lui Hades. 

„Cum sà lupt când nu ştiu ce putere o să foloseşti impotriva 
mea?” 

„N-ai si si niciodată!” 

Se teleportă, apărând in spatele lui Hecate, cu magia cloco- 
tindu-i in sânge. Imediat ce ateriză, Zeița Magiei se intoarse, 
iar de data asta, in loc să arunce cu umbre, nişte liane negre şi 
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spinoase esirá din pământ. Persefona făcu ochii mari, apoi dis- 
páru din nou. În timp ce apărea la câțiva metri în faţă, se con- 
centra cu putere, chemându-și magia. O liană asemănătoare 
plină de (epi ieşi din pământ, mai groasă, cu spini mai ascuțiți, 
cu vârfuri roşii. Se impleti cu a lui Hecate, creând o barieră intre 
cele două zeițe. 

— In sfărșit! rosti Hecate, iar pe figură i se întipări un zim- 
bet răutăcios. 

Persefona simți magia lui Hecate explodând, o energie atât 
de puternică, de-a dreptul mortală, încât îi zdruncind inima în 
piept. Apoi spinii încâlciți explodară, iar Persefona se izbi de 
pământ, acoperindu-și capul în timp ce ghimpii se imprăştiau 
prin tot luminigul. Simti câteva înțepături dureroase în timp ce 
trupul îi era străpuns de ţepi. Urlă de durere, cu magia scur- 
gándu-i-se prin corp, scotàndu-i aschiile si inchizándu-i rănile. 

— Tu ești singura care-o poate opri pe mama ta, conti- 
nu Hecate. Şi totuși, mi se pare că îi pe Olimpieni aştepţi să 
intervină. 

Persefona tresiri. Hecate nu se Ingela, dar diferența era că 
Olimpienii erau mult mai puternici decât ea. 

— Poate că atunci erau mult mai puternici, dar acum? întrebă 
Hecate. 

— legi din mintea mea! rosti Persefona 
Zeița Vrăjitoriei nu o băgă în seamă. Wee 
— Dacă nu trec de 
Ste partea ta? Dacă và fac bucăţi pe tine $ 
FE especie tremurară, jar înlăuntrul ei, In magi 
re. Îşi trăgea magia dintr-o sursă pe care-o 
mai folosise doar o singură dată. 
Era întunecată, 
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acea parte din locul unde adunase furia, îndoielile, 
wama - ficare gând d experiență negativă pe care le avusese 
ent Energia aceea se scurse din corpul ei în pământ. Peste 
vot jurul lor, frunzele i iarba se uscară și se ofiliră, iar cren- 
ge copacilor Om de parcă s-ar fi topit, 

Ea secàtuia Lumea de Jos de magia lui Hades, furándu-i viaţa 
asi io hrănească pe-a sa. 

Chiar dacă Hecate observă ce făcuse, nu ezită să vorbească: 

— Zeus să aleagă calea opoziției minime. Tu esti opoziţia 
minimă. Eşti slabă. 

— Nu sunt slabă. 

— Dovedegte-ol 

Pimántul de la picioarele lor era sterp. Copacii cândva 
bogati, de culoarea smaraldului, se transformaseră în cenușă, iar 
rimisilele lor fură purtate de vânt în timp ce în jurul Persefonei 
seaduna intunericului, răvășindu-i părul si smulgándu-i hainele. 

— Sunt o Zeilà a Vieţii, spuse Persefona. O Regină a Morţii. 

În timp ce umbrele-i dădeau târcoale, Persefona simţea că 
ea Insăşi devenea una cu întunericul. 

— Eu sunt începutul şi sfârșitul tuturor lumilor. 

În secunda următoare, se năpusti inainte, miscándu-se mai 
iute decăt se migcase vreodată, iar când se apropie de Hecate, ii 
impreună mâinile. O energie intunecatà pulsa între cle, ieşind si 
izbind-o pe zeiţă în piept. Se trezi aruncată în spate, tărându-şi 
picioarele pe pământ i sfășiindu-l. Ateriză in spinii incàlciți pe 
care Persefona îi invocase, prinzând-o de încheieturile máini- 
lor gi de glezne. 

În timp ce se ridica praful, Persefona răsufla din greu, iar 
Copiii vibra de energia pe care reuse s-o invoce din Lumea 

Jos. 


Hecate zâmbi. 
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— Bună treabă, draga mea! o làuda ea. Bem un ceai? 

Persefona simţi ceva ud sub nas, iar când i atinse buzele cu. 
degetele, le văzu pline de sânge. 

Se incruntă. 

— Hmm! bombini. Da, ar fi minunat un ceai. 


Se retraseră spre coliba lui Hecate, lăsând poiana secituità de 
agie. 

Ë Sto. rendue la normal intrebă Persefona tn timp cese 

Indej u. 

GE Lasă-l pe Hades să vadă 
de ce ai fost in stare. 

Persefona nu o contrazise. Se simțea epuizată, deși nu la fel 
de epuizată cum fusese în trecut când isi folosise magia. Totuși, 
chestia cu sângele era nouă, iar în timp ce se așeza la masa lui 
Hecate, zeița îi oferi o cârpă neagră, 

— Ai folosit multă putere, i explică Hecate. Corpul tiu o să 
se obișnuiască. 

Un iz amar, de pământ, umplu spaţiul în timp ce Hecate 
pregătea ceaiul. 

— Te-ai mai gândit la nuntă? întrebă Hecate. Sufletele sunt 
nerâbdătoare să le confirmi data. 

— Nu m-am mai gândit, răspunse Persefona, fixându-şi mài- 
nile cu privirea ~ avea unghiile rupte si degetele murdare. 

Nunta li trezea și alte sentimente ~ cum ar fi fost vinovăția. 
Dintr-odată, isi dorea din nou să lupte, ca să nu fie nevoită să 
se confrunte cu propriile sentimente. 


Hecate li ajezà în faţă o ceasca aburindà de cea și un bor- 
can cu miere. 
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—Osătrebuiască să-l indulcegti, 
sakie, deci o să fie amar, 

Persefona adăugă incet mierea și sorbi ceaiul. Se concentră cu 
putere asupra sarcinii sale, evitând contactul vizual cu Hecate, 
deşi stia că zeiţa o fixează cu privirea, 

— Eşti bine, draga mea? întrebă Hecate, stând faţă în faţă 
cu Persefona. 

No ştia cum să răspundă, aga că păstră tăcerea, dar ochii | 
se umplură de lacrimi. 

— Draga mea? 

Vocea lui Hecate era scăzută. 

— Nu, sopti Persefona, iar vocea i se frânse. Nu sunt bine. 

Hecate se intinse peste masă d işi lăsă mâna pestea Persefonei. 

— Doresti să-mi povesteşti? 

Persefona înghiți în sec, cu lacrimile siroind pe faţă, în tăcere. 

A fost ozi lungă, răspunse pe un ton scăzut. Fácu o pauză, 
apoi vorbi din nou: Mă tem că Hades o să se îndepărteze de 
mine. 

— Nu cred c-o să se poată (ine multă vreme la distanță, 
replică Hecate. 

— Nu ştii ce-am făcut. 

— Ce-ai făcut? 

Persefona li povesti despre ce se intàmplase între ei in noap- 
tea precedentă. Fu nevoită să facă pauze ca să inspire adânc, dar 
chiar și in clipa aceea, când se gândea la cum incepuseră - cu 
săruturi vindecătoare, care se transformaseră încet în ceva mai 
pâtimaș - şi cum se terminase, cu Persefona reamintindu-si 
(groaza care pusese stăpânire pe ea când fusese răpită de 
Pirithous, se trezi că-i bubuie inima şi o doare pieptul. 

— Draga mea, tu nu ai greșit cu nimic. 

Nu asa se simtise în momentul in care se trezise singură. 
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— Poate fi adevărat că Hades se îndepărtează de tine. E pro- 
babil că face asta pentru că are impresia cà te-a rânit. 

Ştia că e adevărat. Nu avea să uite niciodată cit de îngrozit 
păruse Hades după ce isi dăduse seama ce se întâmplase. 

— Eu l-am rânit, răspunse ea. 

— L-ai speriat, o lămuri Hecate. E o diferenţă. 

— ll urăsc pe Pirithous pentru ce a făcut. Mai întăi mi-a 
invadat visele, iar acum cea mai sacră parte a vieţii mele ali 
turi de Hades. 

— Urăşte-, dacă asta te-ajută la ceva, o sfătui Hecate. Dar 
Pirithous nu o sà dispară până nu te confrunti cu ce ți s-a 
întâmplat. 

Persefona înghiţi în sec cu putere. 

— Mă simt... ridicol. Atât de multă lume a trecut prin lucruri 

Se gândea la Lara, care fusese violată de Zeus. 

— Nu face comparații între traume, Persefona! spuse Hecate. 
N-o să te-ajute la nimic. Ai să găseşti o cale pentru a-ți rech- 
pita puterea. 

— Mă simt puternică atunci când sunt cu Hades. Mă simt 
cea mai puternică atunci când facem sex. Nu ştiu din ce motiw 
stiu doar cà sunt uluità când acest zeu imi cade la picioare. 

— Atunci, recuperează-i acea putere! o indemnà Hecate. În 
Sex e vorba in aceeași măsură despre plăcere ca si despre como- 
nicare, Vorbeşte cu Hades! Spune-i ce nevoi ai! 

Persefona o privi pe Hecate in ochi. 

— lliubesc, Hecate. Lumea vrea să mi-l ia iar eumdem d 
dacă îi dau drumul, va fi război. 


voce. Indiferent de alegerea ta, tot va fi război. 


CAPITOLUL XXIX 
Vindecare 


se intoarse la palat, făcu o baie si se schimbă într-o 

cămașă de noapte albă care i se lipea de pielea umedă. 
Indreptându-se spre dormitor, nu rămase deloc surprinsă să-l 
găsească pustiu, în ciuda faptului cà simțea prezenţa lui Hades 
undeva în Lumea de Jos. Se gândi la discuția cu Hecate și işi 
dădu seama că trebuia să pună capăt situației inainte să meargă 
mai departe. 

lesind pe balcon, plecă în căutarea lui, coborând treptele si 
intrând în grădina luxuriantă a lui Hades. Simtea cu picioarele 
goale aleea rece de piatră, iar în aer se simţea o umezeală de 
parcă tocmai ar fi plouat, deși, din câte știa Persefona, in Lumea 
de Jos nu ploua. 

În timp ce trecea sub coronamentul umbros al grădinii, 
amurgul se lăsa cu nuante şterse de roz, portocaliu şi albastru. 
O lună estompată devenea tot mai strălucitoare, iar sub acel 
cer minunat se afla Hades. Cerber, Typhon si Orthrus alergau 
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în cere în jurul lui, turtind iarba în vreme ce urmăreau mingea | 
roșie. Cerber fu cel care-o observă primul, apoi Orthrus și, în 
cele din urmă, Hades, care se intoarse si o privi țintă în timp 
ce se apropia. Ochii-i erau intunecați și-i ardeau fiecare centi- 
metru al pielii expuse. Dorinfa-i explodà în piept, întărindu-i 
sfârcurile pe sub țesătura subțire a cămășii de noapte. 

Se opri la câţiva paşi de el. 

— Nu te-am văzut toată ziua, 

— Am avut o zi plină, răspunse d La fel cum a fost și a ta. 
Am văzut livada. 

— Nu pari impresionat. 

— Sunt, dar aş minţi să spun că sunt surprins. Îţi cunosc 
abilităţile. 

Hades îi cunoscuse mereu potenţialul, dar fusese primul 
care-o învățase că valoarea ei nu era legată de putere. Era o 
lecție dificil de invitat atât timp cât valoarea Divinilor era pusă 
pe seama puterii lor. 

Se lăsă tăcerea între ei în timp ce cuvintele pe care Persefona 
Voia să le rostească parcă i se inghesuiau în gură. Hades părea 
extrem de chinuit, stând acolo, sub minunatul lui cer. dorea 
atât de tare - căldura şi mirosul lui! Spune odată cuvintele-alea 
se indemnă în gând, inspirând adânc, de parcă s-ar fi pregătit, 
dar nu reuși sà scoată incet decăt un fuior de abur. 

— Ai venit să-mi urezi noapte bună? întrebă Hades. 

Persefona il privi surprinsă. Nu-l căuta niciodată ca să-i 
Spunà noapte bună, pentru că nu avea nevoie să o facă - mereu 
mergea cu ea in pat, chiar dacă nu rămânea. 

— Nu vii cu mine în pat? il intrebà, urmărindu- cum înghite 
în sec. 


— Vin si eu imediat, răspunse el, dar nu se uită la ea- 
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În schimb privi orizontul care rămânea fără lumină, Era a 
te in care minfise. 
Eege 
Se gindi la posibilitatea de-a pleca - de-a fugi de fapt, În aa 
zidului pe care-l ridicase Hades, părea mai ușor să fugă decât 


Rugămintea ei ii atrase atenţia lui Hades ~ Și privirea aprigă, 
simarland i corpul incordat. Deschise gura, apoi o inchise 
gigi feri privirea. 

- Noam vrut să-i fac rău, spuse el, iar acele cuvinte des, 
dhiserà o rană dureroasă în pieptul ei. 

— Ştiu, rispunse Persefona, iar 
rimi de ochi. 

La rândul lui, și răsuflarea lui Hades se accelerà, de parcă ar 
f tinut un baraj intreg de sentimente sub control. 

„— M-am list complet inrobit de dorință, de ceea ce voiam 
să fac aläturi de tine, incât nu am văzut ce s-a întâmplat. Te-am 
forgat prea mult, N-o sà se mai intămple vreodată. 

Nuti veni Persefonei så urle. Exact de asta se temea cel mai 
are- că deteamă, Hades nu avea sà mai explorezealături de ea. 

— Si dacă eu imi doresc tocmai asta? 

Zeul o privi fix, cutàndu-i privirea, iar ea continuă: 
— Vreau să incerc foarte muhe lucruri alături de tine, dar 
mi e teamă cà nu o sà mă dorești. 


lacrimile ii pricinuiră ustu- 


Hades fücu un pas ezitant în faţă, apoi încă unul. 

— Ştiu cà nu e adevărat, însă nu pot controla felul în care 
desc, d m-am gândit cà e mai bine să spun ce simt decât să 
[n pentru mine. Nu vreau să incetez să învăţ de la tine. 
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Miinile lui i se opriră pe fat atingind-o blind, de parci ar 
fi fost de porțelan. Isi înclină capul pentru ca privirea lui să o 
întâlnească pe a ei și vorbi: 

— Te voi dori mereu. 

li lipi un sărut de frunte, iar în timp ce se retrăgea,Persefooa 
se agità de braţele lui. 

— Ştiu că suferi pentru mine, dar am nevoie de tine. 

— Sunt aici. 

ÎI privi in ochi și- mută măinile de pe faţă pe sâni. 

— Atinge-mă! gopti ea. Putem s-o luám încet. 

Nu-i dădu drumul la mini în timp ce el o strángea blind 
de sini sau in timp ce degetul lui mare şi arátátorul ii atingeau 
în treacăt sfărcurile. 

— Altceva? o întrebă cu o voce joasă d răgușită. 

— Sărută-mă! îi ceru, iar el se supuse. 

Buzcle lui se lipirà uşor de ale ei, iar limba sa alunecă peste 
marginea gurii ei. Persefona i se deschise, gustându-l iar rit 
mul le deveni un schimb lent, imbătător, Máinile lui Hades ii 
rimaseri pe sini, frământându-i si mângăindu-i. 

„Apoi se apropie si mai mult, umblându-i cu o mână prin pir, 
și incremeni, trăgându-se brusc inapoi. 

— mi pare rău cà n-am intrebat dacă e în regulă! 

— E in regulă, sopti Persefona. Sunt in regulă. 

Se intinse spre el şi-şi lipi buzele de ale ui. De data asta pre- 
là ea controlul, băgându-i limba in gură. Degetele lui se infip- 
seră în părul ei matàsos, cliberàndu-l din legătura strânsă. Ea se 
folosi de manevră pentru a-l trage mai aproape şi a-l săruta mai 
energic, iar mâinile i se mutară - trecând repede peste pieptul 
lui pentru a-i ajunge la membru, care se chinuia să iasă, dispe- 
rat după eliberare. 
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De data aceasta, mâna lui ajunse deasupra minii ei, fre- 
cindu-i-se de palmă. 

— Ninge mă! îi ceru. 

lar es il atinse, mai întăi prin material, dar când asta nu fu 
deajuns îi desfàcu nasturii pantalonilor și-i libera sexul. Era 
cală delicat i tare, iar În timp ce mâna ei se mişca, frecàndu-! 
delurădăcină la vârf, continuarà să se sărute, până când Hades 
se retrase, cu fata plină de sudoare 

— Ingenunchează, sopti ea, apoi ajunseră amândoi in 
genunchi, sărutându-se cu disperare până când Persefona il 
întinse uşor pe Hades pe spate. 

i ridich cămașa de noapte și-l Incalecà, alunecând cu sexul 
pesteallui Frecarea era extrem de plăcută, după care il conduse 
ieliuntra fără să ezite. Trase atât de adânc aer în piept, incât 
parcă isi sufletul din corp. Hades icni,înfigându-și degetele 
în coapsele ei. 

— Dat guier el în timp ce ea se mişca, rotindu-si soldurile 
asi simtă mai adânc. 

Se priveau fix în ochi pe măsură ce răsuflau tot mai iute, 
Persefona il prinse de mini s i le conduse pe tot corpul ei - 
spre sâni, pe părțile laterale, peste fund. 

— Futw-it 

Injurătura lui Hades fu rostită In goaptà, cu rásuflarea tăiată. 

Persefona se aplec în faţă şi-l sărută, il devoră, se Ineci în 
el Nu mai era nimic în afară de el sub luna albă si cerul instelat, 
far când ea deveni prea slăbită ca să mai fie in stare să se miște, 
Hades se ridică, o prinse de gåt și de spate si o ajută să alunece 
„pe sculă până când isi dădu drumul. 

Râmaseră în mijlocul câmpului lipii unul de celalalt, până 
când răsuflarea li se linişti, apoi Persefona se ridică, nesigură 
Pe picioare. Hades o tinea de mâini de jos de unde rămăsese. 
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— Eşti bine? 

Ea îi zâmbi, privind in jos. 

— Da. Foarte. 

Hades se ridică şi el în picioare, apoi se aranjă la loc. După 
0 clipă, îi întinse mâna. 

— Eat gata de culcare, iubirea mea? 

— Atât limp cât vii și tu. 

— Bineinţeles, răspunse el. 

In timp ce-și croiau drum înapoi prin grădină, Hades ince- 
tini și se opri. Persefona il privi, prudenti. 

—Ceet 

— Când spuneai că vrei så... încerci... lucruri cu mine. Ce 
fel de lucruri, mai exact? 

— Ce eşti dispus să mă înveţi? il întrebă ea. 

— Orice. Totul. 

— Poate c-ar trebui sà incepem de-acolo de unde am dat 
gres, continuă Persefona. Cu dominaţia. 

Hades o privi fix o clipă prelungă, apoi îi dădu o mut de 
păr de pe faţă. 

— Eşti sigură? 

O aprobare din cap. 

— Îi spun când mi-e teamă. 

Hades şi lipi fruntea de a el, iar în timp ce vorbea, respiraţia 
lui ti încălzi buzele. 

— Inima mea e in palmele tale, Persefona. 

— Pare-se că la fel şi sexul tău, spuse Hermes. 

Se intoarseri şi- văzură pe Zeul Poznelo stând la chiva pa 
distanță, părând extrem de amuzat. Era imbracat de parcă tc 
mai ieșise din Antichitate, cu o robà aurie care sclipea în noapte 
şi cu sandale care-i strângeau fluierele picioarelor. 

— Hermes! márii Hades. 


Un strop de cruzime 39 
M-am gândi cà mai bine vă intrerup acum decit acum 


inute. 
mie la nof? întrebă Persefona, prinsă între furie şi 
ruşine. 3 
— Sincer să fiu... voi făceaţi sex în mijlocul Lumii de Jos, 
sublinie Hermes. 

— lat eu te-am azvârlit prin ea toată, replică Hades. Vrei 
sb redocaminte? 

— A, nu! Dacă vrei sà fii furios pe cineva, fii furios pe Zeus. 
Elma trimis. 

Persefona simţi un for. 

— Dece? 

— Va chemat la ospăț, răspunse Hermes. 

— Ospţ? In seara asta? 

— Dn 

Hermes se uită la incheieturš, iar Persefona observă că nu 
maces 

eneen 

— Și trebuie neapărat sà fim prezenţi? 

— Pi, doar ma m-am uitat aiurea la voi cum fäceați sex, 
spuse Hermes cu blándele. 

Persefona isi dădu ochii peste cap. 

— De ce trebuie neapărat sà fim prezenţi? Si de ce aja din 
scurt? 

— Nu a spus de ce, dar probabil că s-a hotărât în cele din 
urmă să vă binecuvânteze căsătoria. 

Hermes se opri ca să chicotească. 

— Adică, de ce-ar cere să aibă loc un banchet dacă ar avea 
de gind să vă refuze? 

— Tu l-ai cunoscut pe fratele meu? întrebă Hades, evident 
DCH 
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— Din nefericire, da. E tatăl meu, răspunse Hermes, apoj 
bitu din palme. Păi, ne vedem curând, 

Hermes dispăru. 

Persefona se intoarse cu totul spre Hades. 

— Oare-o fi adevărat? Că ne cheamă ca să ne binecuvin- 
teze căsătoria? 

Maxilarul lui Hades se relaxă vizibil, apoi răspunse: 

— N-o să mă hazardez să fac presupuneri. 

Pentru Persefona, asta insemna „nu-mi fac speranțe” și ar 
fi minţit dacă nu ar fi recunoscut că acest lucru nu făcea decăt 
să-i sporească nelinistea. 

— Cu ce să mă imbrac? întrebă Persefona. 

Hades isi cobori privirea spre ea. 

— Lasă-mă pe mine să te imbrac! 

Earânji. 

— Chiar crezi că-i un lucru înţelept? 

— Da, răspunse el, trigšnd-o mai aproape cu un bra pus 
în jurul taliei ei. In primul rând, n-o să dureze mult, având în 
vedere că avem aproximativ 59 de minute la dispoziţie pentru. 
orice iti doreşti. 

— Orice? intrebă ca, apropiindu-se de el. 

— Da, sopti Hades. 

— Atunci imi doresc... o baie, 

Deşi tocmai plecase de la bài, petrecuse ultimele câteva 
minute tăvălindu-se prin iarbă cu Hades. Se inelegea de la sine 
că se simţea ușor murdară, 

Hades chicoti, 

— Imediat, regina mea, 


CAPITOLUL XXX 
Ospát pe Muntele Olimp 


ADES În DĂDEA TÂRCOALE PERSEFONEL. 
H Ea stătea nemiscatá, centrul lumii lui, îmbrăcată 

cu o rochie pe care el o făcuse să apară cu magia sa. 
Era neagră și moale, accentuándu-i formele. Un decolteu ele. 
gant, in formă de inimă, si mâneci lungi, cu manşete, creau o 
ținută regali. Un fior îi străbătu sira spinării, indreptându-i 
umerii și arcuindu-i ușor spatele. Crezu că Hades obser 
vase când vorbi, pentru că vorbele lui ieșiră ca un mărâit 
jos, senzual: 

— Dt farmecul jos! li ceru Persefonei. 

M ascultă fără nicio ezitare, dându-și farmecul la o parte și 
derăluindu și infütisarea Divina. Intocmai ca Hades, nu-și 
folosea adesea această înfățișare, ci numai la evenimentele din 
Lumea de los. Acolo i se părea cea mai potrivită, printre cei 
cate-o recunoșteau și i se închinau ca unei zeițe 

In timp ce Hades se oprea in faţa ei, forța prezenței lui i tàie 
tisuflarca. Era uluitor, invesrmántat in negru. cu o coroană de 
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fer pe cap. Ochii lui albaştri, strälucitori, o priveau din capul 
încornorat până in picioare, oprindu-se asupra sânilor ei șia 
soldurilor curbate. 

— Incă un lucru, adăugă el și ridică mâinile, iar in momen- 
tul in care o făcu, apăru o coroană, care se asorta cu a lui - nea- 
Brå si colțuroasă. 

Pe buzele ei apăru un zâmbet în timp ce Hades li ajeza 
coroana pe cap. Era surprinsă de cât de uşoară se simțea. 

— Vrei să transmiţi un mesaj cu asta, milord? întrebă in 
timp ce el lăsa máinile pe lingă corp. 

— Credeam că se infelege de la sine. 

— Că îţi aparțin? 

Hades ii propti un deget sub barbie în timp ce vorbea. 

— Nu, că ne aparjinem unul altuia. 

O sărută şi, în timp ce se îndepărta, privirea lui blândă o 
întâlni pe-a ei. 

— Eşti frumoasă, iubita mea. 

Persefona îi urmări conturul feei, curbura nasului, buzele 
arcuite, Era sigură că memorase fiecare înclinaţie, scobitură și 
curbă, dar deodată simţi nevoia să se asigure cà absorbise fie- 
care parte din el, de teamă că nu avea să-l mai vadă vreodată. 

Hades se Incruntă, iar degetele lui îi atinseră uşor obrazul 

— Te simți bine? 

— Da. Perfect, răspunse zeita, deși amândoi știau că nu era 
cu totul sinceră, căci se temea. 

— Eşti pregătit? 

— Nu sunt niciodată pregătit pentru Olimp, spuse Hades 
Să nu pleci de lângă mine! 

Nu avea nicio problemă cu asta ~ bineinteles, dacă n-o de 
prindea Hermes de el. 
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1 se i maj tare de brag în timp ce el se teleporta, iar 
vimaiseope i piept emoțională de reintoarcereain căminul 
jo, deg civ dintre ei le erau prieteni. 

Sur in curtea de marmură de pe Muntele Olimp, unde 

e statui dispuse în forma unei arcade se indlfau in 
fn lor, fiecare find opt după chipul si aseminarea unui 
Olimpian. Persefona recunoscu acest loc drept cel in care fusese 
incinerat trupul lui Tyche. Era cea mai joasă parte - restul 
rail fusese construit in versantul muntelui, la care se putea 
jge pria citeva pasaje abrupte. La etaje intregi deasupra lor se 
aurea un zgomot puternic, muzică și voci. Chiar in vârful mun- 
eli se afla un templu in care lumina caldă påtrundea printre 
coloanele unei verande deschise. 

— Să presupun cà asta ne e destinaţia? întrebă Persefona. 

— Din nefericire, răspunse Hades. 

Drumul până acolo fu plăcut - o scară în spirală îi duse din- 
colo de uși frumoase și peisaje nemaivăzute. La acea înălțime, 
norii erau aproape, stelele stràluceau, ar cerul era de un albas- 
tru ca de cerneală. Persefona se trezi intrebàndu-secum arătau 
răsăritul yi apusul de-acolo. Si le inchipuia ` arâmiul inflacirat 
al soarelui scàldìnd marmura în auriu, iar in jur, nori de aceeași 
culoare, Probabil d era un palat auriu in cer, măreț, nedemn 
de cei care-l conduceau. 

Ultima urcare spre templu o făcură pe un ir de trepte largi, 
fancate de două recipiente uriaşe in care ardea focul, care 
duceau spre altă verandă deschisă. In vàrf, Persefona gàsi o 
cameră tcsit de zel semizei, creaturi nemuritoare yi muritori 
favoriți. li recunoscu pe toti zeii i pe câțiva dintre favoriți ~ mai 
ales pe Aiax i pe Hector, care purtau chitonuri scurte i albe și 
cununi aurite pe cap. AR invitati erau imbrücati mai extravagant 


aril 
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$i mai modern - cu rochii sclipitoare, cu paiete si mărgele, cu 
costume din catifea sau lucioase. 

Rásunau ràsete, Incàntarea era in floare, iar in aer se simțea 
o încordare care nu avea nicio legătură cu magia = până când 
apărură ei. 

„Apoi, unul cite unul, capetele tuturor se Íntoarserà pentru a-i 
fixa cu privirea, iar peste mulțime se lăsă tăcerea. Pe feţele lor 
se citeau câteva expresii - curiozitate, teamă și câteva incrun- 
tături care dispărură repede. Deşi li bubuia inima în piept şi îi 
strângea cu putere mâna lui Hades, rámase cu capul sus și il 
privi zâmbind. 

— Se pare că nu sunt singura care nu se poate abține sà se 
holbeze la tine, iubirea mea, spuse ea. Cred că ai fermecat toată 
sala. 

Hades chicoti 

— O, iubita mea! La tine se uită. 

Schimbul lor de replici incurajă un val de goapte in timp ce 
intrau in incipere. Multimea se dădu la o parte din calea lor, de 
parcă s-ar fi temut că fie și o atingere ușoară a oricáruia dintre 
fi putut face scrum. Persefona işi aminti de o perioadă în 
care fusese supărată pe Hades pentru că lăsase lumea să creadă 
că e crud, În clipa asta, considera că aceea era cea mai puternică 
armă a lui - puterea fricii. 

— Sefi! 

Ea se întoarse la timp, dându-i drumul la mână lui Hades, 
şi-l găsi pe Hermes venind prin mulțime. Purta costumul cel 
mai deschis la culoare pe care-l purtase până atunci - o nuanţă 
de galben care semâna cu nuanța unei lami. Avea revere negre 
şi Mori albastre-verzui, roșii şi verzi, brodate pe sacou. 

— Ar extraordinar! spuse el, luându-i máinile in ale lui şi 
ridicindu-le de parcă ar fi vrut să-i studieze indeaproape rochia. 
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Ea zåmbi larg. 

— li mulțumesc, Hermes, dar trebuie să te avertizez - ce 
lur ta a ieși din mâna lui Hades! Fl a ficut rochia. 

Civa rămaseră cu gurile căscate - multimea, care incă tăcea 
de când sosiseră ei, asculta. 

— Bineinteles cà el a făcut-o, si a mai făcut-o si de culoarea 
lui preferată, observă Hermes, cu o sprânceană ridicată. 

— De fapt, Hermes, negrul nu e culoarea mea preferată, 
spuse Hades cu o voce scăzută, dar cu o oarecare adâncime, iar 
Persefona avu impresia că toată sala isi ținea răsuflarea. 

— Atunci, care e? 

Intrebarea veni din partea unei nimfe pe care Persefona nu 
o recunoștea, dar după părul cenușiu, presupuse că e o melie, 
o nimfà de frasin. 

Pe buzele lui Hades apàru un zâmbet când răspunse: 

— Roşu. 

— Rogul? intrebà alta. De ce roșul? 

Zámbetil lui Hades se lrgi, iar el o privi pe Persefona, cu 
mina pe talia ei. Isi inchipuia că nu-i e pe plac toată atenţia pe 
care-o primea, dar se descurca bine sub presiune. 

— Cred că am inceput să prefer această culoare când 
Persefona a purtat-o la Gala Olimpiană. 

Persefona rosi - nu se putu abtine. Noaptea aceea fusese cea 
In care ea cedase in fata dorinței pe care-o simţea faţă de el - o 
bătaie de inimă abia auzită în lumea din jurul ei. 

Câţiva oftară cu nostalgie, n timp ce altii pufneau dispreţuitor. 

— Cine-ar fi crezut cà fratele meu e atăt de sentimental din 
fire? 

Intrebarea veni din partea lui Poseidon, care stătea aproape 

de jumătatea silii. Purta un costum acvamarin, părul blond şi 
bogat ii era prins la spate, iar din cap ii iegeau coarne ca niste 
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tirbusoane. La braţul lui se afla o femeie pe care Persefona o 
recunoscu ca fiind Amfitrita. Era frumoasă, cu o ținută regală, 
Cu párul rogu-aprins și fața delicată. Se (inea strâns de Poseidon, 
iar Persefona nu-și dădea seama dacă era în semn de devota- 
ment sau de teamă pentru privirea lui zburdalnici, 

Când Poseidon termina de vorbit, scoase un hohot de ris 
lipsit de orice urmă de umor si biu din pahar. 

— Nu-l băga în seamă! o sfătui Hermes. A băut prea multă 
ambrozie. 

— Nu-i căuta scuze, interveni Hades. Poseidon e mereu un 
măgar. 

— Frate! tună altă voce, iar Persefona făcu o grimasă în timp 
ce trupul matahilos al lui Zeus se năpustea prin mulțime. 

Era imbricat intr-un chiton albastru-deschis, prins de un 
măr, care-i låsa pieptul parțial dezgolit. Părul lung până la 
umeri şi barba erau de culoare inchisă, dar inspicate cu argin- 
tiu. Persefona nu se putu abrine sà se gândească la faptul că atitu- 
dina lui voioasă era o ingelätorie. Zeul ascundea ceva intunecat 
dincolo de imaginea de suprafaţă. 

— Şi minunata Persefona. Mă bucur tare mult că at reușit 
să ajungeţi! 

Eu căpătasena impresia că nu avem de ales, spuse Persefona. 

~ Sra molipsit dela tine, fate! rise Zeus, impungindu-l pe 
Hades in coaste, iar ochii acestuia se aprinseră, furios că fusese 
atins. De ce să nu fi venit! La urma urmei, doar e ospitul tiu 
de logodnă! 

Persefonei i se păru ironic, având in vedere tăcerea cu care 
fuseseră întâmpinați. 

— Atunci, probabil cà inseamnă cà avem binecuvântarea ta, 
spuse Persefona. Pentru a ne căsători. 

Din nou, Zeus råse. 
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Cina avu loc intr-o sală de banchete alăturată verandei. O masă 
mare, orizontală, se ridica deasupra celorlalte în capătul camerei, 
unde cei mai multi dintre Olimpieni se aşezaseră deja. 

Persefona îl privi pe Hades. 

— Se pare că n-o să stăm impreună, comentă ea. 

— De ce nu? 

Persefona făcu un semn spre partea din faţă a încăperii. 

— Eu nu sunt Olimpiană. 

— Calitatea de Olimpian e supraapreciată, spuse el. Eu o så 
stau cu tine. Oriunde dorești. 

— N-o să se înfurie Zeus? 

— Bada. 

— Vrei să te căsătorești cu mine? intrebă Persefona. 

Ideea de-a-linfuria pe Zeus nu părea cea mai bună metodă 
de a-i dobândi binecuvântarea. 

— Iubita mea, eu o să mă căsătoresc cu tine indiferent ce-ar 
spune Zeus. 

Persefona nu se indoia de asta, dar avea o întrebare. 

— Ce face Zeus atunci când nu binecuvântează o căsătorie? 

— li aranjează femeii o căsătorie, spuse Hades. 

Persefona scrăşni din dinţi, iar Zeus îi puse mâna pe gale, 
conducând-o la un scaun aflat la una dintre mesele rotunde. O 
ajută să se aşeze, apoi luă loc alături. Mai erau două persoane 
la masa pe care o alesese Hades ~ un bărbat și o femele. Erau 
tineri și semănau, precum fraţii — aveau părul buclat in același 
fel, blond, iar ochii lor verzi erau căscaţi la ei. Amándoi păreau 


Persefona le zimbi. 
— Bună! spuse ea. Eu sunt... 
— Persefona, completă bărbatul. Ştim cine eşti. 
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_ Da, puse s, cu o voce cam ascuţită, neşiind sigur cum 
a pereeze tonul bărbatului. Cum và numiţi? 

Cei doi goviiau. 

_ Ele Thales iar ea e Callista, răspunse Hades. Sunt copiii 
wi Apeliotes 

— Apeliotes? 

Persefonei nu-i suna cunoscut numele. 

_ zeul Vintului de Sud-Est, răspunse Hades. 

Din nou, ficură ochii mari. 

— Ne cunoaşteţi? intrebă Callista. 

Hades părea iritat. 

— Bineinteles. 

Cei doi cură un schimb de priviri, dar, inainte să apuce så 
mai spună ceva, fură intrerupți de altcineva. 

— Hades, ce faci? 

Intrebarea veni din partea Afroditei, care se oprise la masa 
lor. Era imbrăcată intr-o rochie frumoasă cu pliuri, cu o talie în 
stil empire, cu curea. Teshtura era aurie si sclipea în lumină în 
timp ce mergea. Lângă ca se afla Hefaistos, care stătea solemn 
și tăcut Imbrácat cu o tunică gri simplă si pantaloni negri. 

— Stau, răspunse Hades. 

— Dar eşti la masa nepotrivită. 

— Atit timp cât sunt cu Persefona, sunt unde trebuie, replică 
Hades. 

Afrodita se incruntă. 

— Ce face Harmonia, Afrodita? intrebi Persefona. 

Ochii verzi ca marea ai zeiței o privirà țintă. 

— Credcă-i bine. A petrecut mult timp cu prietena ta, Sibila. 

Persefona ezită. 

— Cred c-au devenit prietene foarte bune. 

Afrodita îi zâmbi uşor. 
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— Prietene? Ai uitat cå eu sunt Zeița Dragostei? 

Cu asta, cei doi plecarà. Persefona il urmàri pe Hefaistos 
conducând-o pe Afrodita la masa Olimpienilor, ajutànd-o să 
se aşeze şi plecând să-și găsească o masă. 

Se intoarse spre Hades, 

— Crezi că Afrodita se... opune alegerii pe care a făcut-o 
Harmonia în privința partenerei? 

— Te intrebi dacă Afrodita se opune pentru că Sibila e femeie? 
Nu. Afrodita crede că dragostea-i dragoste. Dacă o supără ceva 
pe Afrodita, acel lucru e că relaţia Harmoniei implică faptul că 
să aibă mai puțin timp pentru ca. 

Persefona se incruntă, iar pentru o clipă avu impresia că 
înțelege ce simțea Afrodita. Atacul asupra Harmoniei o rea- 
dusese pe zeiţă în viaa ei, iar asta insemna că are o toarág, 
şi oricât i-ar fi plăcut Afroditei să pretindă că n-o deranjează 
independența, Persefona — toată lumea = știa că tânjeșe după 
atenţie - după atenţia lui Hefaistos, mai exact. 

— Crezi că Afrodita și Hefaistos se vor împăca vreodati? 

— Nu putem decăt să sperăm la lucrul ăsta, Amândoi sunt 
complet insuportabil 

Persefona și dădu ochii peste cap si-inghionti cu cotul, dar 
Zeul Morilor na făcu decât să chicoteascà, 

Cinaleapăru in față - mie cartofi culimiie morcovi pr 
și dliopsomo, o pâine coaptă cu mie negre. Mirosurile erau 
apetisante d o Been pe Persefona să-și dea seama cit ii era de 
foame, 

Hades se intinse după o caria argintie de pe masă. 

— Ambrozie? 

Ea ridică dintr-o sprânceană. 

— Simpla? 


Un strop de cruzime “s 


 Ambroria nu era ca vinul. Era mai tare decăt alcoolul muri- 
der Persefona bàuse doar o cantitate mică in trecut - iar 
pe datorită Lexei, care cumpărase o sticlă din celebrul vin al 


i Dionysos ce fusese amestecat cu un strop din lichidul divin, 
— Doar pulina, răspunse el, și-i turnă o cantitate mică in 


Bam umplu pe-al lui cu vârf. 

— Ce-i? întrebă el când observă că Persefona il fixa cu 
privirea. 

— Eşti akoolic, il acuză ea. 

— Funcional. 

Persefona clitinà din cap $i sorbi ambrozia, Gustul ii umplu 
gura de o senzaţie răcoroasă, de parc-ar fi mâncat miere, 

— lli place? o întrebă Hades cu o voce scăzută, de parc-ar 
fi mâncat miere. 

—Da. 

Callista işi drese vocea, iar Persefona se intoarse să se uite 
he. 

— Si cum v-aţi cunoscut voi doi? întrebă Callista. 

Hermes pufni, apărând lângă Persefona, cu farfuria şi taci- 
murile în mână. 

— Stai faţă-n faţă cu zeii d pui întrebări de-astea? 

— Hermes, ce faci? 

— Mi-a fost dor de tine, spuse el, și ridică din umeri. 

Imediat ce Zeul Poznelor se aşeză lângă ea, Apollo plecă de 
la masa Olimpienilor si se aşeză lângă Aiax. 

— Cred c-ai inceput o mişcare, Hades, comentă Persefona. 

O mişcare de care Zeus nu părea încântat, pentru cà pe buze 
îiapăru o grimasa, 

Hades o privi și zămbi. 
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— Am o intrebare, interveni Thales, zâmbind larg, cu ochii 
sdipind. Cum o să mor? 


— E... e adevărat? întrebă bărbatul. 

— Glumeşe i el, spuse Persefona. Nu-i aga, Hades? 

— Nu, răspunse Hades pe un ton mult prea serios. 

Mancari in tâcere câteva minute jenante, până când Zeus 
se ridic în picioare, ciocnind atăt de tare o lingură de aur de 
un pahar de ambrozie, incât Persefona avu impresia că paharul 
urma să se spargă. 

— Vai, nu! bombini Hermes. 

— Ce-i? intrebi Persefona. 

— Zeus să țină un discurs, Astea-s mereu groaznice. 

În sală se lăsă liniștea, iar privirile tuturor se îndrepară spre 
Zeul Tunetului. 

— Ne-am adunat astăzi aici să-l srbatorim pe fratele meu, 
Hades, incepu d Care a găsit o preafnumoasă fecioară cu care 
Vrea så se însoare, Persefona ~ Zeița Primăverii, fata cumpli- 
tei Demetra. i Ss 

Avea dreptate numind-o „cumplita Demetra? Persefoneiise 
intorcea stomacul pe dos numai când li auzea numele. 

Hermes se aplecă spre ea. 

— Fecioară, azis? Adică virgină? Trebuie să stie că siele, 
virat, nu? 

— Hermes! guieri Persefona, 

Zeus continuă: 

— În seara asta, särbätorim dragostea i pe cei care uhi. 
Fie sã avem şi noi la fel de mult noroc, iar Hades... 
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ii fină cu privirea. 

wee, binecuvinteze căsătoria! 

Pupa cind. seintoarseră pe veranda deschisă. Muzica incepu 
din nov, o melodie plăcută, care plutea prin aer. În timp ce-i 
ua sunsa, Í văzu pe Apollo cântând a liră. Avea ochii închiși 

relaxată iar Persefona își dădu seama că nu-l văzuse 
niciodatà Dei incordare intiplrità pe chip. 

Iis oclipà preungă, pina când el deschise ochii ile, 
area observă cà se intunecaseră de gelozie. Privirea i se mută 
spre ceia capăt al camerei, unde stătea Aiax, care vorbea 
agat prin semne cu un bărbat pe care ea nu il recunoștea. 
Persefona era sigură că Aiax se bucura să poată comunica cu o 
persoană Di să fie nevoit så citească pe buze, dar nu sti nici 
cum decursese discuția lui Apollo cu el sau cu Hector -, nici 
dacă discute măcar cu ei. 

— Dansim? propuse Hades, intinzindu-i mâna Persefonei. 

— Nu mi-aş dori nimic mai mult, răspunse ea in timp ce 
Zeul Morților o conducea în mulţime. 

O trase aproape de el, iar ea-i simţi mădularul lacom lipit 
de bună. privi în ochii plini de dorinţă si ridică dintr-o 
geren) 


— Tisa seulat, iubire? 

Hades Ge - iar ea nu tia dacă zàmbea datorită întrebării 
firi perdea sau a alintului ei. 

— Intotdeauna, draga mea, răspunse el. 

Persefona vâri mâna intre ei și-l apucă de sculă, cu mâna 
ascunsă intre faldurile robei. 

— Ce faci? o întrebă el cu o notă seducătoare in voce. 

— Nu cred că e nevoie să mà explic, răspunse ea. 


— Tu chiar incerci să mă stărnești in fața acestor Olimpieni? 
— Si testàrnesc? 


k 
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Vocea Persefonei era o goapti in timp ce-l freca. Nu suporta 
materialul textil dintre ei d voia să îi simtă căldura in palmă, 

— N-aşindräzni aga ceval 

Maxilarul lui Hades zvăcni, iar el scrágni din dinți. O strânse 
i mai tare in braţe; faptul că era atât de aproape de el o făcea 
să-i fie greu să se miște. II privi fix in ochi în timp ce vorbea: 

— Nu incerc decât să-i fac pe plac. 

— Imi faci pe plac, spuse el. 

Chipurile le erau la câţiva centimetri unul de altul, iar în 
timp ce privirea Persefonei cobora spre el, Hades li astupă gura. 
cua sa. Sărutul era sălbatic, lacom și indecent, iar când se des- 
prinse de ea, vorbi: 

— Destul! 

Se lăsă tăcerea în toată încăperea, iar Persefona făcu ochii 
mari. 

Dar apoi el o sărută din nou, apucând-o cu máinile de talie 
şi frecându-seatit de tare de ea, încât Persefona rămase cu gura. 
căscată. 

— Hades! Ne vede toată lumea! 

— Iluzii! bombâni el, dezlipindu-se de gura ei și ăsându-i0 
Za de siruturi pe gåt şi pe umăr. 

In clipa următoare se și teleportaseră într-o cameră Intune- 
cată, iar Hades o imobilizase lipind-o de un perete. 

— Nu te dai in vânt după exhibitionism? intrebà ea. 

— Nu mà pot concentra asupra ta in felul în care mi-aş dori 
sho fac fi să păstrez și iluzia, răspunse el în timp ce-i despărțea 
cu degetele carnea moale, făcând-o să geamă. Ce uda ești! uieră 
el. M-as adapa din tine, dar momentan „mă mulțumesc doar să 
gust. 

li desprinse degetele, apoi le duse la gură, Inainte să pund 
mâna pe perete si si o srute. 
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— Hades, vreau sà intri-n mine, spuse ea, blgind degrabă 
mâna intre ei. 

Faldurile robei lui parcă nu se mai terminau, si era i mai 
enervant sà le despartă. 

— Mi-ai spus să am Imbršcaminte potrivită pentru sex. Tu 
de ce nu poti så ai? 

Hades chicoti. 

— Poste dacă n-ai fi atăt de neribditoare, iubita mea, (i-ar 
fi mai uşor să-mi găsești mădularul, spuse el, descheindu-şi 
roba și scoțându-și la iveală pieptul musculos si scula umilată. 

Degetele ei se strânseră lacom în jurul lui, apoi Hades seafla 
deja in interiorul ei. Gemură amândoi, iar pret de o clipi nu se 
dinti niciunul. 

— Te iubesc! spuse Hades, 

Ea zámbi, dânduri suvitele de păr din faţă. 

— Şi eu te iubesc! 

Apoi el o pătrunse, Infigindu-gi adânc degetele în pielea ei. 

— Ce plăcută eşti la atingere! spuse. 

Persefona reuşi să scoată doar două cuvinte în timp ce se 
concentra la senzaţia pe care i-o trezea el pitrunzind-o. 

— Mai mult! 

Hades icni. 

— Dă-ţi drumul pentru mine! ii ceru el. Ca să mă scald in 
căldura ta. 

Tyi întări porunca mişcându-și degetul lipit de clitorisul ei. 
Cu căteva zvicniri provocatoare o făcu să se piardă cu totul iar 
picioarele începură să-i tremure si corpul îi deveni atăt de greu, 
incât s-ar fi prübusit dacă nu ar fi fost susţinută. 

— Da, iubita mea! zise Hades, infigándu-gi degetele în fesele 
ei şi impingând mai tare şi mai repede, apoi dându-și drumul 
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inläuntru cu atăta putere, incât Persefona simţi căldura spermei 
lui, groasă si apăsătoare, în interior. 

După aceea, Hades i liberă picioarele, tinánd-o dreaptă cu 
un braţ în jurul taliei. li dădu părul de pe faţă faţă, netezindu-l 
ca să nu mai pară atât de lins. 

— Eşti bine? o întrebă tot cu răsullarea tăiată. 

— Da, răspunse ea chicotind. Dar tu? 

— Şi eu, spuse el, apoi o sărută pe frunte şi-i dădu drumul. 

Hades își apucă roba şi o ajută pe Persefona să se curețe. 
„Apoi, privirea ei se îndreptă spre camera în care-o adusese. 
Deşi era întuneric, lumina lunii pătrundea prin toate feres- 
trele din jur, luminánd intrarea unei case. Nu semăna cu nicio 
altă casă pe care o mai văzuse - partial deschisă, cu o podea de 
marmură alb cu negru care ducea spre un sir de trepte și spre 
alte camere interioare. 

— Unde suntem? il întrebă. 

— E locuinţa mea, 

Ea il fixà cu privirea. 

— Aio casă pe Muntele Olimp? 

— Da. Deși vin rar aici, 

— Tu câte case ai? 

lsi dădea seama cà d număra, ceea ce insemna că avea mal 
multe decât cele trei despre care tía ea ~ palatul lui din Lumea 
de Jos, casa de pe insula Lampri d cea de pe Muntele Olimp. 

— Şase, răspunse in cele din urmă. Cred. 

— Crezi...? 

El ridică din umeri. 

— Nu mă folosesc de toate, 

Persefona işi incrucisa braţele la piept. 

— Mai ai ceva să-mi spui? 

— Chiar în momentul ăsta? Nu. 
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— Cine se ocupă de proprietățile tale? 

— lias, răspunse Hades. 

— Poate-ar trebui să-l intreb pe el despre imperiul tău. 

— Ai putea, dar nu i-ar spune nimic, spuse Hades. 

— Sunt sigurd că as reuși să-l conving. 

Hades se Incruntă. 

— Aigrijk draga mea, că nu m-aş da în lături de la a castra. 
orice bărbat cu care te joci! 


Hades gemu d deschise ușa. 

Zeul Poznelo stătea in faţa lor, zămbind larg. 

— Ce, nu v-aţi săturat la cină? 

— Tack fleanca, Hermes! se ràsti Hades. 

— Am fost trimis după voi, anunţă el, 

— Tocmai veneam. 

— Normal. lar eu sunt un cetățean-model. 

Ceitrei părăsiră locuinţa lui Hades. În fața casei, se treziră pe 
alee îngustă. Zidurile de piatră aflate de ambele părți ale clă- 
diriierau acoperite de iederă inflorită Persefona auzea muzica 
de la ospit, răsetele si murmurul mulțimii. Nu erau departe de 
templu. 

— De ce am, oare, impresia că Zeus nu vrea ca eu şi Hades 
să ne căsători? întrebă ea. 

— Poate pentru că e un dubios, răspunse Hermes. Și ar pre- 
fera sà te aibă numai pentru el. 

— Ay fi în stare să omor un zeu, spuse Hades. Și naiba să le 
ia i pe Ursitoare! 

— Potoleste-te, Hades! spuse Hermes. Nu fac decăt să sub- 
liniez ceea ce se înţelege de la sine! 
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Persefona se incruntă și mai tare. 

— Nu-ti face griji, Sefi. Hai să vedem doar ce zice oracolul! 

Odată întorși acolo, reacția lui Zeus fu imediată: 

— Acum, că v-aţi hotărât să ni vă alăturaţi din nou, spuse 
el, poate că sunteți pregătiţi să ascultați ce are de spus oracolul 
despre căsătoria voastră. 

— Sunt foarte nerăbdătoare, rosti Persefona, incruntându-se 
lad. 

Ochii zeului sclipiră. 

— Atunci hai cu mine, lady Persefona! 

legirà din templu, traversând o curte plină de flori fru- 
moase, lámái d statui cu copii cu fetisoare de heruvimi incon- 
jurându-le pe cele ale zeitátlor fertilităţii - Afrodita, Afeea, 
Artemis, Demetra şi Dionysos. 

Imediat ce ieșiră, ajunseră intr-un pasaj ingust care ducea 
într-o curte pustie din marmură. În centrul ei se afla un ten- 
plu rotund. Construcţia era inconjuratà de douăzeci de coloane 
şi situată pe o platformă înaltă. Câteva trepte late duceau la 
două uşi de stejar - cea din stânga avea gravată pe ea imaginea 
unui vultur, iar cea din dreapta, pe cea a unui taur, În interiorul ` 
templului, un bazin cu ulei stătea în mijloc, ar un gir de zece 
torţe aprinse atárnau in suporturi în toată încăperea. Deasupra | 
capului se afla o deschizătură în tavan prin care se zrea cei 
Întunecat. 

Persefona rimase surprinsă să-i vadă pe Hera şi Poseidon 
alăturându-li-se. Niciunul dintre d nu părea din cale altă 
de încântat nici Hera, care indlinase cu stoicism capu. id | 
Poseidon, care-i Incrucisase brațele masive la piept. 

— Consiliul meu, anunţă Zeus când văzu că Persefona eti 
— Parcă te sfătuiai cu oracolul, comentà ea. 
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— Oracolul vorbeşte despre viitor, da, Dar eu am trăit o 
viță Indelungatà sí sunt contient că firele acelui viitor sunt 
Intro continuă schimbare lar soția i fratele meu cunosc 
acest lucru. 

Era mult mai Inlelept decăt se așteptase Persefona — lucru 
care şi reaminti ea, il ücea periculos pe Zeus, 

N pasi pe Zeul Tunetului luànd o tort de pe perete, 

— Un strop din sângele tău, te rog! ceru Zeus, stând lângă 
bazin 

Persefona îl privi pe Hades, care-i intinse mâna. Se apropi- 
arà de bazin, ar In timp ce-o facea, observă un obiect ascutit, 
ea un ac, ce ieșea din marginea acestuia. Hades puse degetul 
pedl şi apăsă până când sângele i se scurse pe metalul sclipitor. 
Tinindu-şi mâna deasupra bazinului, Iac un strop de sânge să 
cadă in ulei Persefona îi urmă exemplul, tresirind când acul i 
străpunse pielea. Imediat ce sângele ajunse în bazin, Hades îi 
Juš mina in a lai și-i băgă degetul in gura. 

— Hades! ii sopti numele, dar când el ii dădu drumul la 
mână, täietura i se vindecase. 

— Nu vreau să te văd sângerând, spuse el. 

— A fost doar un strop, gopti ca. 

Zeul nu răspunse, dar Persefona nu avea cum să înţeleagă 
ce simţea el cu adevărat văzând-o rânită, chiar dacă rana era 
atăt de mică. 

Se indepârtară de bazin, iar Zeus aprinse uleiul. Acesta arse 
repede intr-o nuanță bizară de verde, Fumul era dens şi se ridica 
în vălătuci, Încet, flăcările incepurà să semene cu o persoană - 
o femeie invegmántatà în foc. 

— Pyra, spuse Zeus. Oferă-ne o profeție pentru Hades și 
Persefona! 


au 
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— Hades i Persefona, repetă oracolul. O uniune puternică - 
o căsnicie care va da naștere unui zeu mai puternic decât însuși 
Zeus. 

$i cu asta se incheie totul. Odată rostită profeția, focul 
dispàru. 

Urmă o tăcere prelungă, timp in care Persefona nu fücu alt- 
ceva decât să fixeze cu privirea bazinul. 

„O căsnicie care va da naștere unui zeu mai puternic decât 
însuși Zeus” 

Erau sortiti pieirii. Persefona iși dădu seama de acest lucru 
In momentul in care cuvintele fuseseră rostite. Până și Hades 
încremeni. 

— Zeus. 

Vocea lui Hades era sumbră, un ton înspăimântător, pe care 
nu-l mai auzise în viața ei. 

— Hades. 

Tonul lui Zeus era aidoma, 

— Nu ai så mi-o iei, spuse Hades. 

— Eu ii sunt rege, Hades. Poate că nevoie să-ţi reamintesc. 

— Dacă asta e dorința ta, eu sunt mai mult decăt bucuros să 
pun capăt domniei tale, 

Urmă o tăcere incordată, 

— Efi însărcinată? întrebă Hera. 

Persefona făcu ochii mari. 

— Poftim? 

— E nevoie să mă repet? întrebă Hera iritată. 

— Intrebarea e necuviincioasă! spuse Persefona. 

— ȘI totuşi, este importantă, dacă luăm în considerare 
profeția! răspunse Hera. 

Persefona se încruntă la zeiţă, 

— Dece? 


Un strop de cruzime 4s 


— Profelia spune cà uniunea voastră va da naștere unui zeu 
mi puternic decât Zeus. Un copil născut din această càslto- 
rie va fi un zeu foarte puternic ~ dătător de viață d de moarte! 

Persefona ll privi pe Hades. 

— Beer niciun copil, spuse el. Nu va fi niciun copil. 

Poseidon chicoti. 

— Bini si cei mai prudenți bărbaţi au copii, Hades. Cum o 
dream cà n-o så ai unul când nueti in stare nici măcar să 
duci un dans până la capăt Dei să pleci ca să te futi? 

— Nu trebuie så ñu prudent, replică Hades. Ursitoarele sunt 
cele care m-au lăsat fără puterea de-a face copii. Ele au fost cele 
care au adus-o pe Persefona in lumea mea. 

— Dorești să rămâi fără copii? 

Intrebarea veni din partea Herei. Persefona igi dădu seama 
căera cu adevărat curioasă. 

— Doresc să mă căsătoresc cu Hades, răspunse ea. Dacă asta 
inseamnă că voi rămâne fără copii, aga să fe! 

Dar in timp ce rostea cuvintele, simți o durere în piept - nu 
pentru ea, ci pentru Hades. Când ii spusese despre infelegerea. 
pe care-o făcuse, suferise cumplit, iar ea igi dăduse seama că 
Hades işi dorea copii. 

— Frate, şti sigur că nu poti avea copii? întrebă Zeus, 

— Foarte, răspunse Hades printre dinţi. 

— Zeus lasă-i så se căsătorească! interveni Poseidon. E evi- 
dent că-și doresc sà se fută ca soț şi soție! 

Persefona chiar îl ura în acel moment pe Poseidon. 

— Şi dacă din această căsătorie o să ia naștere un copil? 
întrebă Zeus. Eu nu am incredere in Ursitoare. Firele lor sunt 
mereu în mişcare, în continuă schimbare. 

— Atunci, vom lua noi copilul, spuse Hera. 
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Persefona il tinea atăt de strâns de mână pe Hades, incit se 
temea să nu-i rupă degetele. Nu putea gândi decăt nu vorbi - 
mi protesta! 

— Nu o să existe niciun copil, repetă Hades foarte botărit. 

Urmă un moment prelung, In care Hades şi Zeus rămaseră 
faţă în faţă, incruntându-se unul la altul. Era extrem de cald 
înăuntru, iar fiecare răsuflarea Persefonei parcă o zgăria pe git. 
Trebuia neapărat să plece de-acolo. 

— Am să binecuvântez această căsnicie, spuse Hades. Dar 
dacă zeiţa rămâne vreodată insărcinaă, copilul va fi nimicit 

Auzind cuvintele lui Zeus, Hades nu mai pierdu vremea și 
plecă. Într-o clipă, stăteau in templul de pe Muntele Olimp, in 
următoarea, se aflau în Lumea de Jos. 

Amclitš, Persefona căzu la pământ şi vomită. 


CAPITOLUL XXXI 
Un strop de vesnicie 


-N REGULĂ, spuse HADES. 

E Ingenunche lângă zeiţa, strângând-o la piept, 
dându-i părul de pe fata transpiratà în timp ce ea 

plângea. 


— Ba nu e, spuse Persefona. Nu e. 

liceruserà copilul. Nici măcar nu era sigură dacă avea să fie 
în stare să facă vreodată un copil, dar ideea că Zeus urma să-i 
ia copilul o distrugea. 

— ll distrug! spuse ea. Îl nimicesc! 

— Iubita mea, n-am nici cea mai mică îndoială! spuse Hades. 
Hal, in picioare cu tine! 

Se ridică alturi de el, iar Hades îi cuprinse fata în mâini. 

— Persefona, nu Lat lăsa — nu am să-i las - vreodată să ia 
ceva din tine. Intelegi? 

Ea aprobă din cap, desi nu înţelegea cum ar fi putut d 
să îi oprească. Zeus era hotărât să elimine absolut toate 
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amenințările - cu exceptia celor care contau. O partea ei mu 
avea incredere nici măcar in binecuvântarea lui. 

Hades o conduse la bli, intr-un bazin mai mic decit ce pe 
care-l foloseau de obicei. Acesta era rotund şi mai sus fă de 
restul, 

— Dă-mi voie! ceru Hades, ajutànd-o să se dezbrace de 
rochie şi să intre în bazin, 

Apa era caldă și-i ajungea până la sâni. Hades ingenunche, 
frecind o bucată de săpun intre faldurile unei cårpe. Persefona 
se infioră în timp ce el incepu să o spele - pornind de la spate, 
umeri, braţe. Când ajunse la sâni, mişcările îi incetinirà, și trecu 
apoi cârpa peste corpul ei uşor, până când sfàrcurile ise intiriri 
ca niste mărgele sub atingerea lui. Când nu mai putu suporta, 
il prinse de încheieturile máinilor. 

— Hades. | 

Ochii lui priviră ca ardoare în ai ei, după care se alei n 
faţă si o sărută. Persefona il cuprinse cu brațele de git și-l trase 
mai aproape, umplindu-I de săpun. | 

— Te doresc, opti ea, in timp ce buzele lui se dezlipeau de | 
ale sale. 

— Cisitoregte-te cu mine! spuse el. 

Persefona râse, 

— Am spus deja da. 

— Ài spus, deci căsătoreşte-te cu mine! În seara asta. 

Se incruntà in timp ce il studia, încercând să igi dea seama 
câte de serios. 

— Nu am încredere in Zeus, in Poseidon sau in Hera dat 
am incredere in noi, spuse el. Căsătoreşte-te cu mine în noa] 
tea asta, şi nu ne pot lua asta. 

Mai fremăta ceva in ea - entuziasmul care creștea la fin" 
dul că avea să fie in sfârşit soţia lui Hades. La gândul cà numai 
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— Du răspunse ca. arn vreme ce lui Hades ise ntipáreaun 

nimbet pe fat. Persefona simți cà se indrăgostește din nou de el, 

O sărută iar o clipă prelungă, ea se întrebă dacă aveau să 
Wie dar Hades se desprinse în cele din urmă, 

— Ani o s ñi sota mea, spuse el. Haide! O să o convoc pe 


Persefona se cliti i se schimbă într-un halat pe care i- inu 
Hades, Zeița Vrijitoriei îi aştepta deja când părăsiră baile. 

— O. draga mea! incepu Hecate, imbrâţișând-o pe Persefona. 
vine să crezi? În seara asta ai să ñi căsătorită! Hai să te pre. 
gătim!adăugă ea. prinzând-o pe Persefona de braţ, Seincrunt 
la Hades înainte de-a continua: Tar dacă te văd - sau te simt - 
în apropiere de apartamentul reginei, te alung în Groapa lui 
Arachne. 

— Nici o ocheadă nu arunc, spuse Hades, zimbindu-i larg 
Persefonei, cu ochii lucind, apoi Isi cobori glasul: Ne vedem 
maitărziu. 

Se desplrtrà, iar Persefona se trezi in spațiul cunoscut al 
apartamentului reginei - cel pe care Hades il construise inainte 
să gie că urma d aibă vreodată o iubită, inainte să fie conștient 
de existența ei. Această camerà era speranța lui. 

Speranța. gând ea. Cea mai periculoasă armă. 

Nuera sigură ce-i pricinuise acest gând, dar trimise un fior 
pe fira spinării pe care-l observă până d Hecate. 

— Ai emoţii draga mea? 

— Nu. Sunt mai pregătită ca niciodată. 

Hecate zimbi larg. 

— la loc! Lampadele sunt pregătite. 
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Arătă spre masa albă de machiaj pe lângă care pluteau creatu- 
rile ca niste zâne. Erau nimfe mici, cu pielea argintie și cu aripi 
aproape invizibile. Din pârul negru le ieșeau flori albe. In timp 
ce Persefona se așeza, acestea trecură la treabă; magia lor o ficea 
să simtă furnicâturi pe piele şi-i modela pàrul. Erau rapide i 
eficiente, iar când dădură din aripioare ca să ajungă la ceafa i, 
le admiră opera - un machiaj simplu, care-i accentua curbura 
ochilor, a buzelor, inălțimea pometilor si părul moale, deschis 
la culoare, care-i cădea in valuri. Pe capul ei, la baza coarneor, 
stătea o coroană de gypsophila. 

— Minunat! spuse ea, iar privirea i se indreptà spre Hecate, 
care stătea aplecatà deasupra sa in reflexia din oglindă și inea 
o rochie albă impăturită în braţe. 

Persefona se intoarse cu totul spre ea. 

— Hecate, când ai... 

— Eu şi Alma am lucrat impreună la ea. Hai să vedem cum. 
iti vine! 

Hecate o ajută pe Persefona să imbrace rochia, recându:i0 
peste cap. Era din mătase şi-i răcorea pielea. Când se intoarse 
cu fata spre oglindă, rămase mută, cu gura câscată. Rochia era 
frumoasă si simplă, cu o siluetă drăguță, care părea croitd pentru 
formele sânilor si şoldurilor sale. Decolteul era un V tăiat de 
gant, bretelele erau subțiri, iar în urma ei venea o trenă scurtă 

— Un ultim retus, adăugă Hecate, scoțând la iveală un wl 
sclipitor brodat cu liane verzi si flori roşii, roz şi albe. 

Tinuta finală era de vis - era tot ce-şi imaginase. 
şi mai mult de-atât. Era zeiţă, regină, dar d mai important, tt? 
Persefona. ei 

— Vai, Hecate, e superbă! spuse ea, iar în timp ce privea m 
în oglindă, ii venea greu să se obisnuiascà cu ideea cà era 
propriei nunți. 
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se intoarse cu fsla spre zeiță, care tinea în mână un buchet 
de narcise albe, trandafiri $i verdeluri. 
Yuria pus pe copii så aleagă narcisle, o informa Hecate, 
Persefona simți lacrimile ințepàndu-i ochii in timp ce lua 


— Fir lacrimi, draga mea! ceru Hecate. Trăim vremuri 
fericite! 

— Dar sunt fericită! 

Hecate zâmbi şi-i luă cuprinse in mâini. 

— Am tit cà o să te iubesc din clipa în care mi-a vorbit 
Hades despre tine! Nicio clipă nu m-am îndoit că ziua asta o 
sivit 

Buza Persefonei tremură, dar se strădui din răsputeri sà nu 
plingi În schimb, zise: 

— Multumesc, Hecate! Pentru tot. 

— A venit momentul! hotări aceasta. Hai! 

— Hecate, rosti Persefona, ezitánd. 

Era ceva ce-i dorea - neapărat - dar ii era teamă s-o spună, 

— Da, draga mea? 

— Mi-ar... plăcea sà fie prezentă Lexa. Crezi că Thanatos 
Varda voie sà plece de pe Câmpiile Elizee? 

7 Draga mea, tu eti Regina Lumii de Jos. Tu hotàrtgti. 

— Atunci, trebuie să facem o oprire. 


Persefona aştepta in spatele unui sir de copaci alături de Lexa, 
ate purta o rochie ce semăna cu o variantă a voalului e, Inch 
Mu se uitase printre crengi ca să vadă livada unde urma să se 
căsătorească cu Hades, dar Lexa se uita. 


— Pe zei, Persefona! exclamă ea. E superbă, si sunt atâţia... 
oameni! 
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Persefona presupunea că Lexa era prinsă intre a le spune 
oameni sau suflete. 

Prietena ei mai aruncă o privire. 

— Nu-mi vine să cred că mă căsătoresc intr-adevir, spuse 
Persefona, tinindu-gi atât de strâns buchetul de flori, incitince- 
pură să-i transpire palmele. 

Când se gândea de unde pornise, era si mai ireal. Nu se gån- 
dise niciodată la căsătorie, nu visase niciodată la această zi, dar 
cind il întâlnise pe Hades, se schimbaserà toate. 

— Ai emoţii? o intrebà Lexa. 

— Da. 

— Să nu ai! o sfătui ea, venind alături de Persefona. Când 
treci de copacii àia, il cauti pe Hades dat. Nu te gândeși la 
altceva, nu vrei pe altcineva, în afară de el. 

Era ceva ce ar fi spus vechea Lexa, iar pe Persefona o linişti 
s-audă asta. Totuşi, îi aruncă prietenei sale o privire curioasă. 

— Ce-i? întrebă Lexa când observă. 

— Nimic, răspunse Persefona. Doar că mi se pare că vorbeşti 
din proprie experienţă. 

Urmă o tăcere stranie, sufocantă. 

— Cred că ştiu cum e să nu-ţi doreşti pe altcineva, replică 
încet Lexa. 

— Thanatos? intrebà Persefona, încă urmărindu-şi indea- 
proape prietena. 

Aceasta aprobă din cap. Nu era greu să-şi dea seama, având 
în vedere cum vorbiserà unul despre celălalt in ultima lună: 
Persefona voia să spună ceva - să pună mai multe întrebări. 
Vorbise cu Thanatos despre sentimentele ei? Se sărutaseră? Dar 
un sunet plăcut, minunat, răsună in aer, trimitándu-i fiori prin 
tot corpul. 

— Intrám, anunţă Lexa, trăgând-o pe Persefona de braţ. 
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eebe inu si mai strâns florile și 
gn după coli rămase de tot ră arr 
rig. coniurati de copaci inalti, 
Akeef rossi inflorit și flori roz, iar deasupra tuturor, 


pd 

ZAmbetul hui - larg si strălucitor — îi lumi 
exhi pâreau mai strălucitor şi o urmă, " 
pia Isi alesese un costum special, 
în buzunarul sacoului. Coarnele: 


care zămbea, cu ochii violeti calzi s 
— Felicitări, Sef! 
— Mulţumesc, Apollo! 
Când ajunse la Hermes, pe el il imbrăţișă cel mai strâns. 
— Arti minunat, Sefi, spuse el, şi se retrase. 
Încă purta costumul galben. 
— Eşti cel mai tare, Hermes! Sincer! 


El zâmbi şi o atinse ușor cu incheietura pumnului pe cur- 
bura obrazului. 


— Ştiu! 
Răseră, iar când se intoarse, ea isi dădu seama că stă faţă 


in faţă cu Hades. Porni spre el, când Lexa o trase in spate, 
luându-i buchetul. 
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Nerăbdătoare, iubita mea? întrebă Hades, iar mulțimea 


ee 


— Mereu, răspunse ea. 

Eli luă măinile în ale lui, iar privirea ei nu se mai dezlipidela 
chipul său. Zâmbetul lui - ah, zâmbetul era strălucitor şi ceva ce 
ea vedea rareori, iar în timp ce o privea din cap până-n picioare, 
cu ochii de culoarea safirului adânci precum cele mai reci părți 
ale oceanului, ii dădu seama că e a lui pentru totdeauna. 

— Bună! 


ti ea incet, aproape timid. 
răspunse si el, ridicând dintr-o sprânceană. Eşti 


— Si tula fel! 

Hades părea extrem de amuzat. 

Setreziră intrerupti de Hecate, care intrase in spaţiul dintre 
ei, dregându-și glasul, iar când se intoarseră s-o privească, le 
zàmbi cald şi cu mare bucurie in priviri. 


Zeita Vrăjitoriei se uită la Hades. 

— Am văzut dragostea - în toate formele si gradele ei =, dar 
ceva mi-e drag la această dragoste: iubirea dintre voi doi. E dis- 
perată, aprigă si pasională. 

Se opri ca să râdă - la fel ca toată lumea din spatele lor 
Persefona rogi, dar Hades rămase imobil. 

— Si poate cà e din cauză că vă cunosc, dare tipul meu pre: 
ferat de iubire când vine vorba s-o urmaresc. Înflorește aruncă 
scântei, provoacă şi tachinează, doare i vindecă. Nu există doud 
suflete care să se potrivească mai bine. Despârţiți, sunteţi lumină 
şi intuneric. Împreună, sunteţi o temelie pe care se va dlii un 
imperiu, care va uni un popor și va contopi lumi Sunteţi un 
ciclu care nu se termină niciodată - etern și infinit. Hades? 
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Hecatentinse mâna, iar in palma ei se găsea inelul pe care-l 

Acuse Hades. El il luă si il inu intre degetul mare si cel arătâtor. 

privirea Persefonei o întâlni pe-a lui - un inel! Ea nu avea 

un inel, şi totuși faptul că el strămba uşor din colțul buzelor îi 
că totul avea să fie în regulă. 

— O iei pe Persefona de soţie? întrebă Hecate. 

— Da, răspunse Zeul Morților. 

Vocea lui adâncă parcă-i aluneca pe piele, făcând-o să se 
infioare în timp ce ii punea inelul pe deget. 

— Persefona, continuă Hecate, ntinzând cealaltă mână. 

În mijlocul palmei ei se găsea un inel negru. Era greu, iar 
când Persefona il luă în palmă, îi tremură mâna. 

— Liei pe Hades de sot? 

— Da, răspunse ea, şi-i puse inelul pe deget. 

T fixà o clipă prelungă cu privirea, simțind o mândrie 
copleșitoare văzându-l aici — insemna că îi aparținea ei. 

— Poţi săruta mireasa, Hades. 

Privirea Persefonei era aţintită asupra lui Hades în timp ce 
expresia lui deveni gânditoare, aproape sumbră, dar Persefona 
işi dădu seama că nu era din cauza supărării; era un semn al 
seriozitàtii cu care privea acest moment. Pe piept ii apăsa o gre- 
utate gindindu-se la cât de mult așteptase. Deși curtarea lor 
durase o secundă din vasta lui viaţă, d petrecuse cea mai mare 
partea timpului singur, tânjind după tovărășie, după iubire reci- 
proci, iar când buzele lor aveau să se intâlnească, acel gol avea 
să fie umplut. 

Hades îi cuprinse fata în mâini, ar ea îl prinse de incheie- 
turi, ămbindu-i. 

— Te iubesc! spuse el, lipindu-şi gura de a ei. 

La inceput, Persefona crezu că el avea să încheie sărutul ast- 
fel - unul simplu şi dulce, in văzul întregii Lumi de Jos ~, dar 
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apoi mâna lui i se mută de pe față pe ceafă, in vreme ce cu cea- 
lată fi cuprinse talia. Limba lui îi alunecă in gură, iar ea o des- 
chise pentru el, zâmbind inainte de-a adănci sărutul. 

In jurul lor, sufletele aplaudară. 

— Luaţi-vă o cameră! strigă Hermes. 

Când Hades se retrase, avea un rânjet pe figurà, ar apoi se 
aplecă în faţă s-o sirute pe frunte şi o luă de mână, Se intoar- 
seră cu fata spre mulțimea uriaşă. 

— Dati-mi voie să vi-i prezint pe Hades d Persefona, Regele 
şi Regina Lumii de Jos! 

Uralele erau asurzitoare. Hades o conduse pe Persefona pe 
culoar, care părea mai scurt decât in clipa in care il traversase 
prima dată. Imediat ce trecurà de şirul de copaci, Hadeso lipi 
de el si o sărută din nou. 

— N-am văzut fiinţă mai frumoasă ca tine! 

Zàmbetul ei se lărgi. 

— Te iubesc! Foarte mult. 

— Haideţi! spuse Hecate. 

Se folosi de magie pentru a-i teleporta şi-i conduse în 
bibliotecă. 

— Aveţi câteva minute de intimitate până mă intorc să vä iau 
si să vă conduc la festivități, anunță Hecate când ajunse a usi 
Dac-as fi In locul vostru, mi-aş line hainele pe mine. Se optio 
clipă, apoi adăugă: Şi picioarele pe pământ. 

În timp ce se închidea ușa, Hades se uită la Persefona: 

— Aia, spuse el, a sunat a provocare. 

Persefona ridică dintr-o sprânceană. 

— Te simți in stare, bărbate? 

Dar auzind cuvântul, el inchise ochii şi expiră. 

— Esti in regulă? Ochii erau încă inchigi cind vorbi: Mi 

zi o dată! Cl-s bărbatul tàu. 
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Persefona dat. 

— Am intrebat: te simți in stare să faci faţă provocări, 
irte? 

Hades deschise ochi Senchseser l culoare, din albaştri 
devenind negri, arzind de dorinţa. O ec de golduri, moto- 
toindu:i rochia in mini. 

— Oriclt te-a dori In clipa asta, răspunse el, in seara asta 
am altceva pregătit pentru noi. 

Persefona i trecu mdinile peste pieptul lu i- cuprinse uşor 
de 

E io cel a e it 

Hades ridică dintr-o sprânceană. 

— Ceri... ceva nou? intreba el. 

-Da 

Hadesoloà de mână şi sărută partea interioară aincheieturit. 


CAPITOLUL XXXII 
Pe o mare de stele 


ECATE Í! LUĂ DE LA BIBLIOTECĂ $t l CONDUSE LA 
(SES în sala de bal de la primul eta De cealaltă 
partea ușilor, auzi vocea lui Hermes: 

— Vii prezentăm pe Stăpânul si Stăpâna Lumii de Jos regele 
Hades si regina Persefona! 

Persefona era sigură cà nu avea să se sature niciodată să-i 
audă numele rostit impreună cu al lui Hades, iar in timp ee € 
deschideau ușile, se trezi fatà-n faţă cu poporul ei - fiecare suie 
din Lumea de Jos pe care ajunsese să-l iubească. Sufletele apu" 
dară şi aclamară din nou in timp ce ei treceau prin mulţineas€ 
se intindea până in curte, unde se oriri. iar sub cerul Lumii de 
Jos şi in fata tuturor sufletelor = noi şi vechi =, Hadeso stie 
pe Persefona la piept. 

Muzica era în surdină, o melodie frumoasă care pre! 
împreuna. 

— La ce te gândeşti? întrebă Persefona. 

— Mă gândesc la multe lucruri, nevastă. 
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— Cum ar f? 

Colturile buzelor lui se strămbară. 

Ma gândesc la cât sunt de fericit, răspunse, iar ea simţi o 
aur in piept auzind acele cuvinte. 

Totuşi, ridică din sprânceană. 

— Doar atăt? 

Nu am terminat, răspunse Hades, stringind-o mai tare și 

indu-se astfel incât obrazul să-i stea lipit de alei, iar răsu- 

area să atingă uşor urechea. Mă gândesc dacă eşti umedă 

| pentru mine. Dacă se strânge stomacul de dorinţă. Dacă ai 

[ia de multe fantezii in legătură cu seara asta ca și mine - gi 
oare şi gindurile tale sunt la fcl de vulgare? 

Când el se retrase, Persefona era roşie la faţă, iar căldura i 
se aduna in miezul corpului. Totuşi, il privi fix In ochi, iar în 
timp ce muzica se termina, se oprirà în mijlocul curții. Zeița 
intinse giu cu buzele aproape de-ale lui in timp ce-i răspun- 
des a întrebări: 

— D 

Privirea lui se intunecă, iar Persefona zàmbi larg, chiar în 
timp ceatenția îi era atrasă de un grup de copii care-o implorau 
să danseze. Se desprinse de Hades şi-i luă de mână pe copiii care 
se invârteau prin curte fără să aibă habar de ritm sau de jocuri 
de picioare. Totus, pe Persefona n-o interesa - rise, zàmbi si 
simţi mai multă bucurie decăt simlise în ultimele luni. 

Când melodia se termină, incepu alta, iar copiii se desprin- 
seră de ea ca să meargă să se joace unii cu alți. 

— Imi acordati acest dans, regină Persefona? 

Se intoarse și-l descoperi pe Hermes, care făcu o plecăciune 
adinci in prezența ei. 

— ineinteles, lord Hermes, răspunse, luându-l de mâna 
întinsă. 
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— Sunt mândru de tine, Sefi! adăugă el. 

— Mândru? Pentru ce? 

— Te-ai descurcat de minune in fata Olimpienilor. 

— Eu cred că m-am ales cu niște dușmani! 

Hermes ridică din umeri și o anc) 

— Faptul cå ai dușmani e un adevăr universal valabil, spuse 
el. Înseamnă cà ai ceva pentru care merită să lupti. 

— şti, reluă Persefona, d avea tu umor, dar ai și ceva 
înţelepciune. 

Zeul zimbi larg. 

— Asta alt adevăr universal valabil. 

După ce dansă cu Hermes, Persefona trecu la Charon, iar in 
lipa in care se trezi fagi-n faţă cu Thanatos, î pieri zămbetul 

Era palid, chipeș d părea ușor trist. 

Zeul făcu o plecăciune din cap. 

— Lady Persefona, dansati cu mine? 

“Thanatos nu se mai apropiase de ea din ziua în care-i spu- 
sese că nu are voie sà O vadă pe Lexa. In acest momenti se părea 
stânjenitor să se afle faă-n faţă cu el. 

Ea ezită iar Thanatos observă, adăugând: 

— Inţeleg dacă doriți să mă refuzaţi. 

— Nu mă aştept sä te porți frumos cu mine pentru ci i sunt 
regină, spuse ea. 

— Nu v-am cerut să dansali cu mine pentru că-mi sunteți 
regină, replică el. V-am cerut să dansati cu mine ca să-mi cer 
iertare. 

— Cere-ti iertare, atunci, apoi vom dansa! 

Se încruntă, cu o expresie sinceră In ochii albaştri In timp 
ce vorbea: 

— lmi pare rău pentru faptele d cuvintele mele! Am dus 
protecția Lexei la extrem gi regret faptul cà v-am rini. 


Un strop de cruzime a 


eng seuae! rispunse Persefona, iar Thanatos amis 
wig Se pare pt h ram acceptat scuzele nu te-a ficut si 
nesimi mai bine, adăugă Persefona, 

Grid incă sunt Igrozit de cum m-am comportat, puse 


zeul 
~ apana le face asta chiar gl celor mal buni dintre no, 
„se Persefona. 


Thanatos cu ochii mari iar Persefona rise ugor, 


— N-o să-și aducă aminte de mine. 
— Nu inteleg ce incerci să-mi spui, 


— Vreau să zic că eu si ea... nu 

Persefona se încruntă. 

— Ai renunța la o clipă de fericire? 

— Pentru a scăpa de o viaţă de durere? Da, 

Persefona nu spuse nimic preţ de căteva clipe. 

— Ea ştie despre hotărârea pe care-ai luat-o? 

Lui Thanatos nu păru a-i plăcea intrebarea, Pentru că gura 
ise strânse, alcătuind o linie fermă. 

Ar trebui măcar să-i spui, concluzionă Persefona. Pentru 
kin timp ce tu alegi sà fugi de durere, ea trăiește cu ea. 

Imediat ce se încheie dansul cu Thanatos, Persefona ieși din 
cure simțind nevoia să se odihnească d să se îndepărteze de 
multime, apoi intră în grădină, unde infloreau trandafiri mari, 
Care emanau un miros dulceag, În fata ei, Cerber, Typhon şi 
Orthrus se plimbau, adulmecind pământul. Rámase surprinsă 


se poate să fim impreună! 
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când observă silueta cunoscută a lui Hades in faa ei. Stătea cu 
miinile in buzunare, fixând cerul cu privirea. 

După o clipă, se întoarse spre ea, cu ochii sclipind. 

— Eşti bine? o întreba. 

— Da, sunt bine. 

— Egti pregătită? 

— Da, sunt pregătită. 

El intinse mina, iar când ea igi lipi degetele de palma lul, 
dispáruri. 


Persefona nu era sigură la ce sà se aştepte în momentul in care 
se teleportarà - o cameră scăldată in lumina făcărilor sau poate 
0 revenire pe insula Lampri. În schimb, se trezi stând pe un 
fel de podium cu un pat mare, sub cerul liber. Deasupra lor se 
vedeau nori din stele, portocalii, albaştri şi roz. Se refleca și 
în apa de culoare inchisă care-i inconjura. Părea că plutesc pe 
un lac aflat chiar pe cer. 

— Suntem cumva... în mijlocul unui lac? întrebă Persefona. 

— Da, răspunse Hades. 

Rămase uitându-se la el. 

— Asta-i magia ta? 

— Da, răspunse soţul ei. Îţi place? 

— E superbă. Dar unde suntem, de fapt? 

— În Lumea de Jos, Într-un spațiu construit de mine. 

— Cit timp ai plânuit-o? intrebà Persefona. 

— Ma gândesc la ea de ceva vreme. 

Persefona se apropie de pat si atinse uşor cu mâna 
agternuturile moi din mătase, apoi se uită în urmă, la Hades. 

— Ajută-mă să mă dezbrac de rochie! 
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Hades se apropie şi-i trase fermoarul rochiei până îi ajunse 
kriit Măinile lu ise plimbară pe ir spinării și pe umeri, 
wecind pe sub bretele subțiri, Testura ii atinse uşor pielea în 
timp ce rochia cădea grămadă pe podea, 

Persefona nu purta nimic pe sub rochie, așa că miinile 
Hades se nreparăsre sini ar gura, seca O mim i 
lentoare lacom, care i se cuibări In märuntaie, 

Când se retrase, scoase ceva din buzunar - o cutie mică, 
neagră. 

— Acestea sunt Lanturile Adevărului, spuse Hades. Sunt o 
armă puternică impotriva oricărui zeu dacă nu ştie parola, Îţi 
spun acum parola, ca sà gtii că, dacă începi să simți că ţi-e teamă, 
ët elibera din strânsoarea lor. Eleftherose ton — spune-o si tu! 

= ton, repetă ea. 

— Perfect! 

— Decelise spune Lanţuriale Adevărului? întrebă Persefona, 
pentru că presupunea că poate ghici, iar zâmbetul lui Hades îi 
confirmă bánuielile. 

— Singurul adevăr pe care il vor smulge de pe buzele tale 
este plăcerea ta. Întinde-te! 

Persefona se supuse. Hades i urmă exemplul, incilecind.o. 
Hainele-i zgăriau pielea indureratà de dorinţă. 

— Desfà braţele! ceru d apoi, 

li puse cutia deasupra capului, iar în secunda următoare, 
Incheieturile máinilor îi fură legate cu lanțuri grele. 

— lartă-mă, iubita mea! adăugă Hades in timp ce atin- 
Bea fiecare cătușă, transformând-o într-o legătură moale. Eşti 
pregătită? 

— Pentru tine? Mereu. 

— Mereu? repetă Hades. 
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Se lăsă pe călcâie, tot deasupra ei, şi-şi desfăcu. 
işi descheie butonii și, in cele din y tel si 

— La ce te gândești? o intrebà. 

— Vreau sà te misti mai repede. 

Persefona scoase cuvintele pe guri inainte să apuce sise gin- 
dească la ele. Făcu ochii mari, apoi igi aminti că legăturile de 
mini ii smulgeau adevărul de pe buze. Işi miji ochi. 

— Există vreo șansă să porţi tu astea? 

— Dacă iți dorești tu, răspunse el in timp ce-și scotea cimi 
şi o azvàrlea cât colo. Dar nu e nevoie de lanțuri ca så-mi sulgi 
adevărul, mai ales când vine vorba de ce am de gind H4 fic 

— As prefera sá nu-ţi aud planurile, replică Persefona, prt 
vindu-i cu lăcomie pieptul musculos. 

— Ce vrei, nevastă? 

— sä treci la treabă! răspunse ea, părolindurse tb 

Dacă ar fi putut, ar fi intins mâinile spre el, dar 
îi erau prinse în citue. 

Hades chicoti, apoi o sărută intre sâni. 
simţindu-i atingerea, iar picioarele lui se În 4 
dorea să-i daa ril frecându-se de la el. Dar. paat 
nuă, plimbându-și buzele pe burta ei in timp ce se elibera 
strânsoarea sa. Zeita ii dădu drumul d? Gd Ge M 
Dei ruşine, pregătită, disperată. Hades fixà cu i 
apoi o. de braţele de şolduri, ridicindu-i fundul i lin 
gându-i faldurile umede. 

Un máráit adânc ii scăpă de undeva din piept: 

— Asta. Asta imi place. x 

El cobori, despártindu-i miezul cu limba si jucându-se e 
clitorisul. O desfăcu mai mult ca sà o poată pătrunde mai adis 
tar in curând degetele i intrarà in ca, pltrunzànd-o DEEN 
Persefonei se infipserà în pat. degetele i seimpletiràculantunlé 
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heapali se pi cu putere de perna de dedesubt, Se 
de tensionata. de încordată, ch rogi, apa pan fetal 


-i supse = < 
da cale incet cu limba, Perefong | ten) 


as 


— Aya. iubito! Zi-mi cum te simţit 
— E bine. Foarte bine. 
Reusi să se uite la el, văzându-l cum transpira tot mai 
mai mult, 
cuoc sdipind plini de dorinţă. Apoi, i acoperi din nou sli” 
torsul co gura, cu limba vibrând lângă el. Ritmul lui era con- 
creştea tot mai mult, până când membrele] 


Hades sărut in pire interioare ale coapselor, pe 
Pe sini pe git apoi se apropie de buzele O mea aput as 
ridică în picioare. 

— Unde te duci? 

— Nu departe, nevastă! promise Hades, dezbrăcându-se din 
pantaloni. 


Ochii ei cercetau fiecare parte a corpului lui. Era enorm, 
impunător. cu mușchii brațelor, abdomenului si picioarelor bine, 
defnii şi antrenați corpul lui era un instrument și o armă. 
Privirea ei se opri asupra sculei lui umflate și a boaselor grele. 

— Spune-mi la ce te gândești! ceru el. 

Persefona se cutremură în timp ce rostea cuvintele: 

— Nu contează cât de des mă pătrunzi. Nu pot... nu-mi 
ajunge! 

Hades chicoti i se urcă din nou peste ea, așezându-se intre 
picioarele sale și lipindu-se de trupul Persefonei. 

— Te iubesc! spuse el. 

— Te iubesc! 
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Ea rostise adesea cuvintele şi le crezuse din tot sufletul, dar 
de data asta îi umplură ochii de lacrimi. In seara asta, avurà un 
alt impact. În seara asta, simțea că înțelege iubirea aşa cum na 
o mai intelesese niciodată - sălbatică și liberă, pasională și di- 
perată. Cuprindea toate emoţiile in incercarea de-a Inpdegeo 
lume care i se opunea. 

— Eşti bine? sopti ràgusit Hades. 

Persefona Incuviing din cap. 

— Da. Mă gândeam doar la cât de mult te iubesc cu adevirat. 

Expresia feţei lui Hades deveni mai intensă, privirea luiinll- 
turându-i parcă fiecare strat al sufletului, apoi o sărută. se ridică 
şi-şi baga capul sexului in deschizătura ei. Persefona ii impinse 
călcăiele in fesele Jui, încercând să il impingă înăuntru. dar d 
îi opuse rezistenţă, chicotind, doar pentru a-i ridica picioarde. 
astfel încât să fie sprijinite de umerii lui si să alunece uşor n cà 
in timp ce era fixat cu o privire lacomă, carnală. 

Persefonei i se täie răsullarea - scoase un sunet gutural. 
care-o zgârie pe git. Strânse pumnii, iar legitunle i sf 
seră în încheieturi. Simţea o plăcere profunda i bogată cube 
care penetrare a lui, fiecare dintre ele smulgåndu-i un 
un oftat, dezlânțuind un val de plăcere. 

— Ce bine e! exclamă Hades printre dinţi, cu ata xd 
de sudoare, cu pletele desprinzându-e in timp ce se muca C€ 
Incordatà, ce umedă! Eleftherose ton! porunci el, iar legaturile 
ei dispărură brusc. 

Ti dădu drumul la picioare ile lăsă să cadă liae de arl 
său. Gurile li se contopiră Intr-un sărut fierbinte, ur 
Persefonei ise afundară In păr până cind acesta- càru pe umet 

— Futu- 

Injurătura lui îi provoca fiori, apoi else dedlipi cu totul de e& 
făcând-o să scoată un sunet animalic. Se intinse după lin ie 
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ce Hades stitea pe spate, iar el o trase in poală, cuprinzându-i 
Wem picioarele. Apoi o pătrunse din nou, iar ea se (reci de 
al Fiecare senzaţie era extrem de plăcută - cum il strângeau 
moșii femei. cum N atingeau sfürcurilee pieptul, cum părul 
luii se freca uşor de clitoris. Buzele li se lipiră cu stângăcie, iar 
Hades incepu so împingă ușor in màdular, miscindu-se tot 
mui repede pe măsură ce se apropia de eliberare, până când se 
pliinea. 

După aceea, incepură sà râsufle greoi, cu trupurile scăldate 
in sudoare. Hades se pribusi pe pat, cu Persefona in brate, Se 
simțea amefii, de parcă n-ar fi avut oase, si atât de fericită, 
Incit incepu să râdă. 

— O să mà din să cred că răzi de cum m-am descurcat, 
nevastă, spuse Hades. 

Asta o făcu să ridi si mai tare. 

— Nu. zise Persefona, ridicându-se ca să-l poată privi 

Pefaă nu i se citea vreo urmă de încordare, iar zâmbetul îi 
era foarte relaxat, o curbură leneșă a buzelor, menită doar ei, Se 
intinse să mângăie pe frunte i pe obraz, apoi işi sprijini capul 
de pieptul lui si rosti: 

— Ai fost de zile mari. 

Hades se intoarse astfel incât să ajungă amândoi faţă în faţă, 
cu picioarele Incurcate.. 

— Tu ești tot ce am, rosti el. Prima iubire, soția mea si prima 
Siulima Regină a Lumii de Jos. 

Cuvintele lui o izbiră, fiecare devenind parcă o parte din 
identitatea ei ~ una creată din cenuşa propriului trecut. Era 
Superb şi-i täia răsuflarea. 

Închise ochii ingreunaţi de oboseală repetând aceste cuvinte: 
Leti Sotie. Regină. 


CAPITOLUL XXXIII 
Răpirea și demascarea 


ÀND PERSEFONA SE TREZI, CORPUL LUI HADES ERA 
strâns lipit deal ei. 

Zámbi, cuprinsă de extaz, si se întinse, cu fundul 

lipit de scula lui Hades. Zeul o cuprinse d mai strâns cu braţul. 

— lmi ceri? murmură d cu glas somnoros. 

Ea se râsuci in brațele lui și-și trecu piciorul peste şoldul lui, 
ducându-i mâna la sex. Nu aşteptă preludiul se aruncă asupra 
lui, simțindu-se nesăbuită, caldă, pregătită. Hades, gemu; poziţia 
il impiedica să o penetreze. În schimb, se frecară unul de cell- 
lalt, sărutindu-se alene si răsuflând cu greutate. Cu că stăteau 
mai mult lipiti unul de altul, cu atât le deveneau mişcările mal 
disperate, iar Persefona închise ochii, uturând din gene. 

— Vreau să te vid cum iji dai drumul, spuse Hades, lar ea 
deschise ochii. 

Se priviră în ochi până când Persefona îşi dădu drumul, lar 
elo urmă imediat. 
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După aceea, se ridicară i începură să se pregătească să-şi 
inceapă ziua, de parcă nu s-ar fi schimbat nimic, de parcă nu 
ar fi fost soția lui Hades, Regina Lumii de Jos. Era ciudat să se 
simta la fel, si totuși altfel. 

| — Egtităcută, comentă Hades. 

Stitea în faţa semineului cu un pahar de whiskey în mână, 
urmarind-o cum Îşi trăgea ciorapii groși pe coapse, Ea ridică 
privirea spre a lui. 

— Mă gândeam la căt de irealà e toată povestea asta, spuse 
ea. Sunt soţia ta. 

Hades luă o gură din băutură, apoi o lăsă deoparte, apropi- 
indu-se să-i cuprindă fata în mâini. 

— E ireal, spuse el 

— La ce te gândeşti? replică Persefona. 

O dipà, Hades rămase tăcut, apoi zise: 

— Că aş face orice ca să te păstrez lângă mine. 

Odată cu vorbele lui, o izbi o realitate dură. 

— Crezi că Zeus o să incerce să ne despartă? 

— Da, răspunse Hades fără ezitare, apoi li dadu capul pe 
spate ca să-l privească în ochi. Dar ești a mea, si am de gând să 
te păstrez pentru totdeauna. 

Ea nu avea nicio indoială că asta avea Hades de gând să 
facă, dar cuvintele lui îi lăsară parcă o umbră în inimă. Se gândi 
la cuvintele oracolului - scurte si simple: „O uniune puter- 
nică - o căsnicie care va da naştere unui zeu mai puternic decât 
Zeus însuşi” 

Persefona știa cum privea Zeus profetiile care-i prevesteau 
prăbușirea: elimina pericolul. 

— De ce crezi cà ne-a lăsat să plecim? intrebà Persefona. 

— Pentru că sunt cine sunt, răspunse Hades. Dacă mă pro- 
voacă pe mine, nu e același lucru ca atunci când provoacă oricare 
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alt zeu. Sunt unul dintre Cei Trei - suntem egali ca putere. Va 
trebui să se gândească in ce fel sà mă pedepsească. 

Din nou, Persefona se simţi cuprinsă de groază. 

Hades o sărută pe frunte, 

— Nu-ţi face griji, iubirea mea! Totul va fi bine. 

— Până la urmă, spuse ea, zâmbind cu amărăciune, 

Furtuna mamei sale continua să se dezlànpuie, iar în dipa de 
faţă Persefona se intreba cât de mult urma să se inrăutățească 
“după ce avea să se afle că ei doi se căsătoriseră. 

— Să te duc la serviciu? întrebă Hades. 

— Nu. O să iau micul-dejun cu Sibila. 

Hades ridică din spráncene, 

— li spui că ne-am căsătorit? 

— Pot? 

Persefona nu era sigură cum d dacă trebuia să-i spună cuiva 
in afară de cei care fuseseră prezenți. Totuși, părea aiurea să nu-i 
spună Sibiei care şiuse de la bun inceput despre legătura dintre. 

— Sibila e de incredere, spuse Hades. E calitatea ei cea mai 
mare. 

— O si fie în extaz! exclamă Persefona, zàmbind larg. 

Se teleportară in faţa clubului Nevernight, unde Antoni 
aştepta deja în maşina călduroasă, iar căldura din țeava de 
eșapament se transforma in fum des în timp ce se intàlnea cu 
dimineaţa înghețată. Antoni stătea lingă o portiera din spat 
cu măinile încrucișate în faţă, 

— Bună dimineaţa, milord, milady! spuse d zâmbind, cu 
riduri apărându-i in jurul ochiului cu o expresie blândă. 

— Bună dimineaţa! spuse Persefona, zâmbind larg, 

— Ne vedem diseară, nevastă, adăugă Hades, trăgând-o spre 
el ca s-o sârute, după care întinse mâna spre portieră și ajută 
si urce in interior. 
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— Te iubesc! sopti ea. 

— Te iubesc, spuse el, apoi inchise portiera. 

Antoni isi făcu loc pe scaunul şoferului. 

— Unde mergem, milady? 

— La Ambrosia & Nectar, 

— Bineinteles. Unul dintre localurile mele preferate, comentă 
elin timp ce băga mașina in viteză și pornea pe stradă. Cred că 
se cade să vă felicit. A fost o nuntă superbă, 

Ea nu se putu abtine să zâmbească. 

— Mulţumesc, Antoni! Încă plutesc. 

— Suntem foarte încântați, spuse el. Am așteptat foarte mult 
timp această zi. 

De la bun început, cei care-l admirau pe Hades fuseseră 
foarte preocupați să-l facă fericit — iar faptul cà ea era o parte a 
fericirii lui îi umila pieptul de mândrie. 

El o alesese si avea s-o aleagă in continuare. 

„Chiar dacă Ursitoarele ne-ar destrăma destinul, tot mi-aş 
găsi drumul spre tin 

Acele cuvinte i umpleau inima, o făceau să bată - un adevăr 
pe care nu-l putea nega nimeni. 

Nule luă mult să ajungă la Ambrosia & Nectar. Era un resta- 
urant mic, modern, construit din blocuri de marmură salvate 
din dărâmături. Antoni o ajută să coboare din mașină si urcă 
cele căteva trepte ca să-i țină ușa deschisă. 

— Mulţumesc, Antoni! 

— Pentru nimic... regina mea! 


Işi zâmbiră larg, apoi ea intră în cafenea. 
Inăuntru, spațiul era comod, cu lumină caldă, cu nuante de 


lemn si scaune moi. Când se aşeză, ceru o cafea şi scoase tele- 
fonul ca să-i trimită un mesaj Sibilei că ajunsese. 
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In timp ce aștepta, scoase tableta si începu să citească ştirile 
de dimineaţă, începând cu New Athens News. Deja era cuprinsă 
de neliniște gindindu-se a ce-ar fi putut apărea pe prima pagină, 
având in vedere ultimele două articole pe care le scrisese Elena, 
dar nu se aștepta la ceea ce văzu astăzi, 


ZEIȚA O FACE PE MURITOAREA: 
ADEVĂRUL DESPRE PERSEFONA ROSI 


Persefona inspiră tremurător, iar inima începu să-i bubuie 
dureros de tare în timp ce citea: 


Timo de patru ani, Persefona Rosi a pozat în studentă, jur. 
alistă si antreprenoare. A pretins cà e dedicată adevăru- 
lui, scoțând la iveală nedreptàtile comise de Divini, câ e o 
muritoare care suferă ca noi toți, dar adevărul e cà ea nue 
nimic din toate astea — nici măcar muritoare nu e. 
Persefona e zeiţă, fica Demetrei, Zeița Recoltei. 


Articolul continua, pretinzând că începuse investigația cu 
întrebarea dacă Hades s-ar căsători într-adevăr cu o muritoare. 
Mai departe, ii atacau munca. 


acuzat pe Hades de înșelăciune, dar, pe măsură ce 
seria articole, s-a îndrăgostit de Zeul Morților. A scris arti- 
cole despre felul în care Apollo a hàrluit femei, dar când 
ma mai putut suporta revolta opiniei publice, a tăcut. În 
ziua de azi e văzută adesea în compania Zeului Muzicii. 
Încercările Persefonei de a-i scoate la lumină pe zei nu par 
ai nimic altceva decât o cale pentru o zeiţă de rang minor 
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Uhimul rind stårni in ea o furie pură, mai ales că șia că acela 
en adevărul despre Elena, care căutase un mod de-a se ridica 
sies partea greșită. 

Persefona ridică privirea și văzu oameni 
bes. ncepea să nu se mai simtă în largul său i se uit căt e cea. 


sul Sibila intărziase cincisprezece minute şi nici nu răspunşese 
la mesajul Persefonei. Niciunul dintre e 


uitându-se cu atenţie 


li mai trimise un mesaj: Eşti în regula? 
„Apoio sună, iar pe telefon îi intră direct căsuţa vocală, 
Ciudat! 
Persefona inchise telefonul si o sună pe Ivy la Turnul 
Alerandria. 


— Bună dimineața, lady Persefona! ciripi ea. 

— Ivy Sibila a ajuns? 

— Incă nu. Dar mai verific o dată. 

Nimfa o puse in așteptare, iar în timp ce Persefona aştepta, 
simțea un fior de groază în piept. Deja tia cà Sibila nu ajunsese 
la serviciu. Nimeni nu trecea de Ivy, iar ăsta era un adevăr care 
ise confirmă în momentul in care reveni la telefon. 

— Nu a ajuns incă, milady. Doriţi să và sun când ajunge? 

— No, e în regulă. Ajung imediat. 

Persefona inchise telefonul i se încruntă. Nu-i plăcea deloc 
senzaţia care incepea să-și facă loc nlăuntrul ei. 

Ofi rümas la Harmonia peste noapte. Or fi pierdut noțiunea 
timpului. 

— Lofie. 

Persefona o strigă pe amazoană pe nume, iar aceasta ii făcu 
apariţia imediat. Trecătorii rămaseră cu gura căscată de uimire, 
dar Persefona nu-i băgă în seamă. 

— Poţi s-o gisegti pe Harmonia? 
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— Mă străduiesc din răsputeri, răspunse Zofie. Si i con- 
duc la turn? 

— Nu, a$ prefera să o găseşti cât mai repede posibil pe 
Harmonia. 

— Cum doriţi! spuse ea, apoi dispăru. 

Le găsește Zofie, gândi Persefona. 

Incerci să seliniștească cu acel gând in timp ce-și plăti cafeaua 
şi parcurse pe jos drumul scurt până la Turnul Alexandria pe 
gerul crâncen. Imediat ce ajunse, se bucură de căldura arei 
furnica faţa, topindu-i parcă pielea înghețată. 

— Lady Persefona, o întâmpină Ivy. Am sunat-o pe 
domnişoara Kyros, dar pare cà are telefonul închis. 

Era singurul motiv care-o impiedica să creadă că e a 
Harmonia. Sibila nu avea niciodată telefonul închis. 

Si-o fi uitat încărcătorul, încercă ea să-şi explice. Totu, l 
era din ce in ce mai teamă. 

— O să incerc din nou peste câteva minute, spuse Ivy. VA 
lăsat cafea pe birou. 

— Mulţumesc, Ivy! 

Persefona urcă treptele d se indreptà spre biroul ei Di 
să-și scoată sacoul, dar în timp ce ocolea masa de lucru se OP 
observând o cutiuță neagră. Era legată cu o funda roşie š ° 
aştepta lângă ceașca ei de cafea. Oare Ivy îi lăsase vreun adot 
fără să-i spună nimic? O luă în mână și deveni si mai nedume 
Tit în momentul in care găsi o substanță lpicioas pe fund 
ei - apoi ingrozità, când igi dădu seama ce era. 

Sânge. 
— Bună dimineaţa... 
Vocea lui Leuce se opri brusc In timp ce intra In bine 
Persefonei si vedea pata stacojie de pe masa de lucru. 

— Ala e... sânge? 
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ruse, Persefonei era foarte greu să respire, iar în urechi i 
rasuna un iuit dureros. 

— Leuce. Cheam-o pe Ivy! 

— Bineinţeles. 

Persefona tinea cutia cu grijă, cu mâinile tremurând. Trase 
de funda, o desfăcu şi scoase capacul cutiei. Inàuntru se afla 
nige hârtie alba patata de sânge Desfäcu foile și găsi un deget 
reza, Simi o durere in fundul gâtului s scăpă cutia pe jos, 
ináepirtindu-se de masa de lucru. 

Chiar în acel moment se intoarserà Ivy $i Leuce. 

— Ce e, milady? 

Persefona simțea lacrimile grele umplándu-i ochii. 

_ Cutia asta era aici când mi-ai adus cafeaua de dimineaţă? 

— Päi... da, răspunse Ivy. Am crezut că e de la Hades. 

— A mai fost cineva în biroul meu? 

Persefona privi dinspre o nimfă spre cealaltă in timp ce 
amândouă rispundeau la unison: 

— N. 

— Ug ta era închisă când am ajuns eu aici, completă Leuce. 

Persefona amețise, iar mintea i-o luase razna. Privirea îi 
cobori din nou spre cutie şi spre degetul cenușiu ce se ifea. 
din irte 

— Trebuie neapărat să văd ce face Sibila. 

— Persefona, așteaptă. 

Nu mai aşteptă. 

Se teleportă in apartamentul Sibilei și se trezi in livingul 
oracolului. Era complet distrus - măsuţa de cafea era țândări, 
lar televizorul, la fel. Ușile comodei pe care stătuse televizorul 
Påreau a fi fost smulse din balamale. Perdelele fuseseră smulse 
de pe stinghii. Podeaua era plină de cioburi. În tot haosul, 
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observă ceva care stătea ghemuit pe canapea, tremurând: Opal, 
vun Harmonici. 

Persefona o luă în brațe. 

— E-n reguli! o linişti ea, deși nu credea cuvintele. 

Incepu så cerceteze restul apartamentului. 

— Sibila! strigă, cu pantofi scârțălnd printre resturi în timp 
ce mergea pe hol, adunându-şi magia in palme, o energie hao- 
tici, potrivită cu felul în care se simţea. 

Seuità in baie și găsi oglinda spartă si masa de machiaj stro- 
pità cu singe. Îşi indreptă privirea spre cadă, ascunsă de o per. 
dea de dus. Timpul parcă incetinea în timp ce se apropia, cu. 
magia fierbinte in mână. 

Didu perdeaua la o parte, dar găsi cada goală - impecabilă. 

Totuşi, se simțea nelinistita în timp ce ieșea din baie și se 
indrepta spre dormitorul Sibilei, mai jos pe hol. Uşa era cră- 
pată, iar când o deschise mai larg cu piciorul, descoperi cå era 
era da ac wd de 

Nici urmă de Sibila, 

Apoi işi aduse aminte de cuvintele falsului oracol. 

„Pierderea unui prieten va duce a pierderea mai multora Ae 
° peli vei pierde strălucea, a un cune mistuit in noapte” 


— Nu! le porunci, trimițând un val de en 
ergie prin 
întreaga incipere, 
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Deodată, din aparatele lor începură să crească vlästari mici, 
Unii muritori îi scăpară telefoanele, șocați, în timp ce altii 
strigau: 

—Eozeiţă! 

— E adevărat ce s-a scris! 

li ignori, căutându-l pe Ben, care tocmai iegise din bucă- 
tris drind o tav plină cu mâncare. Cind o văzu, se opri i 
Bascht albaștri mari. Scăpă tava pe jos si încercă să intre la 
loc în bucătărie răsucindu-se pe călcăie, dar căzu imediat, cu 
gleznele imobilizate de niste rădăcini subțiri care crescuseră 
din podea sub el. 

Persefona se apropie cu pași mari de el. Cu fiecare pas, igi 
simțea furia - $i puterea — crescând. 

— Unde e? intrebă Persefona in timp ce se apropia. 

Piniajunscla el, Ben se chinuia deja să se elibereze, cu dege- 
tele singeránd din cauza așchiilor. 

— Unde e Sibila? 

— Nu... nu ştiut 

— A dispărut. Casa ü este distrusă, si se prea poate ca tu s-o 
fiurmárit! Ce-ai făcut? 

— Nimic, jur! 

Magia ei crescu, iar lianele care-i imobilizaseră gleznele îl 
prinserà de încheieturi, înălțându-se repede până când il prin- 
seră de git. 

— Spune-mi adevărul! Ai capturat-o ca să dovedeşti cà 
profeția ta e adevărată? 

— Niciodată! Ti-am repetat cuvintele pe care le-am auzit. 
Îi jur pe viața meat 

— Atunci e bine că viața ta e in màinile mele, spuse ea, iar 
lance il strànserñ d mai tare de gât. 
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Ben făcu ochii mari, bulbucati, iar venele din frunte stăteau 
să-i plesnească. 

— Cine tia dat cuvintele? Cine e zeul tàu? 

— D-demetra, răspunse cu o voce răgușită, abia reușind să 
îngaime cuvintele în timp ce se invinelea in faţa ei. 

— Demetra? repetă Persefona, dându-i drumul gătului 
muritorului. 

Ben căscă gura și căzu pe o parte. Lacrimile ii siroiau pe faţă 
in timp ce se milogea la picioarele ei. 

— Ştiai cine sunt, spuse Persefona. 

Ben avusese un motiv pentru a se atașa de Sibila: aceasta era 
apropiată de ea. 

=E doar o chestiune de timp până când cineva care vrea să 
se răzbune pe mine o să-ţi facă rău” 

Erau cuvinte pe care le rostise Hades — o teamă pe care-o 
avusese când relația lor incepuse să aibă parte de atenția publi 
ului. Persefona nu se gândise niciodată că acele cuvinte aveau 
să devină vreodată adevărate pentru ea. 

— Spune-mi tot! ii porunci Persefona. 

Ben încercă să fugă, dar lianele ei il țineau pe loc. 

— Nu am ce să-ţi spun! Ti-am oferit profeția! 

— Nu mi-ai oferit nicio profeție! Mi-ai transmis o amenințare 
din partea mamei mele, replică ea furioasă, 

— Nu mi s-au oferit decât nişte cuvinte pe care să le rostesc! 
strigă el. Mama ta a amenintat-o pe Sibila, nu eu! 

În timp ceil fixa cu privirea pe bărbat, observa că sub dbil- 
tea ceva. Muritorul se pisase pe el, dar nu frica lui o convinse 
că spunea adevărul. Faptul cà ea stia că el se crede oracol ade- 
Vărat făcuse asta — individul nu-și dădea seama că e o unealtă 
a mamei ei. 
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— Crede-mă, muritorule, dacă i se intàmpla ceva Sibilei, eu 
onal am så te Intàmpin la porțile Lumii de Jos și te târăsc 
in Tartar! 
Pedeapsa lui avea să fie brutală si sà imy 
Dupăcare Persefona se ridică, iar 
ce părea a fi suferinţă - dacă nu 
Ben fusese singura ei pistă. 
Apoi privirea i se indreptă spre ceilalţi muritori din cafenea 
fidecoperi că deşi unii se uitau urât la ea, allii erau parcă pi 
de televizor, unde erau transmise știri de ultimă oră. 


lice membre retezate, 
furia i fu înlocuită de ceva 
Teusea sà o găsească pe Sibila? 


Mii de presupuse victime. 
Tn urma unei avalanșe mortale 


Nu. 

Nu, nu, nu! 

— Se presupune cà ninsorile puternice au cauzat avalanga 
mortală care a ingropat orașele Sparta si Teba sub câțiva metri 
de zăpadă. Echipe de salvare au fost trimise la fata locului. 

Persefonei i se încălzi tot corpul, încărcat de furie si magie. 

Apoio lovi ceva in cap. Se întoarse la timp ca să vadă o por. 
tocală lovindu-se de pământ si rostogolindu-se. 

Îşi răsuci brusc capul in direcția din care venise, iar un bär- 
` bat ţipă: 

— Curva zeilor! 

— E vina ta! ţipă o femeie, luându-și farfuria si aruncând 
Cu ea în Persefona. 

Aceasta o lovi în braţ şi căzu la podea, făcându-se țândări. 


Urmă gi mai multă mâncare, si mai multe obiecte, d mai 
multe cuvinte. 
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— Găscă! strigă altul, improscánd-o cu cafea. 

Pământul incepu să se cutremure, iar Persefona işi dădu 
seama că, dacă nu pleca de-acolo, avea să dărâme toată clădirea, 
şi în ciuda faptului cà o atacaseră, oamenii nu meritau să moară. 

Cu o ultimă privire aruncată spre televizor, se teleportà. 


CAPITOLUL XXXiv 
Bătălia dintre zei 


JUNSE LA LOCUL AVALANŞEI, 
diometri intregi - Pese 

age 

ui oraş; clădiri 

dărâmate, copaci rupti, lemn şi fiare contorsionate ieşeau din 

pământ, dar cea mai cumplită parte din toată povestea era 
liniştea. Era sunetul morții - al unui sfârșit. 

În timp ce stătea acolo în tot acel prăpăd, bucăţile de mân- 
care carei se lipiseră de păr si de haine căzură la pământ, ceca ce 
stârni ceva in ea - dorința de a încheia o dată pentru totdeauna 
domnia mamei sale. Își chemă magia din putina viaţă ce mai 
rămăsese în jur, hrănindu-se din energia, din furia, din intu- 
nericul dinlăuntrul ei care isi dorea să se răzbune, iar in timp 
ce libera acea energie, se gândi la toate lucrurile frumoase pe 
care işi dorise să le creeze — la nimfele pe care voise sà le apere 
de mama ei, la florile pe care voise să le cultive, la vieţile pe 
care-şi dorise să le salveze. 


CARE SE ÎNTINDEA PE 
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Magia se adună în spatele unui zid de emoții, iar cind 
explodi, tni din ea într-un val de lumină strălucitoare are 
făcu ochii să lăcrimeze şi-i infierbântă pielea. Zăpada incepu 
să i se topească sub picioare, iar in urma măcelului pricinuit 
de avalanșă, printre moloz și dárimituri, iarba crescu, iie 
inflorirà, iar copacii se indreptară si Inmuguriri Chiari eni 
de deasupra se deschise la porunca ei, ori albi despidos 
ca să scoată la iveală cerul albastru. 

Apoi, din pământ răsăriră liane, ridicând şi indreptind di- 
diri intregi, reparândurle până când rimaseri acoperite e 
Peisajul nu mai semăna cu ut 
metal, ci cu o pădure cu flori col- 

rate si parfumate, vegetatie 
pură, strălucitoare, a soarelui. 

“Totuși, domnea liniştea, iar în 

făcu loc senzaţie nouă, întocmai ca 
dar aceea era sumbră, ca o trămbă de fum ce-o 
batjocorea. 

Era moartea. 

On Tas os fa stare sñ aducă leng 
dar nu in toată. 

Atenţia ii fu distrasă de la propria supărare când dal? 
putere cumplită venind din cer. Era si malefici i pură diS 
ingrámádi in suflet, ridicându-i părul de pe mini i cea 
din cer chzurà Olimpienii, aterizând în cerc in jurul €i - D 
excepția lui Hermes yi Apolo care aterizarà deo parte i deal 
a sa, ușor in faţă, de parcă ar fi vrut s-o apere. 

Hermes era îmbrăcat in armură aurie şi cu un | linothora de 
piele. Coiful ti era impodobit cu o pereche de aripi pe Pot 
celor ce-i ieșeau din spate. Lângă el, Apollo purta 0 va 


strifundurile minii sale l 
viaţa ce fremita acolo - 
tachina gio 
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ten doar à o url dinelli legea din cap pre 


solară. 

Gen în urmă și zàmbi larg, 

— sia, Sefi! spuse el. 

— sau, Hermes! răspunse ea, nesigură ce să înțeleagă din 
geri ilt totuşi conştientă cà nu era semn bun, 

Chiar in aţa istătea Zeus, cu pieptul dezgolit, purtând doar 
o baind de blană pe post de mantie şi un sort. fücut din fâşii de 
pe numite pteruges, in jurul taliei. Lângă cl se afla Hera care 
porta un amestec complicat de argint, aur s piele drept armura. 
Tnciwda faptului că Persefona se temea de Zeus, avea impresia că 
ea Căsătorie părea cea mai inscatà de sânge. Apoi, mai era 
Poseidon, cu privirea lui de prădător. i el avea pieptul dezgolit 
g portao tunică albă, prinsă cu o curea aurie cu albastru-ver- 
za În mână îşi ținea tridentul, o armă ce sclipea dea Și 
Ares era acolo, iar mantia lui roșie şi coiful cu pene flutura in 
vint Apoi maiera i Afrodita, invesmántatà in auriu și roşu- pal, 
și Artemis, cu arcul agitat în spate. Persefona igi dădea seama 
că eincordată, gata sà intindă mâna după armă dacă i se dădea 
semnalul. Atena avea o ținută regală, deși complet pasivă, în 
timp ce stătea alături de Hestia, singura zeiţă care nu se imbri- 
case pentru luptă. 

Mama ei era singura Olimpiană care lipsea - si Hades. 

Apoi îi simţi prezența inconfundabilă - un intuneric atăt 
de plăcut, incât se simţi ca acasă in timp ce acesta i se Incoli- 
cea în jurul taliei, și, deodată, se trezi lipită de pieptul lui solid. 
Persefona isi inclinà capul pe spate si simţi atingerea aspră a 
barbii lui Hades in timp ce buzele lui i se apropiau de ureche. 

— Egi furioasă, iubita meat 

— Un pic, răspunse ea pe nerăsuflate. 

— Aia da demonstraţie de forţă, micuță zeit! incepu Zeus. 
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— Numai să-mi mai zici o dată „micuţă”! 

Persefona se încruntă la Zeul Tunetului, care chicoti 
văzându-i furia. 

— Nu sunt sigură de ce răzi, continuă ea. Ti-am mai cerut 
respectul. N-o să ţi-l mai cer. 

— li ameninti regele? întrebă Hera. 

— Nu e regele meu, replică Persefona. 

Privirea lui Zeus se întunecă. 

— N-ar fi trebuit sà te las să pleci din templul ăla! Profetia. 
nu era despre copiii tăi. Era despre tine. 

— Termină, Zeus! interveni Hades. N-o să se termine bine 
pentru tine! 

— Zeita ta este o amenințare pentru toti Olimpienii! răs- 
punse Zeus. 

— Este o amenințare pentru tine! îl corectă Hades, 


— Pleacă de-aici, Hades! spuse Zeus. N-o să ezit să te nimi- 
cesc si pe tine! 


— $i cu mine, completă Hermes, scoțând sabia. 

Urmă o tăcere plină de înţelesuri. 

Apoi Zeus vorbi: 

— Ali comite un act de trădare? 

— N-ar fi prima oară, comenta Apollo. 

— Ați apăra o zeiţă a cărei putere v-ar distruge? întrebă Hera. 
— Cu viața mea, răspunse Hermes. Sefi e prietena mea! 
— Sia mea! sări Apollo. 

— Si a mea, completă Afrodita, care ieși din șir d trecu de 
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n timp ce mergea să se alăture lui Apollo, i chema 
wati ed Focul și giel aparitia ged 
dintre. 
— Eu nam să lupt, spuse Hestia, 
—Nicieu, o sustinu Atena. 
— lagelor! le aruncă Ares, 

— Balile trebuie să aibă d alt scop în afara vărsării A 
sânge, puse Atena. Si 
— Oracolul a vorbit șia spuscă zeita e o amenințare. Război 
dimină amenințările. Ë zi 

— La fel face şi pacea, replică Hestia, 


Cele două zeițe dispărură, iar apoi, Zeus 
Artemis şi Ares rămaseră faţă-n fată cu ei. 

— Eti sigur că asta-ţi doreşti, Apollo? întrebă Artemis. 
qas, miră dat şansă, degi nu ar fi trebuit E 

— ŞI şansa ei valorează cát viața ta? 

— În cazul meu? întrebă el. Da. 

— Ai să regreți asta, micuță zeiţă! promise Zeus, 

Persefona își miji ochii. 

— Ti-am spus să nu-mi zici micuță! 

Puterea ei cutremură si sfărâmă pământul de sub picioarele 
lui Zeus şi ale celorlalți Olimpieni. Săriră în sus ca să nu cadă 
în hàul căscat, ridicându-se cu uşurinţă in aer i apoi atacând. 
Zeus părea hotărât să o doboare pe Persefona, iar primul lui 
atac veni sub forma unui fulger violet care lovi pământul de la. 
Picioarele ei, făcându-l sà se cutremure. 

— Eşti căpoasă ca maică-ta! mârâi Zeus. 

— Cred că vrei să spui că sunt hotărâtă! replică Persefona. 

Zeus se pregăti să lovească, dar, in loc s-o lovească pe ea, 
brațul lui se lovi de un zid de spini. Aceștia se făcură țândări, 


is, Hera, Poseidon, 
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dar reprezentau o barieră suficient de puternică pentru ca ea 
să evite lovitura zeului. În timp ce o făcea, Hades se băgă intre 
ei, cu farmecul fiindu-i inlocuit de armură neagră, dar umbrele 
care se desprinserà de el se repezirà asupra lui Zeus. Una reuși 
să treacă prin el, făcându-l sà dea inapoi impleticindu-se, dar igi 
reveni la timp $i le pară pe celelalte două cu brăţările. 

— Regula cu femeile, Hades, e cà nu le dai niciodată inima ta! 

Persefona nu avu timp să se intrebe cum răspunsese Hades, 
pentru că in timp ce dădea inapoi din fața celor doi, impleti- 
cindu-se, se trezi fati-n faţă cu Poseidon, care-o lovi cu triden- 
tul. Colturile acestuia o zgăriară pe antebraf in timp ce încerca 
să se ferească, iar ea icni de durere, dar se folosi de acea ustu- 
rime pentru a incepe să se vindece şi chemă din pământ liane 
care se încurcară în jurul tridentului, smulgându-l din mâna 
lui Poseidon. Zeul, iute la mânie, lovi cu pumnul în liane, 
smulgindu-si arma din strânsoarea lor și izbind cu ea în pământ. 
Pământul incepu să se cutremure si să se crape. O fisură uriaşă 
apăru între Persefona şi Zeul Mării, iar în timp ce el se apropia 
cu un pas, din adâncurile acesteia tásnirà flăcări d un bici de 
foc sfichiui prin aer, incolácindu-se în jurul gátului lui Poseidon 
şi aruncándu-I cât colo. Se izbi de una dintre clădirile pline de 
liane pe care le reparase Persefona. 

La început, nu işi dădu seama cine îi venise in ajutor, apoi 
il zári pe Hefaistos, ai cărui ochi străluceau de putere pură, 
inflácárati. Acesta se intoarse cu spatele spre ea și il înfruntă pe 
Poseidon, care se ridică din moloz, cu tridentul sclipind. 

Deodată, capul îi fu dat pe spate, iar Persefona se trezi pri- 
Vind în ochii cruzi ai Herei, care ridică o sabie si i-o duse la git. 
O înhăţă pe Hera de mână si scoase spini din vârfurile degetelor. 
Aceștia se infipserà adânc in carnea zeiței, făcând-o să urle și să 
se desprindă de Persefona, apoi să-și azvárle sabia cât colo. Ochii 
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er aruncau scântei de furie, iar ea o prinse pe Persefona de 
prat i o aruncă departe. Zbură prin aer, cu vântul piscándu-i 
pielea. Aerizà in picioare, dar într-un crater, iar în timp ce sărea 
din d, Hera continua să se apropie, Persefona isi adună 
iar din pământ ieșiră liane innegrite, care se incoláciri in jurul 
bratelor i gleznelor Herei, inând-o suspendată in aer. Zeița se 
abite, iar urletul ei suna ca al unui animal, până când lianele 
iastoparà gura, reducând-o la tăcere, 

Pentru clipă, Persefona rămase pe marginea hăului făcut de 
corpul i, privind fix spre prăpădul pricinuit de zei. Pământul 
er eripat şi sterp, iar focurile inghițeau totul, trabitándu-l pre- 
cum niște răuri inflăcărate. Cerul era încărcat de fum. Magia 
zeilor îngreuna vizduhul, o energie aducătoare de prăpăă si 
care semăna cu tunetul. 

,  Pecimp.Olimpienii se incleştaseră in luptă unii cu ceilalți — 
sibillesisilitle zingineau şi se ciocneau, iar rafalele de magie 
puternică rispundeau atacurilor. Apollo trimitea săgeți spre 
Ares carele para cu sulița. Hefaistos isi folosea biciul de foc pen- 
trua bloca lovitură după lovitură a tridentului lui Poseidon, iar 
Artemis și Afrodita se luptau cu săbiile, Si mai era si Hades, încă 
prins într-o luptă aprigă cu Zeus. Cei doi se loveau cu armele ~ 
bidentul lui Hades si fulgerul lui Zeus. De cite ori se izbeau, 
avea loc o explozie de energie care părea a le alimenta furia. 
Persefona se concentra asupra celor doi, iar magia îi ieşi la 
suprafață si prinse pe Zeus de brațe și de glezne. Zeul se eli- 
beri, dar ea insistă, făcându-] să urle de furie. Hades profită de 
ocazie ca să arunce in el cu umbre, care se izbirà tremurând de 
corpul zeului și-l impinseră in spate. În timp ce cădea, pământul 
se cisci, imboldit de magia Persefonei, iar zeul se prăvăli in hàu, 
îngropat de viu de pământul si molozul ce umpluseră groapa. 
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Hades se intoarse spre Persefona exact când pământul incepu 
Sä se cutremure, iar Zeus se smulse cu forţă din el, improşcàndn4 


pe zei cu pământ d pietre. Fulgerele scăpărau in jurul Zeului 
Tunetului, iar ochii trăluceau. 


Persefona fu cuprinsă de o teamă cumplită in momentul în 


care văzu W i simți puterea. Era ca o otravă, care-i intorcea 
stomacul pe dos. 


put stăpânire pe corp, şi, 
Odată incheiat atacul lui Zeus, Persefona simi că se aprinde, 


Cutremură tot Pământul. Persefona nu vedea limpede, iar plă- 
mânii parcă ii vibrau. Se intoarse, căutându-l pe Hades, dar 
Îl găsi doar pe Ares aruncându-și sulița aurie, Aceasta den 
Prin aer cu o viteză nepământeană - prea rapidă ca Persefona 
să apuce să se miște. 

n Clipa următoare se trezi impinsă la pământ, unde se rsud 
şi o văzu pe Afrodita arcuindu-si corpul străpuns de suli. 
Aceasta se infipse în pământul din spatele ei, iar zeiţa rimase. | 
prinsă în mijloc, cu brațele lăsate moi pe lângă corp, cu singee 
Picurându-i din gură. 
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] 
lel ks fat de puternic ide asurzitor nct 
Mäin Toată lumea se uită la el cum se îndrepta spre ea, 
mut in Măcări.Întinzând mâna spre suliță, i-o smulse din 
cor i cuprinse umerii cu un bra, ar pe celllt il apisi pe 


bor 

— Mrodita... i rosti Ares numele în timp ce picioarele li 
atingeau pământul. N-am vrut... 

— Un pas dacă mai faci, îţi retez beregata! il ameninţă 
Hefaistos. 

— Afrodita, şopti Persefona, cu vocea înecată de lacrimi, Nu! 

— Persefona, spuse Hades, apărând brusc lângă ea si ridi- 
dnd-oin picioare. Haide! 

— Afrodita! ţipă ea. 

— Trebuie să plecăm! hotări Hades. 

— Apollo! Vindec-o! strigă Persefona. 

Hadeso luă în braţe. 

— Nut urlă ea în timp ce dispáreau. 


CAPITOLUL XXXV 
Un favor 


lor din Lumea de Jos. 


— O să fie în regula, spuse Hades, strângind-o tare 
în brațe ca s-o țină dreaptă, 


m A incasat sulița aia în locul meu, continuă Persefona, plin- 
Sind şi ascunzându-și faa la pieptul lui, 

— Afrodita va fi bine, spuse Hades. Încă nu a venit momen- 
tul să moară. 

Chiar şi auzind aceste cuvinte, Persefonei ii trebui ceva timp 
Ca să se liniştească. Ziua incepuse atât de frumos - intr-o notă 
euforică pe care n-o mai simtise niciodată =, apoi o luase repede 
Fazna. Sibila era tot dispărută, sub acea avalanșă erau îngropați 
mii de morți, iar Olimpienii se impărțiseră in tabere. 

— la loc! o indemnă Hades, îndreptând-o către marginea 
patului. 

— Hades, nu se poate să rămânem aici! spuse Persefona: 
“Trebuie neapărat să 9 găsim pe Sibila. 


P ERSEFONA ÎNCĂ URLA CÂND APĂRURĂ ÎN DORMITORUL 


Un strop de cruzime “ 
gin iu. Dă-mi voie så mà asigur că sti bine, atât! ceru el, 
sedora se incruntà. Se simţi bine, apoi cobori privirea spre 

uzi ii dadu seama că e plină de sânge. 

_ Sunt bine. M-am vindecat singură, 

-Temg 

Rosti cuvintele incet, pe neràsuflate, aga că ea aprobă din 
apii ish ski descheie nasturii dela bluză. El páru a se relaxa 
dnd văzu piele neatinsă. 

— Hades. 

Didu să-i atingă fata, dar el se ridică In picioare, 

— Băga-mi-aş! răcni el, făcând-o să tresară. N-am vrut să ai 
parte de asta, in pizda mă-sii! adăugă el trecindu-si degetele 
prin părul despletit. 

— Hades, nu e vina ta că s-a întâmplat! 

— Am vrut să te protejez de așa ceva! 

— Nu aveai cum să controlezi comportamentul de azi al 
zeilor! 

Elişi feri privirea, incruntându-se, cu maxilarul zvàcnind. 
— Eu am ales sà-mi folosesc puterea. Zeus a ales sà mà 

nimicească. 

— ll distrug! 

— Nu am nicio indoialà, spuse ea, și se ridică in picioare. Si 
am så fiu alături de tine când o faci. 

Se aştepta ca Hades să o refuze, dar el întinse mâna gi o màn- 
giie pe obraz. 

— Alături de mine, repetă el, şi lăsă mâna să-i cadă. 
Povesteste-mi despre Sibila! 

Persefona îi explică ce găsise pe birou în dimineața aceea - 
cutia neagră, legată frumos cu o funda roşie, în care se afla 
degetul Sibilei. 

— Eşti sigură că era al Sibilei? 


ae Scaner Sr. CLAIR 

—Da. 

In primul rând, Persefona cunoștea energia Sibilei, dar 
recunoștea $i oja de pe unghia însângerată. 

— Unde e acum? 

— Tot la mine în birou. 

Fusese prea agitată ca să se gândească s-o ia cu ea când ple- 
case din apartamentul Sibilei. 

— Trebuie s-o recuperăm, decise Hades. Hecate poate face 
© vrajă de urmărire care ne va spune unde i-a fost tăiat degetul. 

Era greu de crezut că vorbeau atât de degajat despre răpirea 
Sibilei şi despre ceca ce era, in esență, tortură. 

Realitatea o făcu pe Persefona să tremure de furie. 

— Ce ne facem dacă nu e acolo? întrebă ea. 

— Nu am de unde să ştiu, răspunse Hades. Depinde de ce 
găsim când îi dăm de urmă. 

Persefona stia de ce fusese răpită Sibila — era o metodă de-a 
o atrage, dar unde? Persefona bănuia că răpirea fusese ideea 
Demetrei, pe baza profetiei pe care i-o dăduse lui Ben, dar cine 
oripise? Același oameni care-i atacaseră farà mită pe Harmonia, 
Adonis si Tyche? 

— Hai! Trebuie să ne grăbim. Nu putem petrece mult timp în 
afara Lumii de Jos, având în vedere cum i-am läsat pe Olimpieni, 
spuse Hades. 

Imediat ce apărură in biroul ei, Persefona içi dădu seama 
că e ceva in neregulă. Hades încremeni lângă ea si o strânse și 
mai tare de talie. Pe masa ei de lucru se afla un dreptunghi de 
sânge uscat, acolo unde stătuse prea mult degetul Sibilei, care 
dispăruse. Privirea i se îndreptă spre canapea, unde stătea Tezeu. 
Arita la fel ca prima oară când il întâlnise, dacă nu chiar mai 


relaxat, cu un picior peste celălat și cu brațele intinse pe spă- 
tarul scaunului. 
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Semizeul părea amuzat, cu sprâncenele ridicate deasupra 
ochilor acvamarin. 

— Eu, zise Tezeu, cu un rânjet intiparit pe figură. 

— Unde e Sibila? întrebă Persefona. 

E chiar aici! spuse el, și pinu degetul ridicat. 

Privirea Persefonei se întunecă. 

= Cevri cu ea? 

— Vreau ca tu să cooperezi cu mine, răspunse Tezeu. O să 
am nevoie de asta după ce-mi iau favorul. 


For? 

Cuvintul îi îngheț sàngele Persefonei. 

Privirea semizeului se indreptà spre Hades, apoi se aternu 
otiere cumplită. Din cauza lucrului pe care Tezeu era acolo ca 
silia, Hades o strânse și mai tare, infigându-i dureros degetele 
ln came. Persefona il privi pe zeu, dar nu-i văzu decât partea 
interioară a maxilarului in timp ce acesta se incrunta la semizeu. 

— Ce favor? întrebă ea. 

— Favorul pe care mi-l datorează Hades, ii explicà Tezeu pe 
unton a fel de degajat. Pentru cà l-am ajutat så salveze relația 
dintre vol. 

— Ce tot vorbeşte? 

Persefona 1 privi din nou pe Hades. Când mu răspunse, li 
rosti numele in ep 

— Hade? 

— Mi-a returnat o relicvă care-a ajuns pe måna cui nu tre- 
buia, răspunse Hades printre dinți, apoi adăugă, de parcă ar fi 
Vrut i explice de ce făcuse un asemenea cadou monumental: 
Ai aflat ce nenorocire poate pricinui un asemenea obiect. 
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Aflase. Relicvele cauzaseră rânile Harmoniei si moartea lui 
Tyche. 

Privirea Persefonei se îndreptă din nou spre Tezeu, care zim- 
bea răutăcios. Işi dădu seama, cu scârbă, că el găsea plăcere în 
asta. 


— Ce vrei de la el? intrebă Persefona. 

— Pe tine, răspunse semizeul, de parcă ar f fost evident. 

— Pe mine? repetă Persefona. 

— Nu, spuse Hades, iar Persefona îi simți magia ieșind la 
suprafaţă. 

— Hades, favorurile nu pot fi refuzate, spuse Tezeu. Eti obli- 
gat să-mi indeplinești cererea. 

— Cunosc natura favorurilor! şuieră Hades. 

— Te-ai confrunta cu moartea Divina? întrebă Tezeu, ridi- 
cindu-se de pe canapea. 

— Hades, nu! spuse Persefona. 

(apucă de robă, dar el nu o privi, rămânând atent la Tezeu, 
cu corpul incordat, pregitit de luptă. Amintiri cumplite îi năvă- 
liră în minte Erau false alcătuite din temerile ei cele mai adânci, 
de când se luptase cu Hades in livadă, Inci-si aducea aminte de 
greutatea capului lui în poală qi de cum se închidea sângele la 
Culoare pe măsură ce se usca. 

— Pentru Persefona? întrebă Hades. Da. 

— To cer doar imprumut! Când termin cu ea, ţi-o dau 
inapoi! 

Persefonei i se intoarse stomacul pe dos de scârbă. 

— De ce eu? 

— Despre asta discutăm altădată. Deocamdată, tu trebuie sè 
pleci de-aici cu mine, iar Hades nu are voie sà vină după no 
Dacă nu faci cum spun, iți omor prietena in fața ta! 
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pe Persefona o usturau ochii. Se intoarse spre Hades, strån- 
gandu de brat pina cind dl cobori privirea spre ca- 

_ Persefona! ii rosti numele, disperat si îndurerat. 

— O si fie bine. 


E 
— Am pierdut prea mulli oameni. Aga... pot să và păstrez 


toi! 
Y O arse nbrate,infigindu-ti degetele in pielea ei. Persefona 
qi cese gândește el - că era ultima oră când o vede. lsi lipi 
buzele de ale ei și se sărutară uşor. În timp ce el se retràgea, ea 


H i tmcredere in mine! 

— Am incredere in tine, spuse el. 

— Atunci, lasà-mi să plec! 

Si spre surprinderea ei, o lăsă. 

In spatele lor, Tezeu chicoti si deschise ușa, asteptánd-o să 
teacă. 

— Ai luat decizia corectă. 

Persefona trecu pe lângă Hades, şi oricât ar fi încurajat-o el 
să plece, simţi imediat greutatea absenței lui. Nu-și dorea decât 
să se întoarcă la el. Se opri când ajunse lângă Tezeu, ceca ce nu 
ficu decât să sporească incordarea lui Hades. 

— Persefona, li rosti din nou Hades numele, ceea ce ei li 
Indurerà inima mai mult ca niciodată, de parcă era înfășurată 
intr-un fr atăt de intins, incât abia putea bate. 

— Te iubesc! spuse el. Si te cunosc. 

În secunda in care ușa aceea avea să se închidă, el urma să 
meargă după ea, iar Persefona nu putea să-și asume acel risc. 
Sibila avea să moară, iar Hades să fie vânat de Nemesis pentru 
oveşniie. 

Nu putea permite să se întâmple aga ceva. 
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El fücu ochii mari auzindu-i cuvintele apoi din pământ risi- 
riri liane mari și negre, care se incolăciră în jurul picioarelor și 
incheieturilor mâinilor lui, Se zbătu, vrând să se elibereze din 
legături, cu muşchii încordaţi, cu venele stând så plesnezci, 
dar nu reuşi. 

— Persefona! răcni Hades in timp ce ua se inchidea, impie- 
dicàndu-l s-o mai vadă. 

Vinovitia o izbi cu forţă, iar ochii i se umplură de lacrimi. 
Rămase fati-n faţă cu Tezeu, ale cărui buze se curbaserà ga 
cărui ochi sclipeau de amuzament. 

— Bravo! N-o să te ierte niciodată pentru asta! 


PARTEA A III-A 


Cum oamenii mereu pe zei defaimă: si-nchipuie că de 
la noi vin toate/ Necazurile lor, ci dânșii singuri/ Cu-a lor 
păcate-șiinrăiesc ursita. 
HOMER, ODISEEA' 


' Homer, Odisea, traducere de George Murnu, Editura Univers, 
Bucuregti, 1971, Cântul 1, p. 37 (n. red). 


CAPITOLUL XXXVI 
Persefona 


EZEU O SCOASE PE PERSEFONA DIN TURNUL ALEXAN- 
dria şi o urcă intr-un SUV care aștepta în parcare, 
Inăuntru, parbrizul era atât de întunecat, încât ea nu 

vedea afară. Tezeu urcă in maşină, în spatele său, gi intinse mâna. 

— Inelul! porunci el. 

— Ine... Dece? 

— Inelul, cà-ți tai i ie degetul! 

Persefona se încruntă la el. Îşi dorea din tot sufletul să-și 
folosească magia impotriva acestui semizeu, dar nu era in stare 
sro că ñira să tie dacă Sibila era In regulă. 

Îţi scoase inelul de pe deget, răsucindu-l, si i-l dădu, 
simțindu-se de parcă i-ar fi dat o bucată din inima ei. ÎI privi 
Pe Tezeu bigindu-l în buzunarul interior al sacoului. 

— Unde mă duci? il întrebă. 

— O să mergem la hotelul Diadema! spuse el. Până mă pre- 
Btesc să-mi pun în aplicare planurile cu tine. 

= Şi care-s alea? 
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Nu-$i putea stăpâni tremurul vocii. 

El chicoti 

— Eu nu sunt genul care să-și dea in vileag planurile inainte 
să fe pregătit, regină Persefona! 

Ea ignoră faptul că i se adresase cu titlul; cel mai probabil nu 
o făcuse în serios - incerca doar să-i intre pe sub piele. 

— Sibila e acolo? La hotel? 

— Da. O si o poți vedea. O să trebuiască s-o vezi ca să-i dai 
seama de ce trebuie neapărat să-i duci misiunea până la capăt! 

Persefona mai lăsă tăcerea să se prelungească o clipă, apoi 
vorbi din nou: 

— Lucrezi cu mama? 

— Avem obiective comune. 

— Amândoi vreți să-i înlăturați de la putere pe zi. 

— Nu să-i inliturám de la putere, o contrazise el. Ski 
distrugem! 

— De ce? Ce ai cu zeii? Doar te-ai născut dintr-unul! 

Nici dacă ar fi vrut Tezeu n-ar fi putut să-și nege originile. 

— Nu-i urăsc pe toţi zeii, draga mea, ci doar pe cei inflexi- 
bili, răspunse el. 

— Adică pe cei care nu te lasă să faci ce vrei? 

— Mä faci sà par egoist. N-am vorbit eu mereu despre binele 
tuturor? 

— Ştim amândoi cà-(i dorești putere, Tezeu! Nu faci decât 
să te prefaci că le oferi muritorilor ceea ce alti zei nu le ofer! 

Tezeu ránji. 

— Mereu eşti sceptică, lady Persefona, 

Nu era sigură cât durase drumul, dar la un moment dat 
maşina se opri. Tezeu se aplecă spre ea d o prinse de bărbie 
Cu degetele, stringind-o tare si silind-o să-l privească în ochi 
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— avem o mică plimbare de ficut, spuse el. Vezi c-o să in 
cae are moment in care nu te pori cum trebuie, iar 
peace grec, am sài mai tai prietenei tale un deget, 
Duriin rh degete la mâini. o să trec la cele de la picioare! 

tdi drumul, iar ea se incruntà, respirând cu greutate, 

— Am incredere c-ai sà mà asculti, adăugă Tezeu. 

Chiar în timp ce vorbea, cineva deschise portiera, iar 
ca apoape căzu din maina, dar reuşi să se țină pe picioare 
și limbi poziția, ieşind cu gratie din ea, cu gândul tot la 
ameninlarea hi Tezeu. 

Hotelul Diadema era grandios - o clădire ca un palat, care 
se intindea pe citiva kilometri. Persefona nu mai intrase nici- 
odă incl dar ta cà se laudă cu câteva restaurante de lux şi e 
un reogia preferat atât de localnici, cât d de turişti. 

Tezeu ocoli SUV-ul şi o prinse de braţ. 

— Hera tie că te foloseşti de hotelul ei pentru a comite acte 
detridare? 

Tezeu rise - din toată ființa, un râs pe care Persefona il gàsi 
respingitor in ciuda căldurii lui, Apoi răspunse: 

— Dintre toi zeii, Hera a fost de partea noastră cel mai mult. 

Intrară în holul extravagant al hotelului. Candelabre mari 
de cristal atărnau la jumătatea acestuia de un tavan cu șapte 
niveluri, cu vitralii in várf. Erau câteva zone cu scaune, cele mai 
mult ticsite de oameni care stăteau de vorbă d beau. 

Era un loc extraordinar, 

Jar undeva inăuntru se afla Sibila, care sângera. 

Intimpce Persefona cerceta locul cu privirea, băgă de seamă 
că e observată. Nu ar fi mirat-o să fi făcut deja cineva fotogra- 
fi cu sosirea ei aici alături de Tezeu, fără inel, la brațul semi- 
zeului. Paparazzii căutau lucruri de genul ăsta. Întoarse capul 
spre Tezeu 


m ScARLETT ST. CLAIR 


— Mă gândeam c-o sà fii ceva mai discret, rosti ea printre 
dinţi. Având in vedere cà incalci legea. 

El zimbi si se aplecă spre ea, iar Persefona îi simţi risufla- 
rea fierbinte în ureche. Privitorii aveau să creadă că li soptegte. 
nimicuri dulci, dar cuvintele lui o infuriară. 

— Tu ai încălcat legea. Tu ai pornit lupta cu zeii. 

— Mi-ai răpit prietena! 

— Si e infracţiune dacă nu știe nimeni? 

Hun, 

— Să nu-ţi bati capul cu modurile în care o să mà torturezi 
Qupa ce mor. Are Hades deja onoarea asta. 

In cele din urmă, Persefona găsi ceva de care să râdă. 

— O, eu n-o să te torturez după ce mori. O să te torturez 
cit trăieşti! 

Tezeu nu răspunse. Nu că vorbele ei Lar fi afectat în vreun 
fel. Nu se temea — $i de ce să se teamă? În momentul acela, el 
era câștigător, 

Continuarà să se indrepte spre marginea holului, spre un şir 
de trepte mari care se bifureau in direcţii opuse. O luară pe trep- 
tele din dreapta. Urcară patru etaje, iar pe Persefona o usturau 
picioarele, dar nimic nu era mai puternic decât groaza profundă 
care-i strângea stomacul. Ajunseră în vârful treptelor, jar Tezeu 
o conduse pe un hol plin de uşi, oprindu-se la cea din stânga - 
numărul 505, Intră în cameră şi-i să uşa deschisă. 

Persefona isi [inu privirea aţintită asupra lui Tezeu până 
trecu pragul. O intrare îngustă ducea într-o cameră mai mare, 
unde un bărbat stătea sprijinit de un perete. Era necunoscut, 
masiv, dar stătea nemișcat, ca un soldat pus de pază. În timp 
ce intra in cameră, privirea ei o întâlni pe a Sibilei, al cârei 
nume îi scàpa din gură intr-un plânset frânt. Se repezi la ea 
si căzu în genunchi. 
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stătea cu picioarele d măinile legate. Capul ii atârna 
taro part sprijinit de umăr. Pirul blond îi era nâcl de sânge 
uscat il acoperea o parte din faţă. Persefona îi dădu pletele la 
o prte, dezvăluind ochii vineli, buza spartă si nasul plin de 
singe. Ochii i se umplură de lacrimi, care-i provocară ustu- 
rimita git. 

— Siblat 

Vocea Persefonei semâna mai degrabă cu un scâncet, dar 
oracolul deschise ochii ca nite fante gi încercă să zàmbeasca, 
insă ficu o grimasă, apoi gemu. 

Persefona se ridică si se intoarse cu fata spre Tezeu, extrem 
de furioasă, dar mai găsi o persoană în încăpere alături de i. 

— Harmonia! 

Zea Armoniei se afla in colțul opus, si ea legată. Era bătută 
si piă de vânătăi, mult mai rău decât fusese în seara în care 
Persefona o ntălnise în casa Afroditei. Sângera dintr-o rană de 
la coasă. 

— O, da! rânji Tezeu. Asta era cu ea când am venit, A făcut 
totul praf, aja că am fost și eu nevoit s-o fac praf, 

Persefona scrăşni din dinţi, strângând degetele in palmă, 

— Nu trebuia să le faci rău! spuse ea cu vocea tremurând, 

— Dar am ficut-o. Ai să intelegi intr-o bună zi de ce e nevoie 
casă gigi un război, spuse el, apoi făcu un semn spre bàrba- 
tul masiv din col 

— Tannis, aici de faţă, e garda voastră de corp. Tannis, 

Tezeu îi rosti numele ca pe o poruncă, iar d se apropie de 
Sibila, mânuind un cuţit și-o apucă de incheietură. Oracolul 
scânci In timp ce el ii duse cuțitul la degetul inelar - cel mijlo- 
iuti lipsea deja. 

— Nut 

Persefona porni spre ei, dar vocea lui Tezeu o opri: 
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— Nu-nu-nu! o mustră el. Tannis e fiu de măcelar! Taie ca 
nimeni altul! A primit poruncă s-o facă bucăţi pe prietena ta 
dacă nu te porti cum trebuie. Bineinteles, nu toată o dată, Mă 
întorc imediat! promise semizeul, apoi plecă. 

In liniștea care urmă, Persefona rămase cu spatele lipit de 
perete, cu faţa spre bărbatul care încă-şi (inea mâinile pe Sibila, 
Se intreba dacă el avea de gând să rămână așa cât lipsea Tezeu. 

— Ar trebui să-ţi fie rușine! scuipă ea. Dacă zeii sunt cei pe 
care-i origi, dacă le dispretuiegti faptele, ai ajuns la nivelul lor 

annis tot nu zise nimic. 

— Nu incerca sà te înţelegi cu el, Sef! reuși Sibila să spună 
Cu o voce răgușită. Parcă au fost spàlati pe creier. 

Auzindu-i comentariul, Tannis o strânse pe Sibila de mână, 

— Incetează! il imploră Persefona. 

Tipetele Sibilei i sfăşiau inima. 

— Incetează, te rog! Te rog! 

Cind ii dădu drumul, Sibila scoase un suspin. 

După asta, nu mai vorbi nimeni. 

Persefona se aşeză pe marginea patului din hotel. Își privi 
degetul gol, simțind lipsa greutăţii linigtitoare a inelului și 
temându-se pentru Hades. Se întrebă dacă reuşise să scape din 
legături, Inchizând ochii, işi aduse aminte de expresia lui - de 
şoc, de disperare. El nu voise ca ea să plece, si totuși Persefona 
mersese mai departe, făcând pas după pas, până se inchisese 
tia. Îi spusese că nu avea să dureze mult = n-o să fim despărți 
mult. Avea să se elibereze din legături si sl vină. 

Dar minutele deveniră ore, si cu toate astea rămâneau aici 
şi nici urmă de Hades. Persefona se lupta cu somnul, nevrând 
să se odihnească in timp ce prietenele ei sufereau sub ochii 
dușmanilor săi. De fiecare dată când atipea, simţea că se 
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ise trezea tresàrind. Când nu mai suportă să 
kent se ridică în picioare. Ix 

Nu era sigură de câte ori stribituse camera sau de câte ore 
cra incuiate in acestă cameră de hotel, dar ușa se deschise in, 
cele din urmă, dezvăluind. prezența lui Tezeu si a unui alt bărbat, 
care semna leit cu Tanis. El trecu de Persefona și se îndrepu 
direc spre Sibila. 

— Ce faci? 

— Egi pe cale să afli de ce aveam neapărată nevoie de tine! 
răspunse Tezeu. 

Persefona scrágni din dinţi, incruntându-se la semizeu. Tl 
ura din toată fiinţa. 

Apoi se produse o schimbare in aer, ceva ce nu putea iden- 
tifica exact, dar despre care stia că vine de la Tezeu, care incre. 
meni brusc, apoi se răsuci in timp ce uşa se deschise dintr-odată. 
Totul se petrecu atit de repede, incât Persefona nu putu decât 
să privească fix, îngrozită, in timp ce semizeul întindea mâna. 
Magia lui se răspândi în aer precum un curent produs de intál- 
nirea dintre fulger și apă, aruncând scântei, d o incremeni pe 
Zofie, care doborise uşa cu piciorul, fluturându-și sabia, 

Persefona isi dădea seama după expresia feței ei - ochii mari, 
gura căscată - că nu se așteptase să se confrunte cu o asemenea 
putere când i sărise în ajutor. Apoi Tezeu făcu să apară o sabie, 
o prinse ca pe-o suliță și o aruncă in Zofie, lovind-o în piept. 

Egida căzu la pământ, în pragul camerei de hotel. 

Tipetele Persefonei fură intrerupte de o mână care-i astupă 
gura Se luptă cu Tannis, cu lacrimile şiroindu-i pe figură. 

— Taci-(i gura! şuieră Tezeu, apucând-o de brat. Dacă nu 
Vrei săi se alăture si celelalte prietene ale tale, taci din gură! 

Persefona incepu să tremure. 
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— Faceţi curățenie aici! porunci Tezeu, privind în jos spre 
Zofie cu scârbă. 

Persefona voia să o țină în braţe, să ii dea părul din faţă, să-i 
spună ce războinică priceputà e, dar Tezeu o strângea in con- 
tinuare de braţ. 

— Să mergem! 

O tări după el si ieşiră din incipere, trecând de Zofie, după 
care coborără treptele și intrară în garajul unei parcări, unde 
aştepta o limuzină. Tezeu o impinse pe Persefona înăuntru, unde. 
se trezi faţă-n faţă cu mama sa. Văzând-o, parcă simţi o află 
de aer rece ce o făcu să tresară. 

Ştia că mama ei o consideră o dovadă de slăbiciune, fiind de 
părere că dădea inapoi de teamă, dar nu era asta - dădea inapoi 
de scârbă. Zeita asta, Zeita Recoltei, care hrânea pe toată lumea, 
avea mâinile pătate de sângele a mii de oameni. 

— Stai jos! îi porunci Tezeu, impingánd-o în spațiul de vizavi 
de mama ei. 

Semizeul luă loc làngi Demetra, în timp ce Sibila gi Harmonia. 
erau táráte in limuzină și aruncate practic înăuntru una în faa 
celeilate. Persefona știa de ce le (in despărțite - le era teamă 
că Harmonia avea să se teleporteze cu Sibila. Desi nu credea cà 
Zeița Armoniei avea suficientă energie ca să-şi folosească magia. 

Când uşile se închiseră, porniră în viteză, iar Tezeu vorbi: 

— Va duc pe lacul Lerna. 

— Aia eo intrare în Lumea de Jos, spuse Persefona. 

Nu o văzuse niciodată cu ochii ei, dar tia că eo poartă stri 
veche spre tărâmul lui Hades, La cum îl cunoştea pe zeu, nu-si 
putea inchipui cu ce fel de capcane umpluse locul la ca sà blo- 
cheze accesul, dar igi inchipuia cà sunt mortale. 

— Da, replică Tezeu. 

— De ce nu intri pe la Nevernight? întrebă ea. 
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— Petra că acolo e plin de oameni care vor incerca sà te 
La urma urmei, eşti regina lor. 
Demetra ficu o grimasă. 
Nu-mi vorbi de de-astea. Mi se face rău! 
Persefona se incruntă. 
— Dece vrei să intri in Lumea de Jos? Vrei să 
de-acolo? 
ai sunt chiar atăt de previzibil, răspunse el, Ma vei con. 
dsehanenh ni Hades gite vei asigura că trec In siguranța, 
—Vieiarme? 
— Vreau o armă, spuse Tezeu, Coiful 1, 
Persefona înghiţi greoi în sec. 
| Les porți coiful ui Hades, spuse ea Și mai ce? Să furi 
clie arme? 
— Saa fi nevoie i e fur. Imi vor fi date. 


y Sea sg dat sama. Poseidon era tată lui şi pästrätoru] 
triketului,iar Hera urma sà se asi, 


scoţi un suflet 


Intunericului. 


Putea folosi pentru a-i înlătura pe 
— Armele astea n-o så te ajute. 
lir t Acum zeii sunt 
— Pa nu mi bazez niciodată pe o singură metodă pentru 

mi invinge dosmanii replica Tezeu, 

Nuse simți deloc surprinsā de faptul ca el nu dezvolta ideea, 

Tert nu era genul care så filosofeze pe marginea propriilor 

Planuri, 


Să câştigi un război impotriva 
mult mai puternici. 


Diriceidenihi misiunea, nu mal vorbi nimeni. Persefona 
Zä dacă spunea ceva, avea t determine pe Tezeu så 
WRBA pe dreapta şi să le taie pe Sibila sau Harmonia, 
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Se uită cu atenţie la ele, asigurându-se că respiră amân- 
două. Harmonia stătea cu capul sprijinit de fereastră, iar Sibila 
se lăsase moale pe bancheta de piele. 

Maşina se opri, iar portierele din ambele părți se deschiseri. 
Persefona fu scoasă din maşină de către Tannis. Se opriseră pe 
malul lacului Lerna, iar ea fu condusă cu o mână grea pe umăr 
pe un ponton gubred, unde-o aştepta o barcă cu vâsle. La prora. 
ambarcațiuni atârna un felinar, care lumina o mică parte din 
lacul intunecat. 

— Inăuntru! porunci Tannis, împingând-o din nou uşor pe 
Persefona. 

Ea se incruntà la bărbat, dar urcă în barcă. Fu urmată de 
“Tezeu, care-o ajută pe Demetra. Apoi urmară Sibila i Harmonia. 
Sibila tremura in timp ce cobora, dar reuşi fără vreo problemă. 
Apoi se întoarse şi intinse mâna spre Harmonia, care era palidă 
şi încă singera din rana de la coastă. 

— N-o atinge! porunci Tezeu. Demetra! 

Zeita Recoltei o prinse pe Harmonia de braţ si o trase in jos, 
în barcă. Persefona se aplecă in fată i reuşi så o prindă pe zeiţă 
înainte să se lovească de partea laterală a vasului, 

— N-o atinge, am zis! spuse Tezeu, și lovi cu vâsla. 

Persefona se feri in timp ce visla ti zbura pe deasupra capu- 
lui. Când el încercă din nou să o lovească, ea intinse mâna și-i 
prinse våsla, cu ochii lucind. 

— Dacă vrei coiful al, eu zic să începi să vâsleșt! spuse ea. 
Nu mai d mult timp până când o să rupă Hades legăturile în 
care l-am prins, 

Auzindu-i cuvintele, Tezeu păru amuzat şi-i smulse våsla 
din mână. 

— Cum doreşti, regină a Lumii de Jos. 
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"eeu plecă de pe ponton. Apa era întunecată si densă, de 

nar fi fost nicidecum apă, ci ulei. Persefona urmărea 
septa simtind o prezenţă dedesubt; in adâncurile apei tria 
fint monstruoasă. Abia când aproape traversaseri tot lacul - 
iur intrarea in peșteră se profila amenintitor, din ce în ce mai 
aproape = arhtarca care trăia în apă igi acu simita prezența 
spliind puternic barca și Improscindu-i cu apă. 

Privirea lui Tezeu se opri asupra Persefonei. 

— Ce-am spus? 

Inainte ca ea să apuce să reacționeze, din intunericul ce-i 
inconjura rásund un țipăt cumplit, iar barca se răsturnă. 

Persefona se lovi cu putere de apă, dar ajunse repede la 
suprafaţă, la timp pentru a o vedea pe Sibila chinuindu-se s-o 
țină pe Harmonia. 

— Sibila! strigă Persefona, dar chiar in timp ce începea să 
inoate spre cele două, un val de putere le aruncă în spate, iar o 
creatură scoase un der, țăşnind din apă - urmată de Demetra, 
care stătea deasupra unui șuvoi. Creatura îi era necunoscută 
Persefonei. Era o zeiţă cu coarne mari, intoarse In jos, care-i 
ieșeau din ambele părți ale capului. Părul ii era lung şi-i cădea 
pe umeri, pe sânii goi, până la tentaculele solzoase — cu care-l 
linuse pe Tezeu prizonier. 

„— Ceto, spuse Demetra. N-am să ezit să-ţi retez tentaculele. 

— Nai decât să incerci, cumplită Demetra, spuse ea. Dar 
nu ești binevenită aici! 

Mama ei făcu să apară o sabie și sări, cu o mişcare fulgeră- 
toare. Într-o clipă, tentaculul care-l (inea pe Tezeu fu retezat, 
Zeil in lacul negru. Ceto urlă și se repezi la Demetra, arun- 
into pe zeit cât colo. Furia ei ridică valurile inalte şi repezi, 
coperindu-le din nou pe Persefona, Sibila si Harmonia. 
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— Incetaţi! strigă Persefona, cu apa şiroindu-i în gură, dar 
cele două zeițe continuarà să se lupte, dezlàntuind haosul in 
lacul din jurul lor. 

“Tentaculele lui Ceto se întinseră, prinzând-o pe Persefona 
de talie si ridicând-o din lac. 

— Ceto! strigă ea, tugind, cu usturimi de plămâni în timp 
ce scuipa apă. 

Zeița incremeni si se intoarse spre Persefona; făcu ochii mari. 

— Milady, spuse Ceto, ducându-și mâna la piept și plecându-și 
capul lertaţi-mă! Nu v-am simţit. 

Persefona dădu să vorbească, dar simţi un val al puterii 
Demetrei. Întoarse brusc capul in direcția mamei ei, la timp ca 
s-o vadă pe zeiţă fluturându-şi sabia prin aer. 

— Nu se rästi, iar mama ei incremeni, cu ochii mari, cuo pri- 
vire sălbatică si cu figura contorsionată într-o grimasă de furie. 

Persefona se intoarse din nou spre Ceto. 

— Prietenele mele sunt in lacul ăsta, spuse ea. Mi le găseşti? 

— Bineinteles, regina mea, răspunse Ceto, dar privirea i se 
îndreptă în sus, spre Demetra, care încă era suspendată. 

— N-o să te mai deranjeze! promise Persefona. 

Ceto o lăsă pe Persefona pe pärm, in faţa intrării ca o peşteră 
in Lumea de Jos, apoi dispáru sub apă. Creatura se intoarse 
curând cu Sibila i Harmonia. Când le depuse pe plaja nisipoasă, 
cele două se prăbuşiră, epuizate de lupta cu nefireştii curenţi ai 
apei. Sibila se ràsuci în patru labe şi se tări spre Harmonia, care 
era palidă, aproape vânătă. Persefona fugi, căzând în genunchi 
lângă ele. 

— Harmonia! Deschide ochii! o imploră. Harmonia! 

Dar zeiţa nu răspundea. Persefona se uită disperată de la fata 
la pieptul ei, simtindu-i pulsul slab - care însă scădea repede. 
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— Sibila, miscà-te! ti porunci Persefona, împingând oraco- 
Illa o parte. 

Puse minile pe pieptul zeitei şi inchise ochii, căutând viața 
ce mai rămăsese in zeiţă, iar când o găsi, corpul său incepu să 
se incălrească - la fel cum fusese d atunci când se vindecase 
ea insă. O apăsă pe Harmonia, oferindu-i acea căldură, iar 
o dipl mai târziu simţi un val de greață și simți nevoia să se 
desprindă de ea şi să vomite în nisip. Nu vârsă decit apă, dar 
oustura gătul și-i picura din nas. În timp ce Persefona vomita, 
Harmonia trase adânc aer în piept. 

Abia reujirà să-i revină d Tezeu ii si făcu apariţia, tărând-o 
pe Sibila de pàr d inàndu-i cuțitul la gåt. 

— Nu, te rog! Te rog! il imploră Persefona. 

Stitea in patru labe in fata semizeului, disperată. 

— Tram spus cà vreau să trec în siguranță! rosti Tezeu prin- 

ue dinţi. 

` — Nu ştiam! ţipă ea, iar vocea i se frânse. 

| —Nucontează ce şti! seristi el. Acum ea va suferi din cauza 
| ignoranței tale! 

` dădu drumul părului Sibilei si o apucă de mână, tàindu-i 
un al doilea deget d aruncàndu-l la picioarele Persefonei. 

Sibila tipš, Harmonia suspină, iar Persefona se înfurie cum- 
plit Lacrimile parcă-i ardeau ochii. 

Odată ce termină, Tezeu pru a se linişti. 

— Ridici-te! porunci el. Apoi se intoarse spre locul în care 
Demetra incă atârna suspendată in aer și zise: Dă-i drumul! 

Persefona făcu așa cum li ceruse, iar zeița se prăbuși în lac. li 
trebuira căteva minute ca sà li se alăture pe mal, cu ochii scân- 
teind de tot atâta furie cătă simțea si Persefona. 

— Condu-ne în Lumea de Jos! porunci Tezeu. 


CAPITOLUL XXVII 
Hades 


A 
MPUTITUL DE Tezeu! 
I Ce să mai vorbească de suferinţa in Tartar pentru o 
vesnicie? Hades urma să nu mai să aibă linişte până când 
nepotul lui avea să inceteze să mai existe. Avea să-i facă sufletul 
fărâme, să-i taie firul vieții in milioane de bucățele și să-l mănânce. 
Şi avea să fie cea mai gustoasă masă pe care-o servise 
vreodată. 


Să mà fut in el de favor. 

Să mà fut in ele de Ursitoare! 

Se chinui să rupă legăturile Persefonei, cu membrele tremu- 
rând, iar muşchii i se incordarà, dar legăturile nu cedau. 

Futu-i! Futu-i! Futu-il 

Persefona era puternică, iar el ar fi simit mai multă mândrie 
dacă ea n-ar fi plecat cu lepădătura aia de semizeu Ştia de ceo 
făcuse. Voise să-l protejeze, iar gândul acesta il umplea de-o tul- 
burare care-i pricinuia dureri în piept. O iubea atăt de mult și il 
infuria faptul că se punea în pericol, chiar dacă înțelegea de ce. 
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Oase ce urma să-i facă Tezeu? 

Weea asta li mai trimise un val de furie 
„ase mailupte o dată cu legăturile. De aceasta asa S 
nind ieri piciorul. yi incod bri E". 
suprafața pielii iar lana pătrunse in carne până când sc Tupse 
Incek dinur. După aceea, smulse celelalte legături, iar după 
cese diberă se teleportă. 

Persefona avea obiceiul să-și ascundă semnătura, energetică. 
inch nu-și dădea seama dacă era o putere de-a ei sau se datora 
faptului cà puterile îi rămăseseră latente atàta vreme. Oricum 
ar f fost, din cauza asta era imposibil de găsit - mai puțin cind 
işi purta inelul. Se concentrà asupra energiei unice pietrelor - 
puritatea turmalinei şi dulcea mángiiere a dioptazului. Nu-i 
diduse inelul pentru a-i da de urmă. Putea da de urma orici- 
roi metal sau pietre prețioase căt timp ajungea s-o cunoască, 

 Apüru printre ruine. 

Nu-i luă mult să-și dea seama unde ajunsese: la Palatul din 
Cnosos, care stătea să se dărâme. Noaptea, era imposibil să 
distingi picturile detaliate si colorate ce acopereau ceea ce mai 
rămăsese din pereții străvechi sau să-ți dai seama cu exactitate 
pe citi kilometri se intindea domeniul, dar Hades ştia, deoarece 
cunoștea palatul din vremurile lui de glorie si din perioada dis- 
trugerii sale inevitabile 

Aici simţi inelul Persefonei, dar slab. Ştia că ruinele respec- 
tivese intindeau până-n adâncul pământului, un labirint intor- 
Vocheat menit să deruteze. Si-o imagină pe Persefona undeva 
înăuntru, iar furia lui il impinse intre zidurile palatului. 

Deși era intuneric, ochii i se obisnuira, iar după ce străbătu 
o podea cu mozaic albastru spart, ajunse la o groapă intune- 
coasă. Părea să fie o parte din podea care se năruise. Vorbi cu 
umbrele, poruncindu-le să coboare. Privi prin ele în timp ce 


LI 


Prin corp, făcându-l 
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bad deveni un alt etaj d palatului care ducea, in jos, spre inci 
unul și mai adânc. 

Hades sări, aterizând silențios pe încă o podea cu mozaic, 

Aici, palatul era mai bine păstrat - pereți cu coloane şi came- 
rele erau mai vizibili. In timp ce Hades se furisa printre ele, 
urmând energiile din inelul Persefonei, nelinistea-i fücea loc 
în ființa lui. Simfea viaţă aici - viaţă străveche = si moarte apă- 
sătoare. Nu era de mirare, având in vedere că locul respectiv 
data din antichitate. Muriseră sute de oameni aici, dar acest iz 
de moarte, cel puţin în parte, era proaspăt - aspru, ascuțit, acid. 

Hades continuă să coboare până când ajunse la marginea 
unei alte gropi intunecoase. Duhoarea morți era d mai puter- 
nică aici, dar la fel era si inelul Persefonei. Furia şi teama lui 
Hades se contopiră,străbătându-i corpul, iar în fundul gitu- 
lui simți gustul inecăcios și neplăcut al groazei. Amintirile din 
noaptea in care-o găsise in subsolul clubului Afrodisia il năpă- 
dirà, iar pentru o clipă, i se pàru că se afla din nou acolo, cu 
Persefona ingenuncheatà in fata lui, distrusă, li simţea mirosul 
sângelui, iar mintea-i rătăcea într-un loc întunecat și violent. 
Era genul de furie de care avea nevoie, acea furie năvalnică de 
care urma să se folosească pentru a face lumea bucăţi dacă afla 
că-i făcuse cineva vreun rău. 

Pătrunse în întuneric; de data aceasta, când ateriză, cutre- 
murà pământul. În timp ce se indrepta, găsi câteva holuri 
înguste, 

Un labirint. 

Cunoştea i măiestria necesară pentru a-l construi, recunos- 
când munca lui Dedal, un inventator şi arhitect antic cunoscut 
pentru inovațiile sale - care duseserà in cele din urmă la moar- 
tea fiului său. 
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psi gindi Hades, invirindu-se în cerc şi cercetând fie- 
went Aic era mai rece, iar aerul era plin de praf, Părea 
oarecum sufocant. Totuși, simțea inelul Persefonei, 
energia cea mai puternică pe cárarea care se intindea 
spre dreapta, În timp ce intra mai adânc in intuneric, observă. 
anumite părți din tunel se sfărămaseră, de parcă ar fi fost 
Moite de un obiect mare. 

alei trlise ceva monstruos. 

Sau poate încă trăia. 

Hadeschemă umbrele lael şile trimise pe coridor, dar umbrele 
păreau dezorientat și dispărură in intuneric. Comportamentul 
kelitbirli pirul de pe ceafă lui Hades. Era ceva greșit aici, ceva 
complices 

Deodată, peretele din stânga lui explodă, aruncându-l cât 
colo prin bariera de vizavi, iar in timp ce ateriza, se trezi fat 
|. în făcu un taur ~ sau cel puțin cu capul unuia. Restul corpu- 

hiera deom. 

Era un minotaur, un monstru. 

Mugi si scurmă pamántul cu unul din picioarele terminate 
Princopite. mânuind un topor cu două tăișuri ciobit i nàcliit de 
singe. Hades işi inchipuia că arătarea il folosise pentru a ucide 
de când era prizonieră aici, ceea ce, dacă trebuia sà estimeze 
„după cum arăta creatura - cu părul incàlcit, cu pielea murdară, 
cuo expres innebunità -, durase mult. 

Creatura ur si lovi cu toporul. Hades se desprinse de perete 
ise er, aruncându-și nàlucile-umbrelor spre el. Dacă ar fi fost 
orice ata creatură. magia lui ar i cutremurat-o până in miezul 
sufletului Reacţia obișnuită era pierderea totală a simțurilor, dar 
când umbrele trecurà prin acel monstru, nu párurà decât să-l fi 
enervat si mai tare, făcându-l să-și piardă, pe moment, echilibrul. 
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Hades atacă, izbind minotaurul. Furà proiectat în spate, 
lovindu-se de zid după zid. Când aterizară in cele din urmă, se 
prăbușiră într-o grămadă de moloz, iar Hades se îndepărtă de 
el cât putu de mult, rostogolindu-se. 

Şi minotaurul era rapid si se ridică în picioarele copitate. 
Poate cà nu avea magie, dar avea viteză, d părea a-şi trage pute- 
rea dintr-un put nesecituit. Răcni, forndi si atacă din nou, de 
data aceasta cu capul în jos d cu coarnele la vedere. Hades igi 
incrucisà braţele la piept, creând un câmp energetic care pro- 
pulsi din nou creatura in aer. 

Pe cât de repede căzu, pe atât de repede se ridică in picioare, 
iar de data aceasta minotaurul scoase un márlit asurzitor, plin 
de furie. Aruncă toporul, iar arma spintecă zgomotos aerul, În 
acelaşi timp, se năpusti asupra lui Hades, care se pregăti pentru 
impact. În timp ce creatura il lovea cu putere, Hades isi invocă 
magia, infigindu-si unghiile ascuțite în gâtul minotaurului În 
timp ce se desprindea, sângele îi stropi fata. Creatura urlă, dar 
continuă să alerge cát o țineau puterile, lovindu-se de fiecare zid 
al labirintului. Impactul loviturilor ii trimise lui Hades o durere 
ascuţită în spate. Strânse din dinți si continuă să infigi tepi în 
gâtul minotaurului, iar şi iar 

Hades igi dădu seama când creatura începu să-și plardà din 
energie. Incetini; respira greoi, fornăind pe nări şi pe gura din 
care-i picura şi sânge. Exact când Hades se pregătea să-i dea 
drumul, minotaurul se impiedică, iar el se trezi căzând cu tot cu 
monstru intr-o altă groapă. Aceasta se îngustă repede, făcându-l 
pe Hades să se lovească de pereți ca o bilă. Minotaurul ateriză 
primul, iar Hades după el, lovindu- se de un perete care nu cadă. 
ceea ce-i spuse că nu căzuseră nici pe beton, nici pe piatră. 

Adamant, înțelese Hades. 
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Adamantul era un material din care erau Deche 
„mei Er isingurd material care putea lega e Ie 

Se ridică repede în picioare, gata să-și continue lupta cu 
minotaurul, dar creatura nu se ridică. 

Morse. 

 Ochliiseobignuirà din nou cu intunericul. Cum 
dens. Poate ch avea vreo legătură cu faptul că se aflau in adâncul 
pumântului sau poate că era din cauza adamantului, Oricum, 
celulara simplă - o incipere mică, pătrată, cu podeaua plină de 
nisip. La prima vedere, din cite-si dădea Hades seama, nu exista 
nico cale de ieşire, însă trebuia să caute mai mult. Pe moment, 
deis) fu atrasă de prezența Persefonei. Aici era puternică, 
de parcă inima ei ar fi bătut între pereții acestei celule. Apoi o 
väzu: o sclipire de la unul dintre inelele ei. 

Dacă inelul era aici, ea unde era? Ce făcuse Tezeu? 

Întimp ce pornea spre el, se auzi sunetul uşor al unui meca- 
nism, iar din tavan căzu o plasă, doborându-l la pământ. Ateriză 
cuo trosniturà puternică pe jos. În timp ce încerca să-și cheme 
magia, corpul ii fu cuprins de convulsii - plasa il paraliza. 

Nu se simţise niciodată atât de neajutorat, iar asta îl înfurie. 

Se zbătu si injură, dar in van. În cele din urmă, rămase 
nemișcat, der nu pentru că nu-și dorea să lupte, ci pentru că 
„era prea epuizat ca să se mai miște. Inchise ochii o clipă. Când 
li deschise din nou, avea impresia cà adormise. li luă o clipă să 
se obignuiasci; vedea în ceaţă, chiar și în intuneric. In timp ce 
zăcea, risufünd greoi, observă o licàrire slabă nu foarte departe. 

Inelul Persefonei. 

Didu sà întindă mâna după el, dar plasa îi tinu brațul țintuit 
in loc. Transpiratia incepu să-i curgă pe frunte, iar corpul îşi 
pierdu puterea. Din nou, inchise ochii, cu buzele si limba pline 
de nisipul de pe podea, in timp ce încerca să-și tragă sufletul. 


Wa, era si mai 
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— Persefona, ii rosti numele. 

Soția lui, regina lui. 

Se gândea la căt de uluitoare fusese în rochia albă în timp ce 
mergea spre el pe culoar, flancată de suflete și zei care veniseră 
5-0 iubească. Isi amintea cum zâmbetul ei îi făcuse inima s-o 
ia la goana, cum ochii ei verzi sticlosi, atàt de fericiţi, îi umfla- 
seră pieptul de mândrie. Se gândi la toate prin câte trecuseră gi 
pentru care luptaseră - la promisiunile pe care le făcuseră, dea. 
arde lumi şi de-a se iubi veșnic -, iar acum iatà-|, despărțit de 
ea şi neștiind dacă era in viaţă. 

Scrisni din dinţi, cu un nou val de furie străbătându-i tot 
corpul. Se sili să deschidă ochii si întinse din nou mâna după 
inel. De data aceasta, deşi îi tremura mâna, se forță şi reuşi să 
apuce un pumn de nisip, iar in timp ce-l lăsa să-i cadă printre 
degete, găsi inelul incrustat cu pietre prețioase. 

Respirind greu şi tremurând, duse inelul la buze, il strânse 
In palmă, in siguranță, şi-l duse la inimă, apoi se prăbuşi din 
nou in intuneric. 


CAPITOLUL XXXVIII 
Persefona 


Tf prietena ei avea să suporte consecințele. 

Peera era uriașă, iar fiecare smiorcăit, scâncet și suspin 
reveibera în urechile Persefonei, alimentându-i furia. Trebuia 
neapărat să conceapă un plan și incepea să se intrebe dacă 
această intrare în Lumea de Jos era precum cea de la Nevernight 
Oare era un portal care urma s-o ducă oriunde isi inchipuia? 

Merseră până când ajunseră faţă în faţă cu un perete de 
stăncă ce apăruse ca să le blocheze drumul. 

— Ce-i ăsta? întrebă Tezeu, 

— Intrarea în Lumea de Jos, li explică Persefona repede. 

Intinse mâinile în faţă, trecându-le prin perete. Portalul era 
Tece, ar magia ce î dădea târcoale pieli se simţea ca un flutu- 
rat de aripi. li aducea alinare, pentru că era magia lui Hades, si 
li provoca dureri în piept. 
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Unde era Hades? ÎI legase în Lumea de Sus doar ca să se asi- 
gure cà avea să-i acorde favorul lui Tezeu, care fusese indeplinit 
din momentul în care ea părăsise Turnul Alexandria. 

Poate că ne așteaptă in Lumea de Jos, cugetà ea. 

— Trec eu prima, se oferi Persefona. 

— Nu! porunci Tezeu. Să meargă Demetra! 

— Nu e înţelept! il contrazise Persefona. Porțile astea sunt 
păzite de monştri. 

— lii faci griji pentru mine, floarea mea? întrebă Demetra 
cu vocea mustind de sarcasm. 

— Nu, răspunse Persefona. Îmi fac griji pentru mongtrii mei! 

Mai exact, pentru Cerber, Typhon si Orthrus. 

— Nu risc suferinţa Sibilei, spuse Persefona. Nu aveţi de ce 
să vă faceţi griji în privința mea. 

— Bine! decise el, iar cuvântul ii scăpă printre dinți cao inju- 
rătură. Doar să ii minte că m-am cam plictisit să tot tai degete! 

Auzind acele cuvinte, Persefona trecu prin portal. Parcă mer- 
gea prin apă, si se mişcă incet, bucurându-se de senzaţia magiei 
lui Hades, apoi ieşi prin partea cealaltă în poiana lui Hecate. 
Părea atât de luminoasă după ce văzuse noaptea din Lumea de 
Sus şi intunericul din peșteră! 

— Persefona, spuse Hecate. Ce s-a întâmplat? 

Ea dipi, uitându-se la Zeița Vrijitorie care stătea îmbrăcată 
în robă neagră, cu Nefeli alături. 

— Hecate, incepu Persefona, apoi inchise repede gura in timp 
ce Tezeu, Sibila, Demetra şi Harmonia o urmau. 

Tn timp ce apăreau, răsună un màràit cumplit în jurul lor. 
Venea dinspre Nefeli şi dinspre Cerber, Typhon si Orthrus, care 
se furişară dintre copaci. 

— Nu, Cerber! porunci Persefona. 
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Cainii se oprirà, încă incordali, incă gata de atac, dar nu 


— Ce easta? intrebà Tezeu. O capcană? 

— Nut răspunse Persefona. Nu, nu e o capcană! 

O privi fix pe Hecate, cu ochii mari, disperaţi, transmițând 
ceea ce putea, ştiind că zeița îi poate citi gândurile, li arătă ce se 
Istimplse in ultimele câteva ore - de când dispăruse Sibila și 
pini când îi găsise degetul retezat la serviciu, avalanga. şi bătă- 
lia dintre Olimpieni si până la favorul lui Tezeu. 

Persefona se intoarse cu fata spre semizeu. 

— Hecate este tovarăşa mea. Ea a venit doar ca să se asigure 
d sunt bine. 

— Da, bineinteles. 

Hecate reuşi sà schiteze un zâmbet forțat, apoi privirea i se 
Indreptà spre Demetra. 

— Ce mare bucurie! Zeita Recoltei pe Tărâmul Morților. Ai 
venit si-i prezinti omagiile sutelor de oameni pe care i-ai omo- 
ritin ultima lună? 

Demetra li oferi un zâmbet rece. 

— Nu-mi doresc să mà agi de trecut. 

— Măcar de-ar fi adevărat, replică Hecate. Nu din cauza tre- 
cutului te afli aici? 

Demetra făcu o grimasă și-i vorbi lui Tezeu: 

— Eozeit puternică. Poate alegi un membru al muritoarei, 
ca Persefona să se comporte cum trebuie! 

— Nu! interveni Persefona cu o voce sumbră. Hecate n-o 
să ne deranjeze. O să rămână in poiana ei în timp ce câlătorim 
spre palat. 

— Desigur, o să fac după cum poruncește regina mea, ràs- 
unse Hecate. Totuşi, v-ar fi mult mai ușor dacă v-aţi teleporta. 
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— Fără teleportare! ceru Tezeu. Nu am încredere că o s 
ajungem unde trebuie. 

— Dacă milady poruncește, poti să fii sigur că te voi duce 
exact acolo unde dorești să mergi, spuse Hecate cu o voce pli- 
cută, dar Persefona simţi nota sumbră din spatele ei 

Persefona privi spre Tezeu, care şovăia, nesigur. 

— Să n-ai incredere în magia acestei zeițe! E malefici, spuse 
Demetra. 

— Tacă-ţi gura! o repezi Tezeu. 

Demetra işi miji ochii. 

— Porunceşte-i! spuse el. Dar (ine minte cà viața prietenei 
tale e in máinile mele! 

— Hecate, du-ne la arsenalul lui Hades! 

In timp ce magia lui Hecate ii inconjura, pe Persefona o tre- 
cură fiorii Isi aduse aminte cum se luptase cu zeița chiar in 
această poiană, simlindo-i forta si vechimea puterii. i lăsase 
asupra inimii o umbră de care-i era greu să scape, dar in acest 
moment o liniştea - pentru cà stia că Hecate urma să lupte, iar 
consecințele aveau să fie mortale. 

Apărură în aţa arsenalului. Ușa seifului era rotundă şi aurie, 
încrustată cu sticlă groasă și limpede prin care se vedeau toste 
lacitele şi mecanismele. 

Tezeu se intoarse spre Persefona şi spre Hecate, Infigindu-si 
degetele în brațul Sibilei. 

— Credeam că ne duci la arsenal! 

— V-am dus, răspunse calm Hecate. Dar nici eu nu mă pot 
teleporta înăuntru. Regina sau regele însuşi sunt singurele două 
persoane care pot deschide seiful. 

Persefona dădu să protesteze, dar Tezeu o ameninţă din nou 
pe Sibila. 


— Deschide-l! ţipă el, cu nebunia revenindu-i. 
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In it de aproape să obţină ce voia, incât abia se putea 


i o privi pe Hecate, disperată, 

Wan! 

Nu trebuie să tii, replică Hecate. 

Penelona Acu un pas în faţă si puse mâna pe un scanner de 
Leet Imediat ce-i scan amprenta, usa incepu să huruie, 
dechirindu-s ca o roată și dezvăluind arsenalul lui Hades, 
eet intră în cunoscuta incipere rotundă, cu podeaua de 
marmură neagră și pereţi plini de arme, dar ochii ei ~ ca și 
ail Tere - se indreptară spre centrul camerei, unde statea, 
amenințătoare. armura lui Hades, iar Coiful Întunericului zăcea 
ta picioarele sale. 

Tezeu o impinse pe Sibila spre Demetra în timp ce intra. 

— Tine! se rästi el. 

Hecate rimase aproape de Harmonia, 

— E mai măreaţă decăt m-aș fi așteptat vreodată, continuă 
Tezeu. îndreptându-se spre vitrină, 

Persefona o privi pe Hecate în ochi, neclintită. 

Scoatele de-aici! o imploră ea. 

Bineinpeles! spuse zeița. 

Când Tezeu atinse coiful lui Hades, magia lui Hecate parcă 
Pitrunse aerul, luându-le pe Harmonia şi pe Sibila din arsenal 
i ducindu-le la loc sigur. Máinile lui Tezeu alunecară, iar coi- 
fallui Hades căzu de pe piedestal, rostogolindu-se pe podea cu 
un trosnet puternic. 

— Nu! mărâi Tezeu. 

Magia Persefonei erupse, iar spinii se ridicară din crăpăturile 
din marmură, acoperind ieșirile. Buzele Demetrei se dezipiră 
de dinți ei slipitori în timp ce zâmbea răutăcios. 
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— Am să-ţi predau o ultimă lecţie, fiica mea. Poate c-o să 
te țină supusă. 

a magia era o limbă, atunci a Demetrei mărturisea ura. 
Imediat, puterea ii țăşni intr-un val de energie pură, izbind-o. 
pe Persefona de un perete care se nărui sub greutatea sa. Ateriză 
in picioare, dar il găsi pe Tezeu inarmat cu o sabie din colecţia 
lui Hades. 

— Curva zeilor! urlă el în timp ce lovea. 

Persefona se năpusti inainte; din vârfurile degetelor ii ieșiră 
spini care se infipserà precum gloantele în pieptul semizeului. 
Tezeu dădu inapoi, impleticindu-se, cămașa i se umplu de sânge, 
iar ochii ii scânteiară, strălucind nefiresc. Apoi lovi cu pumnul 
în pământ, iar acesta începu să se cutremure, zgălțăind armele 
de pe pereţi si făcând-o pe Persefona să-și piardă echilibrul. 

În acelaşi timp, Demetra mai aruncă o rafală de energie. O 
lovi cu putere, aruncând-o din nou cât colo. În timp ce cădea, 
Tezeu isi ridică din nou arma deasupra capului ca s-o lovească. 
Persefona ridică măinile, iar când sabia lui se lovi de energia pe 
care ea o adunase in ele, el se izbi de armura lui Hades. Persefona 
chem liane, care-l legară unde se prábusise. 

Apoi Persefona isi indreptà toată atenţia spre Demetra. 
Magiile li se ciocniră ~ rafalele de energie se întălniră si explo- 
dară, fiecare liană d spin se încurcă si se nărui. Zeița Recoltei 
mai aruncă o rafală; aceasta frământă aerul, făcând vântul să 
sufle cu putere $i incurcându-i părul si hainele Persefonei. 
Demetra inbăţă sabia pe care-o folosise Tezeu ca s-o atace, dând 
s-o lovească pe Persefona, insă ea contraatacă folosindu-se de 
propria magie - de orice reușea să cheme repede. 

Zeii te vor distruge! spuse Demetra. Eu te-as fi ținut în 


siguranță! 
— Lace folos să fiu in siguranță dacă restul lumii e în pericol? 
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— Restul lumii nu contează! şuieră Demetra. 


Era pentru prima dată când Persefona vedea cu adevărat cât 
stene Demetra pentru ea, i pentru o clipă lncetară aman, 
dusă mai lupte. Se fixară reciproc cu privirea, ambele incor, 
due dar cuvintele care eșiră din gura Demetre era pline de 
alelă i fránserà sufletul Persefonei: 
„— Tucontezi. Tu ești fiica mea. Am implorat zeii pentru tine! 
Era un adevăr dureros în acele cuvint 


te, iar în ciuda faptului 
că Persefona intelegea faptele mame ei până la un punct, exis. 
tau lucrari cu care nu avea să fe niciodată de acord. Si Hades 
implorase pentru ea. Și Hades voise s-o protejeze ~ dar el era 
dispus s-o lase să lupte, s-o vadă suferind dacă asta însemna că 
putes creşte. 

— Mami, spuse, clătinând din cap. 

— Pleacă alături de mine! o imploră, disperată, Demetra, 
Peach acum cu mine si putem uita că toate astea s-au Intâmpla! 

Persefona cltina deja din cap. 

— Nu pot. 

Faptul cà mama ei propunea așa ceva era o nebunie curată, 
dar Persefona ajunsese sà eeh un lucru in legătură cu zeița, 
ln ciuda faptului că trăise atât de mult, nu. mai era în regulă, Era 
frântă, i nu avea sà mai fie niciodată întreagă. 

Trăsăturile fejei Demetrei se inăspriră, apoi intinse mâna, 
aruncând un fulger de magie spre Persefona în timp ce ridica 
sabia. Persefona blocă magia şi o invocă pea sa, chemând intu- 
nericul, care-și făcu apariția sub forma unor umbre. Nălucile 
se năpustiră asupra Demetrei, iar în timp ce treceau tremurând 
Prin ea, zeita se impletici, căzând în genunchi. 

Când Demetra o privi din nou pe Persefona în ochi, aceștia 
liluceau. Se ridică, urlând de furie, iar magia i se adună repede, 
Precum un vânt care vuia. 
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— Ai avut dreptate în legătură cu un lucru, mamă, spuse 
Persefona. 

— Şi care-i àla? 

— Răzbunarea-i dulce! 

In clipa următoare, cele mai ascuţite arme se ridicară la 
comanda Persefonei - sulițe, cuțite și săbii -, după care cobo- 
riri, lovind-o pe Demetra și (intuind-o la pământ. 

rmi o tăcere cumplită, iar vântul se opri brusc. Persefona 
căzu în genunchi, răsuflând greoi. 

— Mami, rosti Persefona cu vocea răguşită, târându-se încet 
spreca. 

Demetra nu se mişca și nu vorbea. Zăcea cu braţele întinse, 
încă strângând sabia în mână. Avea ochii mari, de parcă ar fi 
fost şocată, iar din gură li picura sânge. 

— Mamá, repetă Persefona abia răsullând. 

Reusi să se ridice in picioare si începu să tragă de arme ca să 
le scoată. Când termini, zeiţa zăcea pe podeaua rece de mar- 
muri, iar Persefona se agezà lângă ea d aşteptă să se vindece, 

Dar ea nu se mișcă deloc. 

— Mamă! 

Persefona incepu sà se agite, ridicându-se in genunchi gi scu- 
turând-o pe zeiţă. si dorise multe lucruri de la Demetra - să 
se schimbe, să fie mamă, s-o lase să-şi trăiască viața, dar nu să 
moară. Nu-și dorise niciodată asta. 


Apoi işi aminti ceva ce ii spusese Hades despre armele de 
aii- 


— Mamă, trezeşte-te! 

— Haide, Persefona! rosti Hecate, apărând In spatele ei, 
Nici măcar n-o simlise pe zeit apropiindu-se, 

— Trezegte-o! porunci Persefona. 
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Islas măinile pe trupul Demetrei, care începea să se răcească, 
icercind să-i folosească propria magie, implorándu-si mama 
să respire din nou, dar nimic nu funcționa. 

— Firul vieţii ei a fost tăiat, Persefona. Nu avem cum s-o 
aducem inapoi pe Demetra. 

— Nu asta mi-am dorit! ţipă Persefona. 

Apoi Hecate ii cuprinse Persefonei fața în palme, silind-o să 
se uite in ochii ei 

— O vei revedea pe Demetra. Toti morții vin în Lumea de Jos, 
Persefona, dar, momentan, Sibila și Harmonia au nevoie de tine! 

Persefona inspiră adânc de câteva ori, simțind că o ustură 
ochii. In cele din urmă, incuviință din Cap şi-i dădu zeiţei voie 
să o ajute să se ridice in picioare, dar imediat ce porniră spre 
uel, se opri. 

— Tezeu! 

Se intoarse brusc spre locul în care-l imobilizase mai devreme 
si descoperi că dispăruse. 

— Coiful! 

Cele două zeițe începură să caute prin arsenal in timp ce 
Lumea de Jos se zgălțăia cu putere, apoi se auzi un trosnet 
cumplit. 

Persefonei ii bubui inima în piept, iar când o privi pe Hecate. 
in ochi, zeița era palidă. 

— Ce-a fost asta? şopti Persefona. 

— Asta, spuse Hecate, e Tezeu, care-i eliberează pe Titani. 


CONȚINUT BONUS 


Următoarele scene fie nu au ajuns în cante, fie a fost 
necesară reintroducerea lor sub o altă formă. 


Petrecerea de casă nouă 


— Şi cum zici că se numeşte chestia asta? întrebă Hades in timp 
ce așteptau. 

— Petrecere de casă nouă, răspunse ea. 

El privi cutia din mâna ei. 

— Ai adus brioge, nu lemne? 

— De ce s-aduc lemne, Hades? 

— Să încâlzeşti casa. 

Ea nu-și putu stăpâni un chicotit. 

— Ce bătrân ești! 

Hades ridică o sprânceană, iar ea-si dădu seama că urma să 
plătească mai târziu pentru această remarcă. 

— Lumea nu mai aduce lemn la petrecerile de casă nouă, 
Hades! Se aduc băuturi alcoolice si cadouri. Oamenii se imbatà 
şi joacă jocuri! 

— $i noi? Ne imbătăm si jucăm jocuri? 
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Tormirie pe Hades bind de la răsăritul soarelui, însă tot 
enatreaz de-a binelea. Era convinsă că nu se mai poate imbata - 
gi alcoolic. 

Seul eL 

— N-o så păcâleşti pe nimeni ca să facă un pact cu tine, nu? 

Hadesigi miji ochii, având un rinjet ucñuyintipari, 

etie (a ucăuşintipărit pe figură, 

— Hades! 

Persefona îi rosti numele pe un ton de avertisment și se 
Wee spre el. O surprinse insă luându-i faţa între degete și 
sărutind-o. 

În timp ce se desprindea, Hades spuse: 

— O si mà port cât pot de frumos! 

Asta o făcu să pufnească. 

— Bun, m-am liniştit! 


O scenă la duș 


Cândo improșcă dușul, gemu, simtindu-i fierbinteala, iar Hades 
profită de ocazie și o sărută mai adânc, prinzând-o de sâni si 
frecându-i sfarcurile cu degetele. Ea vâri mâna între ei, mån- 
glindu-i penisul gros în timp ce-i apăreau broboane de ume- 
"eh Vru să-l ia in gură, dar mâna lui Hades i se indreptà spre 
git. cu degetele rásfirate pe tot maxilarul, în timp ce-i pătrun- 
dea cu limba în gură. 

„Apoi se retrase brusc, iar Persefona márái, dând să-l apuce 
de sculă. 

Hades chicoti, lăsându-și mâna peste a ei. 

— O dlipă, draga mea! Eşti plină de sânge! 

— Nu părea să te deranjeze! sublinie ea. 
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— Nu mă deranjează, dar o să profit de ocazie si o să te ating. 
peste tot in timp ce te spil. 

Jet din raza dușului în timp ceel se apleca după săpun şi un 
prosop ud. Începu de la umeri, spilàndu-i sângele cu blándee. 
Apoi trecu la sini, pipăindu-i si strângându-i, jucându-se cu 
fiecare dintre ei cu mâinile lui alunecoase, după care trecu mai 
departe, la burtă si la părțile laterale ale corpului, apoi la coapse 
si gambe. Ingenunchind in fața ei, îi porunci: 

— Intoarce-te! 

li ascultă porunca, lipindu-si palmele de perete în timp ce 
el incepea din nou să o spele pe partea superioară a corpu- 
lui, Petrecu ceva vreme spălândur-i coapsele, despărțindu-i cu 
degetele carnea ca să-i dea târcoale clitorisului şi să pătrundă 
alunecând in miezul ei umed, apoi işi lipi scula tare de curbura 
fundului ei, punându-i din nou máinile pe sâni. 

— Cât de mult mă doreşti? o întrebă, cu buzele aproape de 
urechea ei. 

Persefona intoarse capul spre el, simțind atingerea aspră a 
bärbii lui pe obraz, i-i arcui spinarea, impingindu-se mai tare 
în scula lui, 

— Mai mult decât orice pe lume. 

Hades ii intoarse capul spre el şi-i acoperi gura, sărutând-o 
Cu putere, apoi ii desfăcu picioarele cu genunchiul și o pătrunse. 
Persefona igi rezemă capul de propriile măini, rămase lipite de 
peretele de gresieal băii în timp ceel işi ocupa locul, umplind-o 
de o ardoare mult prea dulce. 

— Mtas ține scula ascunsă în miezul tàu dulce o veșnicie 
! spuse el, apucànd-o de solduri si penetránd-o tit 

i boasele plesnind-o peste fund. 
— Zi-mi cum te simţi când o bag in tine! 
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so 
Existau atitea cuvinte pentru a descrie senzaţia, attea > 
cute, dar singurul lucru pe care reuși să-l spună fu; 
— Bine! 
Hades o strânse de păr. 


— Vreau sà simt pe sculă cum H dai drumul! 
uree Piso faci? Pogi să-i dai drumul pentra man C 

Erau cuvinte pecarenu le mai rosie niciodată. Hades fusese 
mereu obsedat de sex, dar aceste cuvinte erau crude, primitive 
sisumbre iar ea igi dorea să mai audă unele asemntoare. 

Voia intunericul din el. 

— O să-mi dau drumul pentru tine! gemu. 

De data asta, scoase și el un geamăt - un sunet gutural, pe 
care] simţi in máruntaie. Mâinile lui coborără ușor spre elito. 
risul i iar în timp ce degetul lui mare îi atingea în treacăt ner. 
vii sensibili. Persefona se aplecă şi mai tare pe spate, simțind și 
mai adânc penetrările lui Hades. Gura lui era omniprezentă, 
sugindu-i urechea, gâtul, umărul, 

— Eşti superbă, futu-i! spuse el. Eşti a mea! 

Orgasmul Persefonei o lovi cu putere, iar picioarele i se clăti- 
ară atăt de tare, incât aproape se prăbuși, dar Hades o mentinu 
dreaptă, sprijinindu-se cu una dintre mâini de gresie. 

— Dă-ţi drumul in mine! i porunci Persefona. Dacă tot sunt 
ata! Di-(i drumul în mine! 

Hades reuşi să scoată un hohot de râs gàtuit. 

— Orice, regina mea! 

Ultimele câteva penetrări fură adânci si rapide, iar corpul 
lise relaxă lângă al ei, reuşind în cele din urmă să se elibereze. 

O dii, râmaseră asa, cu corpurile lipite unul de celălalt, 
sprijinindu-se de peretele de gresie până când apa de la dus se 
rici. Când Hades se retrase, Persefona se intoarse si alunecă 
pe podea, prea secătuită de vlagă ca să mai rămână in picioare. 
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Hades ingenunche in fata ei 
— Eşti bine? 
— Da, răspunse, zimbind somnoroasă. Di-mi o clipă, doar! 


Lira 


— Sună groaznic, spuse Apollo. 

Persefona se opri din ciupitul corzilor lirei pe care i-o ofe- 
rise Zeul Muzicii. 

— Fac exact ce m-ai invitat să fac! O fi din cauza profesorului! 

— Dacă ai face exact ce te-am învățat, melodia ar suna așa, 
o contrazise el, apoi scoase câteva note frumoase, limpezi. 

— Nu suntem toți zei ai muzicii, Apollo! 

— Evident! aruncă el, ridicând din sprâncenele negre. 

— Cineva-i bosumflat azi... mai bosumflat ca de obicei, 
replică Persefona. 

Veni rândul lui Apollo să se incrunte. 

Persefona lăsă lira deoparte. 

— Ce sa întâmplat? N-are legătură cu Aiax, nu? 

Apollo strânse din buze. 

— De ce-as fi supărat in legătură cu un muritor? 

— Păreai destul de supărat când l-a atacat Hector. 

— Imi făceam griji pentru eroul meu. 

— Deci nu crezi cà Aiax are vreo şansă impotriva lui Aiax 
la jocuri? 

Apollo deschise gura, apoi o inchise la loc. 

— Ai grijă cu ăsta! spuse Persefona. Miroseai ca el în ziua 
când m-ai adus la palestră. 

Apollo strânse din fălci maxilarul si nu zise nimic. 

— Päi, dacă nu vrei să vorbeşti, continuă zeița, apoi luă lira 
si începu să cânte la ea... tot oribil. 
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— lactea! Asa vrei sà mă chinui ca sà scoţi răspunsuri de 
mine întrebă el. 

— Funsţionează? 

Else incruntă, apoi ofid, părând deodată foarte obosit, 

— Utima oară când m-am îndrăgostit, povestea s-a termi- 
mt cu vărsare de sânge! Mereu se termină aşa! 

— Moartea lui Hiacintus nu a fost din vina ta, Apollo. 

— Ba afost. Nueram singurul zeu pe care Hiacintus il iubea, 
urcind m-a ales pe mine, Zefir, Zeul Vintului de Apus, a deve. 
nit gelos Vântul lui a schimbat traiectoria aruncării mele, având 
ca reruhat moartea lui Hiacintus, 

— Atunci moartea lui a fost din vina lui Zefir! 

— Tunu injelegi. Chiar și acum, văd ce se întâmplă cu Aiax. 
Hector devine tot mai gelos pe zi ce trece, Încăierarea cu Aiax 
dela palestră n-a fost prima. 

— Si dacă Aiax te place? întrebă Persefona. Dacă e dispus 
să lupte pentru tine? Ai să te hotărăști să nu mergi alături de el 
pentru că (i-e teami? 

— Nue vorba de teamă... incepu Apollo, apoi și feri, furios, 
privirea. 

— Atunci, despre ce e vorba? 

— Nu vreau s-o dau în bară. În momentul ästa, nu sunt... 
bun. Ce se întâmplă dacă pierd din nou? Atunci devin... rău? 

— Apollo, spuse Persefona cu toată blândeţea de care era în 
stare. Dacă îţi faci griji că o să devii rău, eşti mai uman decât 
hi dai seama. 

— Ar trebui să vorbeşti cu Aiax. 

— Ce sà vorbesc cu el? Nu suntem intr-o relație. 

— Miroseai ca el, sublinie Persefona. 

-g 

— Pii, asta sugerează că ati avut măcar... contact fizic. 
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Apollo isi dădu ochii peste cap. 

— Nu m-am... culcat cu el, dacă asta mă întrebi. 

— Nu era o întrebare, 

— Era cu subinteles, ii aruncă el în replică. Dar... ne-am 
sărutat. 

— Si? Cum te-ai simţit In timp ce te săruta? 

Apollo oftă şi se frecă pe faţă. 

— De parcă... m-aş fi înecat și as fi respirat în același timp. 

Se opri. 

— Pare tare... caraghios, nu? 

— Nu, răspunse Persefona, incet. Deloc. Mie mi se pare că 
între voi există ceva ce merită incercat. 

— Chiar dacă o să se termine cu un dezastru? 

— Chiar şi aşa, insistă ea. Uita-te ce face mama cu Lumea de 
Sus in urma alegerii mele de-a mă căsători cu Hades! 

— Cred că ai regrete, spuse el. Ştiu că deplângi soarta 
omenirii. 

— Regret că a ales calea asta, zise Persefona. Pentru că 
înseamnă că va trebui să o fac bucăţi. 


Nota autoarei 


Pe zei! Acum de unde încep? 


Intäi de toate, daţi-mi vole să le mulțumesc cititorilor mei! Sunteţi 
foarte multi, $i vă sunt recunoscitoare fiecăruia dintre voi! 
Recenziile, postärile, mesajele — toate acestea mă ajută să scriu În 
continuare. Datorită vouă am ajuns autoare cu norm întreagă, 
datorită vouă pot face în continuare ceea ce imi place. 

De asemenea, mii de mulțumiri celor din The Street Team! 
Sunteţi cu toţi cea mai tare echipă de sprijin pe care mi-aş ft 
putut-o dori vreodată. Mà simt recunoscătoare pentru tot timpul 
pe care ati investit în mine si cărțile mele. Sunteţi cei mai tari! 


Despre carte 


Am scris cartea asta ca intr-o frenezie - a fost un amestec zăpăcit 
de epuizare, agonie, jale și ceva speranţă în faptul că totul avea să 
se indrepte. Reflectând asupra procesului de scriere, n-aş putea 
spune cum am ajuns aici, dar mă bucur foarte mult cà am reușit. 
Sunt foarte mândră de cartea asta - mai mult decăt mândră. Știu 
că fiecare are părerea lui/ei despre Distrugere, dar sper că và daţi 
seama de ce am suferit, de ce acea călătorie a fost atât de impor- 
tanta - pentru a se ajunge aici. La puterea Cruzimii. Privind în 
urmă spre cine era Persefona în Întuneric, spre greutăţile ei din 
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Distrugere şi spre cine este la sfărșitul acestei cărți, sunt mândră. 
Călătoria ei imi dă speranţă - că greutăţile, trauma d durerea nu 
fac decăt să ne facă şi mai puternici. 


Restul 


După cum tii. reinterpretez câteva legende si imi place să trec în 
revistă aceste legende și modul in care le-am schimbat sau adaptat 
în cărțile mele. Voi incepe cu Titanomahia. 


Titanomahia: Războiul de zece ani 

Principala intrebare pe care mi-am pus-o în timpul pregiti- 
rii pentru Cruzime a fost următoarea: ce anume ar duce la o altă 
Titanomahie? Stim cu toţii cum au trecut zeii prin acest ciclu -zeii 
primordiali au fost înlăturați de Titani, Titanii au fost înlăturați 
de Olimpieni. 

Dacă citiți despre Titanomahie, mai ales despre rolul lui Zeus 
în ea. veți vedea câte de carismatic, lucru foarte tulburător. pentru 
că n-aţi vrea să fe atât de garmant, dar el a ter de ce e nevoie 
pentru a-i înlătura pe Titani d le-a promis celor ce urmau să-l 
sprijine pe el şi pe Olimpieni că aveau să fe răsplătiți cu păstra- 
rea statutului și puterii - Hecate si Helios au fost doi Titani carei 
alăturat. Se spune, chiar concret, cà Zeus o stima pe Hecate, 
motiv pentru care ea e singura persoană care poate cu adevărat să 
se impună in fața lui. De aceea am hotărât ca ea să fie in stare să-l 
castreze. Am ales castrarea ca pedeapsă a lui Zeus din partea lui 
Hecate deoarece si Cronos şi-a castrat tatăl, pe Uranus (cu coasa 
folosită la uciderea lui Adonis). 

De asemenea, am considerat că furtuna de zăpadă a Demetrei 
ar crea un mediu instabil care ar contribui la o altà Titanomahie. În 
legendi, în momentul in care Persefona e dusă de Hades in Lumea 


var fis- 
dezlinţule o furtună cumplită de zăpadă asupra Noii mel pm 
avea să fie pregătit terenul pentru tulburarea din mijlocul murito- 
rilor, deja incursjati de Triadà. 

Apropo de Demetra. Când Persefona dispare, în legendi, ea 
cutreierà lumea Dt tinta, destul de deprimată. Merge a Ccleu 
deghizată intr-o bătrână pe nume Doso (de-aici alegerea numelui 
din Cruzime). Cât timp e acolo, incepe să le poarte de grijă celor 
doi copi ai regelui, desi e surprinsă incercând să-l facă nemuritor 
peunul dintre copii băgându-l în foc si se dă de gol drept zeiţă. Se 
înfurie foarte tare din această cauză şi îi obligă pe rege şi pe oame- 
nii sii să construiască un templu în cinstea ei. 

Am avut dificultăți în a descrie modul in care zeii ar reacţiona 
la furia dezlàntuità a Demetrei, dar am încercat să rămân fidelă 
modului in care am simțit că se desfășoară legenda: anume că zeii 
au lăsat situaţia să se desfăşoare multă vreme, până când s-au con- 
frunta cu dispariţia vieţii umane si prin urmare, a închinătorilor. 
La inceput, Zeus a incercat să se folosească de cuvinte pentru a o 
potoli pe zeiţă. I-a trimis $i pe alti zei să incerce s-o convingă să 
revină in Olimp, dar ca a refuzat. Ca ultimă soluţie, Zeus l-a trimis 
apoi pe Hermes să o recupereze pe Persefona din Lumea de Jos. În 
cartea mea, am reinterpretat acest mod leneş de-a lua decizii al lui 
Zeus. O avea Zeus nevoie de inchinitori, dar nu se teme să nu-şi 
piardă puterea, așa că nu acţionează rapid. 
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Mai multe despre Demetra 

Violul Demetrei este un lucru despre care am vorbit in această 
care. Poseidon o violează, de fapt, pe Demetra în timp ceeao caută 
pe Persefona, dar am considerat că, dacă asta s-ar întâmpla inainte 
de naşterea Persefonei, Demetra ar avea un motiv să se retragă din 
lume gi să-și dorească d d protejeze fica de cei trei. 

Hermes și Pan 

Vreau să notez repede că m-am referit într-adevăr la Pan, Zeul 
Sálbiticiei ca ful lui Hermes. Având in vedere cum stau lucrurile 
cu părinții în toată mitologia, acesta se poate să fi fost sau nu tal 
lui. Totuşi, aş vrea să mă opresc o clipă asupra faptului că, din- 
tre toti zeii greci, Pan este singurul despre care se stie că moare. 
Moartea lui nu e descrisă în detaliu — de fapt, nimeni nu ştie cum 
a murit. Practic, a fost un joc de-a telefonul (rà fr carea ajuns să 
se răspândească in cele din urmă în rândul masei largi a publicu- 
lui. Totuşi, ideea e că, odată cu nașterea lui Hristos, Pan a trebuit 
să moară. Nu mă întrebaţi! Eu doar citesc legendele. 


Apollo, Aiax și Hector 

Nu ştiu ce m-a făcut să-mi placă de Apollo alături de Aiax, 
dar știam că Aiax şi Hector s-au duelat în mitologie în timpul 
Războiului Troian, așa că m-am gândit cà ar fi o dinamică inte: 
esantă, În legendă, Hector este favoritul lui Apollo şi pentru cà 
Apollo ti sprijină pe troieni, în timp ce Aiax luptà de partea grecilor. 

Am hotiràt si ca Aiax, descris ca fiind colosal de puternic, 5 
fie surd, pentru cà am vrut să arit cà a fi surd nu inseamnă fi 
incapabil. Acestea find zise, nu am vrut ca Aiax să aibă niciun fel 
de puteri asemănătoare cu ale unui supererou, cu excepția celor 
care i-au fost atribuite în legend: puterea, masivitatea şi releele. 
N-am considerat că surzenia lui ar trebui să schimbe faptul că e 
antrenase precum războinici care auzeau din jurul lui. 
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prodita si Harmonia 
integer. spune că Harmonia e fiica lui Ares gia Afroditei - 
deene Pentru cà nu-mi place prima varianta, 
‘ales-o pea doua ti am transformat-o în sora Afroditei. De ase 
Harmonia a fost căsătorită cu Cadmus, pe care cred că l-a 
ias adevărat. pentru à atunci când el a fost transformat In 
arpe, ea a innebunit si a fost transformată la rândul ei in sarpe, 
Nawiu dacă o să abordez această legendă in vreuna dintre cărțile 
mele, dar am considerat cà e important să o menţionez aici. 
In repovestirea mea, chiar am simțit cà Harmonia e pansexu- 
A Am considerat și că, deși Sibila nu se așteptase vreodată să se 
ească de o femeie, când.a întâlnit-o pe Harmonia, nu s-a 
patut abine ceea ce e foarte, foarte drăguţ! 


E) 


Palatul din Cnossos și minotaurul 

Mai Inti, iată un articol foarte bun despre istoria palatului 
din Cnosos i motivul pentru care a fost iniţial considerat „labi- 
rinf'livescience com/27955-knossos-palace-of-theminoans html. 
Nadsugaii pentru cà, iniţial, s-a considerat că labirintul era doar 
un palat asemănător unui labirint construit de Dedal. Am adău- 
gat povestea minotaurului pentru că il avem pe Tezeu, care, după 
cum ştim, a fost trimis să ucidă Minotaurul. A reuşit cu ajutorul 
Ariadnei, care i-a dat un fir de aţă care să- ajute să scape din labi- 
rint după ce a ucis monstrul, 


Tezeu si Elena 

Poate că pe unii dintre voi và surprinde traiectoria Elenei, așa 
dosi vo explic aici. Există o legendă in care Tezeu și Pirithous 
deripesc pe fiicele lui Zeus. Tezeu o alege pe Elena din Troia, iar 
Pirithous, după cum ştim, pe Persefona. Cealaltă legendă faimoasă 
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este cea în care Paris se îndrăgostește de Elena si o duce din Sparta 
în Troia, unde porneşte un război. 

In funcție de cum este citită și interpretată legenda, mie mi s-a 
Părutcă Elena caută pur i simplu cea mai uşoară cale de-a ajunge 
în vàrf. La urma urmei, este o femeie spartană. E puternică, inte- 

] ^ frumuseţea ca pe-o 
ligentà și capabilă. Ştie cum să-și folosească 
„unealtă și mintea ca pe o armă. Având in vedere impresia pe care 
mi-am format-o despre ea, puteți înțelege traiectoria sa în Cruzime. 


Monstrii 

Sunt foarte muli monştri menţionaţi in această carte, pe lângă 
Minotaur: Hidra, Lamia, Ceto d Arachne. Daţi-mi voie să ii trec 
„pe scurt în revistă pe fiecare! 

Hidra locuia in lacul Lerna, pe care-l veţi recunoaşte drept una 
dintre intrările in Lumea de Jos. Am ales să introduc acest mon- 
stru în Lumea de Jos pentru că e foarte veninos. În plus, monstrul 
a fost până la urmă ucis de Heracles ca să-și indeplinească una 
dintre munci. 

Lamia era regina Libiei. După cum am spus în carte, a avut o 
aventură cu Zeus, care a dus la blestemul aruncat asupra ei de către 
„Hera: să-și piardă copiii Legendele au diverse: variante: fie au fost 
ucişi, fie au fost ipfi ila fel e si In cazul motivului pentru carea 
inceput ca să devoreze copii, Oricum, a innebunit si a inceput să 
Tipeasci şi să mânânce copii. Zeus i-a dat puterea de a-şi scoate 
Ochii - aparent, pentru ary trata insomnia (Hera o blestemase și 
Cu insomnie). I-a oferit și darul profeții, care presupun că e un 
dar pe care-l merită toți monștrii mâncători de copii, nu-i aşa? 

Ceto c o zeiţă primordială şi regina monstrilor marini. A gi dat. 
naştere foarte multor monştri, printre care  Gorgonele si Graiele, 
despre care s-ar putea să vă amintiți cà sunt cele trei surori care 
impart un ochi și un dinte. 
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In cele din urmă. o mentionez pe Arachne, Apare în 
Mearoree ll Ovidiu, din care citez la inceputul acestei dik 
A fosto femeie carea provocat-o pe Atena la un concurs de est, 
Motiv pentru care am vrut s o menționez este că Arachne a les 
tes scene care arată Arădelegile zeilor, apa cum fac gi eu în 
această carte. Oricum, restul poveștii spune că Arachne [esea fri 
cusur cra care a Infuriat-o pe Atena. Există mai mule variante 
que de modul ln care Arachne s-a transformat in păianjen, dar 
oricum s-a transformat. În carte, mentionez Groapa lui Arachne, 
lacare Imi place să mà gândesc ca la o pedeapsă in Tartar, 


Diverse 

Okeanos ji Sandros sunt semizei moderni fictiv, dar se bazează 
peoal pereche de fi ai lui Zeus, Amfion gi Zetus. Nu i-am folo- 
sit pe Amfion si Zetus ca semizei moderni pentru că fac deja refe- 
rirela o legendă ce are o oarecare legătură cu i, care a avut loc in 
antichitate, anume moartea copiilor lui Amfion si Niobe de mâna 
hi Apollo și a lui Artemis. 

Apdliotes este un zeu adevărat - Zeul Vântului de Sud-Est. E 
destul de amuzant, pentru că se credea că d aduce ploaia care 
improspitează. Dar pe cei doi copii din carte, Thales și Callista, 
i-am inventat. 

 Omentionez scurt pe Hecuba, soția regelui Priam. Există căteva 
legende despre aceasta și toate culminează cu ea transformată în 
dine, care e unul dintre simbolurile lui Hecate. La momentul 
povestii din această carte, Hecuba este pregătită să-și odihnească 
sufletul în Lumea de Jos, așa că Hecate o găseşte pe Nefeli, pe care 
o descrie drept o femeie care-o implorase pe zeiță să ii ia dure- 
Tea după pierderea unei persoane dragi. E o aluzie directă la una 
dintre legendele despre Hecuba, în care ea-și vede fiul murind și 
tnnebunește, după care este transformată în câine. 
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